
Ref. to GE document: SA Template Revised June 26th, 2011                                                                                               Page 1 of 51 

& RGT Integrity Guide Oct 18th, 2012 
 

SUPPLY AGREEMENT N°:                            ɋɈȽɅȺɒȿɇɂȿ Ɉ ɉɈɋɌȺȼɄȿ N°:  

This SUPPLY AGREEMENT (“Agreement”) is entered into as of 

the [INSERT] day of [INSERT DATE] (“Effective Date”), Лв КЧН 
between Russian Gas Turbines LLC, a company organized under 

the laws of the Russian Federation, with a place of business at: 

Russia, 152908, Yaroslavl region, Rybinsk, Sysoevskaya street, 28  

(“RGT” ШЫ “Buyer”), represented by General director N.N. Izotova 

acting on the basis of the Charter, and ДINSERT SUPPLIER’S 
CORRECT LEGAL NAME], a [INSERT STATE or 

COUNTRY] corporation, having a principal place of business at 

[INSERT ADDRESS] (“Seller”).  

ɇɚɫɬɨɹɳɟɟ ɋɈȽɅȺɒȿɇɂȿ Ɉ ɉɈɋɌȺȼɄȿ ɡɚɤɥɸɱɟɧɨ 

[ȾȺɌȺ] (ɞɚɥɟɟ «Ⱦɚɬɚ ɜɫɬɭɩɥɟɧɢɹ ɜ ɫɢɥɭ») ɦɟɠɞɭ ɈɈɈ 

«Ɋɭɫɫɤɢɟ ɝɚɡɨɜɵɟ ɬɭɪɛɢɧɵ», ɭɱɪɟɠɞɟɧɧɵɦ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ 
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ ɢ 
ɡɚɪɟɝɢɫɬɪɢɪɨɜɚɧɧɵɦ ɩɨ ɚɞɪɟɫɭ: Ɋɨɫɫɢɹ, 152908, əɪɨɫɥɚɜɫɤɚɹ 
ɨɛɥɚɫɬɶ, ɝɨɪɨɞ Ɋɵɛɢɧɫɤ, ɭɥ. ɋɵɫɨɟɜɫɤɚɹ, ɞɨɦ 28 (ɞɚɥɟɟ «ɊȽɌ» 

ɢɥɢ «ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ»), ɜ ɥɢɰɟ Ƚɟɧɟɪɚɥɶɧɨɝɨ ɞɢɪɟɤɬɨɪɚ 
ɂɡɨɬɨɜɨɣ ɇ.ɇ., ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɟɣ ɧɚ ɨɫɧɨɜɚɧɢɢ ɍɫɬɚɜɚ, ɢ 
ДɇȺɁȼȺɇɂȿ ɄɈɆɉȺɇɂɂ-ɉɈɋɌȺȼɓɂɄȺЖ, ДɇȺɁȼȺɇɂȿ 
ɒɌȺɌȺ ɂɅɂ ɋɌɊȺɇɕЖ, ɧɚɯɨɞɹɳɟɣɫɹ ɩɨ ɚɞɪɟɫɭ ДȺȾɊȿɋЖ 
(ɞɚɥɟɟ «ɉɪɨɞɚɜɟɰ»). 

1. Buyer PURCHASES  1. ɉɊɂɈȻɊȿɌȿɇɂȿ ɌɈȼȺɊɈȼ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ 

BЮвОЫ ШЫ КЧв ШП ТЭЬ “AППТХТКЭОЬ” (НОПТЧОН ЛОХШа) ЦКв ЩЮЫМСКЬО КЧв ШЫ 
КХХ ШП ЭСО РШШНЬ (“Components”) ЬЩОМТПТОН ТЧ AЩЩОЧНТб 1 НЮЫТЧР ЭСО 
Term of this Agreement at the prices agreed to in this Agreement. 

“AППТХТКЭО” аТЭС ЫОЬЩОМЭ ЭШ BЮвОЫ ЦОКЧЬ Кny entity, including without 

limitation, any individual, corporation, company, partnership, limited 

liability company or group, that directly, or indirectly through one or 

more intermediaries, controls, is controlled by or is under common 

control with Buyer. All acceptances and other writings or electronic 

communications between the parties shall be governed by this 

Agreement. In case of conflict, the following order of precedence will 

prevail: a) this Supply Agreement; b) Supply Agreement 

Attachments; ɫ) drawings, specifications and related documents 

specifically incorporated herein by reference. 

ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɢɥɢ ɟɝɨ «Ⱥɮɮɢɥɢɪɨɜɚɧɧɵɟ ɥɢɰɚ» (ɫɦ. ɧɢɠɟ) ɢɦɟɸɬ 
ɩɪɚɜɨ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɢɥɢ ɱɚɫɬɢɱɧɨ ɩɪɢɨɛɪɟɫɬɢ ɬɨɜɚɪɵ (ɞɚɥɟɟ 
«Ʉɨɦɩɥɟɤɬɭɸщɢɟ»), ɩɟɪɟɱɢɫɥɟɧɧɵɟ ɜ ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɢ 1, ɜ ɩɟɪɢɨɞ 
ɫɪɨɤɚ ɞɟɣɫɬɜɢɹ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ ɩɨ ɰɟɧɚɦ, 
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɦ ɧɚɫɬɨɹɳɢɦ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟɦ. «Ⱥɮɮɢɥɢɪɨɜɚɧɧɨɟ 
ɥɢɰɨ» ɨɡɧɚɱɚɟɬ, ɩɪɢɦɟɧɢɬɟɥɶɧɨ ɤ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ, ɥɸɛɭɸ 
ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɸ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɥɸɛɨɝɨ ɢɧɞɢɜɢɞɭɚɥɶɧɨɝɨ 
ɩɪɟɞɩɪɢɧɢɦɚɬɟɥɹ, ɤɨɪɩɨɪɚɰɢɸ, ɤɨɦɩɚɧɢɸ, ɬɨɜɚɪɢɳɟɫɬɜɨ, 
ɨɛɳɟɫɬɜɨ ɫ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɨɣ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶɸ ɢɥɢ ɝɪɭɩɩɭ, 
ɤɨɬɨɪɵɟ ɩɪɹɦɨ ɢɥɢ ɤɨɫɜɟɧɧɨ, ɱɟɪɟɡ ɨɞɧɨɝɨ ɢɥɢ ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɯ 
ɩɨɫɪɟɞɧɢɤɨɜ, ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɸɬ ɤɨɧɬɪɨɥɶ, ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɭɸɬɫɹ ɢɥɢ 
ɧɚɯɨɞɹɬɫɹ ɩɨɞ ɨɛɳɢɦ ɤɨɧɬɪɨɥɟɦ c ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ. ȼɫɟ  
ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɢɹ ɢ ɞɪɭɝɢɟ ɮɨɪɦɵ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ ɢɥɢ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɣ 
ɫɜɹɡɢ ɦɟɠɞɭ ɫɬɨɪɨɧɚɦɢ ɪɟɝɭɥɢɪɭɸɬɫɹ ɧɚɫɬɨɹɳɢɦ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟɦ. ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɩɪɨɬɢɜɨɪɟɱɢɣ ɫɨɛɥɸɞɚɟɬɫɹ ɫɥɟɞɭɸɳɢɣ 
ɩɨɪɹɞɨɤ ɩɪɢɨɪɢɬɟɬɧɨɫɬɢ ɪɟɝɭɥɢɪɭɸɳɢɯ ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ: ɚ) 
ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟ ɨ ɩɨɫɬɚɜɤɚɯ; ɛ) ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɹ ɤ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɸ ɨ ɩɨɫɬɚɜɤɚɯ; ɜ) ɱɟɪɬɟɠɢ, ɫɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɢ ɢ 
ɫɨɩɭɬɫɬɜɭɸɳɢɟ ɞɨɤɭɦɟɧɬɵ, ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨ ɜɤɥɸɱɟɧɧɵɟ ɜ 
ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟ ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ ɫɫɵɥɤɢ. 

  

(a) Subject to Seller being able to meet the established quality, 

technical and qualification requirements for Components, 

Buyer shall order and purchase the volume of Components 

specified in Appendix 1. The parties acknowledge that the 

quКЧЭТЭТОЬ ШП CШЦЩШЧОЧЭЬ ЬЩОМТПТОН ТЧ AЩЩОЧНТб 1 КЫО BЮвОЫ’Ь 
current estimate of its needs for Components during the time 

period specified and are subject to adjustment at the discretion 

of Buyer based on its actual volume, customer and business 

requirements. 

(a) ɉɪɢ ɭɫɥɨɜɢɢ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɉɪɨɞɚɜɰɨɦ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɯ 
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ ɤ ɤɚɱɟɫɬɜɭ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ ɢ 
ɤɜɚɥɢɮɢɤɚɰɢɨɧɧɵɯ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ ɤ Ʉɨɦɩɥɟɤɬɭɸɳɢɦ, 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɨɛɹɡɭɟɬɫɹ ɡɚɤɚɡɚɬɶ ɢ ɩɪɢɨɛɪɟɫɬɢ 
Ʉɨɦɩɥɟɤɬɭɸɳɢɟ ɜ ɨɛɴɟɦɟ, ɭɤɚɡɚɧɧɨɦ ɜ ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɢ 1. 

ɋɬɨɪɨɧɵ ɩɪɢɡɧɚɸɬ, ɱɬɨ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ Ʉɨɦɩɥɟɤɬɭɸɳɢɯ, 
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɟ ɜ ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɢ 1, ɨɫɧɨɜɚɧɨ ɧɚ ɬɟɤɭɳɟɣ 
ɨɰɟɧɤɟ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɣ ɩɨɬɪɟɛɧɨɫɬɢ ɜ 
Ʉɨɦɩɥɟɤɬɭɸɳɢɯ ɜ ɭɤɚɡɚɧɧɵɣ ɩɟɪɢɨɞ ɜɪɟɦɟɧɢ ɢ ɦɨɠɟɬ 
ɛɵɬɶ ɢɡɦɟɧɟɧɨ ɩɨ ɭɫɦɨɬɪɟɧɢɸ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ 
ɨɬ ɟɝɨ ɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɶɧɵɯ ɩɨɬɪɟɛɧɨɫɬɟɣ ɢ ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜ 
ɜɟɞɟɧɢɹ ɛɢɡɧɟɫɚ. 

(b) The purchase commitment for the term of the Agreement is 

ПЮЫЭСОЫ НОЩОЧНОЧЭ ШЧ ЭСО SОХХОЫ’Ь МШЧЭТЧЮТЧР КЛТХТЭв ЭШ ЦООЭ ЭСО 
established delivery, quality, technical and qualification 

requirements. Buyer reserves the right to reduce the purchase 

commitment without liability to Buyer upon schedule slip for: 

(i) qualification or (ii) from any shipment/delivery dates. 

(b) Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ ɩɨ ɡɚɤɚɡɚɦ, ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɟ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɫɪɨɤɚ 
ɞɟɣɫɬɜɢɹ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ, ɬɚɤɠɟ ɡɚɜɢɫɹɬ ɨɬ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɢ 
ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɢ ɞɚɥɟɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɦ 
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ ɤ ɩɨɫɬɚɜɤɚɦ, ɤɚɱɟɫɬɜɭ, ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦ ɢ 
ɤɜɚɥɢɮɢɤɚɰɢɨɧɧɵɦ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ. ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 
ɡɚ ɫɨɛɨɣ ɩɪɚɜɨ ɭɦɟɧɶɲɢɬɶ ɨɛɴɟɦ ɡɚɤɚɡɚ ɛɟɡ ɫɚɧɤɰɢɣ ɜ ɫɜɨɣ 
ɚɞɪɟɫ ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɨɬɫɬɚɜɚɧɢɹ ɨɬ ɝɪɚɮɢɤɚ, ɨɛɭɫɥɨɜɥɟɧɧɨɝɨ: 
(i) ɤɜɚɥɢɮɢɤɚɰɢɨɧɧɵɦɢ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦɢ ɢɥɢ 
(ii) ɢɡɦɟɧɟɧɢɹɦɢ ɞɚɬɵ ɨɬɝɪɭɡɤɢ ɢ ɩɨɫɬɚɜɤɢ. 

(c) Seller shall be obligated to sell to Buyer, in accordance with 

the terms of this Agreement the volume of Components equal 

to the number  of Components specified in Appendix 1. 

(c) ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɛɹɡɭɟɬɫɹ ɩɪɨɞɚɬɶ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ 
ɭɫɥɨɜɢɹɦɢ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ Ʉɨɦɩɥɟɤɬɭɸɳɢɟ ɜ 
ɨɛɴɟɦɟ, ɪɚɜɧɨɦ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɭ  Ʉɨɦɩɥɟɤɬɭɸɳɢɯ, ɭɤɚɡɚɧɧɨɦɭ 
ɜ ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɢ 1. 

(d) Seller covenants and agrees to possess and maintain the 

necessary capacity, machinery, personnel and resources to sell 

(d) ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɫɨɝɥɚɲɚɟɬɫɹ ɢɦɟɬɶ ɢ ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɬɶ 
ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɢɟ ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɟɧɧɵɯ ɦɨɳɧɨɫɬɟɣ, 
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to Buyer at least the volume of Components equal to the 

number [INSERT SETS OR OTHER REFERENCE, IF 

APPLICABLE] of Components specified in Appendix 1. 

During the term of this Agreement, Seller shall not enter into 

any contracts that interfere or disrupt the guaranteed capacity 

to Buyer. 

ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ, ɩɟɪɫɨɧɚɥɚ ɢ ɪɟɫɭɪɫɨɜ, ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɯ ɞɥɹ 
ɩɨɫɬɚɜɤɢ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ Ʉɨɦɩɥɟɤɬɭɸɳɢɯ ɜ ɨɛɴɟɦɟ, ɤɚɤ 
ɦɢɧɢɦɭɦ ɪɚɜɧɨɦ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɭ ДɉɊɂ ɇȿɈȻɏɈȾɂɆɈɋɌɂ 
ɍɄȺɁȺɌɖ ɄɈɆɉɅȿɄɌɕ ɂɅɂ ȾɊɍȽɂȿ ɉɈɁɂɐɂɂЖ 
Ʉɨɦɩɥɟɤɬɭɸɳɢɯ, ɭɤɚɡɚɧɧɨɦɭ ɜ ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɢ 1. ȼ ɩɟɪɢɨɞ 
ɫɪɨɤɚ ɞɟɣɫɬɜɢɹ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ ɉɪɨɞɚɜɟɰ 
ɨɛɹɡɭɟɬɫɹ ɧɟ ɡɚɤɥɸɱɚɬɶ ɤɚɤɢɟ-ɥɢɛɨ ɞɨɝɨɜɨɪɚ, ɟɫɥɢ ɷɬɨ 
ɦɨɠɟɬ ɫɧɢɡɢɬɶ ɝɚɪɚɧɬɢɪɨɜɚɧɧɭɸ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ. 

(e) Buyer shall not have any obligations, or responsibility to make 

any purchases or payments, as the case may be, pursuant to this 

Agreement in the event and to the extent Seller is unable, 

unwilling or incapable of accepting, performing or completing 

any PO from Buyer for Components, including, without 

limitation, due to excused or unexcused performance by Seller 

under any PO issued pursuant to this Agreement, default or 

other non-compliance by Seller of its obligations under this 

Agreement. The purchase commitment for the term of this 

Agreement shall be reduced in an amount commensurate with 

the circumstances described in the foregoing sentence. 

(e) ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɧɟ ɨɛɹɡɚɧ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ ɤɚɤɢɟ-ɥɢɛɨ ɡɚɤɭɩɤɢ 
ɢɥɢ ɩɥɚɬɟɠɢ ɜ ɫɥɭɱɚɟ, ɟɫɥɢ, ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɧɚɫɬɨɹɳɢɦ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟɦ, ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɧɟ ɦɨɠɟɬ ɢɥɢ ɧɟ ɠɟɥɚɟɬ ɩɪɢɧɹɬɶ, 
ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ ɢɥɢ ɡɚɜɟɪɲɢɬɶ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ Ɂɚɤɚɡɚ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ 
ɧɚ ɡɚɤɭɩɤɭ Ʉɨɦɩɥɟɤɬɭɸɳɢɯ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɩɪɢ ɧɚɥɢɱɢɢ ɢɥɢ 
ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɢ ɭɜɚɠɢɬɟɥɶɧɵɯ ɩɪɢɱɢɧ ɧɟɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ 
ɉɪɨɞɚɜɰɨɦ Ɂɚɤɚɡɚ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɧɚɫɬɨɹɳɢɦ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟɦ, ɧɟɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ ɢɦ ɫɜɨɢɯ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜ ɢɥɢ 
ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ ɢɦ ɞɪɭɝɢɯ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ. Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɨ ɩɨ ɡɚɤɚɡɭ, ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɟɟ ɜ 
ɬɟɱɟɧɢɟ ɫɪɨɤɚ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ, ɫɨɤɪɚɳɚɟɬɫɹ 
ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜɚɦɢ, ɨɩɢɫɚɧɧɵɦɢ ɜ 
ɜɵɲɟɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɯ. 

(f) EбМОЩЭ ПШЫ BЮвОЫ’Ь ШЛХТРКЭТШЧЬ ЩЮЫЬЮКЧЭ ЭШ ЭСТЬ SОМЭТШЧ 1, ЭСТЬ 
Agreement does not create any commitment by or obligation 

upon Buyer to place any minimum percentage or volume of its 

requirements for Components with Seller. Buyer may 

terminate this Agreement prior to the stated term without 

liability in the event of any breach by Seller of the terms of this 

Agreement; and as otherwise provided pursuant to the terms of 

this Agreement, including its attachments. In such event, Buyer 

shall no longer have any liability for the purchase commitment 

and shall exercise its rights in accordance with the RGT 

Purchase Terms set forth in Appendix 2. 

(f) Ɂɚ ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɜ ɪɚɡɞɟɥɟ 1 ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜ, 
ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟ ɧɟ ɧɚɤɥɚɞɵɜɚɟɬ ɧɚ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ 
ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨɝɨ 
ɩɪɨɰɟɧɬɚ ɢɥɢ ɨɛɴɟɦɚ ɡɚɤɚɡɚ ɧɚ ɡɚɤɭɩɤɭ Ʉɨɦɩɥɟɤɬɭɸɳɢɯ. 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɢɦɟɟɬ ɩɪɚɜɨ ɪɚɫɬɨɪɝɧɭɬɶ ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟ ɛɟɡ ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜ ɜ ɫɥɭɱɚɟ 
ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ ɉɪɨɞɚɜɰɨɦ ɭɫɥɨɜɢɣ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ 
ɢɥɢ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɞɪɭɝɢɦɢ ɭɫɥɨɜɢɹɦɢ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ, ɜɤɥɸɱɚɹ ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɹ. ȼ ɬɚɤɨɦ ɫɥɭɱɚɟ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɧɟ ɧɟɫɟɬ ɞɚɥɶɧɟɣɲɟɣ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɡɚ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜ ɩɨ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɸ ɡɚɤɭɩɤɢ ɢ 
ɜɩɪɚɜɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɫɜɨɢ ɩɪɚɜɚ, ɤɨɬɨɪɵɦɢ ɨɧ ɪɚɫɩɨɥɚɝɚɟɬ 
ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɍɫɥɨɜɢɹɦɢ ɡɚɤɭɩɨɤ ɊȽɌ, ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɦɢ 
ɜ ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɢ 2. 

2. PRICES AND PAYMENT 2. ɐȿɇɕ ɂ ɈɉɅȺɌȺ 

Prices shall be as stated in the Appendix 1 Price List, and shall remain 

firm for one (1) year from the Effective Date [NOTE: SOURCING 

REQUIRES YR OVER YR COST OUT]. No extra charges of any 

kind will be allowed unless specifically agreed in writing by Buyer. 

Buyer reserves the right to renegotiate pricing for quantities ordered 

in excess of commitments, if any, set forth herein. The Payment 

Terms are as set forth in Section 2 of the RGT Purchase Terms 

attached as Appendix 2. 

ɐɟɧɵ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɸɬɫɹ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɪɚɫɰɟɧɤɚɦɢ, 
ɭɤɚɡɚɧɧɵɦɢ ɜ ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɢ 1, ɢ ɨɫɬɚɸɬɫɹ ɧɟɢɡɦɟɧɧɵɦɢ ɜ 
ɬɟɱɟɧɢɟ 1 (ɨɞɧɨɝɨ) ɝɨɞɚ ɫ Ⱦɚɬɵ ɜɫɬɭɩɥɟɧɢɹ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ ɜ ɫɢɥɭ ДɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ: ɈɌȾȿɅ ɆɌɈ 

ɌɊȿȻɍȿɌ ȿɀȿȽɈȾɇɈɃ ɉȿɊȿɈɐȿɇɄɂЖ. ɇɢɤɚɤɢɟ 
ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ ɪɚɫɯɨɞɵ ɧɟ ɞɨɩɭɫɬɢɦɵ, ɟɫɥɢ ɢɧɨɟ ɧɟ ɛɵɥɨ ɜ 
ɹɜɧɨɣ ɮɨɪɦɟ ɢ ɜ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɦ ɜɢɞɟ ɫɨɝɥɚɫɨɜɚɧɨ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ. 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɢɦɟɟɬ ɩɪɚɜɨ ɩɟɪɟɫɦɨɬɪɟɬɶ ɪɚɫɰɟɧɤɢ ɡɚ ɬɨɜɚɪɵ, 
ɡɚɤɚɡɚɧɧɵɟ ɫɜɟɪɯ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜ, ɤɚɤ ɭɤɚɡɚɧɨ ɜ ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ 
ɞɨɤɭɦɟɧɬɟ. ɍɫɥɨɜɢɹ ɨɩɥɚɬɵ ɭɤɚɡɚɧɵ ɜ ɪɚɡɞɟɥɟ 2 ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɹ 2 

(ɍɫɥɨɜɢɹ ɡɚɤɭɩɨɤ ɊȽɌ). 

3. TERM AND TERMINATION 3. ɋɊɈɄ ȾȿɃɋɌȼɂə ɂ ɉɊȿɄɊȺɓȿɇɂȿ ȾȿɃɋɌȼɂə 

(a) Unless extended or unless terminated under this Clause 3, this 

Agreement will remain in effect for a period of [INSERT 

PERIOD] (“TОЫЦ”) ПЫШЦ ЭСО EППОМЭТЯО DКЭО. 

(a) Ɂɚ ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɫɥɭɱɚɟɜ ɩɪɨɞɥɟɧɢɹ ɢɥɢ ɪɚɫɬɨɪɠɟɧɢɹ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ, ɭɫɥɨɜɢɹ ɤɨɬɨɪɵɯ ɭɤɚɡɚɧɵ ɜ ɋɬɚɬɶɟ 3, 

ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟ ɞɟɣɫɬɜɭɟɬ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ДɉȿɊɂɈȾ 
ȼɊȿɆȿɇɂЖ (ɞɚɥɟɟ «ɋɪɨɤ ɞɟɣɫɬɜɢɹ») ɫ Ⱦɚɬɵ ɜɫɬɭɩɥɟɧɢɹ 
ɜ ɫɢɥɭ. 

(b) Buyer may terminate this Agreement at any time without cause 

by giviЧР ПТПЭООЧ (15) НКвЬ’ ЩЫТШЫ ЧШЭТМО ЭШ SОХХОЫ. Upon such 

ЭОЫЦТЧКЭТШЧ (ШЭСОЫ ЭСКЧ НЮО ЭШ SОХХОЫ’Ь ТЧЬШХЯОЧМв ШЫ НОПКЮХЭ 
including failure to comply with the Agreement), Buyer and 

Seller shall exercise their rights in accordance with Section 

11.1 of the RGT Purchase Terms set forth in Appendix 2. Seller 

(b) ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɢɦɟɟɬ ɩɪɚɜɨ ɪɚɫɬɨɪɝɧɭɬɶ ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟ ɜ ɥɸɛɨɣ ɦɨɦɟɧɬ ɛɟɡ ɭɤɚɡɚɧɢɹ ɩɪɢɱɢɧ, 
ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨ ɭɜɟɞɨɦɢɜ ɨɛ ɷɬɨɦ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɡɚ 
15 (ɩɹɬɧɚɞɰɚɬɶ) ɞɧɟɣ. ɉɨɫɥɟ ɬɚɤɨɝɨ ɪɚɫɬɨɪɠɟɧɢɹ (ɤɪɨɦɟ 
ɪɚɫɬɨɪɠɟɧɢɹ ɜ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ ɧɟɩɥɚɬɟɠɟɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɢ 
ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɢɥɢ ɧɟɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ ɢɦ ɫɜɨɢɯ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜ, 
ɜɤɥɸɱɚɹ ɧɟɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ 
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waives all termination claims not specifically reserved in this 

Agreement. 

ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ) ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɢ ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬ ɫɜɨɢ 
ɩɪɚɜɚ, ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɟ Ɋɚɡɞɟɥɨɦ 11.1 ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɹ 2 

(ɍɫɥɨɜɢɹ ɡɚɤɭɩɨɤ ɊȽɌ). ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɬɤɚɡɵɜɚɟɬɫɹ ɨɬ ɥɸɛɵɯ 
ɩɪɟɬɟɧɡɢɣ, ɫɜɹɡɚɧɧɵɯ ɫ ɪɚɫɬɨɪɠɟɧɢɟɦ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ, ɤɪɨɦɟ 
ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɜ ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɢ. 

(c) Either party may terminate this Agreement if the other party 

commits a material breach of this Agreement that remains 

uncured thirty (30) days after written notice is delivered to such 

breaching party. In the event Buyer terminates this Agreement 

due to Seller's material breach, Buyer may terminate this 

Agreement, in whole or in part without liability consistent with 

the rights set forth in Section 11.2 of the RGT Purchase Terms, 

attached as Appendix 2. 

(c) Ʉɚɠɞɚɹ ɢɡ ɫɬɨɪɨɧ ɢɦɟɟɬ ɩɪɚɜɨ ɪɚɫɬɨɪɝɧɭɬɶ ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟ ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɫɭɳɟɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ ɭɫɥɨɜɢɣ 
ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ ɞɪɭɝɨɣ ɫɬɨɪɨɧɨɣ, ɧɟ 
ɭɫɬɪɚɧɟɧɧɨɝɨ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 30 (ɬɪɢɞɰɚɬɢ) ɞɧɟɣ ɫ ɦɨɦɟɧɬɚ 
ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɝɨ ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ ɧɚɪɭɲɢɜɲɟɣ ɫɬɨɪɨɧɵ. ȼ ɫɥɭɱɚɟ 
ɫɭɳɟɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ ɉɪɨɞɚɜɰɨɦ ɭɫɥɨɜɢɣ 
ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ, ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɢɦɟɟɬ ɩɪɚɜɨ 
ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɢɥɢ ɱɚɫɬɢɱɧɨ ɪɚɫɬɨɪɝɧɭɬɶ ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟ ɛɟɡ ɤɚɤɨɣ-ɥɢɛɨ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ, ɫɨɝɥɚɫɧɨ 
ɫɜɨɢɦ ɩɪɚɜɚɦ, ɢɡɥɨɠɟɧɧɵɦ ɜ ɪɚɡɞɟɥɟ 11.2 ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɹ 2 

«ɍɫɥɨɜɢɹ ɡɚɤɭɩɨɤ ɊȽɌ».  

(d) Upon termination of this Agreement for any reason, Seller 

agrees to return to Buyer all confidential information of Buyer 

or its Affiliates, and all Buyer-owned tooling, test equipment 

and other property. Buyer will bear all usual and reasonable 

costs of the return of such tooling, test equipment and property. 

Such returned tooling, test equipment and property must be 

fully functional and undamaged, except for reasonable wear; 

otherwise, Seller shall bear all costs associated with repair or 

replacement. 

(d) ɉɨɫɥɟ ɪɚɫɬɨɪɠɟɧɢɹ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ ɩɨ ɥɸɛɵɦ 
ɨɫɧɨɜɚɧɢɹɦ ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɛɹɡɭɟɬɫɹ ɜɟɪɧɭɬɶ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɜɫɸ 
ɤɨɧɮɢɞɟɧɰɢɚɥɶɧɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɨ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟ ɢɥɢ ɟɝɨ 
Ⱥɮɮɢɥɢɪɨɜɚɧɧɵɯ ɥɢɰɚɯ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɨɫɧɚɫɬɤɭ, ɢɫɩɵɬɚɬɟɥɶɧɨɟ 
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ ɢ ɩɪɨɱɟɟ ɢɦɭɳɟɫɬɜɨ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ. 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɨɩɥɚɱɢɜɚɟɬ ɜɫɟ ɨɛɵɱɧɵɟ ɢ ɪɚɡɭɦɧɵɟ ɪɚɫɯɨɞɵ, 
ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ ɫ ɜɨɡɜɪɚɬɨɦ ɨɫɧɚɫɬɤɢ, ɢɫɩɵɬɚɬɟɥɶɧɨɝɨ 
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ ɢ ɩɪɨɱɟɝɨ ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ. Ɉɫɧɚɫɬɤɚ, 

ɢɫɩɵɬɚɬɟɥɶɧɨɟ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ ɢ ɢɦɭɳɟɫɬɜɨ ɜɨɡɜɪɚɳɚɸɬɫɹ 
ɜ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɪɚɛɨɱɟɦ ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ ɢ ɧɟɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɦɢ, ɫ 
ɭɱɟɬɨɦ ɟɫɬɟɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɢɡɧɨɫɚ, ɜ ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ 
ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɩɥɚɱɢɜɚɟɬ ɜɫɟ ɪɚɫɯɨɞɵ, ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ ɫ ɢɯ 
ɪɟɦɨɧɬɨɦ ɢɥɢ ɡɚɦɟɧɨɣ. 

4. NOTICES 4. ɍȼȿȾɈɆɅȿɇɂə 

All notices under this Agreement shall be deemed to have been 

effectively given when sent by facsimile or mailed via certified mail 

return receipt requested, properly addressed to the other party at the 

address below or at such other address as the party has designated in 

writing.  

ȼɫɟ ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ ɩɨ ɧɚɫɬɨɹɳɟɦɭ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɸ ɫɱɢɬɚɸɬɫɹ 
ɞɨɥɠɧɵɦ ɨɛɪɚɡɨɦ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɵɦɢ ɩɪɢ ɭɫɥɨɜɢɢ ɢɯ ɨɬɩɪɚɜɤɢ ɩɨ 
ɮɚɤɫɢɦɢɥɶɧɨɣ ɫɜɹɡɢ ɢɥɢ ɡɚɤɚɡɧɵɦ ɩɢɫɶɦɨɦ ɫ ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɟɦ ɨ 
ɜɪɭɱɟɧɢɢ ɢ ɩɪɢ ɭɫɥɨɜɢɢ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɹ ɭɤɚɡɚɧɧɨɝɨ ɧɚ ɧɢɯ ɚɞɪɟɫɚ 
ɬɨɦɭ, ɱɬɨ ɭɤɚɡɚɧ ɜ ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɢ, ɢɥɢ ɥɸɛɨɦɭ ɞɪɭɝɨɦɭ 
ɚɞɪɟɫɭ, ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɧɨɦɭ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ ɫɬɨɪɨɧɨɣ ɜ 
ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɦ ɜɢɞɟ.  

 

Buyer / ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ SUPPLIER/ɉɈɋɌȺȼЩɂК 

ATTN / ɄɈɆɍ: ATTN/ɄɈɆɍ: 

[Name of Buyer Contact Person] / 

[ɎɂɈ ɤɨɧɬɚɤɬɧɨɝɨ ɥɢɰɚ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ] 

[Name of Seller Contact Person] / 

[ɎɂɈ ɤɨɧɬɚɤɬɧɨɝɨ ɥɢɰɚ ɉɪɨɞɚɜɰɚ] 

[Address]/ДȺɞɪɟɫЖ [Address]/ДȺɞɪɟɫЖ 
[Telephone]/ДɌɟɥɟɮɨɧЖ [Telephone]/ДɌɟɥɟɮɨɧЖ 
[Fax]/ДɎɚɤɫЖ [Fax]/ДɎɚɤɫЖ 

 

5. TOOLING [INCLUDE THIS SECTION IF 

APPLICABLE. IF YOU INCLUDE SECTION 5, 

DELETE HIGHLIGHTED LANGUAGE, BRACKET AT 

THE END OF SECTION 5 AND CHANGE TEXT FROM 

ITALICS TO NORMAL FONT.]  

5. ɈɋɇȺɋɌɄȺ ДɊȺɁȾȿɅ ȼɄɅɘɑȺȿɌɋə ɉɊɂ 
ɇȿɈȻɏɈȾɂɆɈɋɌɂ. ɉɊɂ ȼɄɅɘɑȿɇɂɂ ȼ 
ɋɈȽɅȺɒȿɇɂȿ ɊȺɁȾȿɅȺ 5 ɍȾȺɅɂɌɖ 
ȼɕȾȿɅȿɇɇɕɃ ɌȿɄɋɌ ɂ ɋɄɈȻɄɂ ȾɈ ɄɈɇɐȺ 
ɊȺɁȾȿɅȺ 5, Ⱥ ɌȺɄɀȿ ɂɁɆȿɇɂɌɖ ɒɊɂɎɌ ɇȺ 
ɈȻɕɑɇɕɃ.Ж  

Seller hereby conveys to Buyer all rights, legal title in and to any 

tools, tooling and fixtures identified on Appendix 4 of this Agreement 

(collОctТvОlв, tСО “ToolТnР”), ПrОО and clОar oП all lТОns, claims and 

encumbrances. In consideration for the Tooling, Buyer shall pay 

Seller the amount of [$ INSERT], said sum representing the 

purcСasО prТcО Пor tСО ToolТnР (tСО “ToolТnР PurcСasО PrТcО”) 
within ten (10) business days of execution of this Agreement. At any 

time after payment of the Tooling Purchase Price by Buyer to Seller, 

Seller shall, upon request from Buyer, execute and deliver to Buyer 

ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɧɚɫɬɨɹɳɢɦ ɩɟɪɟɞɚɟɬ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɜɫɟ ɩɪɚɜɚ, 
ɩɪɚɜɨɜɨɣ ɬɢɬɭɥ ɧɚ ɜɫɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ, ɨɫɧɚɫɬɤɭ  ɢ 
ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ, ɩɟɪɟɱɢɫɥɟɧɧɵɟ ɜ ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɢ 4 ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ (ɫɨɜɦɟɫɬɧɨ ɢɦɟɧɭɟɦɵɟ «Ɉɫɧɚɫɬɤɚ»), 
ɧɟ ɨɛɪɟɦɟɧɟɧɧɵɟ ɤɚɤɢɦɢ-ɥɢɛɨ ɡɚɥɨɝɚɦɢ, ɩɪɢɬɹɡɚɧɢɹɦɢ ɢ 
ɡɚɤɥɚɞɧɵɦɢ. ȼ ɬɟɱɟɧɢɟ 10 (ɞɟɫɹɬɢ) ɪɚɛɨɱɢɯ ɞɧɟɣ ɫ ɦɨɦɟɧɬɚ 
ɜɫɬɭɩɥɟɧɢɹ ɜ ɫɢɥɭ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ ɜ ɫɱɟɬ Ɉɫɧɚɫɬɤɢ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɜɵɩɥɚɱɢɜɚɟɬ ɩɪɨɞɚɜɰɭ ɜɨɡɧɚɝɪɚɠɞɟɧɢɟ ɜ ɪɚɡɦɟɪɟ 
[ɋɍɆɆА ȼ ȾОɅɅ. ɋША], ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɟ ɡɚɤɭɩɨɱɧɨɣ 
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such bills of sale, instruments of conveyance, certificates or other 

documentation and take such other actions as Buyer may reasonably 

request in order to confirm and complete transfer ownership of the 

Tooling from Seller to Buyer.  

ɫɬɨɢɦɨɫɬɢ Ɉɫɧɚɫɬɤɢ (ɞɚɥɟɟ «Ɂɚɤɭɩɨɱɧɚɹ ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ 
Ɉɫɧɚɫɬɤɢ»). ɉɨɫɥɟ ɨɩɥɚɬɵ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ Ɂɚɤɭɩɨɱɧɨɣ 
ɫɬɨɢɦɨɫɬɢ ɨɫɧɚɫɬɤɢ, ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɛɹɡɭɟɬɫɹ ɜ ɥɸɛɨɟ ɜɪɟɦɹ ɩɨ 
ɡɚɩɪɨɫɭ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɢɬɶ ɩɨɫɥɟɞɧɟɦɭ ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɢɟ 
ɩɟɪɟɯɨɞɚ ɢɦɭɳɟɫɬɜɟɧɧɵɯ ɩɪɚɜ, ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɢ, 
ɫɟɪɬɢɮɢɤɚɬɵ ɢɥɢ ɞɪɭɝɭɸ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɸ ɢɥɢ ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ ɞɪɭɝɨɟ 
ɨɛɨɫɧɨɜɚɧɧɨɟ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɟ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɞɥɹ ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɢɹ 
ɢ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɩɟɪɟɯɨɞɚ ɩɪɚɜɚ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɧɚ Ɉɫɧɚɫɬɤɭ ɨɬ 
ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɤ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ.  

(a) Upon execution of this Agreement, the Tooling, including any 

repaired or replaced Tooling or any part thereof or any 

materials affixed or attached thereto, shall be and remain the 

sole and exclusive property of Buyer. 

(a) ȼ ɬɟɱɟɧɢɟ ɫɪɨɤɚ ɞɟɣɫɬɜɢɹ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ 
Ɉɫɧɚɫɬɤɭ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɨɬɪɟɦɨɧɬɢɪɨɜɚɧɧɵɟ ɢɥɢ 
ɡɚɦɟɧɟɧɧɵɟ Ɉɫɧɚɫɬɤɭ ɢɥɢ ɥɸɛɵɟ ɢɯ ɱɚɫɬɢ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɜɫɟ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ, ɩɪɢɤɪɟɩɥɟɧɧɵɟ ɤ ɧɢɦ, ɨɫɬɚɸɬɫɹ ɟɞɢɧɫɬɜɟɧɧɨ 
ɢ ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶɸ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ. 

(b) Without the prior written consent of Buyer, Seller shall not: (i) 

substТtutО anв ToolТnР Пor BuвОr’s POs, (ТТ) dТsposО oП, cСanРО 
or move the Tooling from its stated location, or (iii) use the 

Tooling for any purpose other than to satisfy POs placed by 

Buyer.  

(b) Ȼɟɡ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɝɨ ɫɨɝɥɚɫɢɹ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɧɟ ɢɦɟɟɬ 
ɩɪɚɜɚ: (Т) ɡɚɦɟɧɹɬɶ Ɉɫɧɚɫɬɤɭ, ɜɯɨɞɹɳɢɟ ɜ Ɂɚɤɚɡɵ 

ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ; (ТТ) ɭɬɢɥɢɡɢɪɨɜɚɬɶ, ɦɨɞɢɮɢɰɢɪɨɜɚɬɶ ɢ 
ɩɟɪɟɦɟɳɚɬɶ ɢɡ ɡɚɹɜɥɟɧɧɨɝɨ ɦɟɫɬɚ Ɉɫɧɚɫɬɤɭ ɢɥɢ (ТТТ) 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ Ɉɫɧɚɫɬɤɭ ɧɟ ɞɥɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ Ɂɚɤɚɡɨɜ 

ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ. 

(c) Seller shall conspicuously identify and label each piece of 

Tooling and, whenever practical, each individual item thereof, 

as the property of Buyer and shall safely store the Tooling 

separate and apart from Seller's property.  

(c) ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɛɹɡɭɟɬɫɹ ɢɞɟɧɬɢɮɢɰɢɪɨɜɚɬɶ ɤɚɤ 
ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɢ ɩɪɨɫɬɚɜɢɬɶ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɭɸ ɦɚɪɤɢɪɨɜɤɭ ɧɚ ɤɚɠɞɵɣ ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬ 
ɢ, ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɣ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ, ɤɚɠɞɵɣ 
ɨɬɞɟɥɶɧɵɣ ɩɪɟɞɦɟɬ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɯɪɚɧɢɬɶ Ɉɫɧɚɫɬɤɭ ɜ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɦ ɦɟɫɬɟ ɨɬɞɟɥɶɧɨ ɨɬ ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ ɉɪɨɞɚɜɰɚ.  

(d) Seller shall keep the Tooling in a good and safe working 

condition at its own cost and expense, in its own custody at its 

place of business, and at all times shall exercise reasonable 

care and control in using the Equipment so that upon return to 

Buyer, the Tooling shall be in as good of a working order and 

in as good of a condition as it was upon delivery, except for 

reasonable wear and tear. Buyer may enter the premises of 

Seller at any reasonable time to conduct a physical inventory 

of the Tooling. 

(d) ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɛɹɡɭɟɬɫɹ ɡɚ ɫɜɨɣ ɫɱɟɬ ɯɪɚɧɢɬɶ Ɉɫɧɚɫɬɤɭ ɜ 
ɯɨɪɨɲɟɦ ɪɚɛɨɱɟɦ ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ ɜ ɫɜɨɟɦ ɯɪɚɧɢɥɢɳɟ, 
ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɨɦ ɜ ɦɟɫɬɟ ɧɚɯɨɠɞɟɧɢɹ ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɹ 
ɉɪɨɞɚɜɰɚ, ɢ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɜɫɟɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ ɯɪɚɧɟɧɢɹ 
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɢ ɤɨɧɬɪɨɥɶ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ 
Ɉɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ, ɫ ɬɟɦ ɱɬɨɛɵ ɩɪɢ ɜɨɡɜɪɚɳɟɧɢɢ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ Ɉɫɧɚɫɬɤɭ ɛɵɥɢ ɢɫɩɪɚɜɧɵ ɢ ɧɚɯɨɞɢɥɢɫɶ ɜ 
ɬɚɤɨɦ ɠɟ ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ, ɤɚɤ ɢ ɜ ɦɨɦɟɧɬ ɞɨɫɬɚɜɤɢ, ɫ ɭɱɟɬɨɦ 
ɟɫɬɟɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɢɡɧɨɫɚ. ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɢɦɟɟɬ ɩɪɚɜɨ ɩɪɨɯɨɞɚ 
ɧɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɸ ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɣ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɞɥɹ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ 
ɮɚɤɬɢɱɟɫɤɨɣ ɢɧɜɟɧɬɚɪɢɡɚɰɢɢ Ɉɫɧɚɫɬɤɢ ɜ ɥɸɛɨɟ ɪɚɡɭɦɧɨɟ 
ɜɪɟɦɹ. 

(e) Seller will inspect the Tooling prior to use and will train and 

supervise its employees in the proper and safe operation of the 

Tooling. Further, Seller shall release, defend, hold harmless 

and indemnify Buyer, its directors, officers, employees, agents 

representatives, successors and assigns from any and all 

claims, demands, losses, judgments, damages, costs, expenses 

or liabilities arising from any negligent act or omission of 

Seller related to the ToolТnР аСТlО Тt Тs Тn SОllОr’s carО, custodв 
and/or control. 

(e) ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɫɦɚɬɪɢɜɚɟɬ Ɉɫɧɚɫɬɤɭ ɩɟɪɟɞ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɢ 
ɨɛɹɡɚɧ ɨɛɭɱɚɬɶ ɢ ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɨɜɚɬɶ ɫɜɨɢɯ ɫɨɬɪɭɞɧɢɤɨɜ ɜ 
ɱɚɫɬɢ ɧɚɞɥɟɠɚɳɟɝɨ ɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ 
Ɉɫɧɚɫɬɤɢ. ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɡɚɳɢɳɚɟɬ, ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 
ɜɨɡɦɟɳɟɧɢɟ, ɨɫɜɨɛɨɠɞɚɟɬ ɢ ɨɝɪɚɠɞɚɟɬ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ, ɟɝɨ 
ɞɢɪɟɤɬɨɪɨɜ, ɞɨɥɠɧɨɫɬɧɵɯ ɥɢɰ, ɫɨɬɪɭɞɧɢɤɨɜ, ɚɝɟɧɬɨɜ, 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɟɣ, ɩɪɚɜɨɩɪɟɟɦɧɢɤɨɜ ɢ ɰɟɫɫɢɨɧɚɪɢɟɜ ɨɬ 
ɥɸɛɵɯ ɩɪɟɬɟɧɡɢɣ, ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ, ɭɛɵɬɤɨɜ, ɪɚɡɛɢɪɚɬɟɥɶɫɬɜ, 
ɭɳɟɪɛɚ, ɢɡɞɟɪɠɟɤ, ɪɚɫɯɨɞɨɜ ɢɥɢ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ, 

ɜɨɡɧɢɤɚɸɳɢɯ ɜ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ ɧɟɭɦɵɲɥɟɧɧɵɯ ɞɟɣɫɬɜɢɣ ɢɥɢ 
ɛɟɡɞɟɣɫɬɜɢɹ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ Ɉɫɧɚɫɬɤɢ, ɤɨɬɨɪɵɟ 
ɧɚɯɨɞɹɬɫɹ ɧɚ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɢ, ɯɪɚɧɟɧɢɢ ɢ/ɢɥɢ ɜ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɢ 
ɉɪɨɞɚɜɰɚ. 

(f) The Tooling, while in Seller's care, custody and/or control, 

shall be: (i) held at Seller's risk and (ii) kept insured by Seller: 

(x) at Seller's expense with loss payable to Buyer in an amount 

equal to the replacement cost and (y) against loss or damage 

by fire, flood and other common perils by an insurance 

company acceptable to Buyer. Seller shall deliver proof of such 

insurance to Buyer within fifteen (15) days of the signing of 

this Agreement.  

(f) Ɋɢɫɤɢ ɩɨ ɯɪɚɧɟɧɢɸ Ɉɫɧɚɫɬɤɢ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɧɚɯɨɞɹɬɫɹ ɧɚ 
ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɢ, ɯɪɚɧɟɧɢɢ ɢ/ɢɥɢ ɩɨɞ ɤɨɧɬɪɨɥɟɦ ɉɪɨɞɚɜɰɚ, 
(i) ɜɨɡɥɚɝɚɸɬɫɹ ɧɚ ɉɪɨɞɚɜɰɚ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɨɛɹɡɚɧ (ТТ) 
ɡɚɫɬɪɚɯɨɜɚɬɶ ɬɚɤɢɟ Ɉɫɧɚɫɬɤɭ: (б) ɡɚ ɫɜɨɣ ɫɱɟɬ ɧɚ ɫɭɦɦɭ, 
ɪɚɜɧɭɸ ɫɭɦɦɟ ɜɨɡɦɟɳɟɧɢɹ ɫ ɤɨɦɩɟɧɫɚɰɢɟɣ, ɜɵɩɥɚɱɢɜɚɟɦɨɣ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɡɚ ɭɛɵɬɤɢ, (в) ɨɬ ɭɛɵɬɤɚ ɢɥɢ ɭɳɟɪɛɚ ɜ 
ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ ɩɨɠɚɪɚ, ɧɚɜɨɞɧɟɧɢɹ ɢ ɞɪɭɝɢɯ ɨɩɚɫɧɨɫɬɟɣ ɜ 
ɫɬɪɚɯɨɜɨɣ ɤɨɦɩɚɧɢɢ, ɩɪɢɟɦɥɟɦɨɣ ɞɥɹ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ. 
ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɛɹɡɚɧ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɢɬɶ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɫɬɪɚɯɨɜɨɟ 
ɫɜɢɞɟɬɟɥɶɫɬɜɨ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 15 (ɩɹɬɧɚɞɰɚɬɢ) ɞɧɟɣ ɫ 
ɦɨɦɟɧɬɚ ɩɨɞɩɢɫɚɧɢɹ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ.  
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(g) The Tooling shall be subject to removal at Buyer's written 

request, in which event Seller shall prepare the Tooling for 

shipment and shall redeliver such Tooling to Buyer in the same 

condition as originally received, otherwise, Seller shall bear 

all costs associated with repair or replacement of the Tooling. 
Buyer will bear all usual and reasonable costs of the return of 

the Tooling. 

(g) Ɉɫɧɚɫɬɤɭ ɩɨɞɥɟɠɚɬ ɜɨɡɜɪɚɬɭ ɩɨ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɦɭ 
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɸ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ. ȼ ɷɬɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɉɪɨɞɚɜɟɰ 
ɩɨɞɝɨɬɚɜɥɢɜɚɟɬ Ɉɫɧɚɫɬɤɭ ɤ ɨɬɝɪɭɡɤɟ ɢ ɨɬɩɪɚɜɤɟ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɧɚ ɭɫɥɨɜɢɹɯ, ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɯ ɬɟɦ, ɧɚ ɤɨɬɨɪɵɯ 
ɨɧɨ ɛɵɥɨ ɢɡɧɚɱɚɥɶɧɨ ɩɨɥɭɱɟɧɨ ɉɪɨɞɚɜɰɨɦ, ɜ ɢɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ 
ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɩɥɚɱɢɜɚɟɬ ɜɫɟ ɪɚɫɯɨɞɵ, ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ ɫ ɪɟɦɨɧɬɨɦ 
ɢɥɢ ɡɚɦɟɧɨɣ Ɉɫɧɚɫɬɤɢ. ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɨɩɥɚɱɢɜɚ-ɟɬ ɜɫɟ 

ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ ɪɚɫɯɨɞɵ, ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ ɫ ɜɨɡɜɪɚɬɨɦ Ɉɫɧɚɫɬɤɢ. 

6. COMPLIANCE AND GOVERNING OF LAW  6. ɋɈȻɅɘȾȿɇɂȿ ɁȺɄɈɇɈȾȺɌȿɅɖɋɌȼȺ  

Seller represents and warrants that it will comply with all laws 

applicable to this Agreement, and acknowledges that it has received, 

reviewed and agrees to follow the Guidelines for consultants and 

suppliers to ensure compliance with the principles of business 
ethics accepted in RGT LLC set forth in Appendix 5. The 

governing law of this Agreement will be as set forth in the applicable 

RGT Terms of Purchase attached as Appendix 2. All rights of the 

parties are as set forth in this Agreement. 

 

The seller guarantees that supplied products will be compliance with 

all applicable requirements of the laws, technical regulations, 

standards, norms and rules and will be delivered with all certificates 

and permits applied under the law of the Country where the goods 

will be supplied to.   

ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɡɚɹɜɥɹɟɬ ɢ ɝɚɪɚɧɬɢɪɭɟɬ, ɱɬɨ ɛɭɞɟɬ ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ ɜɫɟ 
ɡɚɤɨɧɵ, ɩɪɢɦɟɧɢɦɵɟ ɤ ɧɚɫɬɨɹɳɟɦɭ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɸ, ɢ 
ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɚɟɬ, ɱɬɨ ɨɧ ɩɨɥɭɱɢɥ, ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɥ ɢ ɫɨɝɥɚɫɟɧ 
ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ Иɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɞɥɹ ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɨɜ ɢ ɩɨɫɬɚɜщɢɤɨɜ 
ɩɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɸ ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ ɩɪɢɧɰɢɩɨɜ ɞɟɥɨɜɨɣ ɷɬɢɤɢ, 
ɩɪɢɧɹɬɵɯ ȼ ООО «ɊȽɌ», ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɟ ɜ ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɢ 5. 

ɉɪɢɦɟɧɢɦɨɟ ɩɪɚɜɨ, ɪɟɝɭɥɢɪɭɸɳɟɟ ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟ, 

ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬɫɹ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɦɢ  
ɍɫɥɨɜɢɹɦɢ ɡɚɤɭɩɨɤ ɊȽɌ ɜ ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɢ 2. ȼɫɟ ɩɪɚɜɚ ɫɬɨɪɨɧ 
ɩɟɪɟɱɢɫɥɟɧɵ ɜ ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɢ. 

ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɝɚɪɚɧɬɢɪɭɟɬ, ɱɬɨ ɩɨɫɬɚɜɥɹɟɦɵɣ ɬɨɜɚɪ ɛɭɞɟɬ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ ɜɫɟɦ ɩɪɢɦɟɧɢɦɵɦ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ Ɂɚɤɨɧɨɜ, 
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ ɪɟɝɥɚɦɟɧɬɨɜ, ɫɬɚɧɞɚɪɬɨɜ, ɧɨɪɦ ɢ ɩɪɚɜɢɥ ɢ  
ɫɨɩɪɨɜɨɠɞɚɬɶɫɹ ɜɫɟɦɢ ɫɟɪɬɢɮɢɤɚɬɚɦɢ ɢ ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɹɦɢ, 
ɩɪɢɦɟɧɢɦɵɦɢ ɜ ɫɢɥɭ ɡɚɤɨɧɚ ɫɬɪɚɧɵ ɩɨɫɬɚɜɤɢ. 

7. ASSIGNMENT, WAIVER AND SURVIVAL 7. ɉȿɊȿɍɋɌɍɉɄȺ ɉɊȺȼ, ɈɌɄȺɁ ɈɌ ɉɊȺȼ ɂ 
ɋɈɏɊȺɇȿɇɂȿ ɉɊȺȼ 

Buyer may assign this Agreement to any of its Affiliates. Because 

performance of this Agreement is specific to Seller, Seller may assign 

ЭСТЬ AРЫООЦОЧЭ ШЧХв ЮЩШЧ BЮвОЫ’Ь ЩЫТШЫ аЫТЭЭОЧ МШЧЬОЧЭ. No claim or 

right arising out of a breach of this Agreement shall be discharged in 

whole or part by waiver or renunciation unless such waiver or 

renunciation is made in writing and signed by the aggrieved party. 

No failure by either party to enforce any rights hereunder shall be 

construed a waiver. All parts of this Agreement relating to liability 

and its limitations, warranties, indemnities and confidentiality shall 

survive expiration and termination of this Agreement. [NOTE: IF 

YOU ARE ADDING ANY SPECIAL CLAUSES IN THE BODY 

OF THE SUPPLY AGREEMENT THAT NEED TO SURVIVE 

TERMINATION, SUCH AS A CLAUSE DEALING WITH 

RGT’S ADVANCE OF MONEВ TO SUPPLIER, REFERENCE 
THEM HERE.] 

ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɢɦɟɟɬ ɩɪɚɜɨ ɩɟɪɟɭɫɬɭɩɢɬɶ ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟ 
ɥɸɛɨɦɭ ɢɡ ɫɜɨɢɯ Ⱥɮɮɢɥɢɪɨɜɚɧɧɵɯ ɥɢɰ. ɉɨɫɤɨɥɶɤɭ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ 
ɞɚɧɧɨɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ ɨɬɧɨɫɢɬɫɹ ɤ ɨɛɹɡɚɧɧɨɫɬɹɦ ɉɪɨɞɚɜɰɚ, 

ɜɵɩɨɥɧɹɟɦɵɦ ɢɦ ɥɢɱɧɨ, ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɢɦɟɟɬ ɩɪɚɜɨ ɩɟɪɟɭɫɬɭɩɢɬɶ 
ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟ ɬɨɥɶɤɨ ɩɪɢ ɭɫɥɨɜɢɢ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɝɨ 
ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɝɨ ɫɨɝɥɚɫɢɹ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ. ɇɢɤɚɤɚɹ ɩɪɟɬɟɧɡɢɹ ɢɥɢ 
ɩɪɚɜɨ, ɜɨɡɧɢɤɚɸɳɢɟ ɢɡ ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ, ɧɟ 
ɛɭɞɟɬ ɨɬɨɡɜɚɧɚ, ɚ ɨɬɤɚɡ ɨɬ ɩɪɚɜɚ ɧɟ ɛɭɞɟɬ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧ, ɤɪɨɦɟ 
ɫɥɭɱɚɟɜ, ɤɨɝɞɚ ɬɚɤɨɣ ɨɬɤɚɡ ɨɬ ɩɪɟɬɟɧɡɢɢ ɢɥɢ ɩɪɚɜɚ  ɨɮɨɪɦɥɟɧ ɜ 
ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɦ ɜɢɞɟ ɢ ɩɨɞɩɢɫɚɧ  ɩɨɫɬɪɚɞɚɜɲɟɣ ɫɬɨɪɨɧɨɣ. 
ɇɟɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟ ɤɚɤɨɣ-ɥɢɛɨ ɫɬɨɪɨɧɨɣ ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ ɩɪɚɜ, 
ɩɟɪɟɱɢɫɥɟɧɧɵɯ ɜ ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ ɞɨɤɭɦɟɧɬɟ, ɧɟ ɨɡɧɚɱɚɟɬ ɟɟ ɨɬɤɚɡɚ ɨɬ 
ɷɬɢɯ ɩɪɚɜ. ȼɫɟ ɱɚɫɬɢ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ, ɤɚɫɚɸɳɢɟɫɹ 
ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɢ ɟɟ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɣ, ɝɚɪɚɧɬɢɣ, ɜɨɡɦɟɳɟɧɢɹ 
ɭɛɵɬɤɨɜ ɢ ɤɨɧɮɢɞɟɧɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ, ɨɫɬɚɸɬɫɹ ɜ ɩɨɥɧɨɣ 
ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɨɣ ɫɢɥɟ ɢ ɞɟɣɫɬɜɢɢ ɩɨɫɥɟ ɪɚɫɬɨɪɠɟɧɢɹ ɢɥɢ ɢɫɬɟɱɟɧɢɹ 
ɫɪɨɤɚ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ. ДɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ: ɉɊɂ 
ȼɄɅɘɑȿɇɂɂ ȼ ɋɈȽɅȺɒȿɇɂȿ Ɉ ɉɈɋɌȺȼɄȺɏ 
ɄȺɄɂɏ-ɅɂȻɈ ɈɋɈȻɕɏ ɋɌȺɌȿɃ, ɈɋɌȺɘɓɂɏɋə ȼ 
ɋɂɅȿ ɉɈɋɅȿ ɊȺɋɌɈɊɀȿɇɂə ɋɈȽɅȺɒȿɇɂə, ɌȺɄɂɏ 
ɄȺɄ ɋɌȺɌɖə Ɉ ȼɕɉɅȺɌȿ ɄɈɆɉȺɇɂȿɃ ɊȽɌ ȺȼȺɇɋȺ 
ɉɈɋɌȺȼɓɂɄɍ, ɍɄȺɁȺɌɖ ɂɏ ɁȾȿɋɖ.Ж 

8. ENTIRE AGREEMENT 8. ɉɈɅɇɈɌȺ ɋɈȽɅȺɒȿɇɂə 

This instrument, with such documents expressly incorporated by 

reference, is intended as a complete, exclusive and final expression 

ШП ЭСО ЩКЫЭТОЬ’ КРЫООЦОЧЭ аТЭС ЫОЬЩОМЭ ЭШ ЬЮМС ЭОЫЦЬ КЬ КЫО ТЧМХЮНОН 
herein. There are no representations, understandings or agreements, 

written or oral, which are not included herein. This Agreement may 

be executed in one or more counterparts in facsimile or other written 

form, each of which shall be considered an original instrument, but 

all of which shall be considered one and the same agreement, and 

shall become binding when one or more counterparts have been 

signed by each of the parties hereto and delivered to the other party. 

ɇɚɫɬɨɹɳɟɟ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟ, ɜɦɟɫɬɟ ɫɨ ɜɫɟɦɢ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɦɢ, ɜ ɹɜɧɨɣ 
ɮɨɪɦɟ ɜɤɥɸɱɟɧɧɵɦɢ ɜ ɧɟɝɨ ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ ɫɫɵɥɤɢ, ɹɜɥɹɟɬɫɹ 
ɩɨɥɧɵɦ, ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɵɦ ɢ ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɵɦ ɜɵɪɚɠɟɧɢɟɦ 
ɫɨɝɥɚɫɢɹ ɫɬɨɪɨɧ ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ ɭɫɥɨɜɢɣ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚ ɢ 
ɡɚɦɟɧɹɟɬ ɫɨɛɨɣ ɜɫɟ ɩɪɟɠɧɢɟ ɢ ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɳɢɟ ɫɨɝɥɚɫɢɹ ɫɬɨɪɨɧ, 
ɛɭɞɶ ɬɨ ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɟ ɢɥɢ ɭɫɬɧɵɟ. ȼ ɧɚɫɬɨɹɳɢɣ ɞɨɤɭɦɟɧɬ 
ɜɤɥɸɱɟɧɵ ɜɫɟ ɡɚɹɜɥɟɧɢɹ, ɞɨɝɨɜɨɪɟɧɧɨɫɬɢ ɢ ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɹ, ɛɭɞɶ ɬɨ 
ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɟ ɢɥɢ ɭɫɬɧɵɟ. ɇɚɫɬɨɹɳɟɟ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ 
ɩɨɞɩɢɫɚɧɨ ɜ ɨɞɧɨɦ ɢɥɢ ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɯ ɷɤɡɟɦɩɥɹɪɚɯ ɜ 
ɮɚɤɫɢɦɢɥɶɧɨɣ ɢɥɢ ɞɪɭɝɨɣ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ ɮɨɪɦɟ, ɤɚɠɞɵɣ ɢɡ 
ɤɨɬɨɪɵɯ ɜ ɥɸɛɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ ɨɪɢɝɢɧɚɥɨɦ, ɚ ɜɦɟɫɬɟ ɨɧɢ 
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ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɸɬ ɨɞɢɧ ɢ ɬɨɬ ɠɟ ɞɨɤɭɦɟɧɬ ɢ ɩɨɥɭɱɚɸɬ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɭɸ 
ɫɢɥɭ ɜ ɦɨɦɟɧɬ ɩɨɞɩɢɫɚɧɢɹ ɤɚɠɞɨɣ ɫɬɨɪɨɧɨɣ ɢ ɨɬɩɪɚɜɤɟ ɞɪɭɝɨɣ 
ɫɬɨɪɨɧɟ ɨɞɧɨɝɨ ɢɥɢ ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɯ ɷɤɡɟɦɩɥɹɪɨɜ. 

IN WITNESS WHEREOF, the parties have caused this Agreement 

to be executed by their respective authorized representatives as of the 

Effective Date first set forth above. 

ȼ ɍȾɈɋɌɈȼȿɊȿɇɂȿ ɑȿȽɈ ɋɬɨɪɨɧɵ ɩɨɞɩɢɫɚɥɢ ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟ ɱɟɪɟɡ ɫɜɨɢɯ ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɯ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɟɣ ɜ 
Ⱦɚɬɭ ɜɫɬɭɩɥɟɧɢɹ ɜ ɫɢɥɭ, ɭɤɚɡɚɧɧɭɸ ɜɵɲɟ. 

Russian Gas Turbines LLC 

ɈɈɈ «Ɋɭɫɫɤɢɟ Ƚɚɡɨɜɵɟ Ɍɭɪɛɢɧɵ»    

SELLER / ɉɊɈȾȺȼȿɐ   

 

Signed/ɉɨɞɩɢɫɶ: _____________________________________  Signed/ɉɨɞɩɢɫɶ: ____________________________________  

Name/ɎɂɈ: ________________________________________  Name/ɎɂɈ: ________________________________________  

Title/Ⱦɨɥɠɧɨɫɬɶ: ____________________________________  Title/Ⱦɨɥɠɧɨɫɬɶ: ____________________________________  
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ATTACHMENTS ɉɊɂɅɈɀȿɇɂə 

Appendix 1: Description, Quantity and Price List Of Components  ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɟ 1: Ɉɩɢɫɚɧɢɟ, ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɢ ɰɟɧɚ Ʉɨɦɩɥɟɤɬɭɸɳɢɯ  

Appendix 2: RGT Purchase Terms ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɟ 2: ɍɫɥɨɜɢɹ ɡɚɤɭɩɨɤ ɊȽɌ 

Appendix 3: Quality Plan ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɟ 3: ɉɥɚɧ ɤɨɧɬɪɨɥɹ ɤɚɱɟɫɬɜɚ 

Appendix 4: Tooling [INCLUDE IF APPLICABLE] ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɟ 4: Ɉɫɧɚɫɬɤɚ ДȼɄɅɘɑɂɌɖ ɉɊɂ 
ɇȿɈȻɏɈȾɂɆɈɋɌɂЖ 

Appendix 5: Guidelines for consultants and suppliers to ensure 

compliance with the principles of business ethics accepted in RGT 

LLC 

 

  

 

 

ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɟ 5: ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɞɥɹ ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɨɜ ɢ ɩɨɫɬɚɜɳɢɤɨɜ 
ɩɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɸ ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ ɩɪɢɧɰɢɩɨɜ ɞɟɥɨɜɨɣ ɷɬɢɤɢ, 
ɩɪɢɧɹɬɵɯ ɜ ɈɈɈ «ɊȽɌ» 

 

[NOTE: ADD ANY OTHER APPENDICES AS NECESSARY 

SUCH AS THE ADVANCED PAYMENT AGREEMENT IF 

ONE IS REQUIRED PER SOURCING POLICY.] 

ДɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ: ɉɊɂ ɇȿɈȻɏɈȾɂɆɈɋɌɂ ȼɄɅɘɑɂɌɖ 
ɉɊɈɑɂȿ ɉɊɂɅɈɀȿɇɂə, ɌȺɄɂȿ ɄȺɄ ɋɈȽɅȺɒȿɇɂȿ 
ɈȻ ȺȼȺɇɋɈȼɈɆ ɉɅȺɌȿɀȿ, ȿɋɅɂ ɌȺɄɈȼɈɃ 
ɌɊȿȻɍȿɌɋə ɉɈɅɂɌɂɄɈɃ ɉɈ ɆɌɈ.] 
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APPENDIX 1 ɉɊɂɅɈɀȿɇɂȿ 1 

Description, Quantity and Price List Of Components  Ɉɩɢɫɚɧɢɟ, ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɢ ɰɟɧɚ Ʉɨɦɩɥɟɤɬɭɸщɢɯ  
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APPENDIX 2 ɉɊɂɅɈɀȿɇɂȿ 2 

RGT Purchase Terms ɍɫɥɨɜɢɹ ɡɚɤɭɩɨɤ ɊȽɌ  

STANDARD TERMS OF PURCHASE REV. H ɋɌȺɇȾȺɊɌɇɕȿ ɍɋɅɈȼɂə ɁȺɄɍɉɈɄ 

ɊȿȾȺɄɐɂə «ɇ» 

1. ACCEPTANCE OF TERMS 1. ɉɊɂɇəɌɂȿ ɍɋɅɈȼɂɃ 

These Standard Terms of Purchase shall form and integral part 

of the Agreement. Seller agrees to be bound by and to comply 

with all terms set forth herein and the Agreement.  

Ⱦɚɧɧɵɟ ɋɬɚɧɞɚɪɬɧɵɟ ɍɫɥɨɜɢɹ Ɂɚɤɭɩɨɤ ɹɜɥɹɸɬɫɹ 
ɧɟɨɬɴɟɦɥɟɦɨɣ ɱɚɫɬɶɸ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ. ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɫɨɝɥɚɫɟɧ 
ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ ɢ ɛɵɬɶ ɫɜɹɡɚɧɧɵɦ ɜɫɟɦɢ ɭɫɥɨɜɢɹɦɢ, 
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɦɢ ɜ ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ ɞɨɤɭɦɟɧɬɟ ɢ ɜ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɢ. 

2. PRICES, PAYMENTS AND QUANTITIES 2. ɐȿɇɕ, ɉɅȺɌȿɀɂ ɂ ɄɈɅɂɑȿɋɌȼȺ 

2.1 Prices. All prices are firm and shall not be subject to change. 

SОХХОЫ’Ь ЩЫТМО ТЧМХЮНОЬ КХХ ЩКвЫШХХ КЧН/ШЫ ШММЮЩКЭТШЧКХ ЭКбОЬ, КЧв 
value added tax that is not recoverable by Buyer and any other taxes, 

fees and/or duties applicable to the goods and/or services purchased 

under this Agreement; provided, however, that any value added tax 

that is recoverable by Buyer, state and local sales, use, excise and/or 

ЩЫТЯТХОРО ЭКбОЬ, ТП КЩЩХТМКЛХО, аТХХ ЧШЭ ЛО ТЧМХЮНОН ТЧ SОХХОЫ’Ь ЩЫТМО ЛЮЭ 
аТХХ ЛО ЬОЩКЫКЭОХв ТНОЧЭТПТОН ШЧ SОХХОЫ’Ь ТЧЯШТМО. If Seller is obligated 

by law to charge any value added and/or similar tax to Buyer, Seller 

shall ensure that if such value added and/or similar tax is applicable, 

that it is invoiced to Buyer in accordance with applicable rules so as 

to allow Buyer to reclaim such value added and/or similar tax from 

the appropriate government authority. Neither party is responsible for 

ЭКбОЬ ШЧ ЭСО ШЭСОЫ ЩКЫЭв’Ь ТЧМШЦО ШЫ ЭСО ТЧМШЦО ШП ЭСО ШЭСОЫ ЩКЫЭв’Ь 
personnel or subcontractors. If Buyer is required by government 

regulation to withhold taxes for which Seller is responsible, Buyer 

will deduct such withholding tax from payment to Seller and provide 

ЭШ SОХХОЫ К ЯКХТН ЭКб ЫОМОТЩЭ ТЧ SОХХОЫ’Ь ЧКЦО. If Seller is exempt from 

such withholding taxes or eligible for a reduced rate of withholding 

tax as a result of a tax treaty or other regime, Seller shall provide to 

Buyer a valid tax residency certificate or other documentation, as 

required by the applicable government regulations, at a minimum of 

thirty (30) days prior to payment being due. Seller warrants the 

pricing for any goods or services shall not exceed the pricing for the 

same or comparable goods or services offered by Seller to third 

parties. Seller shall promptly inform Buyer of any lower pricing 

levels for same or comparable goods or services and the parties shall 

promptly make the appropriate price adjustment. 

2.1 ɐɟɧɵ. ȼɫɟ ɰɟɧɵ ɹɜɥɹɸɬɫɹ ɬɜɟɪɞɵɦɢ ɢ ɧɟ ɩɨɞɥɟɠɚɬ 
ɢɡɦɟɧɟɧɢɸ. ɉɨɤɭɩɧɚɹ ɰɟɧɚ ɜɤɥɸɱɚɟɬ ɜɫɟ ɪɚɫɯɨɞɵ ɧɚ 
ɡɚɪɚɛɨɬɧɭɸ ɩɥɚɬɭ ɢ/ɢɥɢ ɧɚɥɨɝɢ ɧɚ ɡɚɧɹɬɢɹ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ 
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɶɸ, ɥɸɛɵɟ ɧɚɥɨɝɢ ɧɚ ɞɨɛɚɜɥɟɧɧɭɸ ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ, ɧɟ 
ɩɨɞɥɟɠɚɳɢɟ ɜɨɡɜɪɚɬɭ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ, ɢ ɥɸɛɵɟ ɞɪɭɝɢɟ ɧɚɥɨɝɢ, 
ɫɛɨɪɵ ɢ/ɢɥɢ ɩɨɲɥɢɧɵ, ɩɪɢɦɟɧɢɦɵɟ ɤ ɬɨɜɚɪɚɦ ɢ/ɢɥɢ ɭɫɥɭɝɚɦ, 
ɩɪɢɨɛɪɟɬɚɟɦɵɦ ɩɨ ɞɚɧɧɨɦɭ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɸ; ɩɪɢ ɭɫɥɨɜɢɢ, ɨɞɧɚɤɨ, 
ɱɬɨ ɥɸɛɨɣ ɧɚɥɨɝ ɧɚ ɞɨɛɚɜɥɟɧɧɭɸ ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ, ɤɨɬɨɪɵɣ 
ɜɨɡɜɪɚɳɚɟɬɫɹ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ; ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɟ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɦɢ 
ɢɥɢ ɦɟɫɬɧɵɦɢ ɨɪɝɚɧɚɦɢ ɧɚɥɨɝɢ ɧɚ ɩɪɨɞɚɠɢ, ɧɚɥɨɝɢ ɧɚ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɢɥɢ ɚɤɰɢɡɧɵɟ ɫɛɨɪɵ ɢ/ɢɥɢ ɧɚɥɨɝɢ ɩɨ ɫɧɢɠɟɧɧɵɦ 
ɫɬɚɜɤɚɦ, ɩɪɢ ɧɚɥɢɱɢɢ ɬɚɤɨɜɵɯ, ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɨɬɞɟɥɶɧɨ ɭɤɚɡɚɧɵ 
ɜ ɫɱɟɬɟ ɉɪɨɞɚɜɰɚ, ɧɨ ɧɟ ɜɤɥɸɱɚɬɶɫɹ ɜ ɰɟɧɭ ɉɪɨɞɚɜɰɚ. ȿɫɥɢ ɡɚɤɨɧ 
ɧɚɥɚɝɚɟɬ ɧɚ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ ɩɨ ɜɡɵɫɤɚɧɢɸ ɫ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ 
ɧɚɥɨɝɚ ɧɚ ɞɨɛɚɜɥɟɧɧɭɸ ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ ɢ/ɢɥɢ ɥɸɛɨɝɨ ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɨɝɨ 
ɧɚɥɨɝɚ, ɬɨ ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɜɵɫɬɚɜɥɹɟɬ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɫɱɟɬ ɫ ɭɱɟɬɨɦ 
ɬɚɤɢɯ ɧɚɥɨɝɨɜ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɩɪɢɦɟɧɢɦɵɦɢ ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ ɬɚɤɢɦ 
ɨɛɪɚɡɨɦ, ɱɬɨɛɵ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ 
ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶ ɭ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɯ ɨɪɝɚɧɨɜ 
ɜɨɡɜɪɚɬɚ ɬɚɤɨɝɨ ɧɚɥɨɝɚ ɧɚ ɞɨɛɚɜɥɟɧɧɭɸ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɢ/ɢɥɢ 
ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɨɝɨ ɧɚɥɨɝɚ. ɇɢ ɨɞɧɚ ɢɡ ɫɬɨɪɨɧ ɧɟ ɧɟɫɟɬ 
ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɡɚ ɭɩɥɚɬɭ ɧɚɥɨɝɨɜ ɧɚ ɩɪɢɛɵɥɶ ɞɪɭɝɨɣ ɫɬɨɪɨɧɵ 
ɢɥɢ ɩɨɞɨɯɨɞɧɨɝɨ ɧɚɥɨɝɚ ɩɟɪɫɨɧɚɥɚ ɞɪɭɝɨɣ ɫɬɨɪɨɧɵ ɢɥɢ 
ɫɭɛɩɨɞɪɹɞɱɢɤɨɜ. ȿɫɥɢ ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ ɩɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɣ 
ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɯ ɨɪɝɚɧɨɜ ɧɚ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɧɚɥɚɝɚɟɬɫɹ 
ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɨ ɩɨ ɭɞɟɪɠɚɧɢɸ ɧɚɥɨɝɨɜ, ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɡɚ 
ɤɨɬɨɪɵɟ ɧɟɫɟɬ ɉɪɨɞɚɜɟɰ, ɬɨ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɜɵɱɢɬɚɟɬ ɬɚɤɨɣ ɧɚɥɨɝ 
ɢɡ ɫɭɦɦɵ ɩɥɚɬɟɠɚ ɉɪɨɞɚɜɰɭ ɢ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɉɪɨɞɚɜɰɭ 
ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɭɸ ɧɚɥɨɝɨɜɭɸ ɤɜɢɬɚɧɰɢɸ ɧɚ ɢɦɹ ɉɪɨɞɚɜɰɚ. ȿɫɥɢ 
ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɫɜɨɛɨɠɞɟɧ ɨɬ ɬɚɤɢɯ ɩɨɞɨɯɨɞɧɵɯ ɧɚɥɨɝɨɜ ɢɥɢ ɜ 
ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ ɞɨɝɨɜɨɪɚ ɨ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɢ ɞɜɨɣɧɨɝɨ 
ɧɚɥɨɝɨɨɛɥɨɠɟɧɢɹ ɢɥɢ ɢɧɨɝɨ ɪɟɠɢɦɚ ɦɨɠɟɬ ɨɛɥɚɝɚɬɶɫɹ ɢɦɢ ɩɨ 
ɛɨɥɟɟ ɧɢɡɤɨɣ ɫɬɚɜɤɟ, ɬɨ ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɛɹɡɚɧ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɢɬɶ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨɟ ɭɞɨɫɬɨɜɟɪɟɧɢɟ ɧɚɥɨɝɨɜɨɝɨ 
ɪɟɡɢɞɟɧɬɚ ɢɥɢ ɢɧɨɣ ɞɨɤɭɦɟɧɬ, ɬɪɟɛɭɟɦɵɣ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦɢ 
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɵɦɢ ɧɨɪɦɚɦɢ, ɢ ɷɬɨ ɫɥɟɞɭɟɬ ɫɞɟɥɚɬɶ ɧɟ ɦɟɧɟɟ ɱɟɦ 
ɡɚ 30 (ɬɪɢɞɰɚɬɶ) ɞɧɟɣ ɞɨ ɫɪɨɤɚ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ ɩɥɚɬɟɠɚ. 
ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɝɚɪɚɧɬɢɪɭɟɬ, ɱɬɨ ɰɟɧɚ ɥɸɛɵɯ ɬɨɜɚɪɨɜ ɢɥɢ ɭɫɥɭɝ ɧɟ 
ɛɭɞɟɬ ɩɪɟɜɵɲɚɬɶ ɰɟɧ ɧɚ ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɟ ɢɥɢ ɫɪɚɜɧɢɦɵɟ ɬɨɜɚɪɵ 
ɢɥɢ ɭɫɥɭɝɢ, ɩɪɟɞɥɚɝɚɟɦɵɟ ɉɪɨɞɚɜɰɨɦ ɬɪɟɬɶɢɦ ɥɢɰɚɦ. ɉɪɨɞɚɜɟɰ 
ɧɟɡɚɦɟɞɥɢɬɟɥɶɧɨ ɭɜɟɞɨɦɥɹɟɬ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɨ ɥɸɛɨɦ ɩɨɧɢɠɟɧɢɢ 
ɰɟɧ ɧɚ ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɟ ɢɥɢ ɫɪɚɜɧɢɦɵɟ ɬɨɜɚɪɵ ɢɥɢ ɭɫɥɭɝɢ, ɢ 
ɫɬɨɪɨɧɵ ɧɟɡɚɦɟɞɥɢɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɢɡɜɨɞɹɬ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɭɸ 
ɤɨɪɪɟɤɬɢɪɨɜɤɭ ɰɟɧɵ. 

2.2 Payments. 2.2 Ɉɩɥɚɬɚ 

(a) Payment Terms. Buyer will initiate payment on or before one 

hundred and twenty (120) days from the Payment Start Date. 

The one hundred and twentieth (120th) day after the Payment 

SЭКЫЭ DКЭО ЬСКХХ СОЫОТЧКПЭОЫ ЛО ЫОПОЫЫОН ЭШ КЬ ЭСО “NОЭ DЮО 
DКЭО”. The Payment Start Date is the latest of the required date 

(a) ɍɫɥɨɜɢɹ ɨɩɥɚɬɵ. ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬ ɩɥɚɬɟɠ ɜ 
ɬɟɱɟɧɢɟ 120 (ɫɬɚ ɞɜɚɞɰɚɬɢ) ɞɧɟɣ ɩɨɫɥɟ Ⱦɚɬɵ ɧɚɱɚɥɚ 
ɨɩɥɚɬɵ. 120-ɣ (ɫɬɨ ɞɜɚɞɰɚɬɵɣ) ɞɟɧɶ ɩɨɫɥɟ Ⱦɚɬɵ ɧɚɱɚɥɚ 
ɨɩɥɚɬɵ ɡɞɟɫɶ ɢ ɞɚɥɟɟ ɨɛɨɡɧɚɱɟɧ ɤɚɤ «ɑɢɫɬɵɣ ɫɪɨɤ 
ɩɥɚɬɟɠɚ». Ⱦɟɧɶ ɧɚɱɚɥɚ ɨɩɥɚɬɵ – ɷɬɨ ɭɤɚɡɚɧɧɚɹ ɜ 
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identified on the Agreement, the received date of the goods 

КЧН/ШЫ ЬОЫЯТМОЬ ТЧ BЮвОЫ’Ь ЫОМОТЯТЧР ЬвЬЭОЦ ШЫ ЭСО НКЭО ШП 
receipt of valid invoice by Buyer. The received date of the 

РШШНЬ КЧН/ШЫ ЬОЫЯТМОЬ ТЧ BЮвОЫ’Ь ЫОМОТЯТЧР ЬвЬЭОЦ аТХХ ШММЮЫ: 
(i) in the case where the goods are shipped directly to Buyer 

and/or services are performed directly for Buyer, within forty-

eight (48) СШЮЫЬ ШП BЮвОЫ’Ь ЩСвЬТМКХ ЫОМОТЩЭ ШП ЭСО РШШНЬ ШЫ 
services; (ii) in the case of goods shipped directly to: 

(A) BЮвОЫ’Ь МЮЬЭШЦОЫ ШЫ К ХШМКЭТШЧ НОЬТРЧКЭОН Лв BЮвОЫ’Ь 
МЮЬЭШЦОЫ (“MКЭОЫТКХ SСТЩЩОН DТЫОМЭ” ШЫ “MSD”); ШЫ (B) a non-

Buyer/non-customer location to be incorporated into MSD, 

within forty-eight (48) hours of Seller presenting Buyer with a 

valid bill of lading confirming that the goods have been 

ЬСТЩЩОН ПЫШЦ SОХХОЫ’Ь ПКМТХТЭв; (iii) in the case where goods are 

shipped directly to a third party in accordance with this 

Agreement, within forty-eight (48) СШЮЫЬ ШП BЮвОЫ’Ь ЫОМОТЩЭ ШП 
written certification from the third party of its receipt of the 

goods; or (iv) in the case of services performed directly for a 

third party in accordance with this Agreement, within forty-

eight (48) СШЮЫЬ ШП BЮвОЫ’Ь ЫОМОТЩЭ ШП аЫТЭЭОЧ МОЫЭТПТМКЭТШЧ ПЫШЦ 
Seller of completion of the services. 

ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɢ ɞɚɬɚ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɬɨɜɚɪɨɜ ɢ/ɢɥɢ ɭɫɥɭɝ ɜ ɫɢɫɬɟɦɟ 
ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɢɥɢ ɞɚɬɚ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ 
ɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɫɱɟɬɚ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ, ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ 
ɬɨɝɨ, ɤɚɤɨɟ ɢɡ ɷɬɢɯ ɫɨɛɵɬɢɣ ɧɚɫɬɭɩɢɬ ɩɨɡɠɟ. Ⱦɚɬɚ 
ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɬɨɜɚɪɨɜ ɢ/ɢɥɢ ɭɫɥɭɝ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ ɜ ɫɢɫɬɟɦɟ 
ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ: (Т) ɟɫɥɢ 
ɬɨɜɚɪɵ ɩɨɫɬɚɜɥɹɸɬɫɹ ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɢ/ɢɥɢ 
ɭɫɥɭɝɢ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɸɬɫɹ ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ, 
ɞɚɬɚ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ ɧɟ ɩɨɡɞɧɟɟ 48 (ɫɨɪɨɤɚ ɜɨɫɶɦɢ) ɱɚɫɨɜ 
ɫ ɦɨɦɟɧɬɚ ɮɚɤɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ ɬɨɜɚɪɨɜ 
ɢɥɢ ɭɫɥɭɝ; (ТТ) ɟɫɥɢ ɬɨɜɚɪɵ ɩɨɫɬɚɜɥɹɸɬɫɹ 
ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ: (A) ɡɚɤɚɡɱɢɤɭ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɢɥɢ ɜ ɦɟɫɬɨ, 
ɭɤɚɡɚɧɧɨɟ ɡɚɤɚɡɱɢɤɨɦ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ («ɇɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɚɹ 
ɞɨɫɬɚɜɤɚ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ», ɢɥɢ «ɇȾɆ») ɢɥɢ (B) ɜ ɦɟɫɬɨ, ɧɟ 
ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɚɳɟɟ ɧɢ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ, ɧɢ ɟɝɨ ɡɚɤɚɡɱɢɤɭ, ɧɨ 
ɜɯɨɞɹɳɟɟ ɜ «ɇȾɆ», ɞɚɬɚ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ ɧɟ ɩɨɡɞɧɟɟ 
48 (ɫɨɪɨɤɚ ɜɨɫɶɦɢ) ɱɚɫɨɜ ɫ ɦɨɦɟɧɬɚ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɹ 
ɉɪɨɞɚɜɰɨɦ ɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨɣ ɬɨɜɚɪɧɨɣ ɧɚɤɥɚɞɧɨɣ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ, ɭɞɨɫɬɨɜɟɪɹɸɳɟɣ ɨɬɝɪɭɡɤɭ ɬɨɜɚɪɨɜ ɫ 
ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɹ ɉɪɨɞɚɜɰɚ; (ТТТ) ɟɫɥɢ ɬɨɜɚɪɵ ɩɨɫɬɚɜɥɹɸɬɫɹ 
ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ ɬɪɟɬɶɟɣ ɫɬɨɪɨɧɟ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɦɢ ɞɚɧɧɨɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ, ɞɚɬɚ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ 
ɧɟ ɩɨɡɞɧɟɟ 48 (ɫɨɪɨɤɚ ɜɨɫɶɦɢ) ɱɚɫɨɜ ɫ ɦɨɦɟɧɬɚ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ ɨɬ ɬɪɟɬɶɟɣ ɫɬɨɪɨɧɵ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɝɨ 
ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɢɹ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɬɨɜɚɪɨɜ; ɢɥɢ (ТЯ) ɟɫɥɢ ɭɫɥɭɝɢ 
ɨɤɚɡɵɜɚɸɬɫɹ ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ ɬɪɟɬɶɟɣ ɫɬɨɪɨɧɟ ɜ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɦɢ ɞɚɧɧɨɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ, ɞɚɬɚ 
ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ ɧɟ ɩɨɡɞɧɟɟ 48 (ɫɨɪɨɤɚ ɜɨɫɶɦɢ) ɱɚɫɨɜ ɫ 
ɦɨɦɟɧɬɚ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ ɨɬ ɉɪɨɞɚɜɰɚ 
ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɝɨ ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɢɹ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɨɤɚɡɚɧɢɹ 
ɉɪɨɞɚɜɰɨɦ ɭɫɥɭɝ. 

 (b) Early Payment. Unless otherwise set forth on the face of this 

Agreement, Buyer shall be entitled, either directly or through 

an Affiliate (defined below) of Buyer to take an early payment 

reduction of 0.0333% of the gross invoice price for each day 

before the Normal Payment Date that payment is initiated. For 

example, an early payment reduction of 3.5% would 

correspond to a payment initiated one hundred and five (105) 

days earlier than the Normal Payment Date and an early 

payment reduction of 0.333% would correspond to a payment 

initiated ten (10) days earlier than the Normal Payment Date. 

Notwithstanding the foregoing, if applicable law requires 

Buyer to pay Seller on or before a date that is earlier than the 

NШЫЦКХ PКвЦОЧЭ DКЭО (ЭСО “MКЧНКЭШЫв PКвЦОЧЭ DКЭО”), ЭСОЧ 
Buyer will pay Seller on or before the Mandatory Payment 

Date but will be entitled, unless applicable law provides 

otherwise, to take an early payment reduction of 0.0333% of 

the gross invoice price for each day before the Normal Payment 

Date that it initiates payment. 

(b) Ⱦɨɫɪɨɱɧɚɹ ɨɩɥɚɬɚ. ȿɫɥɢ ɢɧɨɟ ɧɟ ɭɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɥɢɰɟɜɨɣ 
ɫɬɨɪɨɧɟ ɞɚɧɧɨɝɨ Ɂɚɤɚɡɚ, ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɜɩɪɚɜɟ, 
ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ ɱɟɪɟɡ Ⱥɮɮɢɥɢɪɨɜɚɧɧɨɟ ɥɢɰɨ 
(ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ ɫɦ. ɧɢɠɟ) ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ, ɩɨɥɭɱɢɬɶ ɫɧɢɠɟɧɢɟ 
ɰɟɧɵ (ɫɤɢɞɤɭ) ɡɚ ɞɨɫɪɨɱɧɵɣ ɩɥɚɬɟɠ ɜ ɪɚɡɦɟɪɟ 0,0333% ɨɬ 
ɨɛɳɟɣ ɫɭɦɦɵ ɫɱɟɬɚ ɡɚ ɤɚɠɞɵɣ ɞɟɧɶ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɩɪɢɯɨɞɢɬɫɹ 
ɫ ɦɨɦɟɧɬɚ ɢɧɢɰɢɚɰɢɢ ɩɥɚɬɟɠɚ ɞɨ ɇɨɪɦɚɥɶɧɨɣ ɞɚɬɵ 
ɩɥɚɬɟɠɚ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, ɫɤɢɞɤɚ ɡɚ ɞɨɫɪɨɱɧɵɣ ɩɥɚɬɟɠ ɜ 
ɪɚɡɦɟɪɟ 3,5% ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ ɩɥɚɬɟɠɭ, ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɧɨɦɭ ɧɚ 
105 (ɫɬɨ ɩɹɬɶ) ɞɧɟɣ ɪɚɧɶɲɟ ɇɨɪɦɚɥɶɧɨɣ ɞɚɬɵ ɩɥɚɬɟɠɚ, ɚ 
ɫɤɢɞɤɚ ɡɚ ɞɨɫɪɨɱɧɵɣ ɩɥɚɬɟɠ ɜ ɪɚɡɦɟɪɟ 0,333% 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ ɩɥɚɬɟɠɭ, ɢɧɢɰɢɢɪɨɜɚɧɧɨɦɭ ɡɚ 10 (ɞɟɫɹɬɶ) 
ɞɧɟɣ ɞɨ ɇɨɪɦɚɥɶɧɨɣ ɞɚɬɵ ɩɥɚɬɟɠɚ. ɇɟɫɦɨɬɪɹ ɧɚ 
ɜɵɲɟɫɤɚɡɚɧɧɨɟ, ɟɫɥɢ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɟɟ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨ 
ɬɪɟɛɭɟɬ ɨɬ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɭɩɥɚɬɢɬɶ ɉɪɨɞɚɜɰɭ ɜ ɫɪɨɤ ɢɥɢ ɞɨ 
ɧɚɫɬɭɩɥɟɧɢɹ ɇɨɪɦɚɥɶɧɨɣ ɞɚɬɵ ɩɥɚɬɟɠɚ («Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɧɚɹ 
ɞɚɬɚ ɩɥɚɬɟɠɚ»), ɜ ɷɬɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɩɥɚɬɢɬ 
ɉɪɨɞɚɜɰɭ ɜ ɫɪɨɤ, ɨɝɨɜɨɪɟɧɧɵɣ Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨɣ ɞɚɬɨɣ 
ɩɥɚɬɟɠɚ, ɢɥɢ ɪɚɧɟɟ, ɧɨ ɩɪɢ ɷɬɨɦ, ɟɫɥɢ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦ 
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ ɧɟ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɨ ɢɧɨɟ, ɟɦɭ 
ɩɨɥɚɝɚɟɬɫɹ ɫɤɢɞɤɚ ɡɚ ɞɨɫɪɨɱɧɭɸ ɨɩɥɚɬɭ ɜ ɪɚɡɦɟɪɟ 0,0333% 
ɨɬ ɨɛɳɟɣ ɫɭɦɦɵ ɫɱɟɬɚ ɡɚ ɤɚɠɞɵɣ ɞɟɧɶ, ɩɪɢɯɨɞɹɳɢɣɫɹ ɫ 
ɦɨɦɟɧɬɚ ɢɧɢɰɢɚɰɢɢ ɩɥɚɬɟɠɚ, ɞɨ ɧɚɫɬɭɩɥɟɧɢɹ ɇɨɪɦɚɥɶɧɨɣ 
ɞɚɬɵ ɩɥɚɬɟɠɚ. 

(c) Miscellaneous. SОХХОЫ’Ь ТЧЯШТМО ЬСКХХ ТЧ КХХ МКЬОЬ ЛОКЫ 
Agreement number and shall be issued no later than 

one hundred and twenty (120) days after receipt of the goods 

Лв BЮвОЫ КЧН/ШЫ SОХХОЫ’Ь МШЦЩХОЭТШЧ ШП ЭСО ЬОЫЯТМОЬ. Buyer 

ЬСКХХ ЛО ОЧЭТЭХОН ЭШ ЫОУОМЭ SОХХОЫ’Ь ТЧЯШТМО ТП ТЭ ПКТХЬ ЭШ ТЧМХЮНО 
Agreement number, is issued after the time set forth above or 

is otherwise inaccurate, and any resulting: (i) delay ТЧ BЮвОЫ’Ь 
payment; or (ii) ЧШЧЩКвЦОЧЭ Лв BЮвОЫ ЬСКХХ ЛО SОХХОЫ’Ь 
responsibility. Seller warrants that it is authorized to receive 

payment in the currency stated in this Agreement. No extra 

charges of any kind will be allowed unless specifically agreed 

in writing by Buyer. Buyer shall be entitled at any time to set-

off any and all amounts owed by Seller or a Seller Affiliate 

(ɫ) ɉɪɨɱɟɟ. ɇɚ ɫɱɟɬɟ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɞɨɥɠɟɧ ɜɫɟɝɞɚ ɛɵɬɶ 
ɩɪɨɫɬɚɜɥɟɧ ɧɨɦɟɪ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ, ɢ ɬɚɤɨɣ ɫɱɟɬ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ 
ɨɮɨɪɦɥɟɧ ɧɟ ɩɨɡɞɧɟɟ 120 (ɫɬɚ ɞɜɚɞɰɚɬɢ) ɞɧɟɣ ɩɨɫɥɟ ɞɚɬɵ 
ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɬɨɜɚɪɨɜ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ ɢ/ɢɥɢ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ 
ɨɤɚɡɚɧɢɹ ɉɪɨɞɚɜɰɨɦ ɭɫɥɭɝ. ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɜɩɪɚɜɟ ɨɬɤɚɡɚɬɶ 
ɉɪɨɞɚɜɰɭ ɜ ɩɪɢɧɹɬɢɢ ɫɱɟɬɚ, ɟɫɥɢ ɧɚ ɧɟɦ ɧɟ ɭɤɚɡɚɧ ɧɨɦɟɪ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ, ɟɫɥɢ ɫɱɟɬ ɨɮɨɪɦɥɟɧ ɩɨ ɢɫɬɟɱɟɧɢɢ ɭɤɚɡɚɧɧɨɝɨ 
ɫɪɨɤɚ ɢɥɢ ɢɦɟɟɬ ɢɧɵɟ ɧɟɬɨɱɧɨɫɬɢ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɩɪɢɜɨɞɹɬ ɤ: 
(i) ɡɚɞɟɪɠɤɟ ɨɩɥɚɬɵ ɫɨ ɫɬɨɪɨɧɵ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɢɥɢ 
(ii) ɫɥɭɱɚɹɦ ɧɟɭɩɥɚɬɵ ɫɨ ɫɬɨɪɨɧɵ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ, ɡɚ ɤɨɬɨɪɵɟ 
ɜ ɞɚɧɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɧɟɫɟɬ ɉɪɨɞɚɜɟɰ. 
ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɝɚɪɚɧɬɢɪɭɟɬ, ɱɬɨ ɢɦɟɟɬ ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɟ ɧɚ 
ɩɨɥɭɱɟɧɢɟ ɩɥɚɬɟɠɟɣ ɜ ɜɚɥɸɬɟ, ɭɤɚɡɚɧɧɨɣ ɜ ɞɚɧɧɨɦ 



Ref. to GE document: SA Template Revised June 26th, 2011                                                                                               Page 11 of 51 

& RGT Integrity Guide Oct 18th, 2012 
 

(defined below) to Buyer or a Buyer Affiliate (defined below) 

on this or any other agreement. “AППТХТКЭО” ЬСКХХ ПШЫ ЭСО 
purposes of this Agreement mean, with respect to either party, 

any entity, including without limitation, any individual, 

corporation, company, partnership, limited liability company 

or group, that directly, or indirectly through one or more 

intermediaries, controls, is controlled by or is under common 

control with such party. 

ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɢ. ɇɢɤɚɤɢɟ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ ɪɚɫɯɨɞɵ 
ɧɟɞɨɩɭɫɬɢɦɵ, ɟɫɥɢ ɢɧɨɟ ɧɟ ɛɵɥɨ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨ ɫɨɝɥɚɫɨɜɚɧɨ 
ɜ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ ɮɨɪɦɟ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ. ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɢɦɟɟɬ 
ɩɪɚɜɨ ɜ ɥɸɛɨɟ ɜɪɟɦɹ ɩɪɨɢɡɜɟɫɬɢ ɡɚɱɟɬ ɥɸɛɵɯ ɫɭɦɦ, 
ɤɨɬɨɪɵɟ ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɢɥɢ ɚɮɮɢɥɢɪɨɜɚɧɧɨɟ ɥɢɰɨ ɉɪɨɞɚɜɰɚ 
(ɫɦ. ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ ɧɢɠɟ) ɞɨɥɠɧɵ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɢɥɢ 
ɚɮɮɢɥɢɪɨɜɚɧɧɨɦɭ ɥɢɰɭ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ (ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ ɞɚɧɨ 
ɧɢɠɟ), ɩɨ ɷɬɨɦɭ ɢɥɢ ɥɸɛɨɦɭ ɞɪɭɝɨɦɭ ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɸ. ȼ 
ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɢ «Ⱥɮɮɢɥɢɪɨɜɚɧɧɨɟ ɥɢɰɨ» 
ɨɡɧɚɱɚɟɬ, ɩɪɢɦɟɧɢɬɟɥɶɧɨ ɤ ɥɸɛɨɣ ɫɬɨɪɨɧɟ, ɥɸɛɭɸ 
ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɸ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɥɸɛɨɝɨ ɮɢɡɢɱɟɫɤɨɝɨ ɥɢɰɚ, 
ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɨɟ ɥɢɰɨ, ɤɨɦɩɚɧɢɸ, ɬɨɜɚɪɢɳɟɫɬɜɨ, ɨɛɳɟɫɬɜɨ ɫ 
ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɨɣ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶɸ ɢɥɢ ɝɪɭɩɩɭ, ɤɨɬɨɪɵɟ 
ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ ɢɥɢ ɨɩɨɫɪɟɞɨɜɚɧɧɨ, ɱɟɪɟɡ ɨɞɧɨɝɨ ɢɥɢ 
ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɯ ɩɨɫɪɟɞɧɢɤɨɜ, ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɸɬ ɤɨɧɬɪɨɥɶ, 
ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɭɸɬɫɹ ɢɥɢ ɧɚɯɨɞɹɬɫɹ ɩɨɞ ɨɛɳɢɦ ɤɨɧɬɪɨɥɟɦ 
ɬɚɤɨɣ ɫɬɨɪɨɧɵ. 

2.3 Quantities. 2.3 Ʉɨɥɢɱɟɫɬɜɚ 

(a) General. Buyer is not obligated to purchase any quantity of 

goods and/or services except for such quantity(ies) as specified 

in Appendix 1. Unless otherwise agreed to in writing by Buyer, 

Seller shall not make material commitments or production 

arrangements in excess of the quantities specified in the 

Agreement or release and/or in advance of the time necessary 

ЭШ ЦООЭ BЮвОЫ’Ь НОХТЯОЫв ЬМСОНЮХe. Should Seller enter into 

such commitments or engage in such production, any resulting 

ОбЩШЬЮЫО ЬСКХХ ЛО ПШЫ SОХХОЫ’Ь КММШЮЧЭ. Goods delivered to 

Buyer in excess of the quantities specified in the Agreement or 

release and/or in advance of schedule may be returned to Seller 

КЭ SОХХОЫ’Ь ЫТЬФ КЧН ОбЩОЧЬО, ТЧМХЮНТЧР ЛЮЭ ЧШЭ ХТЦТЭОН ЭШ КЧв 
cost incurred by Buyer related to storage and handling of such 

goods. 

(a) Ɉɛɳɢɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ. ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɧɟ ɨɛɹɡɚɧ ɩɪɢɨɛɪɟɬɚɬɶ 
ɤɚɤɢɟ-ɥɢɛɨ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ ɬɨɜɚɪɨɜ ɢ/ɢɥɢ ɭɫɥɭɝ, ɡɚ 
ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɬɨɝɨ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ (ɤɨɥɢɱɟɫɬɜ), ɤɨɬɨɪɵɟ 
ɭɤɚɡɚɧɵ ɜ ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɢ 1.  ȿɫɥɢ ɢɧɨɟ ɧɟ ɫɨɝɥɚɫɨɜɚɧɨ ɜ 
ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɦ ɜɢɞɟ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ, ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɧɟ ɞɨɥɠɟɧ ɛɪɚɬɶ 
ɧɚ ɫɟɛɹ ɦɚɬɟɪɢɚɥɶɧɵɟ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ ɢɥɢ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ ɩɨ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɭ ɫɜɟɪɯ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɜ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɢ 

ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɢɥɢ ɜ ɫɨɨɛɳɟɧɢɢ, ɢ/ɢɥɢ ɩɨɫɬɭɩɚɬɶ ɬɚɤɢɦ 
ɨɛɪɚɡɨɦ ɡɚɪɚɧɟɟ ɞɨ ɫɪɨɤɚ, ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɝɨ ɞɥɹ ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ 
ɝɪɚɮɢɤɚ ɩɨɫɬɚɜɨɤ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ. ȿɫɥɢ ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ 
ɬɚɤɢɟ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ ɢɥɢ ɩɪɢɫɬɭɩɚɟɬ ɤ ɬɚɤɨɦɭ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɭ, ɥɸɛɵɟ ɩɪɨɢɫɬɟɤɚɸɳɢɟ ɢɡ ɷɬɨɝɨ ɫɨɛɵɬɢɹ 

ɪɢɫɤɢ ɨɬɧɨɫɹɬɫɹ ɧɚ ɫɱɟɬ ɉɪɨɞɚɜɰɚ. Ɍɨɜɚɪɵ, ɞɨɫɬɚɜɥɟɧɧɵɟ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɫɜɟɪɯ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɜ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɢ 

ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɢɥɢ ɜ ɟɝɨ ɫɨɨɛɳɟɧɢɢ, ɢ/ɢɥɢ ɞɨɫɬɚɜɥɟɧɧɵɟ 
ɪɚɧɟɟ ɝɪɚɮɢɤɚ, ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ ɜɨɡɜɪɚɳɟɧɵ ɉɪɨɞɚɜɰɭ ɡɚ ɫɱɟɬ 
ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɢ ɧɚ ɟɝɨ ɪɢɫɤ, ɜɤɥɸɱɚɹ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ, ɥɸɛɵɟ 
ɡɚɬɪɚɬɵ, ɩɨɧɟɫɟɧɧɵɟ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɯɪɚɧɟɧɢɹ 
ɢ ɩɨɝɪɭɡɨɱɧɨ-ɪɚɡɝɪɭɡɨɱɧɵɯ ɪɚɛɨɬ, ɨɬɧɨɫɹɳɢɯɫɹ ɤ ɬɚɤɢɦ 
ɬɨɜɚɪɚɦ. 

(b) Replacement Parts. Replacement parts for goods purchased by 

Buyer hereunder are for the purpose of this Section defined as 

“PКЫЭЬ” КЧН КЫО ТЧМХЮНОН ТЧ ЭСО НОПТЧТЭТШЧ ШП “РШШНЬ” ЮЧНОЫ ЭСТЬ 
Agreement. For all goods ordered by Buyer Seller shall 

provide Parts for a period of five (5) years after production of 

the goods ceases.The prices for any Parts purchased in the first 

two years of the five-year period shall not exceed those prices 

in effect at the time production of the goods ceases, and no 

set-up charges shall be permitted by Seller or paid by Buyer 

during this two-year period. Thereafter, the prices for Parts 

ЬСКХХ ЛО ЧОРШЭТКЭОН ЛКЬОН ШЧ SОХХОЫ’Ь КМЭЮКХ МШЬЭ ШП ЩЫШНЮМЭТШЧ 
of such Parts plus any special packaging costs. No minimum 

order requirements shall apply unless the parties mutually 

agree in advance. After the end of the above-referenced five-

year period, Seller shall continue to maintain in good working 

condition all Seller-owned tooling required to produce the 

Parts, and shall not dispose of such tooling without first 

contacting Buyer and offering Buyer the right to purchase such 

tooling from Seller. SОХХОЫ’Ь ШЛХТРКЭТШЧЬ аТЭС ЫОРКЫН ЭШ BЮвОЫ-
owned tooling are set forth in Section 4, “BЮвОЫ’Ь PЫШЩОЫЭв”. 

(b) ȼɡɚɢɦɨɡɚɦɟɧɹɟɦɵɟ ɞɟɬɚɥɢ ȼɡɚɢɦɨɡɚɦɟɧɹɟɦɵɟ ɞɟɬɚɥɢ ɞɥɹ 
ɬɨɜɚɪɨɜ, ɩɪɢɨɛɪɟɬɟɧɧɵɯ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ ɩɨ ɞɚɧɧɨɦɭ 
ɞɨɤɭɦɟɧɬɭ, ɜ ɰɟɥɹɯ ɞɚɧɧɨɝɨ ɪɚɡɞɟɥɚ ɧɚɡɵɜɚɸɬɫɹ «Ⱦɟɬɚɥɢ» 
ɢ ɜɤɥɸɱɚɸɬɫɹ ɜ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ «ɬɨɜɚɪɚ» ɩɨ ɞɚɧɧɨɦɭ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɸ. Ⱦɥɹ ɜɫɟɯ ɬɨɜɚɪɨɜ, ɡɚɤɚɡɚɧɧɵɯ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ 
ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɛɹɡɚɧ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɬɶ Ⱦɟɬɚɥɢ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 
5 (ɩɹɬɢ) ɥɟɬ ɫ ɦɨɦɟɧɬɚ ɩɪɟɤɪɚɳɟɧɢɹ ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ 
ɬɨɜɚɪɨɜ. ɐɟɧɵ ɧɚ ɬɚɤɢɟ Ⱦɟɬɚɥɢ, ɩɪɢɨɛɪɟɬɟɧɧɵɟ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 
ɩɟɪɜɵɯ 2 (ɞɜɭɯ) ɥɟɬ ɩɹɬɢɥɟɬɧɟɝɨ ɩɟɪɢɨɞɚ ɧɟ ɞɨɥɠɧɵ 
ɩɪɟɜɵɲɚɬɶ ɬɟ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɛɵɥɢ ɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɶɧɵ ɧɚ ɦɨɦɟɧɬ 
ɩɪɟɤɪɚɳɟɧɢɹ ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ ɬɨɜɚɪɨɜ, ɢ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɷɬɨɝɨ 
ɞɜɭɯɥɟɬɧɟɝɨ ɩɟɪɢɨɞɚ ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɧɟ ɞɨɥɠɟɧ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ, 
ɚ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɨɩɥɚɱɢɜɚɬɶ ɤɚɤɢɟ-ɥɢɛɨ ɧɚɱɢɫɥɟɧɢɹ ɜ ɫɜɹɡɢ ɫ 
ɞɚɧɧɨɣ ɭɫɥɭɝɨɣ. ɉɨ ɢɫɬɟɱɟɧɢɢ ɷɬɨɝɨ ɩɟɪɢɨɞɚ ɰɟɧɵ ɧɚ 
ɞɟɬɚɥɢ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɸɬɫɹ ɩɭɬɟɦ ɩɟɪɟɝɨɜɨɪɨɜ ɧɚ ɨɫɧɨɜɚɧɢɢ 
ɮɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɬɪɚɬ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɧɚ ɢɯ ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɨ ɩɥɸɫ 
ɤɚɤɢɟ-ɥɢɛɨ ɨɫɨɛɵɟ ɡɚɬɪɚɬɵ ɧɚ ɭɩɚɤɨɜɤɭ. ɇɟ ɞɟɣɫɬɜɭɸɬ 
ɤɚɤɢɟ-ɥɢɛɨ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɨ ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨɦ ɨɛɴɟɦɟ ɡɚɤɚɡɚ, 
ɟɫɥɢ ɬɨɥɶɤɨ ɫɬɨɪɨɧɵ ɧɟ ɨɝɨɜɨɪɹɬ ɷɬɨ ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜɨ 
ɡɚɪɚɧɟɟ. ɉɨ ɨɤɨɧɱɚɧɢɢ ɭɤɚɡɚɧɧɨɝɨ ɜɵɲɟ ɩɹɬɢɥɟɬɧɟɝɨ 
ɩɟɪɢɨɞɚ ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɛɹɡɚɧ ɩɪɨɞɨɥɠɚɬɶ ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɬɶ 
ɜ ɯɨɪɨɲɟɦ ɪɚɛɨɱɟɦ ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ ɜɫɟ ɧɚɯɨɞɹɳɢɟɫɹ ɜ 
ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ, 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ ɞɥɹ ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ Ⱦɟɬɚɥɟɣ, ɢ ɧɟ ɞɨɥɠɟɧ 
ɭɬɢɥɢɡɢɪɨɜɚɬɶ ɬɚɤɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ, ɧɟ ɫɜɹɡɚɜɲɢɫɶ 
ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨ ɫ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ ɢ ɧɟ ɩɪɟɞɥɨɠɢɜ ɟɦɭ 
ɤɭɩɢɬɶ ɭ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ. 
Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɤɚɫɚɬɟɥɶɧɨ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ ɫɪɟɞɫɬɜ, 
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ɜɥɚɞɟɥɶɰɟɦ ɤɨɬɨɪɵɯ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ, ɢɡɥɨɠɟɧɵ ɜ 
ɪɚɡɞɟɥɟ 4 «ɂɦɭɳɟɫɬɜɨ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ». 

3. DELIVERY AND TITLE PASSAGE 3. ȾɈɋɌȺȼɄȺ ɂ ɉȿɊȿɏɈȾ ɉɊȺȼȺ 
ɋɈȻɋɌȼȿɇɇɈɋɌɂ 

3.1 Delivery. Time is of the essence of this Agreement. If Seller 

delivers the goods or completes the services later than scheduled, 

Buyer may assess such amounts as may be set in Appendix 1 as 

liquidated damages for the delay period. The parties agree that such 

amounts, if stated in Appendix 1, are an exclusive remedy for the 

damages resulting from the delay period only; are a reasonable pre-

estimate of such damages Buyer will suffer as a result of delay based 

on circumstances existing at the time the Agreement was issued; and 

are to be assessed as liquidated damages and not as a penalty. In the 

absence of agreed to liquidated damages, Buyer shall be entitled to 

ЫОМШЯОЫ НКЦКРОЬ ЭСКЭ ТЭ ТЧМЮЫЬ КЬ К ЫОЬЮХЭ ШП SОХХОЫ’Ь ПКТХЮЫО ЭШ ЩОЫПШЫЦ 
as scheduled. BЮвОЫ’Ь ЫОЬШЫЭ ЭШ ХТqЮidated damages for the delay 

ЩОЫТШН НШОЬ ЧШЭ ЩЫОМХЮНО BЮвОЫ’Ь ЫТРСЭ ЭШ ШЭСОЫ ЫОЦОНТОЬ, НКЦКРОЬ 
and choices under this Agreement other than the damages resulting 

ПЫШЦ ЭСО НОХКв ЩОЫТШН, ТЧМХЮНТЧР, ЛЮЭ ЧШЭ ХТЦТЭОН ЭШ BЮвОЫ’Ь ЫТРСЭ ЭШ 
terminate this Agreement for non-delivery. All delivery designations 

are INCOTERMS 2010. Unless otherwise stated in Appendix 1, all 

goods provided under this Agreement ЬСКХХ ЛО НОХТЯОЫОН FCA SОХХОЫ’Ь 
ПКМТХТЭв, ОбМОЩЭ РШШНЬ ЭСКЭ КЫО ЭШ ЛО ЬСТЩЩОН НТЫОМЭХв ЭШ BЮвОЫ’Ь 
customer or a lШМКЭТШЧ НОЬТРЧКЭОН Лв BЮвОЫ’Ь МЮЬЭШЦОЫ ЭСКЭ КЫО: 
(1) not to be exported; or (2) exported from the United States of 

America (“U.S.”), ЬСКХХ ЛО НОХТЯОЫОН EБА SОХХОЫ’Ь ПКМТХТЭв. The term 

EXW used herein is modified from the INCOTERMS 2010 

НОПТЧТЭТШЧ ЭШ ЦОКЧ “EXW with Seller responsible for loading the 

РШШНЬ КЭ SОХХОЫ’Ь ЫТЬФ КЧН ОбЩОЧЬО”. Buyer may specify contract of 

carriage in all cases. Failure of Seller to comply with any such Buyer 

specification shall cause all resulting transportation charges to be for 

the account of Seller and give rise to any other remedies available at 

law or equity. 

3.1 ɉɨɫɬɚɜɤɚ. ɉɪɢ ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɢ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ 

ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɩɪɢɞɚɟɬɫɹ ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɸ ɫɪɨɤɨɜ. ȿɫɥɢ 
ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɬɨɜɚɪɵ ɢɥɢ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬ ɭɫɥɭɝɢ ɩɨɡɠɟ 
ɡɚɩɥɚɧɢɪɨɜɚɧɧɨɝɨ ɫɪɨɤɚ, ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɦɟɧɢɬɶ ɤ 
ɩɟɪɢɨɞɭ ɡɚɞɟɪɠɤɢ ɬɟ ɫɭɦɦɵ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ ɭɤɚɡɚɧɵ ɜ 
ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɢ 1 ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɡɚɪɚɧɟɟ ɨɰɟɧɟɧɧɵɯ ɭɛɵɬɤɨɜ. ɋɬɨɪɨɧɵ 
ɫɨɝɥɚɲɚɸɬɫɹ ɫ ɬɟɦ, ɱɬɨ ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɫɭɦɦɵ, ɟɫɥɢ ɨɧɢ ɭɤɚɡɚɧɵ ɜ 
ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɢ 1, ɹɜɥɹɸɬɫɹ ɟɞɢɧɫɬɜɟɧɧɵɦ ɫɪɟɞɫɬɜɨɦ ɩɪɚɜɨɜɨɣ 
ɡɚɳɢɬɵ ɨɬ ɭɳɟɪɛɚ, ɜɨɡɧɢɤɚɸɳɟɝɨ ɬɨɥɶɤɨ ɜɫɥɟɞɫɬɜɢɟ ɡɚɞɟɪɠɤɢ; 
ɨɧɢ ɬɚɤɠɟ ɹɜɥɹɸɬɫɹ ɨɛɨɫɧɨɜɚɧɧɨɣ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɣ ɨɰɟɧɤɨɣ 
ɬɚɤɢɯ ɭɛɵɬɤɨɜ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɦɨɠɟɬ ɩɨɧɟɫɬɢ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɜ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ 
ɡɚɞɟɪɠɤɢ ɢɫɯɨɞɹ ɢɡ ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜ, ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɳɢɯ ɧɚ ɦɨɦɟɧɬ 
ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɹ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ; ɢ ɱɬɨ ɨɧɢ ɞɨɥɠɧɵ ɧɚɱɢɫɥɹɬɶɫɹ ɤɚɤ 
ɡɚɪɚɧɟɟ ɨɰɟɧɟɧɧɵɟ ɭɛɵɬɤɢ, ɧɨ ɧɟ ɤɚɤ ɲɬɪɚɮ. ȿɫɥɢ ɫɬɨɪɨɧɵ ɧɟ 
ɞɨɝɨɜɨɪɢɥɢɫɶ ɨ ɡɚɪɚɧɟɟ ɨɰɟɧɟɧɧɵɯ ɭɛɵɬɤɚɯ, ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɢɦɟɟɬ 
ɩɪɚɜɨ ɬɪɟɛɨɜɚɬɶ ɤɨɦɩɟɧɫɚɰɢɢ ɭɳɟɪɛɚ, ɩɨɧɟɫɟɧɧɨɝɨ ɢɦ ɜ 
ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ ɧɟɫɜɨɟɜɪɟɦɟɧɧɨɝɨ ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ ɉɪɨɞɚɜɰɨɦ ɫɜɨɢɯ 
ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜ. ȿɫɥɢ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɩɪɢɛɟɝɚɟɬ ɤ ɡɚɪɚɧɟɟ ɨɰɟɧɟɧɧɵɦ 
ɭɛɵɬɤɚɦ ɜ ɫɜɹɡɢ ɫ ɡɚɞɟɪɠɤɨɣ, ɷɬɨ ɧɟ ɢɫɤɥɸɱɚɟɬ ɩɪɚɜ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ 
ɧɚ ɢɧɵɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɩɪɚɜɨɜɨɣ ɡɚɳɢɬɵ, ɭɛɵɬɤɢ ɢ ɚɥɶɬɟɪɧɚɬɢɜɵ ɩɨ 
ɞɚɧɧɨɦɭ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɸ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɧɟ ɫɜɹɡɚɧɵ ɫ ɭɛɵɬɤɚɦɢ, 
ɜɨɡɧɢɤɚɸɳɢɦɢ ɜɫɥɟɞɫɬɜɢɟ ɡɚɞɟɪɠɤɢ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ 
ɢɦɟɟɬ ɩɪɚɜɨ ɪɚɫɬɨɪɝɧɭɬɶ ɞɚɧɧɨɟ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟ ɜ ɫɥɭɱɚɟ, ɟɫɥɢ 
ɩɨɫɬɚɜɤɚ ɧɟ ɛɭɞɟɬ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɚ. ȼɫɟ ɭɫɥɨɜɢɹ ɩɨɫɬɚɜɤɢ 
ɨɩɪɟɞɟɥɹɸɬɫɹ ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɦ INCOTERMS 2010. ȿɫɥɢ 
ɢɧɨɟ ɧɟ ɭɤɚɡɚɧɨ ɜ ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɢ 1, ɜɫɟ ɬɨɜɚɪɵ ɩɨ ɞɚɧɧɨɦɭ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɸ ɞɨɥɠɧɵ ɩɨɫɬɚɜɥɹɬɶɫɹ ɧɚ ɭɫɥɨɜɢɹɯ FCA ɫ ɨɛɴɟɤɬɚ 
ɉɪɨɞɚɜɰɚ, ɡɚ ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɬɨɜɚɪɨɜ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ 
ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɵ ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ ɡɚɤɚɡɱɢɤɭ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɢɥɢ ɜ ɦɟɫɬɨ, 

ɭɤɚɡɚɧɧɨɟ ɡɚɤɚɡɱɢɤɨɦ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ, ɢ ɤɨɬɨɪɵɟ: (a) ɧɟ ɩɨɞɥɟɠɚɬ 
ɷɤɫɩɨɪɬɭ ɢɥɢ (Л) ɷɤɫɩɨɪɬɢɪɭɸɬɫɹ ɫ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ ɋɨɟɞɢɧɟɧɧɵɯ 
ɒɬɚɬɨɜ Ⱥɦɟɪɢɤɢ («ɋɒȺ»), ɬɚɤɢɟ ɬɨɜɚɪɵ ɞɨɥɠɧɵ ɞɨɫɬɚɜɥɹɬɶɫɹ 
ɧɚ ɭɫɥɨɜɢɹɯ EБА ɫ ɨɛɴɟɤɬɚ ɉɪɨɞɚɜɰɚ. Ɍɟɪɦɢɧ EБА, 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɣ ɜ ɞɚɧɧɨɦ ɞɨɤɭɦɟɧɬɟ, ɢɡɦɟɧɟɧ ɩɨ ɫɪɚɜɧɟɧɢɸ ɫ 
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟɦ, ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɦɫɹ ɜ INCOTERMS 2010, ɢ ɡɧɚɱɢɬ 
«EБА ɫ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶɸ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɡɚ ɩɨɝɪɭɡɤɭ ɬɨɜɚɪɨɜ ɧɚ ɟɝɨ 
ɪɢɫɤ ɢ ɡɚ ɟɝɨ ɫɱɟɬ». ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɜɨ ɜɫɟɯ ɫɥɭɱɚɹɯ ɦɨɠɟɬ ɭɤɚɡɚɬɶ 
ɬɢɩ ɤɨɧɬɪɚɤɬɚ ɧɚ ɩɟɪɟɜɨɡɤɭ ɝɪɭɡɨɜ. ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ 

ɉɪɨɞɚɜɰɨɦ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ ɥɸɛɵɯ ɬɚɤɢɯ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ ɭɫɥɨɜɢɣ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɥɸɛɵɟ ɪɚɫɯɨɞɵ ɧɚ ɩɟɪɟɜɨɡɤɭ, ɜɨɡɧɢɤɚɸɳɢɟ ɜ 
ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ ɬɚɤɨɝɨ ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ, ɨɬɧɨɫɹɬɫɹ ɧɚ ɫɱɟɬ ɉɪɨɞɚɜɰɚ, ɚ 
ɬɚɤɠɟ ɜɫɬɭɩɚɸɬ ɜ ɫɢɥɭ ɥɸɛɵɟ ɞɪɭɝɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɩɪɚɜɨɜɨɣ ɡɚɳɢɬɵ, 
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɧɵɟ ɡɚɤɨɧɨɦ ɢɥɢ ɩɨ ɩɪɚɜɭ ɫɩɪɚɜɟɞɥɢɜɨɫɬɢ. 

3.2 Title Passage. Unless otherwise stated in Appendix 1:  (a) title 

to goods shipped from one country in the European Union (“EU”) ПШЫ 
delivery to another country within the EU, shall pass: (i) when the 

goods leave the territorial land, air or sea space of the EU source 

country for goods shipped directly to a non-BЮвОЫ’Ь EU ПКМТХТЭв; КЧН 
(ii) КЭ BЮвОЫ’Ь НШМФ ПШЫ РШШНЬ ЬСТЩЩОН ЭШ BЮвОЫ’Ь EU ПКМТХТЭв; (Л) title 

to goods shipped from the source country for delivery within the 

source country (excluding shipments within the U.S., which are 

governed by subsection (e) below) shall pass at: (i) SОХХОЫ’Ь НШМФ ПШЫ 
goods shipped directly to a non-BЮвОЫ’Ь ПКМТХТЭв; КЧН (ТТ) BЮвОЫ’Ь 
НШМФ ПШЫ РШШНЬ ЬСТЩЩОН ЭШ BЮвОЫ’Ь ПКМТХТЭв; (М) title to goods shipped 

from outside the U.S. for delivery to a different country outside the 

U.S. (excluding shipments within the EU, which are governed by 

subsection (a) above) shall pass at: (i) the port of export after customs 

clearance for goods shipped directly to a non-BЮвОЫ’Ь ПКМТХТЭв; КЧН 
(ii) ЩШЫЭ ШП ТЦЩШЫЭ ТП ЬСТЩЩОН ЭШ BЮвОЫ’Ь ПКМТХТЭв; (Н) title to goods 

shipped from outside the U.S. for delivery within the U.S. shall pass 

at: (i) the port of export after customs clearance for goods shipped 

directly to a non-BЮвОЫ’Ь ПКМТХТЭв; КЧН (ТТ) BЮвОЫ’Ь НШМФ ТП ЬСТЩЩОН ЭШ 

3.2 ɉɟɪɟɯɨɞ ɩɪɚɜ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ. ȿɫɥɢ ɜ ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɢ 1 ɧɟ 
ɭɤɚɡɚɧɨ ɢɧɨɟ: (ɚ) ɩɟɪɟɯɨɞ ɩɪɚɜɚ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɧɚ ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɧɵɟ 
ɬɨɜɚɪɵ ɩɪɢ ɩɟɪɟɜɨɡɤɟ ɢɡ ɨɞɧɨɣ ɫɬɪɚɧɵ ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɨɝɨ ɫɨɸɡɚ 
(«ȿɋ») ɜ ɞɪɭɝɭɸ ɫɬɪɚɧɭ ȿɋ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ: (Т) ɤɨɝɞɚ ɬɨɜɚɪɵ 
ɩɨɤɢɞɚɸɬ ɡɟɦɟɥɶɧɨɟ, ɜɨɡɞɭɲɧɨɟ ɢɥɢ ɦɨɪɫɤɨɟ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɚɥɶɧɨɟ 
ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɨ ɫɬɪɚɧɵ ɩɪɨɢɫɯɨɠɞɟɧɢɹ ɜ ȿɋ ɞɥɹ ɬɨɜɚɪɨɜ, 
ɩɨɫɬɚɜɥɹɟɦɵɯ ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ ɧɚ ɨɛɴɟɤɬ ɜ ɫɬɪɚɧɚɯ ȿɋ, ɧɟ 
ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɚɳɢɣ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ; ɢ (ТТ) ɜ ɞɨɤɟ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɩɪɢ 
ɩɨɫɬɚɜɤɟ ɬɨɜɚɪɨɜ ɧɚ ɨɛɴɟɤɬ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ; (Л) ɩɟɪɟɯɨɞ ɩɪɚɜɚ 
ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɧɚ ɬɨɜɚɪɵ, ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɧɵɟ ɢɡ ɫɬɪɚɧɵ 
ɩɪɨɢɫɯɨɠɞɟɧɢɹ, ɩɪɢ ɞɨɫɬɚɜɤɟ ɜ ɩɪɟɞɟɥɚɯ ɫɬɪɚɧɵ 
ɩɪɨɢɫɯɨɠɞɟɧɢɹ (ɡɚ ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɩɨɫɬɚɜɤɢ ɢɡ ɋɒȺ, ɧɚ ɤɨɬɨɪɭɸ 
ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɹɟɬɫɹ ɩɨɞɪɚɡɞɟɥ (ɟ) ɧɢɠɟ) ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬ: (Т) ɜ ɞɨɤɟ 
ɩɪɨɞɚɜɰɚ ɞɥɹ ɬɨɜɚɪɨɜ, ɩɨɫɬɚɜɥɹɟɦɵɯ ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ ɧɚ 
ɨɛɴɟɤɬ, ɧɟ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɚɳɢɣ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ; ɢ (ТТ) ɜ ɞɨɤɟ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ 
ɞɥɹ ɬɨɜɚɪɨɜ, ɩɨɫɬɚɜɥɹɟɦɵɯ ɧɚ ɨɛɴɟɤɬ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ: (ɫ) ɩɟɪɟɯɨɞ 
ɩɪɚɜɚ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɧɚ ɬɨɜɚɪɵ, ɩɨɫɬɚɜɥɹɟɦɵɟ ɜ ɞɪɭɝɭɸ ɫɬɪɚɧɭ 
ɡɚ ɩɪɟɞɟɥɚɦɢ ɋɒȺ (ɡɚ ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɩɨɫɬɚɜɨɤ ɜ ɪɚɦɤɚɯ ȿɋ, ɧɚ 
ɤɨɬɨɪɵɟ ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɹɟɬɫɹ ɩɨɞɪɚɡɞɟɥ (ɚ) ɜɵɲɟ) ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ 
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BЮвОЫ’Ь ПКМТХТЭв; КЧН (О) title to goods shipped from the U.S. for 

delivery to all locations shall pass at: (i) SОХХОЫ’Ь НШМФ ПШЫ РШШНЬ 
shipped directly to a non-BЮвОЫ’Ь ПКМТХТЭв; (ТТ) port of import for 

РШШНЬ ЬСТЩЩОН ЭШ BЮвОЫ’Ь ЧШЧ-U.S. facility; and (iii) BЮвОЫ’Ь НШМФ ПШЫ 
goods shippОН ЭШ BЮвОЫ’Ь U.S. ПКМТХТЭв.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.3 Documentation. The Seller shall provide the Buyer with complete 

set of technical documentation in Russian for products including 

technical passports, operating manuals, guarantee cards, etc. not later 

than on the delivery date. If the operation manual or other documents 

transferred together with the Products are made in a foreign language, 

the Seller shall provide duly notarized Russian translation of such 

documents. 

 

ɜ: (i) ɩɨɪɬɭ ɷɤɫɩɨɪɬɚ ɩɨɫɥɟ ɬɚɦɨɠɟɧɧɨɣ ɨɱɢɫɬɤɢ ɬɨɜɚɪɨɜ, 
ɩɨɫɬɚɜɥɹɟɦɵɯ ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ ɧɚ ɨɛɴɟɤɬ, ɧɟ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɚɳɢɣ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ; ɢ (ТТ) ɜ ɩɨɪɬɭ ɢɦɩɨɪɬɚ, ɟɫɥɢ ɬɨɜɚɪɵ ɩɨɫɬɚɜɥɹɸɬɫɹ 
ɧɚ ɨɛɴɟɤɬ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ; (Н) ɩɟɪɟɯɨɞ ɩɪɚɜɚ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɧɚ 
ɬɨɜɚɪɵ, ɩɨɫɬɚɜɥɹɟɦɵɟ ɢɡ-ɡɚ ɩɪɟɞɟɥɨɜ ɋɒȺ, ɩɪɢ ɞɨɫɬɚɜɤɟ ɧɚ 
ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ ɋɒȺ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ: (i) ɜ ɩɨɪɬɭ ɷɤɫɩɨɪɬɚ ɩɨɫɥɟ 
ɬɚɦɨɠɟɧɧɨɣ ɨɱɢɫɬɤɢ ɬɨɜɚɪɨɜ, ɩɨɫɬɚɜɥɹɟɦɵɯ ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ 
ɧɚ ɨɛɴɟɤɬ, ɧɟ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɚɳɢɣ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ; ɢ (ТТ) ɜ ɩɨɪɬɭ 
ɢɦɩɨɪɬɚ, ɟɫɥɢ ɬɨɜɚɪɵ ɩɨɫɬɚɜɥɹɸɬɫɹ ɧɚ ɨɛɴɟɤɬ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ; ɢ 
(ɟ) ɩɟɪɟɯɨɞ ɩɪɚɜɚ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɧɚ ɬɨɜɚɪɵ, ɩɨɫɬɚɜɥɹɟɦɵɟ ɫ 
ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ ɋɒȺ, ɩɪɢ ɞɨɫɬɚɜɤɟ ɜ ɥɸɛɨɟ ɦɟɫɬɨ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ: 
(i) ɜ ɞɨɤɚɯ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɩɪɢ ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨɣ ɩɨɫɬɚɜɤɟ ɧɚ ɨɛɴɟɤɬ, 
ɧɟ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɚɳɢɣ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ; (ТТ) ɜ ɩɨɪɬɭ ɢɦɩɨɪɬɚ ɬɨɜɚɪɨɜ 
ɩɪɢ ɩɨɫɬɚɜɤɟ ɧɚ ɨɛɴɟɤɬ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ, ɧɟ ɧɚɯɨɞɹɳɢɣɫɹ ɧɚ 
ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ ɋɒȺ; ɢ (ТТТ) ɜ ɞɨɤɟ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɩɪɢ ɩɨɫɬɚɜɤɟ ɧɚ 
ɨɛɴɟɤɬ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ, ɧɚɯɨɞɹɳɢɣɫɹ ɜ ɋɒȺ.  
 

3.3 Ⱦɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɹ. ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɛɹɡɚɧ ɩɟɪɟɞɚɬɶ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ 
ɜɦɟɫɬɟ ɫ Ɍɨɜɚɪɨɦ ɩɨɥɧɵɣ ɤɨɦɩɥɟɤɬ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɣ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɢ 
ɧɚ ɪɭɫɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ ɧɚ Ɍɨɜɚɪ, ɜɤɥɸɱɚɹ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɩɚɫɩɨɪɬɚ, 
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ, ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɵɟ ɬɚɥɨɧɵ ɢ ɬ.ɩ., ɧɟ 
ɩɨɡɞɧɟɟ ɞɚɬɵ ɩɨɫɬɚɜɤɢ. ȼ ɫɥɭɱɚɟ, ɟɫɥɢ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹ ɩɨ 
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɬɨɜɚɪɚ ɥɢɛɨ ɢɧɵɟ ɩɟɪɟɞɚɜɚɟɦɵɟ ɫ ɧɢɦ ɞɨɤɭɦɟɧɬɵ 
ɫɨɫɬɚɜɥɟɧɵ ɧɚ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦ ɹɡɵɤɟ ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɛɹɡɚɧ 
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɢɬɶ ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ ɡɚɜɟɪɟɧɧɵɣ ɩɟɪɟɜɨɞ ɷɬɢɯ 
ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ ɧɚ ɪɭɫɫɤɢɣ ɹɡɵɤ. 
 

4. BUВER’S PROPERTВ 4. ɂɆɍɓȿɋɌȼɈ ɉɈɄɍɉȺɌȿɅə 

Unless otherwise agreed in writing, all tangible and intangible 

property, including, but not limited to, information or data of any 

description, tools, materials, drawings, computer software, 

know-how, documents, trademarks, copyrights, equipment or 

material furnished to Seller by Buyer or specifically paid for by 

Buyer, and any replacement thereof, or any materials affixed or 

КЭЭКМСОН ЭСОЫОЭШ, ЬСКХХ ЛО КЧН ЫОЦКТЧ BЮвОЫ’Ь ЩОЫЬШЧКХ ЩЫШЩОЫЭв. Such 

ЩЫШЩОЫЭв ПЮЫЧТЬСОН Лв BЮвОЫ ЬСКХХ ЛО КММОЩЭОН Лв SОХХОЫ “AS IS” аТЭС 
all faults and without any warranty whatsoever, express or implied. 

Seller shall use such property at its own risk, and Buyer makes no 

warranty or representation concerning the condition of such property. 

Such property and, whenever practical, each individual item thereof, 

shall be plainly marked or otherwise adequately identified by Seller 

as BЮвОЫ’Ь ЩЫШЩОЫЭв, ЬКПОХв ЬЭШЫОН ЬОЩКЫКЭО КЧН КЩКЫЭ ПЫШЦ SОХХОЫ’Ь 
property and properly maintained by Seller. Seller further agrees to 

comply with any handling and storage requirements provided by 

Buyer for such property. Seller shall not substitute any other property 

ПШЫ BЮвОЫ’Ь ЩЫШЩОЫЭв. SОХХОЫ аТХХ ТЧЬЩОМЭ BЮвОЫ’Ь ЩЫШЩОЫЭв ЩЫТШЫ ЭШ ЮЬО 
and will train and supervise its employees and other authorized users 

of such property in its proper and safe operation. Seller shall use 

BЮвОЫ’Ь ЩЫШЩОЫЭв ШЧХв ЭШ ЦООЭ BЮвОЫ’Ь ШЫНОЫЬ, КЧН ЬСКХХ ЧШЭ ЮЬО ТЭ, 
disclose it to others or reproduce it for any other purpose. Such 

ЩЫШЩОЫЭв, аСТХО ТЧ SОХХОЫ’Ь МКЫО, МЮЬЭШНв ШЫ МШЧЭЫШХ, ЬСКХХ ЛО СОХН КЭ 
SОХХОЫ’Ь ЫТЬФ, ЬСКХХ ЛО ФОЩЭ ПЫОО ШП ОЧМЮЦЛЫКЧМОЬ КЧН ТЧЬЮЫОН Лв SОХХОЫ 
КЭ SОХХОЫ’Ь expense in an amount equal to the replacement cost thereof 

аТЭС ХШЬЬ ЩКвКЛХО ЭШ BЮвОЫ КЧН ЬСКХХ ЛО ЬЮЛУОМЭ ЭШ ЫОЦШЯКХ КЭ BЮвОЫ’Ь 
written request, in which event Seller shall prepare such property for 

shipment and redeliver to Buyer in the same condition as originally 

ЫОМОТЯОН Лв SОХХОЫ, ЫОКЬШЧКЛХО аОКЫ КЧН ЭОКЫ ОбМОЩЭОН, КХХ КЭ SОХХОЫ’Ь 
expense. As noted in Section 15.4(Л), “AЬЬТЬЭЬ”, КЧв МШЧЬТРЧОН 
material, tooling or technology used in production of the goods shall 

be identified on the commercial or pro forma invoice used for 

international shipments. Buyer hereby grants a non-exclusive, non-

assignable license, which is revocable with or without cause at 

anytime, to Seller to use any information, drawings, specifications, 

computer software, know-how and other data furnished or paid for 

by Buyer hereunder for the sole purpose of performing this 

Agreement for Buyer. Buyer shall own exclusively all rights in ideas, 

inventions, works of authorship, strategies, plans and data created in 

ȿɫɥɢ ɢɧɨɟ ɧɟ ɫɨɝɥɚɫɨɜɚɧɨ ɫɬɨɪɨɧɚɦɢ ɜ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ ɮɨɪɦɟ, 
ɥɸɛɨɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɶɧɨɟ ɢ ɧɟɦɚɬɟɪɢɚɥɶɧɨɟ ɢɦɭɳɟɫɬɜɨ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɢɥɢ ɫɜɟɞɟɧɢɹ ɨ ɥɸɛɵɯ ɨɩɢɫɚɧɢɹɯ, ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚɯ, 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɚɯ, ɱɟɪɬɟɠɚɯ, ɩɪɨɝɪɚɦɦɧɨɟ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ ɞɥɹ ɗȼɆ, ɧɨɭ-

ɯɚɭ, ɞɨɤɭɦɟɧɬɵ, ɬɨɜɚɪɧɵɟ ɡɧɚɤɢ, ɚɜɬɨɪɫɤɢɟ ɩɪɚɜɚ, ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ 
ɢɥɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ, ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɧɵɟ ɉɪɨɞɚɜɰɭ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ ɢɥɢ 
ɤɨɧɤɪɟɬɧɨ ɢɦ ɨɩɥɚɱɟɧɧɵɟ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɥɸɛɵɟ ɡɚɦɟɧɵ 
ɜɵɲɟɭɤɚɡɚɧɧɨɝɨ ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ ɢɥɢ ɥɸɛɵɟ ɩɪɢɥɚɝɚɟɦɵɟ ɢɥɢ 
ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ ɫ ɧɢɦɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ, ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɢ ɜɫɟɝɞɚ ɛɭɞɟɬ ɹɜɥɹɬɶɫɹ 
ɥɢɱɧɨɣ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶɸ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ. Ɍɚɤɨɟ ɢɦɭɳɟɫɬɜɨ, 
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɧɨɟ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ, ɞɨɥɠɧɨ ɛɵɬɶ ɩɪɢɧɹɬɚ 
ɉɪɨɞɚɜɰɨɦ ȼ ɌɈɆ ȼɂȾȿ, ȼ ɄɈɌɈɊɈɆ ɈɇɈ 
ɉɊȿȾɈɋɌȺȼɅȿɇɈ, ɫɨ ɜɫɟɦɢ ɧɟɞɨɫɬɚɬɤɚɦɢ ɢ ɛɟɡ ɤɚɤɨɣ-ɥɢɛɨ 
ɝɚɪɚɧɬɢɢ ɜ ɟɝɨ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ, ɹɜɧɨɣ ɢɥɢ ɩɨɞɪɚɡɭɦɟɜɚɟɦɨɣ. 
ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɛɹɡɚɧ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɬɚɤɨɟ ɢɦɭɳɟɫɬɜɨ ɧɚ ɫɜɨɣ ɪɢɫɤ, ɢ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɧɟ ɞɚɟɬ ɤɚɤɢɯ ɛɵ ɬɨ ɧɢ ɛɵɥɨ ɝɚɪɚɧɬɢɣ ɢɥɢ ɡɚɹɜɥɟɧɢɣ 
ɜ ɫɜɹɡɢ ɫ ɫɨɫɬɨɹɧɢɟɦ ɬɚɤɨɝɨ ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ. Ɍɚɤɨɟ ɢɦɭɳɟɫɬɜɨ ɢ, ɜ 
ɫɥɭɱɚɟ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɣ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ, ɤɚɠɞɵɣ ɨɬɞɟɥɶɧɵɣ ɟɝɨ 
ɩɪɟɞɦɟɬ ɦɚɪɤɢɪɭɟɬɫɹ ɢɥɢ ɢɧɵɦ ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ 
ɨɛɨɡɧɚɱɚɟɬɫɹ ɉɪɨɞɚɜɰɨɦ ɤɚɤ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɢ 
ɯɪɚɧɢɬɫɹ ɜ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɦ ɦɟɫɬɟ ɨɬɞɟɥɶɧɨ ɨɬ ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ ɉɪɨɞɚɜɰɚ; 
ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɬɚɤɠɟ ɨɛɹɡɚɧ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ ɧɚɞɥɟɠɚɳɟɟ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ 
ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɭɤɚɡɚɧɧɨɝɨ ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ. Ⱦɚɥɟɟ ɉɪɨɞɚɜɟɰ 
ɫɨɝɥɚɲɚɟɬɫɹ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ ɜɫɟ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɩɨ ɨɛɪɚɳɟɧɢɸ ɢ 
ɯɪɚɧɟɧɢɸ, ɩɪɟɞɴɹɜɥɹɟɦɵɟ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɬɚɤɨɝɨ 
ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ. ɉɪɨɞɚɜɰɭ ɧɟ ɪɚɡɪɟɲɚɟɬɫɹ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɬɶ ɤɚɤɨɟ-ɥɢɛɨ 
ɞɪɭɝɨɟ ɢɦɭɳɟɫɬɜɨ ɜɡɚɦɟɧ ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ. ɉɪɨɞɚɜɟɰ 
ɨɫɦɚɬɪɢɜɚɟɬ ɢɦɭɳɟɫɬɜɨ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɩɟɪɟɞ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɢ 
ɨɛɹɡɚɧ ɨɛɭɱɚɬɶ ɫɜɨɢɯ ɫɨɬɪɭɞɧɢɤɨɜ ɢ ɧɚɛɥɸɞɚɬɶ ɡɚ ɧɢɦɢ ɢ 
ɞɪɭɝɢɦɢ ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɦɢ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹɦɢ ɬɚɤɨɝɨ ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ ɜ 
ɱɚɫɬɢ ɟɝɨ ɧɚɞɥɟɠɚɳɟɝɨ ɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ. ɉɪɨɞɚɜɟɰ 
ɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɢɦɭɳɟɫɬɜɨɦ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ ɜ ɰɟɥɹɯ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹɯ ɡɚɤɚɡɨɜ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɢ ɧɟ ɞɨɩɭɫɤɚɟɬ ɟɝɨ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɪɚɡɝɥɚɲɟɧɢɹ ɢɥɢ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ ɜ 
ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ ɢɧɵɯ ɰɟɥɹɯ. Ɋɢɫɤɢ ɩɨ ɯɪɚɧɟɧɢɸ ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ, ɤɨɬɨɪɨɟ 
ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɧɚ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɢ, ɯɪɚɧɟɧɢɢ ɢɥɢ ɜ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɢ 
ɉɪɨɞɚɜɰɚ, ɜɨɡɥɚɝɚɸɬɫɹ ɧɚ ɉɪɨɞɚɜɰɚ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɨɛɹɡɚɧ ɧɟ 
ɨɛɪɟɦɟɧɹɬɶ ɟɝɨ ɧɢɱɟɦ ɢ ɡɚ ɫɜɨɣ ɫɱɟɬ ɡɚɫɬɪɚɯɨɜɚɬɶ ɬɚɤɨɟ 
ɢɦɭɳɟɫɬɜɨ ɧɚ ɫɭɦɦɭ, ɪɚɜɧɭɸ ɫɭɦɦɟ ɟɝɨ ɜɨɡɦɟɳɟɧɢɹ ɫ 
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ШЫ ЫОЬЮХЭТЧР ПЫШЦ SОХХОЫ’Ь performance under this Agreement, 

including all patent rights, copyrights, moral rights, rights in 

proprietary information, database rights, trademark rights and other 

intellectual property rights. All such intellectual property that is 

protectable by copyright will be considered work(s) made for hire for 

BЮвОЫ (КЬ ЭСО ЩСЫКЬО “аШЫФ(Ь) ЦКНО ПШЫ СТЫО” ТЬ НОПТЧОН ТЧ ЭСО 
U.S. Copyright Act (17 U.S.C. § 101)) or Seller will give Buyer 

“ПТЫЬЭ ШаЧОЫ” ЬЭКЭЮЬ ЫОХКЭОН ЭШ ЭСО аШЫФ(Ь) ЮЧНОЫ ХШМКХ МШЩвЫТРСЭ ХКа 
where the work(s) was created. If by operation of law any such 

intellectual property is not owned in its entirety by Buyer 

automatically upon creation, then Seller agrees to transfer and assign 

to Buyer, and hereby transfers and assigns to Buyer, the entire right, 

title and interest throughout the world to such intellectual property. 

Seller further agrees to enter into and execute any documents that 

may be required to transfer or assign ownership in and to any such 

intellectual property to Buyer. Should Seller, wiЭСШЮЭ BЮвОЫ’Ь ЩЫТШЫ 
written consent and authorization, design or manufacture for sale to 

any person or entity other than Buyer any goods substantially similar 

to, or which reasonably can substitute or repair, a Buyer good, Buyer, 

in any adjudication or otherwise, may require Seller to establish by 

clear and convincing evidence that neither Seller nor any of its 

employees, contractors or agents used in whole or in part, directly or 

ТЧНТЫОМЭХв, КЧв ШП BЮвОЫ’Ь ЩЫШЩОЫЭв, КЬ ЬОЭ ПШЫЭС СОЫОТЧ, ТЧ ЬЮМС НОЬТРЧ 
or manufacture of such goods. Further, Buyer shall have the right to 

audit all pertinent records of Seller, and to make reasonable 

inspections of Seller facilities, to verify compliance with this Section. 

ɤɨɦɩɟɧɫɚɰɢɟɣ, ɜɵɩɥɚɱɢɜɚɟɦɨɣ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɡɚ ɭɛɵɬɤɢ. Ɍɚɤɨɟ 
ɢɦɭɳɟɫɬɜɨ ɩɨɞɥɟɠɢɬ ɜɨɡɜɪɚɬɭ ɩɨ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɦɭ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɸ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ. ȼ ɷɬɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɩɨɞɝɨɬɚɜɥɢɜɚɟɬ ɬɚɤɨɟ 
ɢɦɭɳɟɫɬɜɨ ɤ ɨɬɝɪɭɡɤɟ ɢ ɨɬɩɪɚɜɤɟ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɧɚ ɭɫɥɨɜɢɹɯ, 
ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɯ ɬɟɦ, ɧɚ ɤɨɬɨɪɵɯ ɨɧɨ ɛɵɥɨ ɢɡɧɚɱɚɥɶɧɨ ɩɨɥɭɱɟɧɨ 
ɉɪɨɞɚɜɰɨɦ, ɡɚ ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɟɫɬɟɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɢɡɧɨɫɚ, ɩɪɢ ɷɬɨɦ ɜɫɟ 
ɞɟɣɫɬɜɢɹ ɜɵɩɨɥɧɹɸɬɫɹ ɡɚ ɫɱɟɬ ɉɪɨɞɚɜɰɚ. Ʉɚɤ ɭɤɚɡɚɧɨ ɜ 
ɪɚɡɞɟɥɟ 15.4 (Л) «ȼɫɩɨɦɨɝɚɬɟɥɶɧɵɟ ɬɨɜɚɪɵ», ɥɸɛɵɟ 
ɨɬɩɪɚɜɥɹɟɦɵɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ, ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ ɢɥɢ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɢ, 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɟ ɜ ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɟ ɬɨɜɚɪɨɜ, ɨɩɪɟɞɟɥɹɸɬɫɹ ɜ 
ɤɨɦɦɟɪɱɟɫɤɨɦ ɫɱɟɬɟ ɢɥɢ ɜ ɫɱɟɬɟ-ɩɪɨɮɨɪɦɟ, ɩɪɢɦɟɧɹɟɦɵɯ ɩɪɢ 
ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɣ ɩɨɫɬɚɜɤɟ ɬɨɜɚɪɨɜ. ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɧɚɫɬɨɹɳɢɦ 
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɉɪɨɞɚɜɰɭ ɧɟɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɭɸ ɢ ɧɟ ɩɨɞɥɟɠɚɳɭɸ 
ɩɟɪɟɞɚɱɟ, ɧɨ ɩɨɞɥɟɠɚɳɭɸ ɨɬɡɵɜɭ ɜ ɥɸɛɨɣ ɦɨɦɟɧɬ ɩɨ ɩɪɢɱɢɧɟ 
ɢɥɢ ɛɟɡ ɬɚɤɨɜɨɣ ɥɢɰɟɧɡɢɸ ɧɚ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɥɸɛɨɣ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ, ɱɟɪɬɟɠɟɣ, ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ ɭɫɥɨɜɢɣ, ɩɪɨɝɪɚɦɦɧɨɝɨ 
ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɞɥɹ ɗȼɆ, ɧɨɭ-ɯɚɭ ɢ ɢɧɵɯ ɞɚɧɧɵɯ, 
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɧɵɯ ɢɥɢ ɨɩɥɚɱɟɧɧɵɯ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ ɩɨ ɞɚɧɧɨɦɭ 
ɞɨɤɭɦɟɧɬɭ ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ ɜ ɰɟɥɹɯ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ. ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɚɬ ɜɫɟ 
ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɵɟ ɩɪɚɜɚ ɧɚ ɢɞɟɢ, ɢɡɨɛɪɟɬɟɧɢɹ, ɚɜɬɨɪɫɤɢɟ ɪɚɛɨɬɵ, 
ɫɬɪɚɬɟɝɢɢ, ɩɥɚɧɵ ɢ ɞɚɧɧɵɟ, ɫɨɡɞɚɧɧɵɟ ɜ ɯɨɞɟ ɢɥɢ ɜ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɉɪɨɞɚɜɰɨɦ ɫɜɨɢɯ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜ ɩɨ ɧɚɫɬɨɹɳɟɦɭ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɸ, ɜɤɥɸɱɚɹ ɜɫɟ ɩɪɚɜɚ ɧɚ ɩɚɬɟɧɬɵ, ɚɜɬɨɪɫɤɢɟ ɩɪɚɜɚ, 
ɦɨɪɚɥɶɧɵɟ ɩɪɚɜɚ ɚɜɬɨɪɚ, ɩɪɚɜɚ ɧɚ ɤɨɧɮɢɞɟɧɰɢɚɥɶɧɭɸ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ, ɛɚɡɵ ɞɚɧɧɵɯ, ɬɨɜɚɪɧɵɟ ɡɧɚɤɢ ɢ ɢɧɵɟ ɩɪɚɜɚ 
ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɭɚɥɶɧɨɣ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ. ȼɫɟ ɩɨɞɨɛɧɨɟ 
ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɭɚɥɶɧɨɟ ɢɦɭɳɟɫɬɜɨ, ɨɯɪɚɧɹɟɦɨɟ ɚɜɬɨɪɫɤɢɦɢ ɩɪɚɜɚɦɢ, 
ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬɫɹ ɤɚɤ ɪɚɛɨɬɚ/ɪɚɛɨɬɵ ɞɥɹ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ, 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɚɹ/ɵɟ ɩɨ ɧɚɣɦɭ (ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɬɟɪɦɢɧɨɦ 
«ɪɚɛɨɬɵ/ɪɚɛɨɬɵ, ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɚɹ/ɵɟ ɩɨ ɧɚɣɦɭ», ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɦ ɜ 
Ɂɚɤɨɧɟ ɋɒȺ ɨɛ ɚɜɬɨɪɫɤɨɦ ɩɪɚɜɟ (ɫɬɚɬɶɹ 17 § 101), ɢɥɢ ɠɟ 
ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɭɫɬɭɩɚɟɬ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɫɬɚɬɭɫ «ɜɥɚɞɟɥɶɰɚ ɚɜɬɨɪɫɤɨɝɨ 
ɩɪɚɜɚ» ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɡɚɤɨɧɨɦ ɨɛ ɚɜɬɨɪɫɤɨɦ ɩɪɚɜɟ, 
ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɟɦ ɜ ɦɟɫɬɟ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɪɚɛɨɬɵ/ɪɚɛɨɬ. ȿɫɥɢ ɫɨɝɥɚɫɧɨ 
ɡɚɤɨɧɭ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɧɟ ɦɨɠɟɬ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɩɨɥɭɱɢɬɶ ɩɪɚɜɨ ɧɚ 
ɥɸɛɭɸ ɬɚɤɭɸ ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɭɚɥɶɧɭɸ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɜ ɩɨɥɧɨɦ 
ɨɛɴɟɦɟ ɩɨɫɥɟ ɟɟ ɫɨɡɞɚɧɢɹ, ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɫɨɝɥɚɲɚɟɬɫɹ ɩɟɪɟɞɚɬɶ ɢɥɢ 
ɩɟɪɟɭɫɬɭɩɢɬɶ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɢ ɧɚɫɬɨɹɳɢɦ ɩɟɪɟɞɚɟɬ ɢ 
ɩɟɪɟɭɫɬɭɩɚɟɬ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɜɫɟ ɩɪɚɜɚ, ɩɪɚɜɨɜɨɣ ɬɢɬɭɥ ɢ ɢɧɬɟɪɟɫ 
ɩɨ ɜɫɟɦɭ ɦɢɪɭ ɧɚ ɬɚɤɭɸ ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɭɚɥɶɧɭɸ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ. 
Ⱦɚɥɟɟ ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɫɨɝɥɚɲɚɟɬɫɹ ɩɨɞɩɢɫɚɬɶ ɢ ɢɫɩɨɥɧɢɬɶ ɥɸɛɨɣ 
ɞɨɤɭɦɟɧɬ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɦɨɠɟɬ ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ ɞɥɹ ɩɟɪɟɞɚɱɢ ɢɥɢ 
ɩɟɪɟɭɫɬɭɩɤɢ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɩɪɚɜɚ ɧɚ ɥɸɛɭɸ ɬɚɤɭɸ 
ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɭɚɥɶɧɭɸ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ. Ɉɞɧɚɤɨ ɟɫɥɢ ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɛɟɡ 
ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɝɨ ɫɨɝɥɚɫɢɹ ɢ ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɹ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɟɬ ɢɥɢ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɬ ɞɥɹ ɩɪɨɞɚɠɢ ɥɸɛɨɦɭ 
ɮɢɡɢɱɟɫɤɨɦɭ ɢɥɢ ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɨɦɭ ɥɢɰɭ, ɤɪɨɦɟ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ, 
ɥɸɛɵɟ ɬɨɜɚɪɵ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɢɦɟɸɬ ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɭɸ ɫɬɟɩɟɧɶ ɫɯɨɞɫɬɜɚ 
ɥɢɛɨ ɩɨ ɨɛɨɫɧɨɜɚɧɧɨɦɭ ɦɧɟɧɢɸ ɦɨɝɭɬ ɡɚɦɟɧɢɬɶ ɤɚɤɨɣ-ɥɢɛɨ 
ɬɨɜɚɪ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ, ɬɨ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɜ ɥɸɛɨɦ ɫɭɞɟɛɧɨɦ 
ɪɚɡɛɢɪɚɬɟɥɶɫɬɜɟ ɢɥɢ ɢɧɵɦ ɨɛɪɚɡɨɦ ɦɨɠɟɬ ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶ, ɱɬɨɛɵ 
ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɩɨɞɬɜɟɪɞɢɥ ɩɪɢ ɩɨɦɨɳɢ ɹɫɧɵɯ ɢ ɭɛɟɞɢɬɟɥɶɧɵɯ 
ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ, ɱɬɨ ɧɢ ɫɚɦ ɉɪɨɞɚɜɟɰ, ɧɢ ɤɬɨ-ɥɢɛɨ ɢɡ ɟɝɨ 
ɫɨɬɪɭɞɧɢɤɨɜ, ɩɨɞɪɹɞɱɢɤɨɜ ɢɥɢ ɚɝɟɧɬɨɜ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɥɢ 
ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɢɥɢ ɱɚɫɬɢɱɧɨ, ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ ɢɥɢ ɨɩɨɫɪɟɞɨɜɚɧɧɨ, 
ɧɢɤɚɤɨɟ ɢɦɭɳɟɫɬɜɨ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ, ɤɚɤ ɭɤɚɡɚɧɨ ɜ ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ 
ɞɨɤɭɦɟɧɬɟ, ɩɪɢ ɩɪɨɟɤɬɢɪɨɜɚɧɢɢ ɢɥɢ ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɟ ɬɚɤɢɯ 
ɬɨɜɚɪɨɜ. Ʉɪɨɦɟ ɬɨɝɨ, ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɢɦɟɟɬ ɩɪɚɜɨ ɩɪɨɜɟɪɢɬɶ ɜɫɟ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ ɭɱɟɬɧɵɟ ɡɚɩɢɫɢ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɢ ɩɪɨɜɟɫɬɢ 
ɨɛɨɫɧɨɜɚɧɧɵɟ ɩɪɨɜɟɪɤɢ ɧɚ ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɢ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɞɥɹ 
ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɢɹ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɹ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɪɚɡɞɟɥɚ. 

5. DRAWINGS 5. ɑȿɊɌȿɀɂ 

AЧв ЫОЯТОа ШЫ КЩЩЫШЯКХ ШП НЫКаТЧРЬ Лв BЮвОЫ аТХХ ЛО ПШЫ SОХХОЫ’Ь 
convenience and will not relieve Seller of its responsibility to meet 

all requirements of this Agreement. 

Ʌɸɛɵɟ ɩɪɨɜɟɪɤɢ ɢ ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɢɹ ɱɟɪɬɟɠɟɣ ɫɨ ɫɬɨɪɨɧɵ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɸɬɫɹ ɞɥɹ ɭɞɨɛɫɬɜɚ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɢ ɧɟ 
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ɨɫɜɨɛɨɠɞɚɸɬ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɨɬ ɟɝɨ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ 
ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ ɜɫɟɯ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ. 

6. CHANGES 6. ȼɇȿɋȿɇɂȿ ɂɁɆȿɇȿɇɂɃ 

6.1 Buyer may at any time make changes within the general scope 

of this Agreement in any one or more of the following: (a) drawings, 

designs or specifications where the goods to be furnished are to be 

specially manufactured for Buyer; (b) method of shipment or 

packing; (c) place and time of delivery; (d) КЦШЮЧЭ ШП BЮвОЫ’Ь 
furnished property; (e) quality; (f) quantity; or (g) scope or schedule 

of goods and/or services. Buyer shall document such change request 

in writing, and Seller shall not proceed to implement any change 

unless and until such change is provided in writing by Buyer. If any 

changes cause an increase or decrease in the cost of, or the time 

required for the performance of, any work under this Agreement, an 

equitable adjustment shall be made in the Agreement price or 

delivery schedule, or both, in writing. Any Seller claim for 

adjustment under this clause will be deemed waived unless asserted 

within thirty (30) НКвЬ ПЫШЦ SОХХОЫ’Ь ЫОМОТЩЭ ШП ЭСО МСКЧРО ШЫ 
suspension notification, and may only include reasonable, direct 

costs that will necessarily be incurred as a direct result of the change. 

6.1 ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɦɨɠɟɬ ɜ ɥɸɛɨɟ ɜɪɟɦɹ ɢɡɦɟɧɢɬɶ ɨɛɳɢɣ ɨɛɴɟɦ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɨɞɧɨɝɨ ɢɥɢ ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɯ ɭɫɥɨɜɢɣ: (ɚ) 
ɱɟɪɬɟɠɟɣ, ɩɪɨɟɤɬɨɜ ɢɥɢ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ ɭɫɥɨɜɢɣ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɯ 

ɩɪɢ ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɟ ɬɨɜɚɪɨɜ, ɢɡɝɨɬɨɜɥɹɟɦɵɯ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨ ɞɥɹ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ; (Л) ɫɩɨɫɨɛɚ ɨɬɝɪɭɡɤɢ ɢɥɢ ɭɩɚɤɨɜɤɢ; (М) ɦɟɫɬɚ ɢ 
ɜɪɟɦɟɧɢ ɩɨɫɬɚɜɤɢ; (Н) ɨɛɴɟɦɚ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɧɨɝɨ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ 
ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ; (О) ɤɚɱɟɫɬɜɚ; (f) ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ ɢɥɢ (Р) ɨɛɴɟɦɚ ɢɥɢ 
ɝɪɚɮɢɤɚ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɹ ɬɨɜɚɪɨɜ ɢ/ɢɥɢ ɭɫɥɭɝ. ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɜ 
ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ ɮɨɪɦɟ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɥɶɧɨ ɨɮɨɪɦɥɹɟɬ ɬɚɤɨɣ ɡɚɩɪɨɫ ɨ 
ɜɧɟɫɟɧɢɢ ɢɡɦɟɧɟɧɢɣ, ɚ ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɦɨɠɟɬ ɜɧɨɫɢɬɶ ɤɚɤɢɟ-ɥɢɛɨ 
ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɬɨɥɶɤɨ ɩɨɫɥɟ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɨɬ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɝɨ 
ɢɡɜɟɳɟɧɢɹ ɨ ɬɚɤɢɯ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹɯ. ȿɫɥɢ ɤɚɤɢɟ-ɥɢɛɨ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ 
ɜɵɡɵɜɚɸɬ ɭɜɟɥɢɱɟɧɢɟ ɢɥɢ ɭɦɟɧɶɲɟɧɢɟ ɫɬɨɢɦɨɫɬɢ ɪɚɛɨɬ, 
ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɜ ɞɚɧɧɨɦ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɢ, ɥɢɛɨ ɢɡɦɟɧɹɸɬ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ 
ɜɪɟɦɟɧɢ, ɬɪɟɛɭɟɦɨɝɨ ɞɥɹ ɢɯ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ, ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɜ 
ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ ɮɨɪɦɟ ɨɫɭɳɟɫɬɜɢɬɶ ɤɨɪɪɟɤɬɢɪɨɜɤɭ ɰɟɧɵ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ ɢ/ɢɥɢ ɝɪɚɮɢɤɚ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɪɚɛɨɬ. Ʌɸɛɵɟ 
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɤɨɪɪɟɤɬɢɪɨɜɤɢ ɜ ɪɚɦɤɚɯ 
ɞɚɧɧɨɣ ɋɬɚɬɶɢ ɩɪɢɧɢɦɚɸɬɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɜ ɬɨɦ ɫɥɭɱɚɟ, ɟɫɥɢ ɨɧɢ 
ɩɪɟɞɴɹɜɥɟɧɵ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 30 (ɬɪɢɞɰɚɬɢ) ɞɧɟɣ ɩɨɫɥɟ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ 
ɉɪɨɞɚɜɰɨɦ ɢɡɦɟɧɟɧɢɣ ɢɥɢ ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ ɨ ɩɪɢɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɢ ɢ 
ɜɤɥɸɱɚɸɬ ɬɨɥɶɤɨ ɪɚɡɭɦɧɵɟ ɩɪɹɦɵɟ ɢɡɞɟɪɠɤɢ, ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ 
ɜɵɡɜɚɧɧɵɟ ɬɚɤɢɦɢ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹɦɢ. 

6.2 Seller shall notify Buyer in writing in advance of any and all: 

(a) changes to the goods and/or services, their specifications and/or 

composition; (b) process changes; (c) plant and/or equipment/tooling 

changes or moves; (d) transfer of any work hereunder to another site; 

and/or (e) sub-supplier changes, and no such change shall occur until 

Buyer has had the opportunity to conduct such audits, surveys and/or 

testing necessary to determine the impact of such change on the 

goods and/or services and has approved such change in writing. 

Seller shall be responsible for obtaining, completing and submitting 

proper documentation regarding any and all changes, including 

complying with any written change procedures issued by Buyer. 

6.2 ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɛɹɡɚɧ ɭɜɟɞɨɦɢɬɶ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɜ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɦ 
ɜɢɞɟ ɡɚɪɚɧɟɟ ɨɛɨ ɜɫɟɯ ɢ ɜɫɹɱɟɫɤɢɯ: (a) ɢɡɦɟɧɟɧɢɹɯ ɜ ɬɨɜɚɪɚɯ 
ɢ/ɢɥɢ ɭɫɥɭɝɚɯ, ɢɯ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚɯ ɢ/ɢɥɢ ɫɨɫɬɚɜɟ; 
(b) ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹɯ; (М) ɢɡɦɟɧɟɧɢɹɯ ɢɥɢ 
ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɹɯ ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɨɛɴɟɤɬɚ ɢ/ɢɥɢ 
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ/ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ ɫɪɟɞɫɬɜ; (Н) ɩɟɪɟɞɚɱɚɯ ɪɚɛɨɬ ɩɨ 
ɞɚɧɧɨɦɭ ɞɨɤɭɦɟɧɬɭ ɧɚ ɞɪɭɝɭɸ ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɟɧɧɭɸ ɩɥɨɳɚɞɤɭ; 
ɢ/ɢɥɢ (О) ɢɡɦɟɧɟɧɢɹɯ ɜ ɫɨɫɬɚɜɟ ɫɭɛɩɨɫɬɚɜɳɢɤɨɜ, ɩɪɢɱɟɦ 
ɧɢɤɚɤɨɟ ɬɚɤɨɟ ɢɡɦɟɧɟɧɢɟ ɧɟ ɪɚɡɪɟɲɚɟɬɫɹ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ ɞɨ ɬɟɯ 
ɩɨɪ, ɩɨɤɚ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɧɟ ɩɨɥɭɱɢɬ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ ɩɪɨɜɟɫɬɢ ɬɚɤɢɟ 
ɚɭɞɢɬɵ, ɨɛɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɢ/ɢɥɢ ɢɫɩɵɬɚɧɢɹ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɛɭɞɭɬ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵ ɞɥɹ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ ɬɚɤɢɯ ɢɡɦɟɧɟɧɢɣ ɧɚ 
ɬɨɜɚɪɵ ɢ/ɢɥɢ ɭɫɥɭɝɢ, ɢ ɧɟ ɨɞɨɛɪɢɬ ɬɚɤɢɟ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɜ 
ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɦ ɜɢɞɟ. ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɬɜɟɱɚɟɬ ɡɚ ɩɨɥɭɱɟɧɢɟ, ɡɚɩɨɥɧɟɧɢɟ 
ɢ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɟ ɧɚɞɥɟɠɚɳɟɣ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɢ, ɤɚɫɚɸɳɟɣɫɹ ɜɫɟɯ 
ɢ ɥɸɛɵɯ ɢɡɦɟɧɟɧɢɣ, ɜɤɥɸɱɚɹ ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ ɥɸɛɵɯ ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɯ 
ɩɪɨɰɟɞɭɪ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ, ɨɮɨɪɦɥɹɟɦɵɯ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ. 

7. PLANT ACCESS/INSPECTION AND QUALITY 7. ɉɊɈȼȿɊɄȺ/ɈɐȿɇɄȺ ɇȺ ɉɊȿȾɉɊɂəɌɂɂ ɂ 
ɄȺɑȿɋɌȼɈ 

7.1 Inspection/Testing. IЧ ШЫНОЫ ЭШ КЬЬОЬЬ SОХХОЫ’Ь work quality, 

МШЧПШЫЦКЧМО аТЭС BЮвОЫ’Ь ЬЩОМТПТМКЭТШЧЬ КЧН МШЦЩХТКЧМО аТЭС ЭСТЬ 
Agreement, ТЧМХЮНТЧР ЛЮЭ ЧШЭ ХТЦТЭОН ЭШ SОХХОЫ’Ь ЫОЩЫОЬОЧЭКЭТШЧЬ, 
warranties, certifications and covenants under this Agreement, upon 

reasonable notice by Buyer, all: (a) goods, materials and services 

related in any way to the goods and services purchased hereunder 

(including without limitation raw materials, components, 

intermediate assemblies, work in process, tools and end products and 

the technical and/or technological documentation of the Seller) shall 

be subject to inspection and test by Buyer and its customer or 

representative at all times and places, including sites where the goods 

and services are created or performed, whether they are at premises 

ШП SОХХОЫ, SОХХОЫ’Ь ЬЮЩЩХТОЫЬ ШЫ ОХЬОаСОЫО; КЧН (Л) ШП SОХХОЫ’Ь ЛШШФЬ 
and records relating to this Agreement shall be subject to inspection 

by Buyer. If any inspection, test, audit or similar oversight activity is 

ЦКНО ШЧ SОХХОЫ’Ь ШЫ ТЭЬ ЬЮЩЩХТОЫЬ’ ЩЫОЦТЬОЬ, SОХХОЫ ЬСКХХ, аТЭСШЮЭ 
additional charge: (i) provide all reasonable access and assistance to 

the authorized representatives of the Buyer and ensures safe working 

7.1 ɉɪɨɜɟɪɤɚ/ɢɫɩɵɬɚɧɢɹ. ɑɬɨɛɵ ɨɰɟɧɢɬɶ ɤɚɱɟɫɬɜɨ ɪɚɛɨɬɵ 
ɉɪɨɞɚɜɰɚ, ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦ ɭɫɥɨɜɢɹɦ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɢ 
ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ ɞɚɧɧɨɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɬɨɝɨ, ɱɬɨ ɤɚɫɚɟɬɫɹ 
ɡɚɹɜɥɟɧɢɣ, ɝɚɪɚɧɬɢɣ, ɫɟɪɬɢɮɢɤɚɰɢɣ ɢ ɨɞɧɨɫɬɨɪɨɧɧɢɯ 
ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɣ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɩɨ ɞɚɧɧɨɦɭ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɸ, ɩɨɫɥɟ 
ɨɛɨɫɧɨɜɚɧɧɨɝɨ ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ ɫɨ ɫɬɨɪɨɧɵ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɜɫɟ: (ɚ) 
ɬɨɜɚɪɵ, ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ ɢ ɭɫɥɭɝɢ, ɤɚɤɢɦ-ɥɢɛɨ ɨɛɪɚɡɨɦ ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ ɫ 
ɬɨɜɚɪɚɦɢ ɢ ɭɫɥɭɝɚɦɢ, ɡɚɤɭɩɚɟɦɵɦɢ ɩɨ ɞɚɧɧɨɦɭ ɞɨɤɭɦɟɧɬɭ (ɜ 
ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɫɵɪɶɟ, ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ, ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɚɹ ɫɛɨɪɤɚ, 
ɧɟɡɚɜɟɪɲɟɧɧɵɟ ɪɚɛɨɬɵ, ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ ɢ ɤɨɧɟɱɧɵɣ ɩɪɨɞɭɤɬ ɢ 
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɚɹ ɢ/ɢɥɢ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɹ ɉɪɨɞɚɜɰɚ) ɜ 
ɥɸɛɨɟ ɜɪɟɦɹ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ ɩɪɨɜɟɪɟɧɵ ɢ ɢɫɩɵɬɚɧɵ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ, 
ɟɝɨ ɡɚɤɚɡɱɢɤɚɦɢ ɢɥɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɹɦɢ ɜ ɥɸɛɨɦ ɦɟɫɬɟ, ɜɤɥɸɱɚɹ 
ɨɛɴɟɤɬɵ, ɧɚ ɤɨɬɨɪɵɯ ɛɵɥɢ ɫɨɡɞɚɧɵ ɬɨɜɚɪɵ ɢɥɢ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɥɢɫɶ 
ɭɫɥɭɝɢ, ɧɟɡɚɜɢɫɢɦɨ ɨɬ ɬɨɝɨ, ɹɜɥɹɸɬɫɹ ɥɢ ɨɧɢ ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɹɦɢ 
ɉɪɨɞɚɜɰɚ, ɟɝɨ ɩɨɫɬɚɜɳɢɤɨɜ ɢɥɢ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɚɬ ɢɧɵɦ ɥɢɰɚɦ; ɢ (Л) 
ɜɫɟ ɭɱɟɬɧɵɟ ɤɧɢɝɢ ɢ ɪɟɝɢɫɬɪɚɰɢɨɧɧɵɟ ɞɚɧɧɵɟ ɉɪɨɞɚɜɰɚ, 
ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ ɫ ɞɚɧɧɵɦ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟɦ, ɬɚɤɠɟ ɩɨɞɥɟɠɚɬ ɩɪɨɜɟɪɤɟ ɢ 
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conditions for them; and (ii) take all necessary precautions and 

ТЦЩХОЦОЧЭ КЩЩЫШЩЫТКЭО ЬКПОЭв ЩЫШМОНЮЫОЬ ПШЫ ЭСО ЬКПОЭв ШП BЮвОЫ’Ь 
personnel while they are present on such premises. IП BЮвОЫ’Ь 
personnel require medical attention on such premises, Seller will 

arrange for appropriate attention. IП ТЧ BЮвОЫ’Ь ШЩТЧТШЧ ЭСО ЬКПОЭв ШП 
its personnel on such premises may be imperiled by local conditions, 

Buyer may remove some or all of its personnel from such premises, 

and Buyer shall have no responsibility for any resulting impact on 

Seller or its suppliers. IП ЬЩОМТПТМ BЮвОЫ КЧН/ШЫ BЮвОЫ’Ь МЮЬЭШЦОЫ 
tests, inspection and/or witness points are included in this 

Agreement, the goods shall not be shipped without a  release by 

authorized representatives of the Buyer or a written waiver of 

test/inspection/witness with respect to each such point; however, 

Buyer shall not be permitted to unreasonably delay shipment; and 

Seller shall notify Buyer in writing at least twenty (20) days prior to 

ОКМС ШП SОХХОЫ’Ь ЬМСОНЮХОН ПТЧКХ КЧН, ТП КЩЩХТМКЛХО, ТЧЭОЫЦОНТКЭО 
test/inspection/witness points. BЮвОЫ’Ь ПКТХЮЫО ЭШ ТЧЬЩОМЭ, КММОЩЭ, 
reject or detect defects by inspection shall neither relieve Seller from 

responsibility for such goods or services that are not in accordance 

with the Agreement requirements nor impose liabilities on Buyer. 

ɚɭɞɢɬɭ ɫɨ ɫɬɨɪɨɧɵ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ. ȿɫɥɢ ɤɚɤɚɹ-ɥɢɛɨ ɩɪɨɜɟɪɤɚ, 
ɢɫɩɵɬɚɧɢɟ, ɚɭɞɢɬ ɢɥɢ ɩɨɞɨɛɧɵɟ ɦɟɪɨɩɪɢɹɬɢɹ ɩɨ ɧɚɞɡɨɪɭ 
ɩɪɨɯɨɞɹɬ ɧɚ ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɢ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɢɥɢ ɟɝɨ ɩɨɫɬɚɜɳɢɤɨɜ, 
ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɛɟɡ ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɯ ɡɚɬɪɚɬ: (i) 

ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɜ ɪɚɡɭɦɧɨ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɦ ɨɛɴɟɦɟ ɞɨɫɬɭɩ 
ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɦ ɫɨɬɪɭɞɧɢɤɚɦ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɢ ɨɤɚɡɵɜɚɟɬ 
ɫɨɞɟɣɫɬɜɢɟ ɜ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɢ ɢɯ ɛɟɡɨɩɚɫɧɵɦɢ ɭɫɥɨɜɢɹɦɢ ɬɪɭɞɚ, ɢ 
(ii) ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ ɜɫɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ ɦɟɪɵ ɩɪɟɞɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɢ ɢ 
ɜɧɟɞɪɹɟɬ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ ɩɨ ɨɯɪɚɧɟ ɬɪɭɞɚ ɜ 
ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɫɨɬɪɭɞɧɢɤɨɜ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɢɯ 
ɧɚɯɨɠɞɟɧɢɹ ɧɚ ɬɚɤɢɯ ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɹɯ. ȿɫɥɢ ɫɨɬɪɭɞɧɢɤɚɦ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɩɨɬɪɟɛɭɟɬɫɹ ɨɤɚɡɚɧɢɟ ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɨɣ ɩɨɦɨɳɢ ɧɚ 
ɬɚɤɨɦ ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɢ, ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɪɝɚɧɢɡɭɟɬ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɭɸ 
ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɭɸ ɩɨɦɨɳɶ. ȿɫɥɢ, ɩɨ ɦɧɟɧɢɸ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ, ɦɟɫɬɧɵɟ 
ɭɫɥɨɜɢɹ ɧɚ ɬɚɤɨɦ ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɢ ɦɨɝɭɬ ɭɝɪɨɠɚɬɶ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɟɝɨ 
ɩɟɪɫɨɧɚɥɚ, ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɜɩɪɚɜɟ ɨɫɜɨɛɨɞɢɬɶ ɨɬɞɟɥɶɧɵɯ ɢɥɢ ɜɫɟɯ 
ɫɨɬɪɭɞɧɢɤɨɜ ɨɬ ɪɚɛɨɬɵ ɧɚ ɬɚɤɨɦ ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɢ; ɩɪɢ ɷɬɨɦ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɧɟ ɧɟɫɟɬ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɡɚ ɤɚɤɢɟ-ɥɢɛɨ ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ ɫ 
ɷɬɢɦ ɩɨɫɥɟɞɫɬɜɢɹ ɞɥɹ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɢɥɢ ɟɝɨ ɩɨɫɬɚɜɳɢɤɨɜ. ȿɫɥɢ 
ɤɨɧɤɪɟɬɧɵɟ ɢɫɩɵɬɚɧɢɹ, ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɢ/ɢɥɢ ɨɫɜɢɞɟɬɟɥɶɫɬɜɨɜɚɧɢɟ, 
ɩɪɨɜɨɞɢɦɵɟ ɤɨɧɤɪɟɬɧɵɦ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ ɢ/ɢɥɢ ɡɚɤɚɡɱɢɤɨɦ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ, ɜɤɥɸɱɟɧɵ ɜ ɞɚɧɧɨɟ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟ, ɬɨɜɚɪɵ ɧɟ ɦɨɝɭɬ 
ɛɵɬɶ ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɵ ɛɟɡ ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɹ ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɯ ɫɨɬɪɭɞɧɢɤɨɜ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɧɚ ɜɵɩɭɫɤ ɢɥɢ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɝɨ ɨɬɤɚɡɚ ɨɬ 
ɢɫɩɵɬɚɧɢɹ/ɩɪɨɜɟɪɤɢ/ɨɫɜɢɞɟɬɟɥɶɫɬɜɨɜɚɧɢɹ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ 
ɤɚɠɞɨɝɨ ɬɚɤɨɝɨ ɩɭɧɤɬɚ; ɨɞɧɚɤɨ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɧɟ ɜɩɪɚɜɟ 
ɧɟɨɛɨɫɧɨɜɚɧɧɨ ɡɚɞɟɪɠɢɜɚɬɶ ɨɬɝɪɭɡɤɭ, ɚ ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɛɹɡɚɧ 
ɧɚɩɪɚɜɢɬɶ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɟ ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɟ ɧɟ ɦɟɧɟɟ ɱɟɦ 
ɡɚ 20 (ɞɜɚɞɰɚɬɶ) ɞɧɟɣ ɞɨ ɤɚɠɞɨɝɨ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɪɚɛɨɬ ɩɨ ɝɪɚɮɢɤɭ 
ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɢ, ɩɪɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ, ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɨɝɨ ɢɫɩɵɬɚɧɢɹ / 

ɩɪɨɜɟɪɤɢ / ɨɫɜɢɞɟɬɟɥɶɫɬɜɨɜɚɧɢɹ. ɇɟɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ 
ɩɪɨɜɟɪɤɢ, ɩɪɢɟɦɤɢ, ɨɬɛɪɚɤɨɜɤɢ ɢɥɢ ɨɛɧɚɪɭɠɟɧɢɹ ɞɟɮɟɤɬɨɜ ɜ 
ɯɨɞɟ ɩɪɨɜɟɪɤɢ ɧɟ ɨɫɜɨɛɨɠɞɚɟɬ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɨɬ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɡɚ 
ɬɨɜɚɪɵ ɢɥɢ ɭɫɥɭɝɢ, ɧɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ 
ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɧɟ ɧɚɥɚɝɚɟɬ ɮɢɧɚɧɫɨɜɨɣ 
ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɧɚ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ. 

7.2 Quality. When requested by Buyer and authorized 

representatives of the Buyer, Seller shall promptly submit production 

КЧН ЩЫШМОЬЬ ЦОКЬЮЫОЦОЧЭ КЧН МШЧЭЫШХ НКЭК (ЭСО “QЮКХТЭв DКЭК”) ТЧ ЭСО 
form and manner requested by Buyer. Seller shall provide and 

ЦКТЧЭКТЧ КЧ ТЧЬЩОМЭТШЧ, ЭОЬЭТЧР КЧН ЩЫШМОЬЬ МШЧЭЫШХ ЬвЬЭОЦ (“SОХХОЫ’Ь 
QЮКХТЭв SвЬЭОЦ”) МШЯОЫТЧР ЭСО РШШНЬ КЧН ЬОЫЯТМОЬ ЩЫШЯТНОН 
hereunder that is acceptable to Buyer and its customer and complies 

аТЭС BЮвОЫ’Ь qЮКХТЭв ЩШХТМв КЧН/ШЫ ШЭСОЫ quality requirements that are 

set forth herein or are otherwise agreed to in writing by the parties 

(“QЮКХТЭв RОqЮТЫОЦОЧЭЬ”). AММОЩЭКЧМО ШП SОХХОЫ’Ь QЮКХТЭв SвЬЭОЦ Лв 
Buyer shall not alter the obligations and liability of Seller under this 

Agreement. If SelХОЫ’Ь QЮКХТЭв SвЬЭОЦ ПКТХЬ ЭШ МШЦЩХв аТЭС ЭСО ЭОЫЦЬ 
of this Agreement, Buyer may require additional quality assurance 

ЦОКЬЮЫОЬ КЭ SОХХОЫ’Ь ОбЩОЧЬО. Such measures may include, but are not 

limited to, Buyer requiring Seller to install a Buyer-approved third 

ЩКЫЭв qЮКХТЭв КЮНТЭШЫ(Ь)/ТЧЬЩОМЭШЫ(Ь) КЭ SОХХОЫ’Ь ПКМТХТЭв(ТОЬ) ЭШ КННЫОЬЬ 
ЭСО НОПТМТОЧМТОЬ ТЧ SОХХОЫ’Ь QЮКХТЭв SвЬЭОЦ ШЫ ШЭСОЫ ЦОКЬЮЫОЬ ЭСКЭ 
ЦКв ЛО ЬЩОМТПТОН ТЧ BЮвОЫ’Ь QЮКХТЭв RОqЮТЫОЦОЧЭЬ ШЫ ШЭСОЫаТЬО 
agreed upon by the parties in writing. Seller shall keep complete 

ЫОМШЫНЬ ЫОХКЭТЧР ЭШ SОХХОЫ’Ь QЮКХТЭв SвЬЭОЦ КЧН ЬСКХХ ЦКФО ЬЮМС 
records available to Buyer and its customer for: (a) three (3) years 

after completion of this Agreement; (b) such period as set forth in the 

specifications applicable to this Agreement; or (c) such period as 

required by applicable law, whichever period is the longest. 

7.2 Ʉɚɱɟɫɬɜɨ. Ʉɨɝɞɚ ɬɨɝɨ ɬɪɟɛɭɟɬ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ, ɉɪɨɞɚɜɟɰ 
ɨɛɹɡɚɧ ɫɜɨɟɜɪɟɦɟɧɧɨ ɢ ɩɨ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɯ 
ɫɨɬɪɭɞɧɢɤɨɜ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɢɬɶ ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɟɧɧɵɟ ɢ 
ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɞɚɧɧɵɟ («Ⱦɚɧɧɵɟ ɩɨ ɤɚɱɟɫɬɜɭ») ɜ ɬɨɣ ɮɨɪɦɟ ɢ 
ɬɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɤɚɤ ɬɨɝɨ ɬɪɟɛɭɟɬ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ. ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɛɹɡɚɧ 
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɢɬɶ ɢ ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɬɶ ɜ ɪɚɛɨɱɟɦ ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ ɫɢɫɬɟɦɭ, 
ɢɫɩɵɬɚɧɢɣ ɢ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ ɤɨɧɬɪɨɥɹ («ɋɢɫɬɟɦɭ ɤɚɱɟɫɬɜɚ 
ɉɪɨɞɚɜɰɚ»), ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɹɸɳɭɸɫɹ ɧɚ ɬɨɜɚɪɵ ɢ ɭɫɥɭɝɢ, 
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɦɵɟ ɩɨ ɞɚɧɧɨɦɭ ɞɨɤɭɦɟɧɬɭ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɛɭɞɟɬ 
ɩɪɢɟɦɥɟɦɚ ɞɥɹ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɢ ɟɝɨ ɡɚɤɚɡɱɢɤɨɜ ɢ ɤɨɬɨɪɚɹ ɛɭɞɟɬ 
ɨɬɜɟɱɚɬɶ ɩɨɥɢɬɢɤɟ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ ɤɚɱɟɫɬɜɚ ɢ/ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɦ 
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ ɤɚɱɟɫɬɜɚ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɭɤɚɡɚɧɵ ɜ ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ 
ɞɨɤɭɦɟɧɬɟ ɢɥɢ ɤɨɬɨɪɵɟ ɢɧɵɦ ɨɛɪɚɡɨɦ ɫɨɝɥɚɫɨɜɚɧɵ ɦɟɠɞɭ 
ɫɬɨɪɨɧɚɦɢ («Ɍɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɩɨ ɤɚɱɟɫɬɜɭ»). ɉɪɢɟɦɥɟɦɨɫɬɶ ɬɚɤɨɣ 
ɋɢɫɬɟɦɵ ɤɚɱɟɫɬɜɚ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɞɥɹ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɧɟ ɢɡɦɟɧɹɟɬ 
ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜ ɢ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɩɨ ɞɚɧɧɨɦɭ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɸ. ȿɫɥɢ ɋɢɫɬɟɦɚ ɤɚɱɟɫɬɜɚ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɧɟ ɫɦɨɠɟɬ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ ɞɚɧɧɨɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ, ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ 
ɦɨɠɟɬ ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɯ ɦɟɪ ɩɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɸ 
ɤɚɱɟɫɬɜɚ ɡɚ ɫɱɟɬ ɉɪɨɞɚɜɰɚ. ȼ ɱɢɫɥɨ ɬɚɤɢɯ ɦɟɪ ɦɨɝɭɬ ɜɯɨɞɢɬɶ, ɜ 
ɱɢɫɥɟ ɩɪɨɱɟɝɨ, ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɟ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɨ ɬɨɦ, ɱɬɨɛɵ ɉɪɨɞɚɜɟɰ 
ɞɨɩɭɫɬɢɥ ɧɚ ɫɜɨɣ ɨɛɴɟɤɬ ɢɥɢ ɨɛɴɟɤɬɵ ɚɭɞɢɬɨɪɚ/ɢɧɠɟɧɟɪɚ ɩɨ 
ɤɚɱɟɫɬɜɭ, ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɸɳɟɝɨ ɨɞɨɛɪɟɧɧɭɸ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ ɬɪɟɬɶɸ 
ɫɬɨɪɨɧɭ, ɱɬɨɛɵ ɬɨɬ ɡɚɧɹɥɫɹ ɧɟɞɨɱɟɬɚɦɢ ɜ ɋɢɫɬɟɦɟ ɤɚɱɟɫɬɜɚ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɢɥɢ ɩɪɢɧɹɥ ɢɧɵɟ ɦɟɪɵ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ 
ɭɤɚɡɚɧɵ ɜ Ɍɪɟɛɨɜɚɧɢɹɯ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɩɨ ɤɚɱɟɫɬɜɭ ɢɥɢ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ 
ɢɧɵɦ ɨɛɪɚɡɨɦ ɫɨɝɥɚɫɨɜɚɧɵ ɫɬɨɪɨɧɚɦɢ ɜ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɦ ɜɢɞɟ. 
ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɛɹɡɚɧ ɯɪɚɧɢɬɶ ɜɫɸ ɭɱɟɬɧɭɸ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɸ, 
ɫɜɹɡɚɧɧɭɸ ɫ ɋɢɫɬɟɦɨɣ ɤɚɱɟɫɬɜɚ ɉɪɨɞɚɜɰɚ, ɢ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɬɶ 
ɬɚɤɢɟ ɞɨɤɭɦɟɧɬɵ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɢ ɟɝɨ ɡɚɤɚɡɱɢɤɚɦ: (a) ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 3 
(ɬɪɟɯ) ɥɟɬ ɩɨ ɨɤɨɧɱɚɧɢɢ ɞɚɧɧɨɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ; (b) ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 
ɫɪɨɤɚ, ɭɤɚɡɚɧɧɨɝɨ ɜ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚɯ, ɩɪɢɥɚɝɚɟɦɵɯ 
ɤ ɞɚɧɧɨɦɭ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɸ; ɢɥɢ (М) ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɬɚɤɨɝɨ ɫɪɨɤɚ, ɤɨɬɨɪɵɣ 
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ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ, ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ 
ɨɬ ɬɨɝɨ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɢɡ ɧɢɯ ɞɥɢɧɧɟɟ. 

7.3 Product Recall. 7.3 Ɉɬɡɵɜ ɩɪɨɞɭɤɰɢɢ 

(a) If any governmental agency with jurisdiction over the recall of 

any goods supplied hereunder provides written notice to Buyer 

or Seller, or Buyer or Seller has a reasonable basis to conclude, 

that any goods supplied hereunder could possibly create a 

potential safety hazard or unsafe condition, pose an 

unreasonable risk of serious injury or death, contain a defect or 

a quality or performance deficiency, or are not in compliance 

with any applicable code, standard or legal requirement so as 

to make it advisable, or required, that such goods be recalled 

and/or repaired, Seller or Buyer will promptly communicate 

such relevant facts to each other. Buyer shall determine 

whether a recall of the affected goods is warranted or 

advisable, unless Buyer or Seller has received notice to that 

effect from any governmental agency with jurisdiction over the 

recalled goods. 

(a) ȿɫɥɢ ɤɚɤɨɣ-ɥɢɛɨ ɨɪɝɚɧ ɜɥɚɫɬɢ, ɢɦɟɸɳɢɣ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɸ 
ɞɥɹ ɨɬɡɵɜɚ ɥɸɛɨɣ ɩɪɨɞɭɤɰɢɢ, ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɧɨɣ ɩɨ ɞɚɧɧɨɦɭ 
ɞɨɤɭɦɟɧɬɭ, ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɟ ɢɡɜɟɳɟɧɢɟ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɢɥɢ ɉɪɨɞɚɜɰɭ ɢɥɢ ɟɫɥɢ ɭ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɢɥɢ 
ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɟɫɬɶ ɨɛɨɫɧɨɜɚɧɧɵɟ ɨɫɧɨɜɚɧɢɹ ɩɪɟɞɩɨɥɚɝɚɬɶ, ɱɬɨ 
ɤɚɤɢɟ-ɥɢɛɨ ɬɨɜɚɪɵ, ɩɨɫɬɚɜɥɹɟɦɵɟ ɩɨ ɞɚɧɧɨɦɭ ɞɨɤɭɦɟɧɬɭ, 
ɦɨɝɭɬ, ɜɟɪɨɹɬɧɨ, ɫɨɡɞɚɬɶ ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɶɧɭɸ ɭɝɪɨɡɭ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɢɥɢ ɫɬɚɬɶ ɩɪɢɱɢɧɨɣ ɧɟɛɟɡɨɩɚɫɧɵɯ ɭɫɥɨɜɢɣ, 
ɢɥɢ ɫɬɚɬɶ ɩɪɢɱɢɧɨɣ ɧɟɨɛɨɫɧɨɜɚɧɧɨɝɨ ɪɢɫɤɚ ɫɟɪɶɟɡɧɨɣ 
ɬɪɚɜɦɵ ɢɥɢ ɝɢɛɟɥɢ, ɢɥɢ ɫɨɞɟɪɠɚɬ ɞɟɮɟɤɬ, ɢɥɢ ɨɛɥɚɞɚɸɬ 
ɧɟɞɨɫɬɚɬɤɚɦɢ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ ɤɚɱɟɫɬɜɚ ɢɥɢ ɩɨɤɚɡɚɬɟɥɟɣ ɪɚɛɨɬɵ, 
ɢɥɢ ɧɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɬ ɤɚɤɢɦ-ɥɢɛɨ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦ ɩɪɚɜɢɥɚɦ 
ɢɥɢ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɭ, ɢɥɢ ɫɬɚɧɞɚɪɬɭ ɜ ɬɚɤɨɣ ɦɟɪɟ, ɱɬɨɛɵ 
ɛɵɥɨ ɠɟɥɚɬɟɥɶɧɨ ɢɥɢ ɬɪɟɛɨɜɚɥɨɫɶ, ɱɬɨɛɵ ɬɚɤɢɟ ɬɨɜɚɪɵ 
ɛɵɥɢ ɨɬɨɡɜɚɧɵ ɢ/ɢɥɢ ɨɬɪɟɦɨɧɬɢɪɨɜɚɧɵ, ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɢɥɢ 
ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɛɹɡɚɧɵ ɛɟɡ ɩɪɨɦɟɞɥɟɧɢɣ ɫɨɨɛɳɢɬɶ ɞɪɭɝ ɞɪɭɝɭ 
ɨ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ ɮɚɤɬɚɯ. ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɨɛɹɡɚɧ 
ɨɩɪɟɞɟɥɢɬɶ, ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ ɥɢ ɢɥɢ ɠɟɥɚɬɟɥɟɧ ɥɢ ɜ ɞɚɧɧɨɦ 
ɫɥɭɱɚɟ ɨɬɡɵɜ ɬɚɤɢɯ ɬɨɜɚɪɨɜ, ɟɫɥɢ ɬɨɥɶɤɨ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɢɥɢ 
ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɧɟ ɩɨɥɭɱɢɥɢ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɝɨ ɢɡɜɟɳɟɧɢɹ ɫ ɬɚɤɢɦ 
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟɦ ɨɬ ɤɚɤɨɝɨ-ɥɢɛɨ ɨɪɝɚɧɚ ɜɥɚɫɬɢ, ɢɦɟɸɳɟɝɨ 
ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɸ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɨɬɡɵɜɚɟɦɵɯ ɬɨɜɚɪɨɜ. 

(b) If a recall is required under the law or Buyer determines that it 

is advisable, Seller shall promptly develop a corrective action 

ЩХКЧ(Ь) (МШХХОМЭТЯОХв, ЭСО “CШЫЫОМЭТЯО AМЭТШЧ PХКЧ”), аСТМС 
shall include all actions required by any applicable consumer 

protection or similar law and any applicable regulations and 

provide Buyer with an opportunity to review and approve such 

plan. Seller and Buyer agree to cooperate and work together to 

ensure that such plan is acceptable to both parties prior to its 

implementation. If Buyer does not respond to Seller regarding 

its review and approval of such Corrective Action Plan within 

a reasonable time period, Buyer shall be deemed to have 

approved such plan. In addition, Buyer shall cooperate with 

and assist Seller in any corrective actions and/or filings; 

provided, however, that nothing contained in this Section shall 

preclude Buyer from taking any action or making any filings, 

and in such event, Seller shall cooperate with and assist Buyer 

in any corrective actions and/or filings it undertakes. 

(b) ȿɫɥɢ ɨɬɡɵɜ ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɭ ɢɥɢ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬ, ɱɬɨ ɬɚɤɨɣ ɨɬɡɵɜ ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ, 
ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɛɹɡɚɧ ɛɟɡ ɩɪɨɦɟɞɥɟɧɢɹ ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɬɶ ɩɥɚɧ ɢɥɢ 
ɩɥɚɧɵ ɤɨɪɪɟɤɬɢɪɭɸɳɢɯ ɞɟɣɫɬɜɢɣ (ɫɨɜɨɤɭɩɧɨ ɧɚɡɵɜɚɟɦɵɟ 
«ɉɥɚɧɨɦ ɤɨɪɪɟɤɬɢɪɭɸɳɢɯ ɞɟɣɫɬɜɢɣ»), ɜ ɤɨɬɨɪɵɣ ɞɨɥɠɧɵ 
ɜɤɥɸɱɚɬɶɫɹ ɜɫɟ ɞɟɣɫɬɜɢɹ, ɬɪɟɛɭɟɦɵɟ ɫɨɝɥɚɫɧɨ 
ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɟɦɭ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɭ ɨ ɡɚɳɢɬɟ ɩɪɚɜ 
ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɹ ɢɥɢ ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɫɯɨɞɧɨɦɭ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɭ ɢ 
ɤɚɤɢɦ-ɥɢɛɨ ɞɪɭɝɢɦ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦ ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɵɦ ɚɤɬɚɦ, ɢ 
ɞɚɬɶ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ ɨɡɧɚɤɨɦɢɬɶɫɹ ɫ ɷɬɢɦ 
ɩɥɚɧɨɦ ɢ ɭɬɜɟɪɞɢɬɶ ɟɝɨ. ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɢ ɉɪɨɞɚɜɟɰ 
ɫɨɝɥɚɲɚɸɬɫɹ ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɚɬɶ ɢ ɪɚɛɨɬɚɬɶ ɫɨɨɛɳɚ ɧɚɞ ɬɟɦ, 
ɱɬɨɛɵ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɩɪɢɟɦɥɟɦɨɫɬɶ ɬɚɤɨɝɨ ɩɥɚɧɚ ɞɥɹ ɨɛɟɢɯ 
ɫɬɨɪɨɧ ɩɪɟɠɞɟ, ɱɟɦ ɧɚɱɧɟɬɫɹ ɟɝɨ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɟ. ȿɫɥɢ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɧɟ ɨɬɜɟɱɚɟɬ ɉɪɨɞɚɜɰɭ ɜ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɤɚɫɚɟɬɫɹ 
ɩɪɨɜɟɪɤɢ ɢ ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɢɹ ɉɥɚɧɚ ɤɨɪɪɟɤɬɢɪɭɸɳɢɯ 
ɞɟɣɫɬɜɢɣ ɫɨ ɫɜɨɟɣ ɫɬɨɪɨɧɵ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɪɚɡɭɦɧɨɝɨ ɫɪɨɤɚ, ɬɨ 
ɫɥɟɞɭɟɬ ɫɱɢɬɚɬɶ, ɱɬɨ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɨɞɨɛɪɹɟɬ ɬɚɤɨɣ ɩɥɚɧ. 
Ʉɪɨɦɟ ɬɨɝɨ, ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɨɛɹɡɚɧ ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɚɬɶ ɫ ɉɪɨɞɚɜɰɨɦ 
ɜ ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɢ ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ ɤɨɪɪɟɤɬɢɪɭɸɳɢɯ ɞɟɣɫɬɜɢɣ 

ɢ/ɢɥɢ ɜ ɩɨɞɚɱɟ ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ, ɩɪɢ ɬɨɦ, ɨɞɧɚɤɨ, ɭɫɥɨɜɢɢ, ɱɬɨ 
ɧɢɱɬɨ ɢɡ ɫɨɞɟɪɠɚɳɟɝɨɫɹ ɜ ɞɚɧɧɨɦ ɪɚɡɞɟɥɟ ɧɟ ɞɨɥɠɧɨ 
ɩɪɟɩɹɬɫɬɜɨɜɚɬɶ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɜ ɩɪɢɧɹɬɢɢ ɤɚɤɢɯ ɛɵ ɬɨ ɧɢ 
ɛɵɥɨ ɞɟɣɫɬɜɢɣ ɢ ɩɨɞɚɱɟ ɤɚɤɢɯ ɛɵ ɬɨ ɧɢ ɛɵɥɨ ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ, 
ɢ ɜ ɬɚɤɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɛɹɡɚɧ ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɚɬɶ ɫ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ ɜ ɥɸɛɵɯ ɟɝɨ ɤɨɪɪɟɤɬɢɪɭɸɳɢɯ ɞɟɣɫɬɜɢɹɯ 

ɢ/ɢɥɢ ɜ ɩɨɞɚɱɟ ɥɸɛɵɯ ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ, ɩɪɟɞɩɪɢɧɢɦɚɟɦɨɣ ɢɦ. 

(c) To the extent such recall is determined to have been caused by 

a defect, quality or performance deficiency, other deficiency, 

non-conformance or non-compliance, which is the 

ЫОЬЩШЧЬТЛТХТЭв ШП SОХХОЫ, КЭ BЮвОЫ’Ь ОХОМЭТШЧ, SОХХОЫ ЬСКХХ 
perform all necessary repairs or modifications at its sole 

expense, or Buyer shall perform such necessary repairs or 

modifications and Seller shall reimburse Buyer for all 

reasonable out-of-pocket costs and expenses incurred by Buyer 

in connection therewith. In either case, Seller shall reimburse 

Buyer for all reasonable out-of-pocket costs and expenses 

incurred by Buyer in connection with any recall, repair, 

replacement or refund program, including without limitation 

all costs related to: (i) investigating and/or inspecting the 

affected goods; (ii) ХШМКЭТЧР, ТНОЧЭТПвТЧР КЧН ЧШЭТПвТЧР BЮвОЫ’Ь 

(ɫ) ȿɫɥɢ ɨɬɡɵɜ ɜɵɡɜɚɧ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶɸ, ɧɟɞɨɫɬɚɬɤɚɦɢ ɜ 
ɨɛɥɚɫɬɢ ɤɚɱɟɫɬɜɚ ɢɥɢ ɩɨɤɚɡɚɬɟɥɟɣ ɪɚɛɨɬɵ, ɞɪɭɝɢɦɢ 
ɧɟɞɨɫɬɚɬɤɚɦɢ, ɧɟɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟɦ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɢɥɢ ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɣ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ ɩɨ ɜɢɧɟ ɉɪɨɞɚɜɰɚ, ɬɨ ɩɨ ɜɵɛɨɪɭ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ 
ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɛɹɡɭɟɬɫɹ ɡɚ ɫɜɨɣ ɫɱɟɬ ɨɫɭɳɟɫɬɜɢɬɶ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɣ ɪɟɦɨɧɬ ɢɥɢ ɦɨɞɢɮɢɤɚɰɢɸ, ɥɢɛɨ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ 
ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɣ ɪɟɦɨɧɬ ɢɥɢ 
ɦɨɞɢɮɢɤɚɰɢɸ, ɚ ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɜɨɡɦɟɳɚɟɬ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɜɫɟ 
ɪɚɡɭɦɧɵɟ ɡɚɬɪɚɬɵ ɛɭɞɭɳɟɝɨ ɩɟɪɢɨɞɚ ɢ ɪɚɫɯɨɞɵ, 
ɩɨɧɟɫɟɧɧɵɟ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ ɜ ɷɬɨɣ ɫɜɹɡɢ. ȼ ɞɪɭɝɨɦ ɫɥɭɱɚɟ 
ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɜɨɡɦɟɳɚɟɬ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɜɫɟ ɩɪɹɦɵɟ ɢɡɞɟɪɠɤɢ ɢ 
ɪɚɫɯɨɞɵ, ɩɨɧɟɫɟɧɧɵɟ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ ɜ ɫɜɹɡɢ ɫ ɨɬɡɵɜɨɦ, 
ɪɟɦɨɧɬɨɦ, ɡɚɦɟɧɨɣ ɢɥɢ ɜɨɡɜɪɚɬɨɦ, ɜɤɥɸɱɚɹ ɜɫɟ ɡɚɬɪɚɬɵ, 
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customers; (iii) repairing, or where repair of the goods is 

impracticable or impossible, repurchasing or replacing the 

recalled goods; (iv) packing and shipping the recalled goods; 

and (v) media notification, if such form of notifications is 

needed or required. Each party shall consult the other before 

making any statements to the public or a governmental agency 

relating to potential safety hazards affecting the goods, except 

where such consultation would prevent timely notification 

required by law. 

ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ ɫ: (i) ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟɦ ɢ/ɢɥɢ ɨɫɦɨɬɪɨɦ 
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɯ ɬɨɜɚɪɨɜ; (ТТ) ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟɦ 
ɦɟɫɬɨɧɚɯɨɠɞɟɧɢɹ, ɜɵɹɜɥɟɧɢɟɦ ɢ ɢɡɜɟɳɟɧɢɟɦ ɡɚɤɚɡɱɢɤɨɜ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ; (ТТТ) ɪɟɦɨɧɬɨɦ, ɢɥɢ, ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɟɫɥɢ ɬɚɤɨɜɨɣ 
ɪɟɦɨɧɬ ɧɟɜɨɡɦɨɠɟɧ, — ɩɨɜɬɨɪɧɵɦ ɩɪɢɨɛɪɟɬɟɧɢɟɦ ɢɥɢ 
ɡɚɦɟɧɨɣ ɨɬɨɡɜɚɧɧɵɯ ɬɨɜɚɪɨɜ; (ТЯ) ɭɩɚɤɨɜɤɨɣ ɢ ɨɬɩɪɚɜɤɨɣ 
ɨɬɨɡɜɚɧɧɵɯ ɬɨɜɚɪɨɜ; ɢ (Я) ɨɩɭɛɥɢɤɨɜɚɧɢɟɦ ɢɡɜɟɳɟɧɢɣ ɜ 
ɫɪɟɞɫɬɜɚɯ ɦɚɫɫɨɜɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ, ɟɫɥɢ ɬɚɤɨɜɵɟ ɢɡɜɟɳɟɧɢɹ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵ ɢɥɢ ɬɪɟɛɭɸɬɫɹ. Ʉɚɠɞɚɹ ɢɡ ɫɬɨɪɨɧ ɞɨɥɠɧɚ 
ɩɪɨɤɨɧɫɭɥɶɬɢɪɨɜɚɬɶɫɹ ɫ ɞɪɭɝɨɣ ɩɟɪɟɞ ɨɝɥɚɲɟɧɢɟɦ ɤɚɤɢɯ-

ɥɢɛɨ ɡɚɹɜɥɟɧɢɣ ɜ ɚɞɪɟɫ ɨɛɳɟɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɢɥɢ ɨɪɝɚɧɨɜ 
ɜɥɚɫɬɢ, ɤɚɫɚɸɳɢɯɫɹ ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɶɧɨɣ ɭɝɪɨɡɵ ɞɥɹ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ, ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɭɸɳɟɣ ɧɚ ɬɨɜɚɪɵ, ɡɚ 
ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɬɟɯ ɫɥɭɱɚɟɜ, ɤɨɝɞɚ ɬɚɤɢɟ ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɰɢɢ ɛɭɞɭɬ 
ɩɪɟɩɹɬɫɬɜɨɜɚɬɶ ɫɜɨɟɜɪɟɦɟɧɧɨɦɭ ɨɩɨɜɟɳɟɧɢɸ ɜ ɫɪɨɤɢ, 
ɬɪɟɛɭɟɦɵɟ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ. 

8. REJECTION 8. ɈɌȻɊȺɄɈȼɄȺ 

If any of the goods and/or services furnished pursuant to this 

Agreement are found within a reasonable time after delivery to be 

defective or otherwise not in conformity with the requirements of this 

Agreement, including any applicable drawings and specifications, 

whether such defect or non-conformity relates to scope provided by 

Seller, supplier to Seller and/or subcontractor of the Seller, then 

Buyer, in addition to any other rights, remedies and choices it may 

have by law, contract or at equity, and in addition to seeking recovery 

of any and all damages and costs emanating therefrom, at its option 

КЧН ЬШХО НТЬМЫОЭТШЧ КЧН КЭ SОХХОЫ’Ь ОбЩОЧЬО ЦКв: (a) require Seller to 

immediately re-perform any defective portion of the services and/or 

require Seller to immediately repair or replace non-conforming goods 

with goods that conform to all requirements of this Agreement; 

(b) take such actions as may be required to cure all defects and/or 

bring the goods and/or services into conformity with all requirements 

of this Agreement, in which event, all related costs and expenses 

(including, but not limited to, material, labor and handling costs and 

any required re-performance of value added machining or other 

ЬОЫЯТМО) КЧН ШЭСОЫ ЫОКЬШЧКЛХО МСКЫРОЬ ЬСКХХ ЛО ПШЫ SОХХОЫ’Ь КММШunt; 

(c) withhold total or partial payment; (d) reject and return all or any 

portion of such goods and/or services КЭ SОХХОЫ’Ь ОбЩОЧЬО; and/or 

(e) rescind this Agreement without liability. For any repairs or 

replacements, Seller, at its sole cost and expense, shall perform any 

tests requested by Buyer to verify conformance to this Agreement. 

ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɨɛɧɚɪɭɠɟɧɢɹ ɞɟɮɟɤɬɨɜ ɢɥɢ ɢɧɵɯ ɧɟɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɣ 
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ ɞɚɧɧɨɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ ɜ ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ ɬɨɜɚɪɚɯ ɢ (ɢɥɢ) 
ɭɫɥɭɝɚɯ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɪɚɡɭɦɧɨɝɨ ɫɪɨɤɚ ɩɨɫɥɟ ɢɯ ɩɨɫɬɚɜɤɢ, ɜɤɥɸɱɚɹ 
ɥɸɛɵɟ ɩɪɢɦɟɧɢɦɵɟ ɱɟɪɬɟɠɢ ɢ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɭɫɥɨɜɢɹ, ɟɫɥɢ ɬɚɤɨɣ 
ɞɟɮɟɤɬ ɢɥɢ ɧɟɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ ɨɬɧɨɫɢɬɫɹ ɤ ɨɛɴɟɦɭ ɪɚɛɨɬ, 
ɜɵɩɨɥɧɹɟɦɨɦɭ ɉɪɨɞɚɜɰɨɦ, ɩɨɫɬɚɜɳɢɤɨɦ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɢ/ɢɥɢ 
ɫɭɛɩɨɞɪɹɞɱɢɤɨɦ ɉɪɨɞɚɜɰɚ, ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɩɨɦɢɦɨ ɥɸɛɵɯ ɞɪɭɝɢɯ 
ɩɪɚɜ, ɫɪɟɞɫɬɜ ɩɪɚɜɨɜɨɣ ɡɚɳɢɬɵ ɢ ɜɚɪɢɚɧɬɨɜ ɞɟɣɫɬɜɢɣ, 
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɦɵɯ ɟɦɭ ɩɨ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɭ, ɤɨɧɬɪɚɤɬɭ ɢɥɢ ɩɨ 
ɩɪɚɜɭ ɫɩɪɚɜɟɞɥɢɜɨɫɬɢ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɜ ɞɨɩɨɥɧɟɧɢɟ ɤ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ ɩɨ 
ɜɨɡɦɟɳɟɧɢɸ ɥɸɛɨɝɨ ɭɳɟɪɛɚ ɢ ɡɚɬɪɚɬ, ɫɜɹɡɚɧɧɵɯ ɫ ɬɚɤɢɦ 
ɞɟɮɟɤɬɨɦ, ɧɚ ɫɜɨɣ ɜɵɛɨɪ ɢ ɩɨ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɦɭ ɭɫɦɨɬɪɟɧɢɸ ɢ ɡɚ 
ɫɱɟɬ ɉɪɨɞɚɜɰɚ, ɜɩɪɚɜɟ: (ɚ) ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶ, ɱɬɨɛɵ ɉɪɨɞɚɜɟɰ 
ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɩɨɜɬɨɪɧɨ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɢɥ ɞɟɮɟɤɬɧɭɸ ɱɚɫɬɶ ɭɫɥɭɝ ɢ/ɢɥɢ 
ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɨɬɪɟɦɨɧɬɢɪɨɜɚɥ ɢɥɢ ɡɚɦɟɧɢɥ ɧɟɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ 
ɬɨɜɚɪɵ ɬɚɤɢɦɢ ɬɨɜɚɪɚɦɢ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɬ ɜɫɟɦ 
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ ɞɚɧɧɨɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ; (Л) ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ ɬɚɤɢɟ ɪɚɛɨɬɵ, 
ɤɨɬɨɪɵɟ ɦɨɝɭɬ ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ ɞɥɹ ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɹ ɜɫɟɯ 
ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ ɢ/ɢɥɢ ɩɪɢɜɟɞɟɧɢɹ ɬɨɜɚɪɨɜ ɢ/ɢɥɢ ɭɫɥɭɝ ɜ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ ɫ ɥɸɛɵɦɢ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦɢ ɞɚɧɧɨɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ, ɩɪɢ 
ɷɬɨɦ ɜɫɟ ɫɨɩɭɬɫɬɜɭɸɳɢɟ ɢɡɞɟɪɠɤɢ ɢ ɪɚɫɯɨɞɵ (ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ 
ɡɚɬɪɚɬɵ ɧɚ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ, ɪɚɛɨɱɭɸ ɫɢɥɭ ɢ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɭ, ɚ 
ɬɚɤɠɟ ɧɚ ɩɨɜɬɨɪɧɨɟ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟ ɥɸɛɨɣ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɣ 
ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɣ ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɨɣ ɨɛɪɚɛɨɬɤɢ ɢɥɢ ɢɧɵɯ ɭɫɥɭɝ) ɢ 
ɞɪɭɝɢɟ ɨɛɨɫɧɨɜɚɧɧɵɟ ɪɚɫɯɨɞɵ ɨɩɥɚɱɢɜɚɸɬɫɹ ɡɚ ɫɱɟɬ ɉɪɨɞɚɜɰɚ; 
(ɫ) ɭɞɟɪɠɚɬɶ ɜɟɫɶ ɩɥɚɬɟɠ ɢɥɢ ɟɝɨ ɱɚɫɬɶ; (Н) ɨɬɛɪɚɤɨɜɚɬɶ ɢ 

ɜɟɪɧɭɬɶ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɢɥɢ ɱɚɫɬɢɱɧɨ ɥɸɛɭɸ ɩɚɪɬɢɸ ɬɚɤɢɯ ɬɨɜɚɪɨɜ 
ɢ/ɢɥɢ ɭɫɥɭɝ ɡɚ ɫɱɟɬ ɉɪɨɞɚɜɰɚ; ɢ/ɢɥɢ (ɟ) ɚɧɧɭɥɢɪɨɜɚɬɶ ɞɚɧɧɨɟ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟ ɛɟɡ ɤɚɤɨɣ-ɥɢɛɨ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ. ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɥɸɛɨɝɨ 
ɪɟɦɨɧɬɚ ɢɥɢ ɡɚɦɟɧɵ ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ ɡɚ ɫɜɨɣ ɫɱɟɬ 
ɩɪɨɜɨɞɢɬ ɥɸɛɵɟ ɢɫɩɵɬɚɧɢɹ, ɬɪɟɛɭɟɦɵɟ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ ɞɥɹ 
ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɢɹ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɹ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ ɞɚɧɧɨɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ. 

9. WARRANTIES 9. ȽȺɊȺɇɌɂɂ 

9.1 Seller warrants that all goods and services provided pursuant 

to this Agreement, whether provided by Seller or a direct or indirect 

supplier of Seller, will be: (a) free of any claims of any nature, 

including without limitation title claims, and Seller will cause any 

lien or encumbrance asserted to be discharged, at its sole cost and 

expense, within thirty (30) days of its assertion (provided such liens 

НШ ЧШЭ КЫТЬО ШЮЭ ШП BЮвОЫ’Ь ПКТХЮЫО ЭШ ЩКв КЦШЮЧЭЬ ЧШЭ ТЧ НТЬЩЮЭО ЮЧНОЫ 
this Agreement or an act or omission of Buyer); (b) new and of 

merchantable quality, not used, rebuilt or made of refurbished 

material unless approved in writing by Buyer; (c) free from all 

defects in design, workmanship and material; (d) fit for the particular 

purpose for which they are intended; and (e) provided in strict 

accordance with all specifications, samples, drawings, designs, 

descriptions or other requirements approved or adopted by Buyer. 

Seller further warrants that all services will be performed in a 

9.1 ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɝɚɪɚɧɬɢɪɭɟɬ, ɱɬɨ ɜɫɟ ɬɨɜɚɪɵ ɢ ɭɫɥɭɝɢ, 
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɧɵɟ ɜ ɫɜɹɡɢ ɫ ɞɚɧɧɵɦ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟɦ , ɛɭɞɶ ɬɨ 
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɧɵɟ ɉɪɨɞɚɜɰɨɦ ɢɥɢ ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɵɦ ɢɥɢ 
ɨɩɨɫɪɟɞɨɜɚɧɧɵɦ ɩɨɫɬɚɜɳɢɤɨɦ ɉɪɨɞɚɜɰɚ, ɛɭɞɭɬ: (ɚ) ɫɜɨɛɨɞɧɵ ɨɬ 
ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ ɩɪɟɬɟɧɡɢɣ ɥɸɛɨɝɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ, ɜɤɥɸɱɚɹ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ, 
ɩɪɟɬɟɧɡɢɢ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɩɪɚɜɚ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ, ɢ ɉɪɨɞɚɜɟɰ 
ɩɨɡɚɛɨɬɢɬɫɹ ɨ ɫɧɹɬɢɢ ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ ɨɛɪɟɦɟɧɟɧɢɣ ɢɥɢ ɨɛ 
ɨɫɜɨɛɨɠɞɟɧɢɢ ɨɬ ɩɪɚɜɚ ɭɞɟɪɠɚɧɢɹ, ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ ɡɚ ɫɜɨɣ ɫɱɟɬ, 
ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 30 (ɬɪɢɞɰɚɬɢ) ɞɧɟɣ ɩɨɫɥɟ ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɢɹ ɬɚɤɨɝɨ 
ɨɛɪɟɦɟɧɟɧɢɹ ɢɥɢ ɩɪɚɜɚ ɭɞɟɪɠɚɧɢɹ (ɩɪɢ ɭɫɥɨɜɢɢ, ɱɬɨ ɩɪɚɜɨ 
ɭɞɟɪɠɚɧɢɹ ɧɟ ɜɨɡɧɢɤɚɟɬ ɜ ɫɜɹɡɢ ɫ ɧɟɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶɸ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ 
ɭɩɥɚɬɢɬɶ ɤɚɤɢɟ-ɥɢɛɨ ɧɟɨɫɩɚɪɢɜɚɟɦɵɟ ɫɭɦɦɵ ɩɨ ɞɚɧɧɨɦɭ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɸ ɢɥɢ ɜɫɥɟɞɫɬɜɢɟ ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ ɞɟɣɫɬɜɢɣ ɢɥɢ 
ɛɟɡɞɟɣɫɬɜɢɹ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ); (Л) ɧɨɜɵɦɢ ɢ ɤɨɦɦɟɪɱɟɫɤɢ 
ɩɪɢɝɨɞɧɵɦɢ ɫ ɬɨɱɤɢ ɡɪɟɧɢɹ ɤɚɱɟɫɬɜɚ, ɧɟ ɛɵɜɲɢɦɢ ɜ 
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competent and professional manner in accordance with the highest 

ЬЭКЧНКЫНЬ КЧН ЛОЬЭ ЩЫКМЭТМОЬ ШП SЮЩЩХТОЫ’Ь ТЧНЮЬЭЫв. Any attempt by 

Seller to limit, disclaim or restrict any such warranties or remedies 

by acknowledgment or otherwise shall be null, void and ineffective. 

ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɢ, ɧɟ ɩɟɪɟɞɟɥɚɧɧɵɦɢ, ɧɟ ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɧɵɦɢ ɢɡ 
ɜɬɨɪɢɱɧɨɝɨ ɫɵɪɶɹ, ɟɫɥɢ ɬɚɤɨɜɨɟ ɧɟ ɪɚɡɪɟɲɟɧɨ ɜ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɦ 
ɜɢɞɟ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ; (ɫ) ɧɟ ɛɭɞɭɬ ɢɦɟɬɶ ɞɟɮɟɤɬɨɜ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɢ, 
ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ; (Н) ɛɭɞɭɬ ɩɪɢɝɨɞɧɵ ɞɥɹ 
ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɰɟɥɟɜɨɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ 
ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɟɦ ɢ (ɟ) ɛɭɞɭɬ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɵ ɜ ɫɬɪɨɝɨɦ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ 
ɫɨ ɜɫɟɦɢ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦɢ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚɦɢ, ɨɛɪɚɡɰɚɦɢ, 
ɱɟɪɬɟɠɚɦɢ, ɩɪɨɟɤɬɧɨɣ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɟɣ, ɨɩɢɫɚɧɢɹɦɢ ɢɥɢ ɢɧɵɦɢ 
ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɹɦɢ, ɨɞɨɛɪɟɧɧɵɦɢ ɢɥɢ ɩɪɢɧɹɬɵɦɢ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ. 
Ʉɪɨɦɟ ɬɨɝɨ, ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɝɚɪɚɧɬɢɪɭɟɬ, ɱɬɨ ɭɫɥɭɝɢ ɛɭɞɭɬ ɨɤɚɡɚɧɵ 
ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɨ ɢ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɫɚɦɵɦɢ 

ɫɬɪɨɝɢɦɢ ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦɢ ɢ ɩɟɪɟɞɨɜɨɣ ɩɪɚɤɬɢɤɨɣ, ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɳɟɣ ɜ 
ɫɮɟɪɟ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɉɨɫɬɚɜɳɢɤɚ. Ʌɸɛɵɟ ɩɨɩɵɬɤɢ ɉɪɨɞɚɜɰɚ 
ɥɢɦɢɬɢɪɨɜɚɬɶ, ɨɬɤɥɨɧɢɬɶ ɢɥɢ ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɶ ɥɸɛɵɟ ɬɚɤɢɟ ɝɚɪɚɧɬɢɢ 
ɢɥɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɩɪɚɜɨɜɨɣ ɡɚɳɢɬɵ ɩɭɬɟɦ ɩɪɢɡɧɚɧɢɹ ɢɥɢ ɫ 
ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟɦ ɢɧɵɯ ɦɟɪ, ɫɱɢɬɚɸɬɫɹ ɧɢɱɬɨɠɧɵɦɢ ɢ ɧɟ ɢɦɟɸɬ 
ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɨɣ ɫɢɥɵ. 

9.2 The foregoing warranties shall, in the case of turbine plant 

related goods and services, apply for a period of: (a) twenty-four (24) 

months from the Date of Commercial Operation (defined below) of 

the turbine plant (in the case of Nuclear power-related goods and 

services, thirty-six (36) months from the Date of Commercial 

Operation of the nuclear power plant), which Buyer supplies to its 

customer or (b) forty-eight (48) months, plus delays such as those due 

to non-conforming goods and services, from the date of delivery of 

all goods from Seller to destination/performance of the services, 

whichever occurs first. “DКЭО ШП CШЦЦОЫМТКХ OЩОЫКЭТШЧ” means the 

date on which the plant has successfully passed all performance and 

ШЩОЫКЭТШЧКХ ЭОЬЭЬ ЫОqЮТЫОН Лв BЮвОЫ’Ь МЮЬЭШЦОЫ ПШЫ МШЦЦОЫМТКХ 
operation. In all other cases the warranty shall apply for twenty-

four (24) months from delivery of the goods or performance of the 

services, or such longer period of time as customarily provided by 

Seller, plus delays such as those due to non-conforming goods and 

services. The warranties shall apply to Buyer, its successors, assigns 

and the users of goods and services covered by this Agreement. 

9.2 ȼɵɲɟɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɝɚɪɚɧɬɢɢ ɞɨɥɠɧɵ, ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɬɨɜɚɪɨɜ ɢ 
ɭɫɥɭɝ, ɤɚɫɚɸɳɢɯɫɹ ɬɭɪɛɢɧɧɵɯ ɚɝɪɟɝɚɬɨɜ, ɞɟɣɫɬɜɨɜɚɬɶ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ: 
(ɚ) 24 (ɞɜɚɞɰɚɬɢ ɱɟɬɵɪɟɯ) ɦɟɫɹɰɟɜ ɫ Ⱦɚɬɵ ɧɚɱɚɥɚ ɤɨɦɦɟɪɱɟɫɤɨɣ 
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ (ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ ɫɦ. ɧɢɠɟ) ɬɭɪɛɢɧɧɨɝɨ ɚɝɪɟɝɚɬɚ (ɜ 
ɫɥɭɱɚɟ ɬɨɜɚɪɨɜ ɢ ɭɫɥɭɝ, ɨɬɧɨɫɹɳɢɯɫɹ ɤ əɞɟɪɧɨɣ ɷɧɟɪɝɟɬɢɤɟ — 

ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 36 (ɬɪɢɞɰɚɬɢ ɲɟɫɬɢ) ɦɟɫɹɰɟɜ ɫ Ⱦɚɬɵ ɧɚɱɚɥɚ 
ɤɨɦɦɟɪɱɟɫɤɨɣ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɹɞɟɪɧɨɣ ɷɥɟɤɬɪɨɫɬɚɧɰɢɢ), ɤɨɬɨɪɵɣ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɩɟɪɟɞɚɟɬ ɫɜɨɢɦ ɡɚɤɚɡɱɢɤɚɦ, ɢɥɢ (Л) 48 (ɫɨɪɨɤɚ 
ɜɨɫɶɦɢ) ɦɟɫɹɰɟɜ, ɩɥɸɫ ɫɪɨɤɢ ɡɚɞɟɪɠɤɢ, ɬɚɤɢɟ ɤɚɤ ɬɟ, ɱɬɨ 
ɜɵɡɜɚɧɵ ɧɟɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟɦ ɬɨɜɚɪɨɜ ɢ ɭɫɥɭɝ, ɫ ɞɚɬɵ ɞɨɫɬɚɜɤɢ ɜɫɟɯ 
ɬɨɜɚɪɨɜ ɨɬ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɜ ɦɟɫɬɨ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ/ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ ɭɫɥɭɝ, ɜ 
ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɬɨɝɨ, ɤɚɤɨɣ ɫɪɨɤ ɧɚɫɬɭɩɢɬ ɪɚɧɟɟ. «Ⱦɚɬɚ ɧɚɱɚɥɚ 
ɤɨɦɦɟɪɱɟɫɤɨɣ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ» ɨɡɧɚɱɚɟɬ ɞɚɬɭ, ɜ ɤɨɬɨɪɭɸ 
ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɟ ɢɥɢ ɚɝɪɟɝɚɬ ɭɫɩɟɲɧɨ ɩɪɨɲɥɢ ɜɫɟ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɟɧɧɵɟ ɢ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɨɧɧɵɟ ɢɫɩɵɬɚɧɢɹ, ɤɨɬɨɪɵɟ 
ɬɪɟɛɭɸɬɫɹ ɫɨ ɫɬɨɪɨɧɵ ɡɚɤɚɡɱɢɤɚ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɞɥɹ ɧɚɱɚɥɚ 
ɤɨɦɦɟɪɱɟɫɤɨɣ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ. ȼɨ ɜɫɟɯ ɞɪɭɝɢɯ ɫɥɭɱɚɹɯ ɝɚɪɚɧɬɢɹ 
ɞɨɥɠɧɚ ɞɟɣɫɬɜɨɜɚɬɶ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 24 (ɞɜɚɞɰɚɬɢ ɱɟɬɵɪɟɯ) ɦɟɫɹɰɟɜ ɫ 
ɦɨɦɟɧɬɚ ɞɨɫɬɚɜɤɢ ɬɨɜɚɪɨɜ ɢɥɢ ɨɤɚɡɚɧɢɹ ɭɫɥɭɝ, ɢɥɢ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 
ɬɚɤɨɝɨ ɛɨɥɟɟ ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɩɟɪɢɨɞɚ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɩɪɨɢɡɜɨɥɶɧɨ ɦɨɠɟɬ 
ɛɵɬɶ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧ ɉɪɨɞɚɜɰɨɦ, ɩɥɸɫ ɡɚɞɟɪɠɤɢ, ɬɚɤɢɟ ɤɚɤ ɬɟ, ɱɬɨ 
ɜɵɡɜɚɧɵ ɧɟɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟɦ ɬɨɜɚɪɨɜ ɢ ɭɫɥɭɝ. Ⱦɚɧɧɵɟ ɝɚɪɚɧɬɢɢ 
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɸɬɫɹ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ, ɟɝɨ ɩɪɚɜɨɩɪɟɟɦɧɢɤɚɦ, 
ɰɟɫɫɢɨɧɚɪɢɹɦ ɢ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹɦ ɬɨɜɚɪɨɜ ɢ ɭɫɥɭɝ, ɧɚ ɤɨɬɨɪɵɟ 
ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɹɟɬɫɹ ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟ. 

9.3 If any of the goods and/or services are found to be defective or 

otherwise not in conformity with the warranties in this Section during 

the warranty period, then, Buyer, in addition to any other rights, 

remedies and choices it may have by law, contract or at equity, and 

in addition to seeking recovery of any and all damages and costs 

ОЦКЧКЭТЧР ЭСОЫОПЫШЦ, КЭ ТЭЬ ШЩЭТШЧ КЧН ЬШХО НТЬМЫОЭТШЧ КЧН КЭ SОХХОЫ’Ь 
expense may: (a) require Seller to inspect, remove, reinstall, ship and 

repair or replace/re-perform nonconforming goods and/or services 

with goods and/or services that conform to all requirements of this 

Agreement; (b) take such actions as may be required to cure all 

defects and/or bring the goods and/or services into conformity with 

all requirements of this Agreement, in which event all related costs 

and expenses (including, but not limited to, material, labor and 

handling costs and any required re-performance of value added 

machining or other service) and other reasonable charges shall be for 

SОХХОЫ’Ь КММШЮЧЭ; КЧН/ШЫ (М) reject and return all or any portion of such 

goods and/or services. Any repaired or replaced good, or part thereof, 

or re-performed services shall carry warranties on the same terms as 

set forth above, with the warranty period being the greater of the 

original unexpired warranty or twenty-four (24) months after repair 

or replacement. 

9.3 ɉɪɢ ɨɛɧɚɪɭɠɟɧɢɢ ɜ ɬɨɜɚɪɚɯ ɢ/ɢɥɢ ɭɫɥɭɝɚɯ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 
ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɨɝɨ ɩɟɪɢɨɞɚ ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ ɞɟɮɟɤɬɨɜ ɢɥɢ ɢɧɵɯ 
ɧɟɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɣ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ ɞɚɧɧɵɯ ɝɚɪɚɧɬɢɣ, 
ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɯ ɧɚɫɬɨɹɳɢɦ ɪɚɡɞɟɥɨɦ, ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɩɨɦɢɦɨ 
ɥɸɛɵɯ ɞɪɭɝɢɯ ɩɪɚɜ, ɫɪɟɞɫɬɜ ɩɪɚɜɨɜɨɣ ɡɚɳɢɬɵ ɢ ɜɚɪɢɚɧɬɨɜ 
ɞɟɣɫɬɜɢɣ, ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɦɵɯ ɟɦɭ ɩɨ ɡɚɤɨɧɭ, ɤɨɧɬɪɚɤɬɭ ɢɥɢ ɩɨ 
ɩɪɚɜɭ ɫɩɪɚɜɟɞɥɢɜɨɫɬɢ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɜ ɞɨɩɨɥɧɟɧɢɟ ɤ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ ɩɨ 
ɜɨɡɦɟɳɟɧɢɸ ɥɸɛɨɝɨ ɭɳɟɪɛɚ ɢ ɡɚɬɪɚɬ, ɫɜɹɡɚɧɧɵɯ ɫ ɬɚɤɢɦ 
ɞɟɮɟɤɬɨɦ, ɧɚ ɫɜɨɣ ɜɵɛɨɪ ɢ ɩɨ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɦɭ ɭɫɦɨɬɪɟɧɢɸ ɢ ɡɚ 
ɫɱɟɬ ɉɪɨɞɚɜɰɚ, ɜɩɪɚɜɟ: (ɚ) ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶ ɨɬ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɩɪɨɜɟɪɤɢ, 
ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɹ, ɩɨɜɬɨɪɧɨɣ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ, ɨɬɝɪɭɡɤɢ ɢ ɪɟɦɨɧɬɚ ɢɥɢ 
ɡɚɦɟɧɵ/ɩɨɜɬɨɪɧɨɝɨ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɹ ɧɟɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ 
ɬɨɜɚɪɨɜ ɢ/ɢɥɢ ɭɫɥɭɝ ɬɨɜɚɪɚɦɢ ɢ/ɢɥɢ ɭɫɥɭɝɚɦɢ, ɤɨɬɨɪɵɟ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɬ ɜɫɟɦ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ ɞɚɧɧɨɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ; (b) 

ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ ɬɚɤɢɟ ɪɚɛɨɬɵ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɦɨɝɭɬ ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ ɞɥɹ 
ɢɫɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɜɫɟɯ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ (ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɹ ɜɫɟɯ ɞɟɮɟɤɬɨɜ) 
ɢ/ɢɥɢ ɩɪɢɜɟɞɟɧɢɹ ɬɨɜɚɪɨɜ ɢ/ɢɥɢ ɭɫɥɭɝ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ ɥɸɛɵɦ 
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ ɞɚɧɧɨɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ, ɩɪɢ ɷɬɨɦ ɜɫɟ ɫɨɩɭɬɫɬɜɭɸɳɢɟ 
ɢɡɞɟɪɠɤɢ ɢ ɪɚɫɯɨɞɵ (ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɡɚɬɪɚɬɵ ɧɚ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ, 
ɪɚɛɨɱɭɸ ɫɢɥɭ ɢ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɭ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɥɸɛɨɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɟ 
ɩɨɜɬɨɪɧɨɟ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɣ ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɨɣ 
ɨɛɪɚɛɨɬɤɢ ɢɥɢ ɢɧɵɯ ɭɫɥɭɝ) ɢ ɞɪɭɝɢɟ ɨɛɨɫɧɨɜɚɧɧɵɟ ɪɚɫɯɨɞɵ 
ɨɩɥɚɱɢɜɚɸɬɫɹ ɡɚ ɫɱɟɬ ɉɪɨɞɚɜɰɚ; ɢ/ɢɥɢ (ɫ) ɨɬɛɪɚɤɨɜɚɬɶ ɢ ɜɟɪɧɭɬɶ 
ɜɫɟ ɢɥɢ ɥɸɛɵɟ ɱɚɫɬɢ ɬɚɤɢɯ ɬɨɜɚɪɨɜ ɢ/ɢɥɢ ɭɫɥɭɝ. Ƚɚɪɚɧɬɢɹ ɧɚ 
ɥɸɛɵɟ ɨɬɪɟɦɨɧɬɢɪɨɜɚɧɧɵɟ ɢɥɢ ɡɚɦɟɧɟɧɧɵɟ ɬɨɜɚɪɵ ɢɥɢ ɢɯ ɱɚɫɬɶ 
ɥɢɛɨ ɧɚ ɩɨɜɬɨɪɧɨ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɧɵɟ ɭɫɥɭɝɢ ɜɵɞɚɟɬɫɹ ɧɚ 
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ɭɫɥɨɜɢɹɯ, ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɯ ɭɤɚɡɚɧɧɵɦ ɜɵɲɟ, ɩɪɢ ɷɬɨɦ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɵɣ 
ɩɟɪɢɨɞ ɬɚɤɢɯ ɬɨɜɚɪɨɜ ɩɪɟɜɵɲɚɟɬ ɫɪɨɤ ɞɟɣɫɬɜɢɹ ɧɟɩɪɨɫɪɨɱɟɧɧɨɣ 
ɝɚɪɚɧɬɢɢ ɢɫɯɨɞɧɨɝɨ ɩɪɨɞɭɤɬɚ ɢɥɢ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 24 (ɞɜɚɞɰɚɬɶ 
ɱɟɬɵɪɟ) ɦɟɫɹɰɚ ɩɨɫɥɟ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɪɟɦɨɧɬɚ ɢɥɢ ɡɚɦɟɧɵ. 

10. SUSPENSION 10. ɉɊɂɈɋɌȺɇɈȼɄȺ ȾȿɃɋɌȼɂə ɋɈȽɅȺɒȿɇɂə 

Buyer may at any time, by notice to Seller, suspend performance of 

the work for such time as it deems appropriate. Upon receiving notice 

of suspension, Seller shall promptly suspend work to the extent 

specified, properly caring for and protecting all work in progress and 

materials, supplies and equipment Seller has on hand for 

performance. UЩШЧ BЮвОЫ’Ь ЫОqЮОЬЭ, SОХХОЫ ЬСКХХ ЩЫШЦЩЭХв НОХТЯОЫ ЭШ 
Buyer copies of outstanding purchase orders and subcontracts for 

materials, equipment and/or services for the work and take such 

action relative to such purchase orders and subcontracts as Buyer 

may direct. Buyer may at any time withdraw the suspension as to all 

or part of the suspended work by written notice specifying the 

effective date and scope of withdrawal. Seller shall resume diligent 

performance on the specified effective date of withdrawal. All claims 

for increase or decrease in the cost of or the time required for the 

performance of any work caused by suspension shall be pursued 

pursuant to, and consistent with, Section 6.1. 

ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɜɩɪɚɜɟ ɜ ɥɸɛɨɟ ɜɪɟɦɹ, ɭɜɟɞɨɦɢɜ ɉɪɨɞɚɜɰɚ, 
ɩɪɢɨɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɪɚɛɨɬ ɧɚ ɬɚɤɨɣ ɫɪɨɤ, ɤɨɬɨɪɵɣ 
ɩɨɫɱɢɬɚɟɬ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɦ. ɉɨɫɥɟ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ ɨ 
ɩɪɢɨɫɬɚɧɨɜɤɟ, ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɩɪɢɨɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬ ɪɚɛɨɬɵ 
ɜ ɭɤɚɡɚɧɧɨɦ ɨɛɴɟɦɟ, ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ ɦɟɪɵ ɩɨ ɨɯɪɚɧɟ ɢ 
ɡɚɳɢɬɟ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɜɫɟɯ ɩɪɨɜɨɞɢɦɵɯ ɪɚɛɨɬ ɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ, 
ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ ɫɧɚɛɠɟɧɢɹ ɢ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɧɚɯɨɞɹɬɫɹ ɜ ɟɝɨ 
ɪɚɫɩɨɪɹɠɟɧɢɢ ɞɥɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɪɚɛɨɬ. ɉɨ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɸ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɧɟɡɚɦɟɞɥɢɬɟɥɶɧɨ ɧɚɩɪɚɜɥɹɟɬ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ 
ɤɨɩɢɢ ɜɫɟɯ ɧɟɜɵɩɨɥɧɟɧɧɵɯ ɡɚɤɚɡɨɜ ɧɚ ɡɚɤɭɩɤɭ ɢ ɞɨɝɨɜɨɪɨɜ 
ɫɭɛɩɨɞɪɹɞɚ ɩɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚɦ, ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɸ ɢ/ɢɥɢ ɭɫɥɭɝɚɦ, 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɦ ɞɥɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɪɚɛɨɬ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɜ ɫɥɭɱɚɟ 
ɜɨɡɦɨɠɧɵɯ ɭɤɚɡɚɧɢɣ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɩɪɨɜɨɞɢɬ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ 
ɦɟɪɨɩɪɢɹɬɢɹ, ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ ɫ ɬɚɤɢɦɢ ɡɚɤɚɡɚɦɢ ɧɚ ɡɚɤɭɩɤɭ ɢ 
ɞɨɝɨɜɨɪɚɦɢ ɫɭɛɩɨɞɪɹɞɚ. ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɦɨɠɟɬ ɜ ɥɸɛɨɟ ɜɪɟɦɹ 
ɨɬɦɟɧɢɬɶ ɩɪɢɨɫɬɚɧɨɜɤɭ ɜɫɟɣ ɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɢɥɢ ɟɟ ɱɚɫɬɢ 
ɩɭɬɟɦ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɝɨ ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ ɫ ɭɤɚɡɚɧɢɟɦ ɞɚɬɵ ɜɫɬɭɩɥɟɧɢɹ ɜ 
ɫɢɥɭ ɢ ɨɛɴɟɦɚ ɪɚɛɨɬ, ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɤɨɬɨɪɵɯ ɨɬɦɟɧɹɟɬɫɹ ɬɚɤɚɹ 
ɩɪɢɨɫɬɚɧɨɜɤɚ. ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɜɨɡɨɛɧɨɜɥɹɟɬ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ ɪɚɛɨɬ ɧɚ ɞɚɬɭ, ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɭɸ ɞɥɹ ɜɫɬɭɩɥɟɧɢɹ 
ɜ ɫɢɥɭ ɬɚɤɨɝɨ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚ ɨɛ ɨɬɦɟɧɟ ɩɪɢɨɫɬɚɧɨɜɤɢ ɪɚɛɨɬ. ȼɫɟ 
ɩɪɟɬɟɧɡɢɢ ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ ɭɜɟɥɢɱɟɧɢɹ ɢɥɢ ɭɦɟɧɶɲɟɧɢɹ ɫɬɨɢɦɨɫɬɢ 
ɪɚɛɨɬ ɢɥɢ ɜɪɟɦɟɧɢ, ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɝɨ ɞɥɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɥɸɛɵɯ ɪɚɛɨɬ, 
ɜɵɡɜɚɧɧɵɯ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ ɩɪɢɨɫɬɚɧɨɜɤɨɣ, ɩɪɟɞɴɹɜɥɹɸɬɫɹ ɜ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɦɢ ɪɚɡɞɟɥɚ 6.1 

11. TERMINATION 11. ȺɇɇɍɅɂɊɈȼȺɇɂȿ ɋɈȽɅȺɒȿɇɂə 

11.1 Termination for Convenience. Buyer may terminate all or any 

part of this Agreement at any time by written notice to Seller. Upon 

ЭОЫЦТЧКЭТШЧ (ШЭСОЫ ЭСКЧ НЮО ЭШ SОХХОЫ’Ь ТЧЬШХЯОЧМв ШЫ НОПКЮХЭ 
including failure to comply with this Agreement), Buyer and Seller 

shall negotiate reasonable termination costs consistent with costs 

allowable under Section 6.1 and identified by Seller within 

thirty (30) НКвЬ ШП BЮвОЫ’Ь ЭОЫЦТЧКЭТШЧ ЧШЭТМО ЭШ SОХХОЫ, ЮЧХОЬЬ ЭСО 
parties have agreed to a termination schedule in writing. 

11.1 Ɋɚɫɬɨɪɠɟɧɢɟ ɩɨ ɢɧɢɰɢɚɬɢɜɟ ȼɥɚɞɟɥɶɰɚ. ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɜɩɪɚɜɟ 
ɚɧɧɭɥɢɪɨɜɚɬɶ ɜɫɟ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟ ɢɥɢ ɤɚɤɭɸ-ɥɢɛɨ ɟɝɨ ɱɚɫɬɶ, 
ɧɚɩɪɚɜɢɜ ɉɪɨɞɚɜɰɭ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɟ ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɟ. 
ɉɨɫɥɟ ɪɚɫɬɨɪɠɟɧɢɹ (ɤɪɨɦɟ ɪɚɫɬɨɪɠɟɧɢɹ ɜ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ 
ɧɟɩɥɚɬɟɠɟɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɢ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɢɥɢ ɧɟɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ ɢɦ ɫɜɨɢɯ 
ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜ, ɜɤɥɸɱɚɹ ɧɟɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ) ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɢ ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɜ ɯɨɞɟ ɩɟɪɟɝɨɜɨɪɨɜ 
ɨɩɪɟɞɟɥɹɸɬ ɪɚɡɭɦɧɵɟ ɪɚɫɯɨɞɵ ɧɚ ɪɚɫɬɨɪɠɟɧɢɟ, 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ ɪɚɫɯɨɞɚɦ, ɞɨɩɭɫɬɢɦɵɦ ɜ ɪɚɦɤɚɯ ɪɚɡɞɟɥɚ 6.1, 

ɤɨɬɨɪɵɟ ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 30 (ɬɪɢɞɰɚɬɢ) ɞɧɟɣ 
ɩɨɫɥɟ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ, ɡɚ ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ 
ɫɥɭɱɚɟɜ, ɞɥɹ ɤɨɬɨɪɵɯ ɫɬɨɪɨɧɵ ɫɨɝɥɚɫɨɜɚɥɢ ɝɪɚɮɢɤ ɪɚɫɬɨɪɠɟɧɢɹ 
ɜ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ ɮɨɪɦɟ. 

11.2 Termination for Default. Except for delay due to causes beyond 

the control and without the fault or negligence of Seller and all of its 

suppliers (lasting not more than sixty (60) days), Buyer, without 

liability, may by written notice of default, terminate the whole or any 

part of this Agreement if Seller: (a) fails to perform within the time 

specified or in any written extension granted by Buyer; (b) fails to 

ЦКФО ЩЫШРЫОЬЬ аСТМС, ТЧ BЮвОЫ’Ь ЫОКЬШЧКЛХО УЮНРЦОЧЭ, endangers 

performance of this Agreement in accordance with its terms; or 

(c) fails to comply with any of the terms of this Agreement. Such 

termination shall become effective if Seller does not cure such failure 

within ten (10) days of receiving notice of default. Upon termination, 

BЮвОЫ ЦКв ЩЫШМЮЫО КЭ SОХХОЫ’Ь ОбЩОЧЬО КЧН ЮЩШЧ ЭОЫЦЬ ТЭ НООЦЬ 
appropriate, goods or services similar to those so terminated. Seller 

shall continue performance of this Agreement to the extent not 

terminated and shall be liable to Buyer for any excess costs for such 

similar goods or services. As an alternate remedy and in lieu of 

termination for default, Buyer, at its sole discretion, may elect to 

extend the delivery schedule and/or waive other deficiencies in 

SОХХОЫ’Ь ЩОЫПШЫЦКЧМО, Цaking Seller liable for any costs, expenses or 

11.2 Ⱥɧɧɭɥɢɪɨɜɚɧɢɟ ɩɨ ɩɪɢɱɢɧɟ ɧɟɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜ. 

ȿɫɥɢ ɡɚɞɟɪɠɤɚ ɩɪɨɢɡɨɲɥɚ ɧɟ ɜɫɥɟɞɫɬɜɢɟ ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜ, 
ɧɚɯɨɞɹɳɢɯɫɹ ɜɧɟ ɪɚɡɭɦɧɨɝɨ ɤɨɧɬɪɨɥɹ (ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜ 
ɧɟɩɪɟɨɞɨɥɢɦɨɣ ɫɢɥɵ), ɢ ɧɟ ɩɨ ɜɢɧɟ ɢɥɢ ɯɚɥɚɬɧɨɫɬɢ ɉɪɨɞɚɜɰɚ 
ɢɥɢ ɥɸɛɵɯ ɟɝɨ ɩɨɫɬɚɜɳɢɤɨɜ ɢ ɧɟ ɩɪɟɜɵɲɚɟɬ 60 (ɲɟɫɬɢɞɟɫɹɬɢ) 
ɞɧɟɣ, ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɜɩɪɚɜɟ, ɛɟɡ ɤɚɤɨɣ-ɥɢɛɨ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ, 
ɩɭɬɟɦ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɝɨ ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ ɨ ɧɟɢɫɩɨɥɧɟɧɢɢ 
ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜ ɚɧɧɭɥɢɪɨɜɚɬɶ ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ 
ɢɥɢ ɱɚɫɬɢɱɧɨ ɜ ɫɥɭɱɚɟ: (ɚ) ɧɟɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɉɪɨɞɚɜɰɨɦ ɫɜɨɢɯ 
ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɝɨ ɫɪɨɤɚ ɢɥɢ ɩɟɪɢɨɞɚ 
ɨɬɫɪɨɱɤɢ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɛɵɥ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ ɜ 
ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ ɮɨɪɦɟ; (Л) ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɹ ɩɪɨɞɜɢɠɟɧɢɹ ɜ ɯɨɞɟ ɪɚɛɨɬ, 
ɤɨɬɨɪɨɟ ɩɨ ɨɛɨɫɧɨɜɚɧɧɨɦɭ ɫɭɠɞɟɧɢɸ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɫɬɚɜɢɬ ɩɨɞ 
ɭɝɪɨɡɭ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɞɚɧɧɨɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɟɝɨ 
ɭɫɥɨɜɢɹɦɢ; ɢɥɢ (ɫ) ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ ɉɪɨɞɚɜɰɨɦ ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ 
ɭɫɥɨɜɢɣ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ. Ɍɚɤɨɟ ɚɧɧɭɥɢɪɨɜɚɧɢɟ 
ɜɫɬɭɩɚɟɬ ɜ ɫɢɥɭ, ɟɫɥɢ ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɧɟ ɭɫɬɪɚɧɢɬ ɬɚɤɢɟ 
ɧɟɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɹ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 10 (ɞɟɫɹɬɢ) ɞɧɟɣ ɩɨɫɥɟ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ 
ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ ɨ ɧɟɢɫɩɨɥɧɟɧɢɢ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜ. ɉɨɫɥɟ 
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НКЦКРОЬ КЫТЬТЧР ПЫШЦ КЧв ПКТХЮЫО ШП SОХХОЫ’Ь ЩОЫПШЫЦКЧМО. If Seller 

for any reason anticipates difficulty in complying with the required 

delivery date, or in meeting any of the other requirements of this 

Agreement, Seller shall promptly notify Buyer in writing. If Seller 

НШОЬ ЧШЭ МШЦЩХв аТЭС BЮвОЫ’Ь НОХТЯОЫв ЬМСОНЮХО, BЮвОЫ ЦКв ЫОqЮТЫО 
delivery by fastest method and charges resulting from the premium 

transportation must be fully prepaid by Seller. BЮвОЫ’Ь ЫТРСЭs and 

remedies in this clause are in addition to any other rights and 

remedies provided by law or equity or under this Agreement. 

ɚɧɧɭɥɢɪɨɜɚɧɢɹ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɜɩɪɚɜɟ ɩɪɢɨɛɪɟɫɬɢ ɧɚ ɩɪɢɟɦɥɟɦɵɯ 
ɞɥɹ ɧɟɝɨ ɭɫɥɨɜɢɹɯ ɢ ɡɚ ɫɱɟɬ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɥɸɛɵɟ ɬɨɜɚɪɵ ɢɥɢ ɭɫɥɭɝɢ, 
ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɟ ɬɟɦ, ɡɚɤɚɡ ɧɚ ɤɨɬɨɪɵɟ ɛɵɥ ɚɧɧɭɥɢɪɨɜɚɧ. ɉɪɨɞɚɜɟɰ 
ɩɪɨɞɨɥɠɚɟɬ ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ 
ɬɨɜɚɪɨɜ ɢ/ɢɥɢ ɭɫɥɭɝ, ɧɚ ɤɨɬɨɪɵɟ ɧɟ ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɹɟɬɫɹ 
ɚɧɧɭɥɢɪɨɜɚɧɢɟ, ɢ ɧɟɫɟɬ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɩɟɪɟɞ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ ɡɚ 
ɨɩɥɚɬɭ ɥɸɛɵɯ ɪɚɫɯɨɞɨɜ, ɩɪɟɜɵɲɚɸɳɢɯ ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ ɬɚɤɢɯ 
ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɯ ɬɨɜɚɪɨɜ ɢɥɢ ɭɫɥɭɝ. ȼ ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɚɥɶɬɟɪɧɚɬɢɜɧɨɝɨ 
ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɩɪɚɜɨɜɨɣ ɡɚɳɢɬɵ ɢ ɜɦɟɫɬɨ ɪɚɫɬɨɪɠɟɧɢɹ ɩɨ ɩɪɢɱɢɧɟ 
ɧɟɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɩɨ ɫɜɨɟɦɭ ɭɫɦɨɬɪɟɧɢɸ 
ɦɨɠɟɬ ɩɪɨɞɥɢɬɶ ɫɪɨɤ ɩɨɫɬɚɜɤɢ (ɝɪɚɮɢɤ) ɢ (ɢɥɢ) ɨɬɤɚɡɚɬɶ ɜ 
ɩɪɢɟɦɤɟ ɢɧɵɯ ɧɟɞɨɫɬɚɬɤɨɜ ɜ ɪɚɛɨɬɟ ɉɪɨɞɚɜɰɚ, ɧɚɥɨɠɢɜ ɧɚ 
ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɩɨ ɨɩɥɚɬɟ ɥɸɛɵɯ ɪɚɫɯɨɞɨɜ, ɢɡɞɟɪɠɟɤ 
ɢɥɢ ɭɳɟɪɛɚ, ɩɪɨɢɫɬɟɤɚɸɳɢɯ ɢɡ ɥɸɛɨɝɨ ɧɟɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ 
ɉɪɨɞɚɜɰɨɦ ɫɜɨɢɯ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜ. ȿɫɥɢ ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɩɨ ɥɸɛɨɣ 
ɩɪɢɱɢɧɟ ɩɨɥɚɝɚɟɬ, ɱɬɨ ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ ɫɪɨɤɨɜ ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ ɢɥɢ ɢɧɵɯ 
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ ɦɨɠɟɬ ɜɵɡɜɚɬɶ 
ɡɚɬɪɭɞɧɟɧɢɹ, ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɧɟɡɚɦɟɞɥɢɬɟɥɶɧɨ ɭɜɟɞɨɦɥɹɟɬ ɨɛ ɷɬɨɦ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɜ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ ɮɨɪɦɟ. ȿɫɥɢ ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɧɟ ɫɨɛɥɸɞɚɟɬ 
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɣ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ ɝɪɚɮɢɤ ɩɨɫɬɚɜɤɢ, ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ 
ɜɩɪɚɜɟ ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶ ɨɫɭɳɟɫɬɜɢɬɶ ɩɨɫɬɚɜɤɭ ɫɚɦɵɦ ɛɵɫɬɪɵɦ 
ɫɩɨɫɨɛɨɦ; ɩɪɢ ɷɬɨɦ ɜɫɟ ɪɚɫɯɨɞɵ ɧɚ ɞɨɫɬɚɜɤɭ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ 
ɫɚɦɵɯ ɛɵɫɬɪɵɯ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɵɯ ɫɪɟɞɫɬɜ ɜ ɩɨɥɧɨɦ ɨɛɴɟɦɟ 
ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨ ɨɩɥɚɱɢɜɚɸɬɫɹ ɉɪɨɞɚɜɰɨɦ. ɉɪɚɜɚ ɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚ 
ɩɪɚɜɨɜɨɣ ɡɚɳɢɬɵ, ɨɝɨɜɚɪɢɜɚɟɦɵɟ ɜ ɞɚɧɧɨɣ ɫɬɚɬɶɟ, 
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɸɬɫɹ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɜ ɞɨɩɨɥɧɟɧɢɟ ɤ ɥɸɛɵɦ ɞɪɭɝɢɦ 
ɩɪɚɜɚɦ ɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚɦ ɩɪɚɜɨɜɨɣ ɡɚɳɢɬɵ, ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɦ ɩɨ 
ɡɚɤɨɧɭ ɢɥɢ ɩɨ ɩɪɚɜɭ ɫɩɪɚɜɟɞɥɢɜɨɫɬɢ, ɢɥɢ ɜ ɪɚɦɤɚɯ ɞɚɧɧɨɝɨ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ. 

11.3 Termination for Insolvency/Prolonged Delay. If Seller ceases to 

conduct its operations in the normal course of business or fails to 

meet its obligations as they mature or if any proceeding under the 

bankruptcy or insolvency laws is brought by or against Seller, a 

receiver for Seller is appointed or applied for, an assignment for the 

benefit of creditors is made or an excused delay (or the aggregate 

time of multiple excused delays) lasts more than sixty (60) days, 

Buyer may immediately terminate this Agreement without liability, 

except for goods or services completed, delivered and accepted 

within a reasonable period after termination (which will be paid for 

at the Agreement price). 

11.3 Ɋɚɫɬɨɪɠɟɧɢɟ ɩɨ ɩɪɢɱɢɧɟ 
ɧɟɩɥɚɬɟɠɟɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɢ/ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɣ ɡɚɞɟɪɠɤɢ. ȿɫɥɢ ɉɪɨɞɚɜɟɰ 
ɩɪɢ ɧɨɪɦɚɥɶɧɵɯ ɭɫɥɨɜɢɹɯ ɜɟɞɟɧɢɹ ɩɪɟɞɩɪɢɧɢɦɚɬɟɥɶɫɤɨɣ 
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɩɟɪɟɫɬɚɟɬ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ ɫɜɨɢ ɮɭɧɤɰɢɢ ɢɥɢ ɤ 
ɧɚɡɧɚɱɟɧɧɨɦɭ ɫɪɨɤɭ ɧɟ ɢɫɩɨɥɧɹɟɬ ɫɜɨɢɯ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜ ɥɢɛɨ 
ɩɪɨɬɢɜ ɧɟɝɨ ɜɨɡɛɭɠɞɟɧɨ ɞɟɥɨ ɧɚ ɨɫɧɨɜɚɧɢɢ ɡɚɤɨɧɚ ɨ ɛɚɧɤɪɨɬɫɬɜɟ 
ɢɥɢ ɧɟɩɥɚɬɟɠɟɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɢ, ɥɢɛɨ ɧɚɡɧɚɱɟɧ ɢɥɢ ɢɦɟɟɬɫɹ 
ɤɨɧɤɭɪɫɧɵɣ ɭɩɪɚɜɥɹɸɳɢɣ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɟɫɥɢ ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɩɟɪɟɭɫɬɭɩɢɥ 
ɫɜɨɢ ɩɪɚɜɚ ɜ ɩɨɥɶɡɭ ɤɪɟɞɢɬɨɪɨɜ, ɥɢɛɨ ɡɚɞɟɪɠɤɚ, ɜɨɡɧɢɤɲɚɹ ɩɨ 
ɭɜɚɠɢɬɟɥɶɧɨɣ ɩɪɢɱɢɧɟ (ɢɥɢ ɫɨɜɨɤɭɩɧɚɹ ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ 
ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɯ ɬɚɤɢɯ ɡɚɞɟɪɠɟɤ ɩɨ ɭɜɚɠɢɬɟɥɶɧɨɣ ɩɪɢɱɢɧɟ) ɞɥɢɬɫɹ 
ɫɜɵɲɟ 60 (ɲɟɫɬɢɞɟɫɹɬɢ) ɞɧɟɣ, ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɜɩɪɚɜɟ ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ 
ɚɧɧɭɥɢɪɨɜɚɬɶ ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟ ɛɟɡ ɤɚɤɨɣ-ɥɢɛɨ 
ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ, ɡɚ ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɨɩɥɚɬɵ ɬɨɜɚɪɨɜ ɢɥɢ ɭɫɥɭɝ, 
ɤɨɬɨɪɵɟ ɛɵɥɢ ɡɚɜɟɪɲɟɧɵ, ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɵ ɢɥɢ ɩɪɢɧɹɬɵ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 
ɪɚɡɭɦɧɨɝɨ ɫɪɨɤɚ ɩɨɫɥɟ ɚɧɧɭɥɢɪɨɜɚɧɢɹ (ɤɨɬɨɪɵɟ ɨɩɥɚɱɢɜɚɸɬɫɹ 
ɩɨ ɰɟɧɟ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ). 

11.4 Obligations on Termination. Unless otherwise directed by 

Buyer, upon completion of this Agreement or after receipt of a notice 

of termination of this Agreement for any reason, Seller shall 

immediately: (a) stop work as directed in the notice; (b) place no 

further subcontracts or purchase orders for materials, services or 

facilities hereunder, except as necessary to complete any continued 

portion of this Agreement; and (c) terminate all subcontracts to the 

extent they relate to work terminated. Promptly after termination of 

this Agreement and unless otherwise directed by Buyer, Seller shall 

deliver to Buyer all completed work, work in process, including all 

designs, drawings, specifications, other documentation and material 

required or produced in connОМЭТШЧ аТЭС ЬЮМС аШЫФ КЧН КХХ ШП BЮвОЫ’Ь 
Confidential Information as defined in Section 16. 

11.4 Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ ɩɨɫɥɟ ɪɚɫɬɨɪɠɟɧɢɹ. ȿɫɥɢ ɢɧɨɟ ɧɟ 
ɩɪɟɞɩɢɫɚɧɨ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ, ɩɨ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɢ ɞɚɧɧɨɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ 

ɢɥɢ ɩɨɫɥɟ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɢɡɜɟɳɟɧɢɹ ɨ ɪɚɫɬɨɪɠɟɧɢɢ ɞɚɧɧɨɝɨ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ ɩɨ ɤɚɤɨɣ ɛɵ ɬɨ ɧɢ ɛɵɥɨ ɩɪɢɱɢɧɟ ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɛɹɡɚɧ 
ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ: (ɚ) ɨɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɜɫɟ ɪɚɛɨɬɵ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜ 
ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɢ; (2) ɧɟ ɡɚɤɥɸɱɚɬɶ ɧɢɤɚɤɢɯ ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɢɯ 
ɞɨɝɨɜɨɪɨɜ ɫɭɛɩɨɞɪɹɞɚ ɢɥɢ ɡɚɤɚɡɨɜ ɧɚ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ, ɭɫɥɭɝɢ ɢɥɢ 
ɨɛɴɟɤɬɵ ɩɨ ɧɚɫɬɨɹɳɟɦɭ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɸ, ɡɚ ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɫɥɭɱɚɟɜ, 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɯ ɞɥɹ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɧɚɱɚɬɨɣ ɱɚɫɬɢ ɞɚɧɧɨɝɨ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ; ɢ (ɫ) ɪɚɫɬɨɪɝɧɭɬɶ ɜɫɟ ɞɨɝɨɜɨɪɵ ɫɭɛɩɨɞɪɹɞɚ ɩɨ 
ɬɚɤɨɦɭ ɨɛɴɟɦɭ ɪɚɛɨɬ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɢɦɟɟɬ ɨɬɧɨɲɟɧɢɟ ɤ ɪɚɛɨɬɚɦ, 
ɩɨɞɩɚɞɚɸɳɢɦ ɩɨɞ ɚɧɧɭɥɢɪɨɜɚɧɢɟ. ɉɨɫɥɟ ɪɚɫɬɨɪɠɟɧɢɹ ɞɚɧɧɨɝɨ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ (ɢ ɟɫɥɢ ɢɧɨɟ ɧɟ ɩɪɟɞɩɢɫɚɧɨ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ) 
ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɛɟɡ ɩɪɨɦɟɞɥɟɧɢɹ ɩɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɜɫɸ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɭɸ ɢ ɧɟɡɚɜɟɪɲɟɧɧɭɸ ɪɚɛɨɬɭ, ɜɤɥɸɱɚɹ ɥɸɛɵɟ 
ɩɪɨɟɤɬɵ, ɱɟɪɬɟɠɢ, ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɭɫɥɨɜɢɹ, ɩɪɨɱɭɸ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɸ 
ɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ, ɬɪɟɛɭɟɦɵɟ ɢɥɢ ɜɵɩɨɥɧɹɟɦɵɟ ɜ ɫɜɹɡɢ ɫ ɬɚɤɨɣ 
ɪɚɛɨɬɨɣ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɜɫɸ ɤɨɧɮɢɞɟɧɰɢɚɥɶɧɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ, ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɭɸ ɪɚɡɞɟɥɨɦ 16. 
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12. INDEMNITY AND INSURANCE 12. ȼɈɁɆȿɓȿɇɂȿ ɍɓȿɊȻȺ ɂ ɋɌɊȺɏɈȼȺɇɂȿ 

12.1 Indemnity. Seller shall defend, indemnify, release and hold 

harmless Buyer, its Affiliates and its or their directors, officers, 

employees, agents representatives, successors and assigns, whether 

acting in the course of their employment or otherwise, against any 

and all suits, actions, or proceedings, at law or in equity, and from 

any and all claims, demands, losses, judgments, fines, penalties, 

damages, costs, expenses, or liabilities (including without limitation 

claims for personal injury or property or environmental damage, 

claims or damages payable to customers of Buyer, and breaches of 

Sections 15 and/or 16 below) arising from any act or omission of 

Seller, its agents, employees, or subcontractors, except to the extent 

attributable to the sole and direct gross negligence of Buyer. Seller 

agrees to include a clause substantially similar to the preceding clause 

in all subcontracts it enters into related to its fulfillment of this 

Agreement. Seller further agrees to indemnify Buyer for any 

КЭЭШЫЧОвЬ’ ПООЬ ШЫ ШЭСОЫ МШЬЭЬ ЭСКЭ BЮвОЫ ТЧМЮЫЬ ТЧ ЭСО ОЯОЧЭ ЭСКЭ BЮвОЫ 
has to file a lawsuit to enforce any indemnity or additional insured 

provision of this Agreement. 

12.1 Ɉɫɜɨɛɨɠɞɟɧɢɟ ɨɬ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ. ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɡɚɳɢɳɚɟɬ, 
ɝɚɪɚɧɬɢɪɭɟɬ ɜɨɡɦɟɳɟɧɢɟ, ɨɫɜɨɛɨɠɞɚɟɬ ɢ ɨɝɪɚɠɞɚɟɬ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ, 
ɟɝɨ Ⱥɮɮɢɥɢɪɨɜɚɧɧɵɯ ɥɢɰ ɢ ɢɯ ɞɢɪɟɤɬɨɪɨɜ, ɞɨɥɠɧɨɫɬɧɵɯ ɥɢɰ, 
ɫɨɬɪɭɞɧɢɤɨɜ, ɚɝɟɧɬɨɜ, ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɟɣ, ɩɪɚɜɨɩɪɟɟɦɧɢɤɨɜ ɢ 
ɰɟɫɫɢɨɧɚɪɢɟɜ, ɜɵɩɨɥɧɹɸɳɢɯ ɫɜɨɢ ɫɥɭɠɟɛɧɵɟ ɢɥɢ ɢɧɵɟ 
ɨɛɹɡɚɧɧɨɫɬɢ, ɨɬ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɩɨ ɥɸɛɵɦ ɢɫɤɚɦ, ɩɪɨɰɟɫɫɚɦ 
ɢɥɢ ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɭ, ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɨɣ ɩɨ ɡɚɤɨɧɭ ɢɥɢ ɩɨ ɩɪɚɜɭ 
ɫɩɪɚɜɟɞɥɢɜɨɫɬɢ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɨɬ ɥɸɛɵɯ ɩɪɟɬɟɧɡɢɣ, ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ, 
ɭɛɵɬɤɨɜ, ɪɚɡɛɢɪɚɬɟɥɶɫɬɜ, ɲɬɪɚɮɨɜ, ɩɟɧɟɣ, ɭɳɟɪɛɚ, ɢɡɞɟɪɠɟɤ, 
ɪɚɫɯɨɞɨɜ ɢɥɢ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ (ɜɤɥɸɱɚɹ ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɩɪɟɬɟɧɡɢɢ 
ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɩɪɢɱɢɧɟɧɢɹ ɜɪɟɞɚ ɡɞɨɪɨɜɶɸ ɢɥɢ ɢɦɭɳɟɫɬɜɭ ɥɢɛɨ 
ɭɳɟɪɛɚ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɟ, ɩɪɟɬɟɧɡɢɢ ɢɥɢ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ, 
ɩɨɞɥɟɠɚɳɢɟ ɜɵɩɥɚɬɟ ɡɚɤɚɡɱɢɤɚɦ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ, ɢ ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ 
ɪɚɡɞɟɥɚ 15 ɢ/ɢɥɢ 16 ɧɢɠɟ), ɜɨɡɧɢɤɚɸɳɢɯ ɜ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ ɞɟɣɫɬɜɢɣ 
ɢɥɢ ɛɟɡɞɟɣɫɬɜɢɹ ɉɪɨɞɚɜɰɚ, ɟɝɨ ɚɝɟɧɬɨɜ, ɫɨɬɪɭɞɧɢɤɨɜ ɢɥɢ 
ɫɭɛɩɨɞɪɹɞɱɢɤɨɜ, ɡɚ ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɫɥɭɱɚɟɜ ɟɞɢɧɨɥɢɱɧɨɣ ɢ 
ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨɣ ɝɪɭɛɨɣ ɧɟɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɢ ɫɨ ɫɬɨɪɨɧɵ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ. ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɝɥɚɲɚɟɬɫɹ ɜɤɥɸɱɢɬɶ ɫɬɚɬɶɸ, 
ɫɭɳɟɫɬɜɟɧɧɨ ɫɯɨɞɧɭɸ ɫ ɩɪɟɞɵɞɭɳɟɣ, ɜɨ ɜɫɟ ɞɨɝɨɜɨɪɵ 
ɫɭɛɩɨɞɪɹɞɚ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɨɧ ɡɚɤɥɸɱɚɟɬ ɜ ɫɜɹɡɢ ɫ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟɦ 
ɞɚɧɧɨɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ. Ʉɪɨɦɟ ɬɨɝɨ, ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɛɹɡɭɟɬɫɹ 
ɜɨɡɦɟɫɬɢɬɶ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɜɫɟ ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɢɟ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɟ ɪɚɫɯɨɞɵ, 
ɩɨɧɟɫɟɧɧɵɟ ɢɦ ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɩɪɟɞɴɹɜɥɟɧɢɹ ɫɭɞɟɛɧɨɝɨ ɢɫɤɚ ɨ 
ɜɨɡɦɟɳɟɧɢɢ ɭɳɟɪɛɚ ɢɥɢ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɯ ɭɫɥɨɜɢɣ 
ɫɬɪɚɯɨɜɚɧɢɹ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ. 

12.2 Insurance. For the duration of this Agreement and for period of 

ten (10) years from the date of delivery of the goods or performance 

of the services, Seller shall maintain, through insurers with a 

minimum A.M. Best rating of A- VII or S&P A and licensed in the 

jurisdiction where goods are manufactured and/or sold and where 

services are performed, the following insurance:  

 

12.2 ɋɬɪɚɯɨɜɚɧɢɟ. ȼ ɬɟɱɟɧɢɟ ɫɪɨɤɚ ɞɟɣɫɬɜɢɹ ɞɚɧɧɨɝɨ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ ɢ ɧɚ ɩɪɨɬɹɠɟɧɢɢ 10 (ɞɟɫɹɬɢ) ɥɟɬ ɫ ɞɚɬɵ ɞɨɫɬɚɜɤɢ 
ɬɨɜɚɪɨɜ ɢɥɢ ɨɤɚɡɚɧɢɹ ɭɫɥɭɝ ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɛɹɡɚɧ ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɬɶ 
ɱɟɪɟɡ ɫɬɪɚɯɨɜɳɢɤɨɜ ɪɟɣɬɢɧɝɨɦ ɧɟ ɧɢɠɟ A- VII ɢɥɢ S&P A, 

ɢɦɟɸɳɢɯ ɥɢɰɟɧɡɢɸ ɜ ɬɨɣ ɸɪɢɫɞɢɤɰɢɢ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɣ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ 
ɢ/ɢɥɢ ɩɪɨɞɚɟɬɫɹ ɬɨɜɚɪ ɢ ɜ ɤɨɬɨɪɨɣ ɨɤɚɡɵɜɚɸɬɫɹ ɭɫɥɭɝɢ, 
ɫɥɟɞɭɸɳɭɸ ɫɬɪɚɯɨɜɤɭ:  
 

(a) Commercial General Liability, on an occurrence form, in the 

minimum amount of EUR 5,000,000.00 per occurrence with 

coverage for: (i) bodily injury/property damage, including coverage 

for contractual liability insuring the liabilities assumed in this 

Agreement; (ii) products/completed operations liability; and (iii) all 

of the following types of coverages where applicable: (A) contractors 

protective liability; (B) collapse or structural injury; and/or 

(C) damage to underground utilities with all such coverages in this 

Section 12.2(a) applying on a primary basis, providing for cross 

liability, not being subject to any self-insured retention and being 

endorsed to name RGT LLC, its Affiliates (defined in 

Section 2.2(c)), directors, officers, agents and employees as 

additional insureds;  

 

(ɚ) Cɬɪɚɯɨɜɚɧɢɟ ɝɪɚɠɞɚɧɫɤɨɣ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ, ɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨɟ 
ɩɨ ɮɚɤɬɭ ɧɚɫɬɭɩɥɟɧɢɹ ɫɨɛɵɬɢɹ, ɜ ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨɣ ɫɭɦɦɟ 
5 000 000,00 (ɩɹɬɶ ɦɢɥɥɢɨɧɨɜ) ɞɨɥɥɚɪɨɜ ȿɜɪɨ ɞɥɹ ɤɚɠɞɨɝɨ 
ɫɥɭɱɚɹ, ɫ ɩɨɤɪɵɬɢɟɦ ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ ɫɥɭɱɚɟɜ: (i) ɬɪɚɜɦɚ/ɭɳɟɪɛ 
ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ, ɜɤɥɸɱɚɹ ɩɨɤɪɵɬɢɟ ɞɨɝɨɜɨɪɧɵɯ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜ ɩɨ 
ɫɬɪɚɯɨɜɚɧɢɸ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ, ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɨɣ ɞɚɧɧɵɦ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟɦ; (ТТ) ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɡɚ ɩɪɨɞɭɤɰɢɸ/ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɵɟ ɨɩɟɪɚɰɢɢ; ɢ (ТТТ) ɜɫɟɯ ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ ɬɢɩɨɜ ɩɨɤɪɵɬɢɹ, 
ɤɨɝɞɚ ɨɧɢ ɩɪɢɦɟɧɢɦɵ: (Ⱥ) ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɩɨ ɡɚɳɢɬɟ 
ɩɨɞɪɹɞɱɢɤɨɜ; (ȼ) ɨɛɪɭɲɟɧɢɟ ɢɥɢ ɫɬɪɨɢɬɟɥɶɧɚɹ ɬɪɚɜɦɚ: ɢ/ɢɥɢ 
(ɋ) ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɟ ɩɨɞɡɟɦɧɵɯ ɢɧɠɟɧɟɪɧɵɯ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɣ ɫɨ 
ɜɫɟɦ ɬɚɤɢɦ ɩɨɤɪɵɬɢɟɦ, ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɦ ɜ ɞɚɧɧɨɦ ɪɚɡɞɟɥɟ 12.2 

(ɚ), ɩɪɢɦɟɧɹɟɦɵɦ ɧɚ ɩɟɪɜɨɨɱɟɪɟɞɧɨɦ ɨɫɧɨɜɚɧɢɢ, ɩɪɢ ɭɫɥɨɜɢɢ 
ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɹ ɩɟɪɟɤɪɟɫɬɧɨɣ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ, ɧɟ ɩɨɞɜɟɪɝɚɟɦɵɦ 
ɭɞɟɪɠɚɧɢɸ ɜ ɫɜɹɡɢ ɫ ɫɚɦɨɫɬɪɚɯɨɜɚɧɢɟɦ, ɢ ɜɵɞɚɧɧɵɦ ɧɚ ɢɦɹ 
ɈɈɈ «ɊȽɌ» ɟɝɨ Ⱥɮɮɢɥɢɪɨɜɚɧɧɵɯ ɥɢɰ (ɫɦ. ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ ɜ 
ɪɚɡɞɟɥɟ 2.2 (ɫ)), ɞɢɪɟɤɬɨɪɨɜ, ɫɥɭɠɚɳɢɯ, ɞɨɜɟɪɟɧɧɵɯ ɥɢɰ ɢ 
ɫɨɬɪɭɞɧɢɤɨɜ;  
 

  

(b) Business Automobile Liability Insurance covering all owned, 

hired and non-owned vehicles used in the performance of the 

Agreement in the amount of EUR 5,000,000.00 combined single 

limit each occurrence, endorsed to name RGT LLC as additional 

insureds;  

 

 

 

 

(c) EmplШвОЫЬ’ LТКЛТХТЭв ТЧ ЭСО КЦШЮЧЭ ШП EUR 5,000,000.00 each 

occurrence;  

 

 

(Л) ɋɬɪɚɯɨɜɚɧɢɟ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɩɨ ɞɟɥɨɜɨɦɭ ɚɜɬɨɬɪɚɧɫɩɨɪɬɭ, 
ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɹɸɳɟɟɫɹ ɧɚ ɜɫɟ ɧɚɯɨɞɹɳɢɟɫɹ ɜ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ, 
ɜɡɹɬɵɟ ɜɧɚɟɦ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɧɟ ɧɚɯɨɞɹɳɢɟɫɹ ɜ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ 
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɵɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɟ ɜ ɯɨɞɟ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ, ɜ ɫɭɦɦɟ 5 000 000,00 (ɩɹɬɶ ɦɢɥɥɢɨɧɨɜ) ȿɜɪɨ, ɫ 
ɤɨɦɛɢɧɢɪɨɜɚɧɧɵɦ ɟɞɢɧɵɦ ɥɢɦɢɬɨɦ ɞɥɹ ɤɚɠɞɨɝɨ ɫɥɭɱɚɹ, ɫ 
ɭɤɚɡɚɧɢɟɦ ɈɈɈ «ɊȽɌ» ɤɚɤ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨ ɡɚɫɬɪɚɯɨɜɚɧɧɨɝɨ 

ɥɢɰɚ;  

 

(ɫ) Ɉɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɪɚɛɨɬɨɞɚɬɟɥɹ ɡɚ ɫɨɬɪɭɞɧɢɤɨɜ ɜ ɫɭɦɦɟ 
5 000 000,00 (ɩɹɬɶ ɦɢɥɥɢɨɧɨɜ) ȿɜɪɨ ɡɚ ɤɚɠɞɵɣ ɫɥɭɱɚɣ;  
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(d) PЫШЩОЫЭв IЧЬЮЫКЧМО ШЧ КЧ “AХХ-ЫТЬФ” ЛКЬТЬ МШЯОЫТЧР ЭСО ПЮХХ 
replacement cost value of all property owned, rented or leased by 

Seller in connection with this Agreement and covering damage to 

BЮвОЫ’Ь ЩЫШЩОЫЭв ТЧ SОХХОЫ’Ь МКЫО, МЮЬЭШНв КЧН МШЧЭЫШХ, аТЭС ЬЮМС 
ЩШХТМв ЛОТЧР ОЧНШЫЬОН ЭШ ЧКЦО BЮвОЫ КЬ “LШЬЬ PКвОО” ЫОХКЭТЯО ЭШ ТЭЬ 
ЩЫШЩОЫЭв ТЧ SОХХОЫ’Ь МКЫО, МЮЬЭШНв КЧН МШЧЭЫШХ; КЧН  
 

 

(e) КЩЩЫШЩЫТКЭО АШЫФОЫЬ’ CШЦЩОЧЬКЭТШЧ IЧЬЮЫКЧМО ЩЫШЭОМЭТЧР Seller 

ПЫШЦ КХХ МХКТЦЬ ЮЧНОЫ КЧв КЩЩХТМКЛХО АШЫФОЫЬ’ CШЦЩОЧЬКЭТШЧ КЧН 
Occupational Disease Act. Seller shall obtain coverage similar to 

АШЫФОЫЬ’ CШЦЩОЧЬКЭТШЧ КЧН EЦЩХШвОЫЬ’ LТКЛТХТЭв ПШЫ ОКМС SОХХОЫ 
employee performing work under this Agreement outside of the EU. 

All insurance specified in this Section shall be endorsed to provide a 

waiver of subrogation in favor of Buyer, its Affiliates (defined in 

Section 2.2(c)) and its and their respective employees for all losses 

and damages covered by the insurances required in this Section. The 

application and payment of any self-insured retention or deductible 

on any policy carried by Seller shall be the sole responsibility of 

Seller. Should Buyer be called upon to satisfy any self-insured 

retention or deductible unНОЫ SОХХОЫ’Ь ЩШХТМТОЬ, BЮвОЫ ЦКв ЬООФ 
indemnification or reimbursement from Seller where allowable by 

law. Upon request by Buyer, Seller shall provide Buyer with a 

certificate(s) of insurance evidencing that the required minimum 

insurance is in effect.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The certificate(s) of insurance shall reference that the required 

coverage extensions are included on the required policies and state 

that: Russian Gas Turbines LLC, its subsidiaries, affiliates, directors, 

officers, agents and employees shall be named as additional 

ТЧЬЮЫОНЬ”. Copies of endorsements evidencing the required additional 

insured status, waiver of subrogation provision and/or loss payee 

status shall be attached to the certificate(s) of insurance. Buyer shall 

have no obligation to examine such certificate(s) or to advise Seller 

in the event its insurance is not in compliance herewith. Acceptance 

of such certificate(s), which are not compliant with the stipulated 

coverages, shall in no way whatsoever imply that Buyer has waived 

its insurance requirements. 

(Н) ɫɬɪɚɯɨɜɚɧɢɟ ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ ɧɚ ɨɫɧɨɜɚɧɢɢ ɩɨɞɯɨɞɚ «ɜɫɟɯ 
ɪɢɫɤɨɜ», ɩɨɤɪɵɜɚɸɳɟɟ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ ɡɚɦɟɧɵ ɜɫɟɝɨ 
ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ, ɧɚɯɨɞɹɳɟɝɨɫɹ ɜ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ, ɜɡɹɬɨɝɨ ɜ ɚɪɟɧɞɭ ɢɥɢ 
ɜɡɚɣɦɵ ɉɪɨɞɚɜɰɨɦ ɜ ɫɜɹɡɢ ɫ ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟɦ ɞɚɧɧɨɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ, 

ɢ ɩɨɤɪɵɜɚɸɳɟɟ ɭɛɵɬɤɢ, ɧɚɧɟɫɟɧɧɵɟ ɢɦɭɳɟɫɬɜɭ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ, 
ɧɚɯɨɞɹɳɟɦɭɫɹ ɜ ɜɟɞɟɧɢɢ ɉɪɨɞɚɜɰɚ, ɩɨɞ ɟɝɨ ɧɚɞɡɨɪɨɦ ɢ 
ɤɨɧɬɪɨɥɟɦ; ɢ  
 

(ɟ) ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɟ ɫɬɪɚɯɨɜɚɧɢɟ ɤɨɦɩɟɧɫɚɰɢɢ ɪɚɛɨɬɧɢɤɚɦ, 
ɤɨɬɨɪɨɟ ɡɚɳɢɳɚɥɨ ɛɵ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɨɬ ɜɫɟɯ ɢɫɤɨɜ ɩɨ ɤɚɤɨɦɭ-ɥɢɛɨ 
ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɟɦɭ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɭ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɤɨɦɩɟɧɫɚɰɢɢ 
ɪɚɛɨɬɧɢɤɚɦ ɢ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɯ ɡɚɛɨɥɟɜɚɧɢɣ. ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɛɹɡɚɧ 
ɩɨɥɭɱɢɬɶ ɩɨɤɪɵɬɢɟ, ɫɯɨɞɧɨɟ ɫɨ ɫɬɪɚɯɨɜɚɧɢɟɦ ɤɨɦɩɟɧɫɚɰɢɢ 
ɪɚɛɨɬɧɢɤɚɦ ɢ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɡɚ ɫɨɬɪɭɞɧɢɤɨɜ ɞɥɹ ɤɚɠɞɨɝɨ 
ɫɨɬɪɭɞɧɢɤɚ ɉɪɨɞɚɜɰɚ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɪɚɛɨɬɚɟɬ ɧɚɞ ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟɦ 
ɞɚɧɧɨɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ ɡɚ ɩɪɟɞɟɥɚɦɢ EC. ȼɫɟ ɜɢɞɵ ɫɬɪɚɯɨɜɚɧɢɹ, 
ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜ ɞɚɧɧɨɦ ɪɚɡɞɟɥɟ, ɞɨɥɠɧɵ ɢɦɟɬɶ ɩɟɪɟɞɚɬɨɱɧɭɸ 
ɧɚɞɩɢɫɶ, ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɸɳɭɸ ɨɬɤɚɡ ɨɬ ɩɪɚɜɚ ɧɚ ɫɭɛɪɨɝɚɰɢɸ ɜ 
ɩɨɥɶɡɭ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ, ɟɝɨ Ⱥɮɮɢɥɢɪɨɜɚɧɧɵɯ ɥɢɰ (ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ ɫɦ. 
ɜ ɪɚɡɞɟɥɟ 2.2 (ɫ)), ɢ, ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨ, ɟɝɨ ɢ ɢɯ ɫɨɬɪɭɞɧɢɤɨɜ ɜ 
ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɜɫɟɯ ɭɛɵɬɤɨɜ ɢ ɜɫɟɝɨ ɭɳɟɪɛɚ, ɩɨɤɪɵɜɚɟɦɨɝɨ 
ɫɬɪɚɯɨɜɤɨɣ, ɬɪɟɛɭɟɦɨɣ ɜ ɞɚɧɧɨɦ ɪɚɡɞɟɥɟ. ɉɪɢɦɟɧɟɧɢɟ ɢ ɜɵɩɥɚɬɚ 
ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ ɭɞɟɪɠɚɧɢɣ ɩɨ ɫɚɦɨɫɬɪɚɯɨɜɚɧɢɸ ɢɥɢ ɜɵɱɟɬɨɜ ɩɨ 
ɤɚɤɨɦɭ-ɥɢɛɨ ɩɨɥɢɫɭ ɢɡ ɱɢɫɥɚ ɨɮɨɪɦɥɟɧɧɵɯ ɉɪɨɞɚɜɰɨɦ ɰɟɥɢɤɨɦ 
ɢ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɨɬɧɨɫɹɬɫɹ ɤ ɨɛɥɚɫɬɢ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɉɪɨɞɚɜɰɚ. 
ȿɫɥɢ ɨɬ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɩɨɬɪɟɛɭɟɬɫɹ ɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɟɧɢɟ ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ 
ɭɞɟɪɠɚɧɢɣ ɩɨ ɫɚɦɨɫɬɪɚɯɨɜɚɧɢɸ ɢɥɢ ɜɵɱɟɬɨɜ ɩɨ ɩɨɥɢɫɚɦ 
ɉɪɨɞɚɜɰɚ, ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɦɨɠɟɬ ɬɪɟɛɨɜɚɬɶ ɜɨɡɦɟɳɟɧɢɹ ɢɥɢ 
ɜɨɡɧɚɝɪɚɠɞɟɧɢɹ ɡɚ ɷɬɨ ɨɬ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɜ ɬɟɯ ɫɥɭɱɚɹɯ, ɤɨɝɞɚ ɷɬɨ 
ɪɚɡɪɟɲɟɧɨ ɡɚɤɨɧɨɦ. ɉɨ ɩɪɨɫɶɛɟ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɛɹɡɚɧ 
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɢɬɶ ɟɦɭ ɫɬɪɚɯɨɜɨɟ ɫɜɢɞɟɬɟɥɶɫɬɜɨ (ɫɜɢɞɟɬɟɥɶɫɬɜɚ), 
ɤɨɬɨɪɵɟ ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɚɟɬ ɧɚɥɢɱɢɟ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɟɣ ɫɬɪɚɯɨɜɤɢ ɧɚ 
ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɭɸ ɬɪɟɛɭɟɦɭɸ ɫɭɦɦɭ.  
 

ɋɬɪɚɯɨɜɵɟ ɫɜɢɞɟɬɟɥɶɫɬɜɚ ɞɨɥɠɧɵ ɫɨɞɟɪɠɚɬɶ ɫɫɵɥɤɭ ɧɚ ɬɨ, ɱɬɨ ɜ 
ɬɪɟɛɭɟɦɵɟ ɩɨɥɢɫɵ ɜɤɥɸɱɟɧɵ ɬɪɟɛɭɟɦɵɟ ɪɚɫɲɢɪɟɧɢɹ ɩɨɤɪɵɬɢɹ, 
ɢ ɞɨɥɠɧɵ ɫɨɞɟɪɠɚɬɶ ɫɥɟɞɭɸɳɟɟ ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɢɟ: «ɈɈɈ «Ɋɭɫɫɤɢɟ 
Ƚɚɡɨɜɵɟ Ɍɭɪɛɢɧɵ», ɟɟ ɞɨɱɟɪɧɢɟ ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɹ, ɚɮɮɢɥɢɪɨɜɚɧɧɵɟ 
ɥɢɰɚ, ɞɢɪɟɤɬɨɪɚ, ɫɥɭɠɚɳɢɟ, ɞɨɜɟɪɟɧɧɵɟ ɥɢɰɚ ɢ ɫɨɬɪɭɞɧɢɤɢ 

ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɭɤɚɡɚɧɵ ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨ 
ɡɚɫɬɪɚɯɨɜɚɧɧɵɯ ɥɢɰ». Ʉɨɩɢɢ ɩɟɪɟɞɚɬɨɱɧɨɣ ɧɚɞɩɢɫɢ, 
ɮɢɤɫɢɪɭɸɳɟɣ ɬɪɟɛɭɟɦɵɣ ɫɬɚɬɭɫ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨ 
ɡɚɫɬɪɚɯɨɜɚɧɧɵɯ ɥɢɰ, ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ ɨɛ ɨɬɤɚɡɟ ɨɬ ɩɪɚɜɚ ɧɚ 
ɫɭɛɪɨɝɚɰɢɸ ɢ/ɢɥɢ ɨ ɫɬɚɬɭɫɟ ɛɟɧɟɮɢɰɢɚɪɚ ɫɬɪɚɯɨɜɨɝɨ 
ɜɨɡɦɟɳɟɧɢɹ ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɩɪɢɥɨɠɟɧɵ ɤ ɫɬɪɚɯɨɜɵɦ 
ɫɜɢɞɟɬɟɥɶɫɬɜɚɦ. ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɧɟ ɨɛɹɡɚɧ ɢɡɭɱɚɬɶ ɬɚɤɢɟ 
ɫɜɢɞɟɬɟɥɶɫɬɜɚ ɢɥɢ ɞɚɜɚɬɶ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɉɪɨɞɚɜɰɭ ɜ ɬɨɦ ɫɥɭɱɚɟ, 
ɟɫɥɢ ɩɪɟɞɩɪɢɧɹɬɨɟ ɢɦ ɫɬɪɚɯɨɜɚɧɢɟ ɧɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ ɞɚɧɧɨɝɨ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚ. ɉɪɢɧɹɬɢɟ ɬɚɤɢɯ ɫɜɢɞɟɬɟɥɶɫɬɜ, 
ɤɨɬɨɪɵɟ ɧɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɬ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɦ ɩɨɤɪɵɬɢɹɦ, ɧɢ ɜ 
ɤɨɟɦ ɪɚɡɟ ɧɟ ɩɨɞɪɚɡɭɦɟɜɚɟɬ, ɱɬɨ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɨɬɤɚɡɵɜɚɟɬɫɹ ɨɬ 
ɫɜɨɢɯ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɫɬɪɚɯɨɜɚɧɢɹ. 

13. ASSIGNMENT AND SUBCONTRACTING 13. ɉȿɊȿɍɋɌɍɉɄȺ ɋɈȽɅȺɒȿɇɂə ɂ ɁȺɄɅɘɑȿɇɂȿ 
ȾɈȽɈȼɈɊɈȼ ɋɍȻɉɈȾɊəȾȺ 

Seller may not assign (including by change of ownership or control, 

by operation of law or otherwise) this Agreement or any interest 

СОЫОТЧ ТЧМХЮНТЧР ЩКвЦОЧЭ, аТЭСШЮЭ BЮвОЫ’Ь ЩЫТШЫ аЫТЭЭОЧ МШЧЬОЧЭ. 
Seller shall not subcontract or delegate performance of all or any 

substantial part of the work called for under this Agreement without 

BЮвОЫ’Ь ЩЫТШЫ аЫТЭЭОЧ МШЧЬОЧЭ. Any assignee of Seller shall be bound 

by the terms and conditions of this Agreement. Should Buyer grant 

МШЧЬОЧЭ ЭШ SОХХОЫ’Ь КЬЬТРЧЦОЧЭ, SОХХОЫ аТХХ ensure that such assignee 

shall be bound by the terms and conditions of this Agreement. 

Further, Seller shall advise Buyer of any subcontractor or supplier to 

Seller: (a) that will have at its facility any parts or components with 

BЮвОЫ’Ь ШЫ КЧв ШП ТЭЬ AППТХТКЭОЬ’ ЧКЦО, ХШРШ ШЫ ЭЫКНОЦКЫФ (ШЫ ЭСКЭ аТХХ 
be responsible to affix the same); and/or (b) fifty percent (50%) 

percent or more of whose output from a specific location is purchased 

directly or indirectly by Buyer. In addition, Seller will obtain for 

ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɧɟ ɜɩɪɚɜɟ ɩɟɪɟɭɫɬɭɩɚɬɶ (ɜɤɥɸɱɚɹ ɫɥɭɱɚɢ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ 
ɩɪɚɜɚ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɢɥɢ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɩɨ ɡɚɤɨɧɭ ɢɥɢ ɧɚ ɢɧɵɯ 
ɨɫɧɨɜɚɧɢɹɯ) ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟ ɢɥɢ ɥɸɛɨɣ ɫɜɹɡɚɧɧɵɣ ɫ ɧɢɦ 
ɢɧɬɟɪɟɫ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɩɥɚɬɟɠɢ, ɛɟɡ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɝɨ 
ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɝɨ ɫɨɝɥɚɫɢɹ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ. ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɧɟ ɡɚɤɥɸɱɚɟɬ 
ɞɨɝɨɜɨɪɵ ɫɭɛɩɨɞɪɹɞɚ ɢ ɧɟ ɞɟɥɟɝɢɪɭɟɬ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɜɫɟɯ ɢɥɢ 
ɱɚɫɬɢ ɪɚɛɨɬ, ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɯ ɞɚɧɧɵɦ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟɦ, ɛɟɡ 
ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɝɨ ɫɨɝɥɚɫɢɹ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ. Ʌɸɛɨɣ ɩɪɚɜɨɩɪɟɟɦɧɢɤ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ 
ɫɜɹɡɚɧ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɦɢ ɢ ɭɫɥɨɜɢɹɦɢ ɞɚɧɧɨɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ. ȿɫɥɢ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɞɚɟɬ ɉɪɨɞɚɜɰɭ ɫɜɨɟ ɫɨɝɥɚɫɢɟ ɧɚ ɩɟɪɟɭɫɬɭɩɤɭ ɩɪɚɜ ɢ 
ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜ, ɬɨ ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɛɹɡɚɧ ɝɚɪɚɧɬɢɪɨɜɚɬɶ, ɱɬɨ ɬɚɤɨɣ 
ɩɪɚɜɨɩɪɟɟɦɧɢɤ ɩɪɢɦɟɬ ɧɚ ɫɟɛɹ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ ɩɨ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɸ 
ɭɫɥɨɜɢɣ ɢ ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɸ ɩɨɥɨɠɟɧɢɣ ɞɚɧɧɨɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ. Ʉɪɨɦɟ 
ɬɨɝɨ, ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɢɡɜɟɳɚɟɬ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɨ ɥɸɛɨɦ ɫɭɛɩɨɞɪɹɞɱɢɤɟ 
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Buyer, unless advised to the contrary in writing, written 

acknowledgement by such assignee, subcontractor and/or supplier to 

SОХХОЫ ШП ТЭЬ МШЦЦТЭЦОЧЭ ЭШ КМЭ ТЧ К ЦКЧЧОЫ МШЧЬТЬЭОЧЭ аТЭС BЮвОЫ’Ь 
integrity policies, and to submit to, from time to time, on-site 

iЧЬЩОМЭТШЧЬ ШЫ КЮНТЭЬ Лв BЮвОЫ ШЫ BЮвОЫ’Ь ЭСТЫН ЩКЫЭв НОЬТРЧОО КЬ 
requested by Buyer. If Seller subcontracts any part of the work under 

this Agreement outside of the final destination country where the 

goods purchased hereunder will be shipped, Seller shall be 

responsible for complying with all customs requirements related to 

such sub-contracts, unless otherwise set forth in this Agreement. 

ɢɥɢ ɩɨɫɬɚɜɳɢɤɟ ɉɪɨɞɚɜɰɚ: (ɚ) ɧɚ ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɢ ɤɨɬɨɪɨɝɨ 
ɧɚɯɨɞɹɬɫɹ ɥɸɛɵɟ ɞɟɬɚɥɢ ɢɥɢ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ ɫ ɧɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɟɦ, 
ɥɨɝɨɬɢɩɨɦ ɢɥɢ ɬɨɜɚɪɧɵɦ ɡɧɚɤɨɦ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɢɥɢ ɟɝɨ 
Ⱥɮɮɢɥɢɪɨɜɚɧɧɵɯ ɥɢɰ (ɢɥɢ ɤɨɬɨɪɵɣ ɧɟɫɟɬ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɡɚ ɢɯ 
ɧɚɧɟɫɟɧɢɟ); ɢ/ɢɥɢ (Л) ɧɟ ɦɟɧɟɟ 50% (ɩɹɬɢɞɟɫɹɬɢ ɩɪɨɰɟɧɬɨɜ) 
ɨɛɴɟɦɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ ɤɨɬɨɪɨɝɨ ɢɡ ɤɨɧɤɪɟɬɧɨɝɨ ɭɱɚɫɬɤɚ 
ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ ɢɥɢ ɨɩɨɫɪɟɞɨɜɚɧɧɨ ɡɚɤɭɩɚɟɬɫɹ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ. ȼ 
ɞɨɩɨɥɧɟɧɢɟ, ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɩɨɥɭɱɚɟɬ ɞɥɹ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ, ɟɫɥɢ 
ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɸɬ ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɟ ɭɤɚɡɚɧɢɹ ɨɛ ɨɛɪɚɬɧɨɦ, ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɟ 
ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɢɟ ɫɨ ɫɬɨɪɨɧɵ ɬɚɤɨɝɨ ɩɪɚɜɨɩɪɟɟɦɧɢɤɚ, 
ɫɭɛɩɨɞɪɹɞɱɢɤɚ ɢ/ɢɥɢ ɩɨɫɬɚɜɳɢɤɚ ɉɪɨɞɚɜɰɭ, ɫɨɞɟɪɠɚɳɟɟ 
ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɨ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ ɞɟɣɫɬɜɢɹ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɩɨɥɢɬɢɤɚɦɢ 
ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɨɧɧɨɝɨ ɟɞɢɧɫɬɜɚ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɢ ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɬɶ 
ɩɟɪɢɨɞɢɱɟɫɤɨɟ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟ ɧɚ ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɢ ɩɪɨɜɟɪɨɤ ɢɥɢ 
ɚɭɞɢɬɨɜ ɫɨ ɫɬɨɪɨɧɵ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɢɥɢ ɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɯ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ 
ɬɪɟɬɶɢɯ ɥɢɰ ɩɨ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɸ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ. ȿɫɥɢ ɉɪɨɞɚɜɟɰ 
ɡɚɤɥɸɱɚɟɬ ɞɨɝɨɜɨɪ ɫɭɛɩɨɞɪɹɞɚ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɥɸɛɨɣ ɱɚɫɬɢ ɪɚɛɨɬ 
ɩɨ ɞɚɧɧɨɦɭ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɸ ɡɚ ɩɪɟɞɟɥɚɦɢ ɫɬɪɚɧɵ ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɨɝɨ 
ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ, ɜ ɤɨɬɨɪɭɸ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɨɬɝɪɭɡɤɚ ɡɚɤɭɩɚɟɦɵɯ 
ɬɨɜɚɪɨɜ, ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɧɟɫɟɬ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɡɚ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɜɫɟɯ 
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ ɬɚɦɨɠɟɧɧɵɯ ɨɪɝɚɧɨɜ, ɫɜɹɡɚɧɧɵɯ ɫ ɬɚɤɢɦɢ 
ɞɨɝɨɜɨɪɚɦɢ ɫɭɛɩɨɞɪɹɞɚ, ɟɫɥɢ ɢɧɨɟ ɧɟ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɨ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɦɢ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ. 

14. PROPER BUSINESS PRACTICES 14. ɇȺȾɅȿɀȺɓȺə ɉɊȺɄɌɂɄȺ ȼȿȾȿɇɂə 
ɉɊȿȾɉɊɂɇɂɆȺɌȿɅɖɋɄɈɃ ȾȿəɌȿɅɖɇɈɋɌɂ 

SОХХОЫ ЬСКХХ КМЭ ТЧ К ЦКЧЧОЫ МШЧЬТЬЭОЧЭ аТЭС BЮвОЫ’Ь IЧЭОРЫТЭв GЮТНО 
for Suppliers, Contractors and Consultants, a copy of which has been 

provided to Seller, all laws concerning improper or illegal payments 

and gifts or gratuities and agrees not to pay, promise to pay or 

authorize the payment of any money or anything of value, directly or 

indirectly, to any person for the purpose of illegally or improperly 

inducing a decision or obtaining or retaining business in connection 

with this Agreement. Further, in the execution of its obligations under 

this Agreement, Seller shall take the necessary precautions to prevent 

any injury to persons or to property. 

ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɜɵɩɨɥɧɹɟɬ ɫɜɨɢ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ 
ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ ɢ ɧɨɪɦɚɦɢ Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɚ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɩɨ 
ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɨɧɧɨɦɭ ɟɞɢɧɫɬɜɭ ɞɥɹ ɉɨɫɬɚɜɳɢɤɨɜ, ɉɨɞɪɹɞɱɢɤɨɜ ɢ 
Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɨɜ, ɤɨɩɢɹ ɤɨɬɨɪɨɝɨ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ ɉɪɨɞɚɜɰɭ, ɚ 
ɬɚɤɠɟ ɜɫɟɦɢ ɡɚɤɨɧɚɦɢ, ɪɟɝɭɥɢɪɭɸɳɢɦɢ ɜɨɩɪɨɫɵ 
ɩɪɨɬɢɜɨɞɟɣɫɬɜɢɹ ɧɟɧɚɞɥɟɠɚɳɢɦ ɢɥɢ ɧɟɡɚɤɨɧɧɵɦ ɩɥɚɬɟɠɚɦ ɢ 
ɩɨɞɚɪɤɚɦ ɢɥɢ ɜɨɡɧɚɝɪɚɠɞɟɧɢɹɦ, ɢ ɫɨɝɥɚɲɚɟɬɫɹ ɧɟ ɜɵɩɥɚɱɢɜɚɬɶ 
ɢ ɧɟ ɞɚɜɚɬɶ ɨɛɟɳɚɧɢɣ ɢɥɢ ɭɤɚɡɚɧɢɣ ɩɨ ɜɵɩɥɚɬɟ ɥɸɛɵɯ 
ɞɟɧɟɠɧɵɯ ɫɪɟɞɫɬɜ ɢɥɢ ɩɟɪɟɞɚɱɟ ɢɧɵɯ ɰɟɧɧɨɫɬɟɣ, 
ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ ɢɥɢ ɨɩɨɫɪɟɞɨɜɚɧɧɨ, ɥɸɛɵɦ ɥɢɰɚɦ ɜ 
ɧɟɡɚɤɨɧɧɵɯ ɢɥɢ ɧɟɩɪɚɜɨɦɟɪɧɵɯ ɰɟɥɹɯ, ɜɤɥɸɱɚɹ ɩɪɢɧɹɬɢɟ 
ɪɟɲɟɧɢɣ, ɩɨɥɭɱɟɧɢɟ ɢɥɢ ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɟ ɤɨɧɬɪɨɥɹ ɧɚɞ 
ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɟɦ ɜ ɫɜɹɡɢ ɫ ɞɚɧɧɵɦ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟɦ. ȼ ɞɨɩɨɥɧɟɧɢɟ ɤ 
ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɸ ɫɜɨɢɯ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜ ɩɨ ɞɚɧɧɨɦɭ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɸ 

ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ ɦɟɪɵ ɩɪɟɞɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɢ ɫ 
ɰɟɥɶɸ ɧɟɞɨɩɭɳɟɧɢɹ ɩɪɢɱɢɧɟɧɢɹ ɜɪɟɞɚ ɡɞɨɪɨɜɶɸ ɢɥɢ ɭɳɟɪɛɚ 
ɢɦɭɳɟɫɬɜɭ. 

15. COMPLIANCE WITH LAWS 15. ɋɈȻɅɘȾȿɇɂȿ ɁȺɄɈɇɈȾȺɌȿɅɖɋɌȼȺ 

15.1 General. Seller represents, warrants, certifies and covenants 

(“CШЯОЧКЧЭЬ”) ЭСКЭ ТЭ аТХХ МШЦЩХв аТЭС КХХ: (a) laws applicable to the 

goods, services and/or the activities contemplated or provided under 

this Agreement, including, but not limited to, any EU  and the country 

to which the goods will be shipped, national, international, federal, 

state, provincial or local law, treaty, convention, protocol, common 

law, regulation, directive or ordinance and all lawful orders, 

including judicial orders, rules and regulations issued thereunder, 

including without limitation those dealing with the environment, 

health and safety, employment, records retention, personal data 

protection and the transportation or storage of hazardous materials 

and (b) good industry practices, including the exercise of that degree 

of skill, diligence, prudence and foresight, which can reasonably be 

expected from a competent Seller who is engaged in the same type of 

service or manufacture under similar circumstances. As used in this 

Agreement, ЭСО ЭОЫЦ “СКгКЫНШЮЬ ЦКЭОЫТКХЬ” ЬСКХХ ЦОКЧ КЧв ЬЮЛЬЭКЧМО 
or material defined as a hazardous material, hazardous substance, 

toxic substance, pesticide or dangerous good under 49 CFR 171.8 or 

any other substance regulated on the basis of potential impact to 

safety, health or the environment pursuant to an applicable 

requirement of any entity with jurisdiction over the activities, goods 

or services, which are subject to this Agreement. Seller agrees to 

15.1 Ɉɛɳɢɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ. ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɡɚɹɜɥɹɟɬ, ɝɚɪɚɧɬɢɪɭɟɬ, 
ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɚɟɬ ɢ ɨɛɹɡɭɟɬɫɹ («Ⱦɨɝɨɜɨɪɧɵɟ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ»), ɱɬɨ 
ɛɭɞɟɬ ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ ɜɫɟ: (ɚ) ɡɚɤɨɧɵ, ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɟ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ 
ɬɨɜɚɪɨɜ, ɭɫɥɭɝ ɢ/ɢɥɢ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ, ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɨɣ ɢɥɢ 
ɫɨɜɟɪɲɚɟɦɨɣ ɜ ɪɚɦɤɚɯ ɞɚɧɧɨɝɨ Ɂɚɤɚɡɚ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ, ɥɸɛɵɟ 
ɡɚɤɨɧɵ ȿɋ ɢ ɫɬɪɚɧɵ ɩɨɫɬɚɜɤɢ, ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨɟ, ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɟ, 
ɮɟɞɟɪɚɥɶɧɨɟ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨ, ɡɚɤɨɧɵ ɲɬɚɬɨɜ, ɩɪɨɜɢɧɰɢɣ ɢ 
ɞɪɭɝɨɟ ɦɟɫɬɧɨɟ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨ, ɞɨɝɨɜɨɪɟɧɧɨɫɬɢ, ɤɨɧɜɟɧɰɢɢ, 
ɩɪɨɬɨɤɨɥɵ, ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨ ɨɛɳɟɝɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ, ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɵɟ 
ɚɤɬɵ, ɞɢɪɟɤɬɢɜɵ ɢɥɢ ɪɚɫɩɨɪɹɠɟɧɢɹ, ɢ ɜɫɟ ɡɚɤɨɧɧɵɦ ɨɛɪɚɡɨɦ 
ɨɮɨɪɦɥɟɧɧɵɟ ɩɪɢɤɚɡɵ, ɜɤɥɸɱɚɹ ɫɭɞɟɛɧɵɟ ɪɚɫɩɨɪɹɠɟɧɢɹ, 
ɩɪɚɜɢɥɚ ɢ ɩɨɞɡɚɤɨɧɧɵɟ ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɵɟ ɚɤɬɵ, ɜɤɥɸɱɚɹ ɢ ɬɟ, 
ɤɨɬɨɪɵɟ ɨɬɧɨɫɹɬɫɹ ɤ ɨɯɪɚɧɟ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ, ɨɯɪɚɧɟ ɬɪɭɞɚ ɢ 

ɩɪɨɦɵɲɥɟɧɧɨɣ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ, ɬɪɭɞɨɜɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ, ɤ 
ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɸ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɢ, ɡɚɳɢɬɟ ɥɢɱɧɵɯ ɞɚɧɧɵɯ, ɩɟɪɟɜɨɡɤɟ 
ɢɥɢ ɯɪɚɧɟɧɢɸ ɨɩɚɫɧɵɯ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ ɢ (b) ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɟ ɩɪɚɤɬɢɤɢ, 
ɩɪɢɧɹɬɵɟ ɜ ɞɚɧɧɨɣ ɨɬɪɚɫɥɢ ɩɪɨɦɵɲɥɟɧɧɨɫɬɢ, ɜɤɥɸɱɚɹ ɢɯ 
ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟ ɫ ɬɚɤɨɣ ɫɬɟɩɟɧɶɸ ɧɚɜɵɤɨɜ, ɬɳɚɬɟɥɶɧɨɫɬɢ, 
ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɢɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɢ ɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɢ, ɤɨɬɨɪɵɯ ɦɨɠɧɨ ɫ 
ɨɫɧɨɜɚɧɢɟɦ ɨɠɢɞɚɬɶ ɨɬ ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɨɝɨ ɉɪɨɞɚɜɰɚ, ɡɚɧɹɬɨɝɨ 
ɨɤɚɡɚɧɢɟɦ ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɯ ɭɫɥɭɝ ɢɥɢ ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɨɦ ɬɨɜɚɪɨɜ ɜ 
ɫɯɨɞɧɵɯ ɭɫɥɨɜɢɹɯ. ȼ ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɢ ɬɟɪɦɢɧ «ɨɩɚɫɧɵɟ 
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cooЩОЫКЭО ПЮХХв аТЭС BЮвОЫ’Ь КЮНТЭ КЧН/ШЫ ТЧЬЩОМЭТШЧ ОППШЫЭЬ 
(including completing and returning questionnaires) intended to 

ЯОЫТПв SОХХОЫ’Ь МШЦЩХТКЧМО аТЭС SОМЭТШЧЬ 14 and/or 15 of this 

Agreement. SОХХОЫ ПЮЫЭСОЫ КРЫООЬ КЭ BЮвОЫ’Ь ЫОqЮОЬЭ ЭШ ЩЫШЯТНО 
certificates relating to any applicable legal requirements or to update 

any and all of the representations, warranties, certifications and 

covenants under this Agreement in form and substance satisfactory 

to Buyer. Buyer shall have the right to audit all pertinent records of 

Seller, and to make reasonable inspections of Seller facilities, to 

verify compliance with this Section 15. 

ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ» ɨɡɧɚɱɚɟɬ ɥɸɛɨɟ ɜɟɳɟɫɬɜɨ ɢɥɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥ, 
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɟ ɤɚɤ ɨɩɚɫɧɵɣ ɦɚɬɟɪɢɚɥ, ɨɩɚɫɧɨɟ ɜɟɳɟɫɬɜɨ, 
ɬɨɤɫɢɱɧɨɟ ɜɟɳɟɫɬɜɨ, ɩɟɫɬɢɰɢɞ, ɨɩɚɫɧɵɣ ɝɪɭɡ ɢɥɢ ɜɟɳɟɫɬɜɨ, 
ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɦɵɟ ɧɚ ɨɫɧɨɜɚɧɢɢ ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɶɧɨɝɨ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ ɧɚ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ, ɡɞɨɪɨɜɶɟ ɢɥɢ ɨɤɪɭɠɚɸɳɭɸ ɫɪɟɞɭ ɫɨɝɥɚɫɧɨ 
ɫɬɚɬɶɟ 49 ɋɜɨɞɚ ɮɟɞɟɪɚɥɶɧɵɯ ɧɨɪɦ ɢ ɩɪɚɜɢɥ ɋɒȺ, 
ɪɚɡɞɟɥ 171.8, ɢɥɢ ɩɪɢɦɟɧɢɦɵɦ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ ɥɸɛɨɣ 
ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ, ɢɦɟɸɳɟɣ ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɹ ɧɚ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɬɚɤɨɣ 
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ, ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɨ ɬɨɜɚɪɨɜ ɢɥɢ ɨɤɚɡɚɧɢɟ ɭɫɥɭɝ, 
ɩɨɞɩɚɞɚɸɳɢɯ ɩɨɞ ɞɟɣɫɬɜɢɟ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ. ɉɪɨɞɚɜɟɰ 
ɫɨɝɥɚɫɟɧ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɩɨɥɧɨɰɟɧɧɨɟ ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɨ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ 
ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ ɚɭɞɢɬɨɜ ɢ/ɢɥɢ ɩɪɨɜɟɪɨɤ ɞɥɹ 
ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɢɹ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɹ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɦ ɪɚɡɞɟɥɨɜ 14 

ɢ/ɢɥɢ 15 ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ (ɜɤɥɸɱɚɹ ɡɚɩɨɥɧɟɧɢɟ ɢ 
ɜɨɡɜɪɚɬ ɨɩɪɨɫɧɵɯ ɥɢɫɬɨɜ). Ʉɪɨɦɟ ɬɨɝɨ, ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɫɨɝɥɚɲɚɟɬɫɹ 
ɩɨ ɡɚɩɪɨɫɭ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɶ ɫɟɪɬɢɮɢɤɚɬɵ, ɢɦɟɸɳɢɟ 
ɨɬɧɨɲɟɧɢɟ ɤ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɸ ɉɪɨɞɚɜɰɨɦ ɥɸɛɵɯ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ 
ɩɪɢɦɟɧɢɦɨɝɨ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ, ɢɥɢ ɨɛɧɨɜɢɬɶ ɥɸɛɵɟ ɬɚɤɢɟ 
ɫɟɪɬɢɮɢɤɚɬɵ, ɡɚɜɟɪɟɧɢɹ ɢɥɢ ɝɚɪɚɧɬɢɢ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɨɞɧɨɫɬɨɪɨɧɧɢɟ 
ɞɨɝɨɜɨɪɟɧɧɨɫɬɢ ɩɨ ɞɚɧɧɨɦɭ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɸ, ɮɨɪɦɚ ɢ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ 
ɤɨɬɨɪɵɯ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɬ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ. ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ 
ɢɦɟɟɬ ɩɪɚɜɨ ɩɪɨɜɟɪɢɬɶ ɜɫɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ ɭɱɟɬɧɵɟ ɡɚɩɢɫɢ 
ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɢ ɩɪɨɜɟɫɬɢ ɧɚ ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɹɯ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɨɛɨɫɧɨɜɚɧɧɵɟ 
ɩɪɨɜɟɪɤɢ ɞɥɹ ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɢɹ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɹ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ 
ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɪɚɡɞɟɥɚ 15. 

15.2 Environment, Health and Industrial Safety. 15.2 Ɉɯɪɚɧɚ ɡɞɨɪɨɜɶɹ, ɬɪɭɞɚ ɢ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ, 

ɩɪɨɦɵɲɥɟɧɧɚɹ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ 

(a) General. Seller Covenants that it will take appropriate actions 

necessary to protect health, safety and the environment, 

including, without limitation, in the workplace and during 

transport and has established an effective program to ensure 

any suppliers it uses to perform the work called for under this 

Agreement will be in compliance with Section 15 of this 

Agreement. 

 

 

(a) Ɉɛɳɢɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ. ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɛɹɡɭɟɬɫɹ ɩɪɨɜɨɞɢɬɶ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ ɦɟɪɨɩɪɢɹɬɢɹ ɩɨ ɨɯɪɚɧɟ ɡɞɨɪɨɜɶɹ, ɬɪɭɞɚ 
ɢ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɧɚ ɪɚɛɨɱɟɦ ɦɟɫɬɟ ɢ 
ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɢ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɜɧɟɞɪɢɬɶ 
ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɭɸ ɩɪɨɝɪɚɦɦɭ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɹ 
ɥɸɛɵɯ ɩɨɫɬɚɜɳɢɤɨɜ, ɩɪɢɜɥɟɤɚɟɦɵɯ ɢɦ ɞɥɹ ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ 
ɪɚɛɨɬ ɜ ɪɚɦɤɚɯ ɞɚɧɧɨɝɨ  
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ, ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɦ ɪɚɡɞɟɥɚ 15 ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ. 

(b) Material Suitability. Seller Covenants that each chemical 

substance constituting or contained in goods sold or otherwise 

transferred to Buyer is suitable for use and/or transport in any 

jurisdiction to or through which Buyer informs Seller the goods 

will likely be shipped or to or through which Seller otherwise 

has knowledge that shipment will likely occur and is listed on 

or in:  

(i) the list of chemical substances compiled and published by 

the Administrator of the U.S. Environmental Protection 

Agency pursuant to the U.S. Toxic Substances Control 

Act (“TSCA”) (15 U.S.C. § 2601), otherwise known as the 

TSCA Inventory, or exempted from such list under 

40 CFR 720.30-38; (ii) the Federal Hazardous Substances 

Act (P.L. 92-516) as amended;  

(iii) the European Inventory of Existing Commercial Chemical 

Substances (“EINECS”) КЬ КЦОЧНОН; (ТЯ) the European List of 

Notified Chemical Substances (“ELINCS”) КЧН ХКаПЮХ 
standards and regulations thereunder; or (v) any equivalent or 

similar lists in any other jurisdiction to or through which Buyer 

informs Seller the goods will likely be shipped or to or through 

which Seller otherwise has knowledge that shipment will likely 

occur. 

(b) ɉɪɢɝɨɞɧɨɫɬɶ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ. ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɚɟɬ, ɱɬɨ 
ɤɚɠɞɨɟ ɯɢɦɢɱɟɫɤɨɟ ɜɟɳɟɫɬɜɨ, ɫɨɫɬɚɜɥɹɸɳɟɟ ɢɥɢ 
ɜɯɨɞɹɳɟɟ ɜ ɫɨɫɬɚɜ ɬɨɜɚɪɨɜ, ɩɪɨɞɚɧɧɵɯ ɢɥɢ ɢɧɵɦ ɨɛɪɚɡɨɦ 
ɩɟɪɟɞɚɧɧɵɯ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ, ɩɪɢɝɨɞɧɨ ɞɥɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ 
ɢ/ɢɥɢ ɞɥɹ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɢ ɜ ɪɚɦɤɚɯ ɥɸɛɨɣ ɸɪɢɫɞɢɤɰɢɢ, 
ɧɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɸ ɤɨɬɨɪɨɣ ɢɥɢ ɩɨ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ ɤɨɬɨɪɨɣ 
ɬɪɚɧɡɢɬɨɦ ɛɭɞɭɬ ɩɨɫɬɚɜɥɹɬɶɫɹ ɬɨɜɚɪɵ, ɫɨɝɥɚɫɧɨ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ, ɤɨɬɨɪɭɸ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 
ɉɪɨɞɚɜɰɭ, ɢɥɢ ɧɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɸ ɤɨɬɨɪɨɣ, ɢɥɢ ɬɪɚɧɡɢɬɨɦ ɩɨ 
ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ ɤɨɬɨɪɨɣ, ɧɚɫɤɨɥɶɤɨ ɷɬɨ ɢɡɜɟɫɬɧɨ ɉɪɨɞɚɜɰɭ, 
ɞɚɧɧɵɟ ɬɨɜɚɪɵ ɦɨɝɭɬ ɩɨɫɬɚɜɥɹɬɶɫɹ ɢɥɢ ɩɪɨɜɨɡɢɬɶɫɹ, ɢ ɱɬɨ 
ɬɚɤɢɟ ɜɟɳɟɫɬɜɚ ɜɧɟɫɟɧɵ ɜ: (Т) ɩɟɪɟɱɟɧɶ ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɯ 
ɜɟɳɟɫɬɜ, ɫɨɫɬɚɜɥɟɧɧɵɣ ɢ ɨɩɭɛɥɢɤɨɜɚɧɧɵɣ ɞɨɥɠɧɨɫɬɧɵɦ 
ɥɢɰɨɦ Ɇɢɧɢɫɬɟɪɫɬɜɚ ɨɯɪɚɧɵ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ ɋɒȺ 
ɫɨɝɥɚɫɧɨ Ɂɚɤɨɧɭ ɋɒȺ ɨ ɤɨɧɬɪɨɥɟ ɧɚɞ ɬɨɤɫɢɱɧɵɦɢ 
ɜɟɳɟɫɬɜɚɦɢ («TSCA») (ɫɬɚɬɶɹ 15 ɋɜɨɞɚ ɡɚɤɨɧɨɜ ɋɒȺ, 
ɪɚɡɞɟɥ 2601), ɤɨɬɨɪɵɣ ɢɡɜɟɫɬɟɧ ɬɚɤɠɟ ɩɨɞ ɧɚɡɜɚɧɢɟɦ 
«ɂɧɜɟɧɬɚɪɧɚɹ ɜɟɞɨɦɨɫɬɶ TSCA», ɢɥɢ ɧɟ ɜɤɥɸɱɟɧɧɵɟ ɜ 
ɷɬɨɬ ɩɟɪɟɱɟɧɶ ɩɨ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ ɫɬɚɬɶɢ 40 ɋɜɨɞɚ 
ɮɟɞɟɪɚɥɶɧɵɯ ɧɨɪɦ ɢ ɩɪɚɜɢɥ ɋɒȺ, ɪɚɡɞɟɥ 720.3038; (ii) 

Ɏɟɞɟɪɚɥɶɧɵɣ ɡɚɤɨɧ ɨ ɩɪɚɜɢɥɚɯ ɨɛɪɚɳɟɧɢɹ ɫ ɨɩɚɫɧɵɦɢ 
ɜɟɳɟɫɬɜɚɦɢ (P.L. 92-516) ɫ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹɦɢ ɢ ɞɨɩɨɥɧɟɧɢɹɦɢ; 
(ТТТ) ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɢɣ ɩɟɪɟɱɟɧɶ ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɳɢɯ ɤɨɦɦɟɪɱɟɫɤɢɯ 
ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɯ ɜɟɳɟɫɬɜ («EINECS») ɫ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹɦɢ ɢ 
ɞɨɩɨɥɧɟɧɢɹɦɢ; (ТЯ) ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɢɣ ɩɟɪɟɱɟɧɶ 
ɡɚɪɟɝɢɫɬɪɢɪɨɜɚɧɧɵɯ ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɯ ɜɟɳɟɫɬɜ («ELINCS»), ɚ 
ɬɚɤɠɟ ɢɦɟɸɳɢɟ ɫɢɥɭ ɡɚɤɨɧɚ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ ɫɬɚɧɞɚɪɬɵ 
ɢ ɧɨɪɦɚɬɢɜɵ; ɢɥɢ (Я) ɥɸɛɵɟ ɪɚɜɧɨɡɧɚɱɧɵɟ ɢɥɢ 
ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɟ ɩɟɪɟɱɧɢ, ɜɵɩɭɳɟɧɧɵɟ ɜ ɢɧɵɯ ɸɪɢɫɞɢɤɰɢɹɯ, 
ɧɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɸ ɤɨɬɨɪɵɯ ɢɥɢ ɬɪɚɧɡɢɬɨɦ ɩɨ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ 
ɤɨɬɨɪɵɯ, ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɩɨɫɬɭɩɢɜɲɟɣ ɨɬ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɤ 
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ɉɪɨɞɚɜɰɭ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ, ɬɨɜɚɪɵ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɵ 
ɢɥɢ ɨ ɤɨɬɨɪɵɯ ɉɪɨɞɚɜɰɭ ɢɧɵɦ ɨɛɪɚɡɨɦ ɢɡɜɟɫɬɧɨ, ɱɬɨ 
ɬɨɜɚɪɵ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɵ ɧɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɸ ɷɬɢɯ 
ɸɪɢɫɞɢɤɰɢɣ ɢɥɢ ɬɪɚɧɡɢɬɨɦ ɩɪɨɜɟɡɟɧɵ ɩɨ ɢɯ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ. 

(c) Material Registration and Other Documentation. Seller 

Covenants that each chemical substance constituting or 

contained in goods sold or otherwise transferred to Buyer: (i) is 

properly documented and/or registered as required in the 

jurisdiction to or through which Buyer informs Seller the goods 

will likely be shipped or to or through which Seller otherwise 

has knowledge that shipment will likely occur, including but 

not limited to pre-registration and registration if required, 

under Regulation (EC) No. 1907/2006 (“REACH”); (ТТ) is not 

restricted under Annex XVII of REACH; and (iii) if subject to 

КЮЭСШЫТгКЭТШЧ ЮЧНОЫ REACH, ТЬ КЮЭСШЫТгОН ПШЫ BЮвОЫ’Ь ЮЬe. In 

each case, Seller will timely provide Buyer with supporting 

documentation, including without limitation, 

(A) pre-registration numbers for each substance; (B) the exact 

weight by weight percentage of any REACH Candidate List 

(defined below) substance constituting or contained in the 

goods; (C) all relevant information that Buyer needs to meet its 

obligations under REACH to communicate safe use to its 

customers; and (D) the documentation of the authorization for 

BЮвОЫ’Ь ЮЬО ШП КЧ AЧЧОб XIV substance. Seller shall notify 

Buyer if it decides not to register substances that are subject to 

registration under REACH and are constituting or contained in 

goods supplied to Buyer at least twelve (12) months before 

their registration deadline. Seller will monitor the publication 

by the European Chemicals Agency of the list of substances 

meeting the criteria for authorization under REACH (the 

“CКЧНТНКЭО LТЬЭ”) КЧН ТЦЦОНТКЭОХв ЧШЭТПв BЮвОЫ ТП КЧв ШП ЭСО 
goods supplied to Buyer contain a substance officially 

proposed for listing on the Candidate List. Seller shall provide 

Buyer with the name of the substance as well as with sufficient 

information to allow Buyer to safely use the goods or fulfill its 

own obligations under REACH. 

(ɫ) Ɋɟɝɢɫɬɪɚɰɢɹ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ ɢ ɢɧɚɹ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɹ. ɉɪɨɞɚɜɟɰ 
ɡɚɹɜɥɹɟɬ, ɱɬɨ ɜɫɟ ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɟ ɜɟɳɟɫɬɜɚ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɹɜɥɹɸɬɫɹ 
ɬɨɜɚɪɚɦɢ ɢɥɢ ɜɯɨɞɹɬ ɜ ɫɨɫɬɚɜ ɬɨɜɚɪɚ, ɩɪɨɞɚɜɚɟɦɨɝɨ ɢɥɢ 
ɢɧɵɦ ɨɛɪɚɡɨɦ ɩɟɪɟɞɚɜɚɟɦɨɝɨ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ: (i) ɞɨɥɠɧɵɦ 
ɨɛɪɚɡɨɦ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɥɶɧɨ ɨɮɨɪɦɥɟɧɵ ɢ/ɢɥɢ 
ɡɚɪɟɝɢɫɬɪɢɪɨɜɚɧɵ, ɤɚɤ ɬɨɝɨ ɬɪɟɛɭɸɬ ɩɨɪɹɞɤɢ ɜ 
ɸɪɢɫɞɢɤɰɢɢ, ɧɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɸ ɤɨɬɨɪɨɣ ɢɥɢ ɩɨ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ 
ɤɨɬɨɪɨɣ, ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ, ɩɨɫɬɭɩɢɜɲɟɣ ɨɬ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɉɪɨɞɚɜɰɭ, ɞɚɧɧɵɟ ɬɨɜɚɪɵ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ 
ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɵ ɢɥɢ ɨ ɤɨɬɨɪɨɣ ɉɪɨɞɚɜɰɭ ɢɧɵɦ ɨɛɪɚɡɨɦ 
ɢɡɜɟɫɬɧɨ, ɱɬɨ ɬɨɜɚɪɵ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɵ ɧɚ 
ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɸ ɷɬɨɣ ɸɪɢɫɞɢɤɰɢɢ ɢɥɢ ɩɪɨɜɟɡɟɧɵ ɬɪɚɧɡɢɬɨɦ 
ɩɨ ɟɟ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɜɤɥɸɱɚɹ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɭɸ 
ɪɟɝɢɫɬɪɚɰɢɸ ɢ, ɟɫɥɢ ɩɨɬɪɟɛɭɟɬɫɹ, ɪɟɝɢɫɬɪɚɰɢɸ ɫɨɝɥɚɫɧɨ 
ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɨɦɭ ɚɤɬɭ (EC) № 1907/2006 («REACH»); 
(ii) ɧɟ ɢɦɟɸɬ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɣ ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɸ БVII ɤ 
REACH; ɢ (ТТТ) ɟɫɥɢ ɨɧɢ ɩɨɞɥɟɠɚɬ ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɸ ɫɨɝɥɚɫɧɨ 
REACH, ɬɨ ɬɚɤɨɟ ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɟ ɞɥɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɢɯ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ ɩɨɥɭɱɟɧɨ. ȼ ɥɸɛɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɉɪɨɞɚɜɟɰ 
ɫɜɨɟɜɪɟɦɟɧɧɨ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ 
ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɚɸɳɭɸ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɸ, ɜɤɥɸɱɚɹ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ, 
(Ⱥ) ɧɨɦɟɪɚ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɣ ɪɟɝɢɫɬɪɚɰɢɢ ɞɥɹ ɤɚɠɞɨɝɨ ɢɡ 
ɜɟɳɟɫɬɜ; (ȼ) ɬɨɱɧɵɣ ɜɟɫ ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɩɪɨɰɟɧɬɧɨɣ ɜɟɫɨɜɨɣ 
ɞɨɥɟ ɤɚɠɞɨɝɨ ɜɟɳɟɫɬɜɚ, ɜɯɨɞɹɳɟɝɨ ɜ ɉɟɪɟɱɟɧɶ ɤɚɧɞɢɞɚɬɨɜ 
REACH (ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ ɫɦ. ɧɢɠɟ), ɨɛɪɚɡɭɸɳɟɝɨ ɬɨɜɚɪɵ ɢɥɢ 
ɜɯɨɞɹɳɟɝɨ ɜ ɢɯ ɫɨɫɬɚɜ; (ɋ) ɜɫɸ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɭɸ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɧɭɠɧɚ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɞɥɹ ɬɨɝɨ, ɱɬɨɛɵ 
ɢɫɩɨɥɧɢɬɶ ɫɜɨɢ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ ɫɨɝɥɚɫɧɨ REACH ɨ 
ɞɨɧɟɫɟɧɢɢ ɞɨ ɫɜɨɢɯ ɡɚɤɚɡɱɢɤɨɜ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɨ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɦ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ; ɢ (D) ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɸ ɨ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɜɟɳɟɫɬɜɚ 
ɪɚɡɪɟɲɟɧɵ ɤ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɸ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ, ɟɫɥɢ ɨɧɢ 
ɜɯɨɞɹɬ ɜ ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɟ XIV. ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɛɹɡɚɧ ɢɡɜɟɫɬɢɬɶ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ, ɟɫɥɢ ɨɧ ɪɟɲɚɟɬ ɧɟ ɪɟɝɢɫɬɪɢɪɨɜɚɬɶ ɜɟɳɟɫɬɜɚ, 
ɤɨɬɨɪɵɟ ɩɨɞɥɟɠɚɬ ɪɟɝɢɫɬɪɚɰɢɢ ɩɨ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ REACH ɢ 
ɹɜɥɹɸɬɫɹ ɬɨɜɚɪɚɦɢ ɢɥɢ ɱɚɫɬɶɸ ɬɨɜɚɪɨɜ, ɨɬɝɪɭɠɚɟɦɵɯ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ, ɧɟ ɦɟɧɟɟ ɱɟɦ ɡɚ 12 (ɞɜɟɧɚɞɰɚɬɶ) ɦɟɫɹɰɟɜ ɞɨ 
ɫɪɨɤɚ ɩɪɨɯɨɠɞɟɧɢɹ ɢɦɢ ɬɚɤɨɣ ɪɟɝɢɫɬɪɚɰɢɢ. ɉɪɨɞɚɜɟɰ 
ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ ɨɬɫɥɟɠɢɜɚɟɬ ɢɡɞɚɜɚɟɦɵɟ ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɢɦ 
ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɦ ɚɝɟɧɬɫɬɜɨɦ ɩɭɛɥɢɤɚɰɢɢ ɩɟɪɟɱɧɹ ɜɟɳɟɫɬɜ, 
ɩɨɞɩɚɞɚɸɳɢɯ ɩɨɞ ɤɪɢɬɟɪɢɢ ɞɥɹ ɜɵɞɚɱɢ ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɹ ɩɨ 
REACH («ɉɟɪɟɱɧɹ ɤɚɧɞɢɞɚɬɨɜ»), ɢ ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɢɡɜɟɳɚɟɬ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɨ ɬɨɜɚɪɚɯ, ɩɨɫɬɚɜɥɹɟɦɵɯ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ, 
ɤɨɬɨɪɵɟ ɫɨɞɟɪɠɚɬ ɜɟɳɟɫɬɜɨ, ɨɮɢɰɢɚɥɶɧɨ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɧɨɟ 
ɞɥɹ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ ɜ «ɉɟɪɟɱɟɧɶ ɤɚɧɞɢɞɚɬɨɜ». ɉɪɨɞɚɜɟɰ 
ɫɨɨɛɳɚɟɬ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɧɚɡɜɚɧɢɟ ɜɟɳɟɫɬɜɚ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɨɛɴɟɦ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ, ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɵɣ ɞɥɹ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɝɨ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ ɬɚɤɢɯ ɬɨɜɚɪɨɜ ɢɥɢ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɢɦ ɫɜɨɢɯ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜ ɩɨ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ 
REACH. 

(d) Restricted Materials. Seller Covenants that none of the goods 

sold or transferred to Buyer contains any: (i) of the following 

chemicals: arsenic, asbestos, benzene, beryllium, carbon 

tetrachloride, cyanide, lead or lead compounds, cadmium or 

cadmium compounds, hexavalent chromium, mercury or 

mercury compounds, trichloroethylene, tetrachloroethylene, 

methyl chloroform, polychlorinated biphenyls (“PCBЬ”), 
polybrominated biphenyls (“PBBЬ”), ЩШХвbrominated 

diphenyl ethers (“PBDEЬ”); (ТТ) chemical or hazardous 

material otherwise prohibited pursuant to Section 6 of TSCA; 

(iii) chemical or hazardous material otherwise restricted 

pursuant to EU Directive 2002/95/EC (27 January 2003) (the 

“ROHS DirectiЯО”); (ТЯ) designated ozone depleting 

chemicals as restricted under the Montreal Protocol (including, 

without limitation, 1,1,1 trichloroethane, carbon tetrachloride, 

(d) Ɇɚɬɟɪɢɚɥɵ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɨɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ. ɉɪɨɞɚɜɟɰ 
ɡɚɹɜɥɹɟɬ, ɱɬɨ ɟɝɨ ɬɨɜɚɪɵ, ɩɪɨɞɚɜɚɟɦɵɟ ɢɥɢ ɩɟɪɟɞɚɜɚɟɦɵɟ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ, ɧɟ ɫɨɞɟɪɠɚɬ: (Т) ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɯ 
ɜɟɳɟɫɬɜ: ɦɵɲɶɹɤ, ɚɫɛɟɫɬ, ɛɟɧɡɨɥ, ɛɟɪɢɥɥɢɣ, ɬɟɬɪɚɯɥɨɪɢɞ 
ɭɝɥɟɪɨɞɚ, ɰɢɚɧɢɞ, ɫɜɢɧɟɰ ɢɥɢ ɫɜɢɧɰɨɜɵɟ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ, 
ɤɚɞɦɢɣ ɢɥɢ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ ɤɚɞɦɢɹ, ɲɟɫɬɢɜɚɥɟɧɬɧɵɣ ɯɪɨɦ, 
ɪɬɭɬɶ ɢɥɢ ɪɬɭɬɧɵɟ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ, ɬɪɢɯɥɨɪɷɬɢɥɟɧ, 
ɬɟɬɪɚɯɥɨɪɷɬɢɥɟɧ, ɦɟɬɢɥɯɥɨɪɨɮɨɪɦ, ɩɨɥɢɯɥɨɪɢɪɨɜɚɧɧɵɟ 
ɛɢɮɟɧɢɥɵ («PCB»), ɩɨɥɢɛɪɨɦɢɪɨɜɚɧɧɵɟ ɛɢɮɟɧɢɥɵ 
(«PBB»), ɩɨɥɢɛɪɨɦɢɪɨɜɚɧɧɵɟ ɞɢɮɟɧɢɥɨɜɵɟ ɷɮɢɪɵ 
(PBDE); (ТТ) ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɯ ɢɥɢ ɨɩɚɫɧɵɯ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ, ɢɧɵɦ 
ɨɛɪɚɡɨɦ ɡɚɩɪɟɳɟɧɧɵɯ ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɪɚɡɞɟɥɭ 6 TSCA; (iii) 

ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɯ ɢɥɢ ɨɩɚɫɧɵɯ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ, ɢɧɵɦ ɨɛɪɚɡɨɦ 
ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɵɯ ɫɨɝɥɚɫɧɨ Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɟ ȿɋ 2002/95/EC 
(27 ɹɧɜɚɪɹ 2003 ɝ.) («Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɟ ROHS»); (ТЯ) 
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Halon-1211, 1301, and 2402, and chlorofluorocarbons 

(“CFCЬ”) 11-13, 111-115, 211-217); (v) substance listed on 

the REACH Candidate List, subject to authorization and listed 

on Annex XIV of REACH, or restricted under 

Directive 76/769/EEC and when it shall be repealed, 

Annex XVII of REACH; or (vi) other chemical or hazardous 

material the use of which is restricted in any other jurisdiction 

to or through which Buyer informs Seller the goods are likely 

to be shipped or to or through which Seller otherwise has 

knowledge that shipment will likely occur, unless with regard 

to all of the foregoing, Buyer expressly agrees in writing and 

Seller identifies an applicable exception from any relevant 

legal restriction on the inclusion of such chemicals or 

hazardous materials in the goods sold or transferred to Buyer. 

Upon request from Buyer and subject to reasonable 

confidentiality provisions which enable Buyer to meet its 

compliance obligations, Seller will provide Buyer with the 

chemical composition, including proportions, of any 

substance, preparation, mixture, alloy or goods supplied under 

this Agreement and any other relevant information or data 

regarding the properties including without limitation test data 

and hazard information. 

ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɯ ɯɢɦɪɟɚɝɟɧɬɨɜ, ɜɵɡɵɜɚɸɳɢɯ ɪɚɡɪɭɲɟɧɢɟ 
ɨɡɨɧɨɜɨɝɨ ɫɥɨɹ, ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɹɦɢ 
Ɇɨɧɪɟɚɥɶɫɤɨɝɨ ɩɪɨɬɨɤɨɥɚ (ɜɤɥɸɱɚɹ ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ 1,1,1 

ɬɪɢɯɥɨɪɷɬɚɧ, ɬɟɬɪɚɯɥɨɪɢɞ ɭɝɥɟɪɨɞɚ, Ƚɚɥɨɧ-1211, 1301 ɢ 
2402, ɯɥɨɪɮɬɨɪɭɝɥɟɪɨɞɵ («ɏɎɍ») 11-13, 111-115, 211-

217); (Я) ɜɟɳɟɫɬɜ, ɩɟɪɟɱɢɫɥɟɧɧɵɯ ɜ «ɉɟɪɟɱɧɟ ɤɚɧɞɢɞɚɬɨɜ» 
REACH, ɩɨɞɥɟɠɚɳɢɯ ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɸ ɢ ɩɟɪɟɱɢɫɥɟɧɧɵɯ ɜ 
ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɢ БVI REACH, ɢɥɢ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɵɯ ɜ 
ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɢ ɫɨɝɥɚɫɧɨ Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɟ 76/769/EEC, ɚ ɤɨɝɞɚ ɨɧɚ 
ɫɬɚɧɟɬ ɧɟɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɶɧɚ, ɬɨ ɜ ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɢ XVII REACH; 

ɢɥɢ (ЯТ) ɥɸɛɵɯ ɞɪɭɝɢɯ ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɯ ɢɥɢ ɨɩɚɫɧɵɯ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ, ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɤɨɬɨɪɵɯ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɨ ɜ ɥɸɛɨɣ 
ɞɪɭɝɨɣ ɸɪɢɫɞɢɤɰɢɢ, ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ ɤɨɬɨɪɨɣ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ 
ɢɧɮɨɪɦɢɪɭɟɬ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɨ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɬɨɜɚɪɵ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ 
ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɵ ɜ ɧɟɟ ɢɥɢ ɬɪɚɧɡɢɬɨɦ ɩɪɨɜɟɡɟɧɵ ɩɨ ɟɟ 
ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ, ɢɥɢ ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ ɤɨɬɨɪɨɣ ɉɪɨɞɚɜɰɭ ɢɧɵɦ 
ɨɛɪɚɡɨɦ ɢɡɜɟɫɬɧɨ, ɱɬɨ ɬɨɜɚɪɵ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɵ ɧɚ 
ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɸ ɷɬɨɣ ɸɪɢɫɞɢɤɰɢɢ ɢɥɢ ɩɪɨɜɟɡɟɧɵ ɬɪɚɧɡɢɬɨɦ 
ɩɨ ɟɟ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ, ɟɫɥɢ ɬɨɥɶɤɨ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɜɫɟɝɨ 
ɜɵɲɟɫɤɚɡɚɧɧɨɝɨ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɜ ɹɜɧɨɣ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ ɮɨɪɦɟ 
ɧɟ ɜɵɪɚɠɚɟɬ ɫɨɝɥɚɫɢɹ, ɚ ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬ 
ɩɪɢɦɟɧɢɦɵɟ ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɹ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɥɸɛɵɯ 
ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɯ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɵɯ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɣ ɩɨ 
ɜɤɥɸɱɟɧɢɸ ɬɚɤɢɯ ɯɢɦɪɟɚɝɟɧɬɨɜ ɢɥɢ ɨɩɚɫɧɵɯ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ 
ɜ ɬɨɜɚɪɵ, ɩɪɨɞɚɜɚɟɦɵɟ ɢɥɢ ɩɟɪɟɞɚɜɚɟɦɵɟ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ. ɉɨ 
ɡɚɩɪɨɫɭ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɢ ɫ ɭɱɟɬɨɦ ɨɛɨɫɧɨɜɚɧɧɵɯ ɩɨɥɨɠɟɧɢɣ 
ɨ ɤɨɧɮɢɞɟɧɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɩɨɡɜɨɥɹɸɬ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ 
ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ ɟɝɨ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ ɩɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɸ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɹ, ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɨ ɬɚɤɨɦ ɯɢɦɢɱɟɫɤɨɦ ɫɨɫɬɚɜɟ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ 
ɩɪɨɩɨɪɰɢɹɯ, ɥɸɛɨɝɨ ɜɟɳɟɫɬɜɚ, ɩɪɟɩɚɪɚɬɚ, ɫɦɟɫɢ, ɫɩɥɚɜɚ 
ɢɥɢ ɬɨɜɚɪɨɜ, ɩɨɫɬɚɜɥɹɟɦɵɯ ɩɨ ɞɚɧɧɨɦɭ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɸ, ɚ 
ɬɚɤɠɟ ɥɸɛɭɸ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɢɥɢ 
ɫɜɟɞɟɧɢɹ ɨ ɫɜɨɣɫɬɜɚɯ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɞɚɧɧɵɟ ɩɨ ɢɫɩɵɬɚɧɢɹɦ 
ɢ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɨɛ ɨɩɚɫɧɵɯ ɜɟɳɟɫɬɜɚɯ. 

(e) Take-back of Electrical and Electronic Components, Including 

Batteries or Accumulators. Seller Covenants that, except as 

specifically listed in Appendix 1, none of the goods supplied 

under this Agreement are electrical or electronic equipment or 

batteries or accumulators as defined by laws, codes or 

regulations of a jurisdiction to or through which Buyer informs 

Seller the goods are likely to be shipped or to or through which 

Seller otherwise has knowledge that shipment will likely occur, 

including but not limited to EU Directive 2002/96/EC 

(27 January 2003) (ЭСО “АEEE DТЫОМЭТЯО”), КЬ КЦОЧНОН КЧН 
EU Directive 2006/66/EC (26 September 2006) (the 

“BКЭЭОЫТОЬ DТЫОМЭТЯО”) КЧН/or any other legislation providing 

for the taking back of such electrical or electronic equipment 

ШЫ ЛКЭЭОЫТОЬ ШЫ КММЮЦЮХКЭШЫЬ (МШХХОМЭТЯОХв, “TКФО-Back 

LОРТЬХКЭТШЧ”). For any goods specifically listed in Appendix 1 

as electrical or electronic equipment or batteries or 

accumulators that are covered by any Take-Back Legislation 

and purchased by Buyer hereunder, Seller agrees to: (i) assume 

responsibility for taking back such goods in the future upon the 

request of Buyer and treating or otherwise managing them in 

accordance with the requirements of the applicable Take-Back 

Legislation; (ii) take back as of the date of this Agreement any 

used goods currently owned by Buyer of the same class of such 

goods purchased by Buyer hereunder up to the number of new 

units being purchased by Buyer or to arrange with a third party 

to do so in accordance with all applicable requirements; and 

(iii) appropriately mark and/or label the goods as required by 

any applicable Take-Back Legislation. Seller will not charge 

Buyer any additional amounts, and no additional payments will 

ЛО НЮО ПЫШЦ BЮвОЫ ПШЫ SОХХОЫ’Ь КРЫООЦОЧЭ ЭШ ЮЧНОЫЭКФО ЭСОЬО 
responsibilities. 

(e) ȼɨɡɜɪɚɬ ɷɥɟɤɬɪɨɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ ɢ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ 
ɤɨɦɩɥɟɤɬɭɸɳɢɯ, ɜɤɥɸɱɚɹ ɛɚɬɚɪɟɢ ɢɥɢ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɵ. 
ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɭɞɨɫɬɨɜɟɪɹɟɬ, ɱɬɨ, ɡɚ ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɬɨɝɨ, ɱɬɨ 
ɹɜɧɵɦ ɨɛɪɚɡɨɦ ɭɤɚɡɚɧɨ ɜ ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɢ 1, ɧɢɤɚɤɢɟ ɢɡ 
ɬɨɜɚɪɨɜ, ɩɨɫɬɚɜɥɹɟɦɵɯ ɩɨ ɞɚɧɧɨɦɭ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɸ, ɧɟ 
ɹɜɥɹɸɬɫɹ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɦ ɢɥɢ ɷɥɟɤɬɪɨɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦ 
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟɦ ɢɥɢ ɛɚɬɚɪɟɹɦɢ, ɢɥɢ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚɦɢ, ɤɚɤ 
ɨɧɢ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɵ ɜ ɡɚɤɨɧɚɯ ɢɥɢ ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɵɯ ɚɤɬɚɯ ɬɨɣ 
ɸɪɢɫɞɢɤɰɢɢ, ɧɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɸ ɤɨɬɨɪɨɣ ɢɥɢ ɬɪɚɧɡɢɬɨɦ ɩɨ 
ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ ɤɨɬɨɪɨɣ ɬɨɜɚɪɵ, ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ, 
ɩɟɪɟɞɚɧɧɨɣ ɉɪɨɞɚɜɰɭ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ, ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ 
ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɵ ɢɥɢ ɩɪɨɜɟɡɟɧɵ, ɢɥɢ ɠɟ ɬɨɣ, ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ 
ɤɨɬɨɪɨɣ ɉɪɨɞɚɜɰɭ ɢɧɵɦ ɨɛɪɚɡɨɦ ɢɡɜɟɫɬɧɨ, ɱɬɨ ɬɨɜɚɪɵ 
ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɵ ɧɚ ɟɟ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɸ ɢɥɢ ɬɪɚɧɡɢɬɨɦ 
ɩɪɨɜɟɡɟɧɵ ɩɨ ɟɟ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ, ɜɤɥɸɱɚɹ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ, 
ɞɢɪɟɤɬɢɜɭ ȿɋ 2002/96/EC (ɨɬ 27 ɹɧɜɚɪɹ 2003 ɝ.) 

(«Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚ ɨ АEEE»), ɫ ɩɨɩɪɚɜɤɚɦɢ ɜ ɜɢɞɟ Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɵ 
ȿɋ 2006/66/EC ɨɬ 26 ɫɟɧɬɹɛɪɹ 2006 ɝ. («Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚ ɨɛ 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚɯ»), ɢ/ɢɥɢ ɢɧɨɟ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨ, ɤɨɬɨɪɨɟ 
ɩɪɟɞɭɫɦɚɬɪɢɜɚɟɬ ɜɨɡɜɪɚɬ ɬɚɤɨɝɨ ɷɥɟɤɬɪɨɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢɥɢ 
ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɛɚɬɚɪɟɣ ɢɥɢ 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɜ (ɫɨɜɨɤɭɩɧɨ — «Ɂɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨ ɨ 
ɜɨɡɜɪɚɬɟ»). Ⱦɥɹ ɥɸɛɵɯ ɬɨɜɚɪɨɜ, ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨ ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɜ 
ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɢ 1 ɤɚɤ ɷɥɟɤɬɪɨɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɢɥɢ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɟ 
ɤɨɦɩɥɟɤɬɭɸɳɢɟ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɛɚɬɚɪɟɢ ɢɥɢ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɵ, ɧɚ 
ɤɨɬɨɪɵɟ ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɹɟɬɫɹ ɞɟɣɫɬɜɢɟ Ɂɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ ɨ 
ɜɨɡɜɪɚɬɟ, ɢ ɤɨɬɨɪɵɟ ɩɪɢɨɛɪɟɬɚɸɬɫɹ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ ɩɨ 
ɞɚɧɧɨɦɭ ɞɨɤɭɦɟɧɬɭ, ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɫɨɝɥɚɲɚɟɬɫɹ: (Т) ɩɨ 
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɸ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɩɪɢɧɹɬɶ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɡɚ 
ɜɨɡɜɪɚɬ ɬɚɤɢɯ ɬɨɜɚɪɨɜ ɜ ɛɭɞɭɳɟɦ ɢ ɨɛɪɚɳɟɧɢɸ ɢɥɢ ɢɧɨɦɭ 
ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɸ ɬɚɤɢɦɢ ɬɨɜɚɪɚɦɢ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ 
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦɢ ɩɪɢɦɟɧɢɦɨɝɨ Ɂɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ ɨ ɜɨɡɜɪɚɬɟ; 
ɢ (ТТ) ɤ ɫɪɨɤɭ ɞɚɧɧɨɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ ɜɟɪɧɭɬɶ ɥɸɛɵɟ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɧɵɟ ɬɨɜɚɪɵ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɜ ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ ɜɪɟɦɹ 
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ɧɚɯɨɞɹɬɫɹ ɜɨ ɜɥɚɞɟɧɢɢ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ, ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɚɳɢɟ ɤ 
ɬɚɤɨɣ ɠɟ ɤɚɬɟɝɨɪɢɢ, ɱɬɨ ɢ ɬɨɜɚɪɵ, ɡɚɤɭɩɚɟɦɵɟ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ ɩɨ ɞɚɧɧɨɦɭ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɸ, ɞɨ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ 
ɧɨɜɵɯ ɭɫɬɚɧɨɜɨɤ, ɩɪɢɨɛɪɟɬɚɟɦɵɯ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ, ɥɢɛɨ 
ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɬɚɤɢɯ ɞɟɣɫɬɜɢɣ ɬɪɟɬɶɢɦɢ ɥɢɰɚɦɢ 
ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫɨ ɜɫɟɦɢ ɩɪɢɦɟɧɢɦɵɦɢ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦɢ; ɢ 
(iii) ɩɪɨɫɬɚɜɢɬɶ ɧɚ ɬɨɜɚɪɵ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɭɸ ɦɚɪɤɢɪɨɜɤɭ ɜ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɩɪɢɦɟɧɢɦɵɦ Ɂɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ ɨ 
ɜɨɡɜɪɚɬɟ. ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɧɟ ɜɡɢɦɚɟɬ ɫ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɧɢɤɚɤɢɯ 
ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɯ ɫɭɦɦ, ɚ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɧɟ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬ 
ɧɢɤɚɤɢɯ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɯ ɩɥɚɬɟɠɟɣ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɫɨɝɥɚɫɢɹ 
ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ ɞɚɧɧɵɟ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ. 

(f) CE Directives. Seller Covenants that all goods conform with 

applicable Conformitц Europцenne (“CE”) НТЫОМЭТЯОЬ ПШЫ РШШНЬ 
intended for use in the EU, including those regarding 

electrical/electronic devices, machinery and pressure 

vessels/equipment. Seller will affix the CE mark on goods as 

required. Seller will provide all documentation required by the 

applicable CE directives, including but not limited to 

Declarations of Conformity, Declarations of Incorporation, 

technical files and any documentation regarding interpretations 

of limitations or exclusions. 

(f) Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɵ ȿɋ. ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɡɚɹɜɥɹɟɬ, ɱɬɨ ɜɫɟ ɬɨɜɚɪɵ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɬ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦ ɞɢɪɟɤɬɢɜɚɦ ɨ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ 
ɞɥɹ ȿɜɪɨɩɵ (CШЧПШЫЦТЭц EЮЫШЩцОЧЧО ɢɥɢ «ɋȿ») ɞɥɹ 
ɬɨɜɚɪɨɜ, ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɯ ɞɥɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɜ ɪɚɦɤɚɯ 
ȿɋ, ɜɤɥɸɱɚɹ ɬɟ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɨɬɧɨɫɹɬɫɹ ɤ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɦ/ 
ɷɥɟɤɬɪɨɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚɦ, ɬɟɯɧɢɤɟ ɢ 
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɸ/ɫɨɫɭɞɚɦ, ɪɚɛɨɬɚɸɳɢɦ ɩɨɞ ɞɚɜɥɟɧɢɟɦ. 
ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɩɪɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɧɚ ɬɨɜɚɪɵ ɦɚɪɤɢɪɨɜɤɭ ɋȿ ɜ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦɢ. ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 
ɜɫɸ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɸ, ɬɪɟɛɭɟɦɭɸ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦɢ 
ɞɢɪɟɤɬɢɜɚɦɢ ɨ ɋȿ, ɜɤɥɸɱɚɹ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ, Ⱦɟɤɥɚɪɚɰɢɢ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɹ, Ⱦɟɤɥɚɪɚɰɢɢ ɨ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɜ, 
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɮɚɣɥɵ ɢ ɥɸɛɭɸ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɸ, ɤɚɫɚɸɳɭɸɫɹ 
ɢɫɬɨɥɤɨɜɚɧɢɹ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɣ ɢɥɢ ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɣ. 

(g) Nanoscale Material. With respect to any goods sold or 

otherwise transferred to Buyer hereunder, Seller shall notify 

Buyer in writing of the presence of any engineered nanoscale 

material (defined for these purposes as any substance with at 

least one dimension of such substance known to be less than 

one hundred (100) nanometers in length). With respect to all 

such nanoscale material(s), Seller shall provide a description 

of its regulatory status and any safety data or other notifications 

that are appropriate in the EU, U.S. and any other jurisdictions 

to which Buyer informs Seller the goods will be shipped or to 

which the Seller otherwise has knowledge that shipment will 

likely occur. 

(g) ɇɚɧɨɦɚɬɟɪɢɚɥɵ. ɑɬɨ ɤɚɫɚɟɬɫɹ ɥɸɛɵɯ ɬɨɜɚɪɨɜ, ɩɪɨɞɚɧɧɵɯ 
ɢɥɢ ɢɧɵɦ ɨɛɪɚɡɨɦ ɩɟɪɟɞɚɧɧɵɯ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɩɨ ɞɚɧɧɨɦɭ 
ɞɨɤɭɦɟɧɬɭ, ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɛɹɡɚɧ ɢɡɜɟɫɬɢɬɶ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɜ 
ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɦ ɜɢɞɟ ɨ ɧɚɥɢɱɢɢ ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ ɢɫɤɭɫɫɬɜɟɧɧɵɯ 
ɧɚɧɨɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ (ɤɨɬɨɪɵɟ ɞɥɹ ɷɬɨɣ ɰɟɥɢ ɨɩɪɟɞɟɥɹɸɬɫɹ ɤɚɤ 
ɥɸɛɵɟ ɜɟɳɟɫɬɜɚ, ɭ ɤɨɬɨɪɵɯ ɩɨ ɤɪɚɣɧɟɣ ɦɟɪɟ ɨɞɧɨ 
ɢɡɦɟɪɟɧɢɟ, ɩɨ ɢɦɟɸɳɢɦɫɹ ɞɚɧɧɵɦ, ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɜ ɞɥɢɧɭ 
ɦɟɧɟɟ 100 (ɫɬɚ) ɧɚɧɨɦɟɬɪɨɜ). ȼ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɬɚɤɢɯ 
ɧɚɧɨɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɛɹɡɚɧ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɢɬɶ ɨɩɢɫɚɧɢɟ 
ɢɯ ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɨɝɨ ɫɬɚɬɭɫɚ ɢ ɥɸɛɵɟ ɞɚɧɧɵɟ ɩɨ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ 
ɢɥɢ ɩɪɨɱɢɟ ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵ ɜ ɷɬɨɦ 
ɫɥɭɱɚɟ ɜ ȿɋ, ɋɒȺ ɢɥɢ ɜ ɥɸɛɨɣ ɞɪɭɝɨɣ ɸɪɢɫɞɢɤɰɢɢ, ɧɚ 
ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɸ ɤɨɬɨɪɨɣ, ɩɨ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ, ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɧɨɣ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ ɉɪɨɞɚɜɰɭ, ɜɨɡɦɨɠɧɚ ɩɨɫɬɚɜɤɚ ɬɨɜɚɪɨɜ, ɢɥɢ 
ɠɟ ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ ɤɨɬɨɪɨɣ ɉɪɨɞɚɜɰɭ ɢɧɵɦ ɨɛɪɚɡɨɦ 
ɢɡɜɟɫɬɧɨ ɨ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɝɪɭɡ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɩɨɫɬɚɜɥɟɧ ɧɚ ɟɟ 
ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɸ. 

(h) Labeling/Shipping Information. With respect to any goods or 

other materials sold or otherwise transferred to Buyer 

hereunder, Seller shall provide all relevant information, 

including without limitation, safety data sheets in the language 

and the legally required format of the location to which the 

goods will be shipped and mandated labeling information, 

required pursuant to applicable requirements such as: (i) the 

Occupational Safety and Health Act (“OSHA”) ЫОРЮХКЭТШЧЬ 
codified at 29 CFR 1910.1200; (ii) EU REACH 

Regulation (EC) No. 1907/2006, EU Regulation (EC) 

No. 1272/2008 classification, labeling and packaging of 

substances and ЦТбЭЮЫОЬ (“CLP”), EU Directives 67/548/EEC 

and 1999/45/EC, as amended, if applicable, and (iii) any other 

applicable law, rule or regulation or any similar requirements 

in any other jurisdictions to or through which Buyer informs 

Seller the goods are likely to be shipped or through which 

Seller otherwise has knowledge that shipment will likely occur, 

such as U.S. Department of Transportation regulations 

governing the packaging, marking, shipping and 

documentation of hazardous materials, including hazardous 

materials specified pursuant to 49 CFR, the International 

Maritime Organization (“IMO”) КЧН ЭСО IЧЭОЫЧКЭТШЧКХ AТЫ 
Transport Association (“IATA”). 

(h) ɗɬɢɤɟɬɤɢ/ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɚɹ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ. Ɉɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ 
ɥɸɛɵɯ ɬɨɜɚɪɨɜ ɢɥɢ ɢɧɵɯ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ 
ɩɨɤɭɩɚɟɬ ɢɥɢ ɢɧɵɦ ɨɛɪɚɡɨɦ ɩɪɢɨɛɪɟɬɚɟɬ ɩɨ ɞɚɧɧɨɦɭ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɸ, ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɜɫɸ ɚɤɬɭɚɥɶɧɭɸ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɩɚɫɩɨɪɬɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɜɟɳɟɫɬɜ 
ɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ, ɨɮɨɪɦɥɟɧɧɵɟ ɧɚ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɦ ɹɡɵɤɟ ɢ 
ɜ ɮɨɪɦɚɬɟ, ɬɪɟɛɭɟɦɨɦ ɡɚɤɨɧɨɦ ɞɥɹ ɫɬɪɚɧɵ ɩɨɫɬɚɜɤɢ 
ɬɨɜɚɪɨɜ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɧɚ ɷɬɢɤɟɬɤɟ, 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɭɸ ɞɥɹ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɹ ɩɪɢɦɟɧɢɦɵɦ 
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ, ɬɚɤɢɦ ɤɚɤ: (i) ɧɨɪɦɵ Ɂɚɤɨɧɚ ɋɒȺ ɨɛ ɨɯɪɚɧɟ 
ɬɪɭɞɚ ɢ ɬɟɯɧɢɤɟ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ («OSHA»), 
ɤɨɞɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɟ ɜ ɫɬɚɬɶɟ 29 ɋɜɨɞɚ ɮɟɞɟɪɚɥɶɧɵɯ ɧɨɪɦ ɢ 
ɩɪɚɜɢɥ ɋɒȺ, ɪɚɡɞɟɥɵ 1910.1200; (ТТ) ɉɨɥɨɠɟɧɢɟ ȿɋ 
REACH ȿɋ № 1907/2006 ɢɥɢ ɉɨɥɨɠɟɧɢɟ ȿɋ № 1272/2008 

ɨ ɤɥɚɫɫɢɮɢɤɚɰɢɢ, ɷɬɢɤɟɬɤɚɯ ɢ ɭɩɚɤɨɜɤɟ ɜɟɳɟɫɬɜ ɢ ɫɦɟɫɟɣ 
(«CLP») Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɵ ȿɋ 67/548/EEC ɢ 1999/45/EC ɫ 
ɢɡɦɟɧɟɧɢɹɦɢ ɢ ɞɨɩɨɥɧɟɧɢɹɦɢ, ɟɫɥɢ ɩɪɢɦɟɧɢɦɨ, ɢ 
(iii) ɥɸɛɵɟ ɞɪɭɝɢɟ ɡɚɤɨɧɵ, ɩɪɚɜɢɥɚ ɢ ɧɨɪɦɵ ɢɥɢ ɢɧɵɟ 
ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɟ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ, ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɟ ɥɸɛɨɣ ɞɪɭɝɨɣ 
ɸɪɢɫɞɢɤɰɢɟɣ, ɩɨ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ ɤɨɬɨɪɨɣ ɢɥɢ ɧɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɸ 
ɤɨɬɨɪɨɣ, ɩɨ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ, ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɧɨɣ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ 
ɉɪɨɞɚɜɰɭ, ɜɨɡɦɨɠɧɚ ɩɨɫɬɚɜɤɚ ɬɨɜɚɪɨɜ ɢɥɢ ɠɟ 
ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ ɤɨɬɨɪɨɣ ɉɪɨɞɚɜɰɭ ɢɧɵɦ ɨɛɪɚɡɨɦ ɢɡɜɟɫɬɧɨ ɨ 
ɬɪɚɧɡɢɬɟ ɝɪɭɡɚ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɩɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ Ɇɢɧɢɫɬɟɪɫɬɜɚ 
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ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɚ ɋɒȺ, ɪɟɝɭɥɢɪɭɸɳɢɟ ɭɩɚɤɨɜɤɭ, ɦɚɪɤɢɪɨɜɤɭ, 
ɨɬɝɪɭɡɤɭ ɢ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɥɶɧɨɟ ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɟ ɨɩɚɫɧɵɯ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɨɩɚɫɧɵɯ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ, 
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɯ ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ ɫɬɚɬɶɢ 49 ɋɜɨɞɚ 
ɮɟɞɟɪɚɥɶɧɵɯ ɧɨɪɦ ɢ ɩɪɚɜɢɥ ɋɒȺ, Ɇɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɣ 
ɦɨɪɫɤɨɣ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ («ɆɆɈ») ɢ Ɇɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɣ 
ɚɫɫɨɰɢɚɰɢɢ ɜɨɡɞɭɲɧɨɝɨ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɚ («IATA»). 

15.3  EU New and Global Approach Directives and Harmonized 

Standards. Seller Covenants that the goods comply with EU New and 

Global Approach Directives and Harmonized Standards, including 

КЧв ЭЫКЧЬЩШЬОН ЩЫШЯТЬТШЧЬ ТЧЭШ EU MОЦЛОЫ SЭКЭОЬ’ ЧКЭТШЧКХ 
legislation, and Seller shall submit associated documentation to 

Buyer and to the surveillance authorities. Seller assumes all liabilities 

applicable to, or deriving from, such directives and standards. 

15.3  Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɵ ȿɋ ɨ ɧɨɜɨɦ ɢ ɝɥɨɛɚɥɶɧɨɦ ɩɨɞɯɨɞɟ ɢ 
ɝɚɪɦɨɧɢɡɢɪɨɜɚɧɧɵɟ ɫɬɚɧɞɚɪɬɵ. ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɡɚɹɜɥɹɟɬ, ɱɬɨ ɜɫɟ 
ɬɨɜɚɪɵ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɬ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ Ⱦɢɪɟɤɬɢɜ ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɨɝɨ 
ɋɨɸɡɚ ɨ ɧɨɜɨɦ ɢ ɝɥɨɛɚɥɶɧɨɦ ɩɨɞɯɨɞɟ ɢ Ƚɚɪɦɨɧɢɡɢɪɨɜɚɧɧɵɯ 
ɫɬɚɧɞɚɪɬɨɜ, ɜɤɥɸɱɚɹ ɥɸɛɵɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ, ɩɟɪɟɧɟɫɟɧɧɵɟ ɜɨ 
ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɟ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨ ɫɬɪɚɧ-ɱɥɟɧɨɜ ȿɋ, ɢ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɢ ɧɚɞɡɨɪɧɵɦ ɨɪɝɚɧɚɦ ɫɜɹɡɚɧɧɭɸ ɫ ɷɬɢɦ 
ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɸ. ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ ɧɚ ɫɟɛɹ ɜɫɸ 
ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ, ɩɪɢɦɟɧɢɦɭɸ ɤ ɬɚɤɢɦ Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚɦ ɢ 
ɋɬɚɧɞɚɪɬɚɦ, ɢɥɢ ɨɫɧɨɜɚɧɧɭɸ ɧɚ ɧɢɯ. 

15.4 Import/Export. 15.4 ɂɦɩɨɪɬ/ɷɤɫɩɨɪɬ 

(a) Packing List and Pro Forma Invoice. In all cases, Seller must 

provide to Buyer, a packing list containing all information 

specified in Section 19 below and a commercial or pro forma 

invoice. The commercial/pro forma invoice shall be in English 

or if requested by Buyer, the language of the destination 

country and shall include: contact names and telephone 

numbers of representatives of Buyer and Seller who have 

knowledge of the transaction; Agreement number, order line 

ТЭОЦ, ЫОХОКЬО ЧЮЦЛОЫ (ТЧ ЭСО МКЬО ШП К “ЛХКЧФОЭ ШЫНОЫ”) КЧН ЩКЫЭ 
number; detailed description of the merchandise; unit purchase 

price in the currency of the transaction; quantity; INCOTERM; 

ЭСО ЧКЦОН ХШМКЭТШЧ; “МШЮЧЭЫв ШП ШЫТРТЧ” ШП ЭСО РШШНЬ КЬ 
determined under applicable customs laws, and the appropriate 

export classification code for each item as determined by the 

law of the exporting country (for example, for exports from the 

U.S., Seller shall provide the U.S. CШЦЦОЫМО DОЩКЫЭЦОЧЭ’Ь 
Export Control Classification Number). 

(a) ɍɩɚɤɨɜɨɱɧɵɣ ɥɢɫɬ ɢ ɫɱɟɬ-ɩɪɨɮɨɪɦɚ. ȼ ɥɸɛɨɦ ɫɥɭɱɚɟ, 
ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɭɩɚɤɨɜɨɱɧɵɣ ɥɢɫɬ, ɜ 
ɤɨɬɨɪɨɦ ɫɨɞɟɪɠɢɬɫɹ ɜɫɹ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ, ɭɤɚɡɚɧɧɚɹ ɧɢɠɟ ɜ 
ɪɚɡɞɟɥɟ 19, ɢ ɤɨɦɦɟɪɱɟɫɤɢɣ ɫɱɟɬ ɢɥɢ ɨɪɢɟɧɬɢɪɨɜɨɱɧɵɣ 
ɫɱɟɬ-ɮɚɤɬɭɪɭ. Ʉɨɦɦɟɪɱɟɫɤɢɣ ɫɱɟɬ ɢɥɢ ɨɪɢɟɧɬɢɪɨɜɨɱɧɵɣ 
ɫɱɟɬ-ɮɚɤɬɭɪɚ ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɨɮɨɪɦɥɟɧɵ ɧɚ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ 
ɹɡɵɤɟ ɢɥɢ, ɟɫɥɢ ɬɨɝɨ ɩɨɬɪɟɛɭɟɬ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ, ɧɚ ɹɡɵɤɟ 
ɫɬɪɚɧɵ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ, ɢ ɞɨɥɠɟɧ ɜɤɥɸɱɚɬɶ: ɢɦɟɧɚ ɢ 
ɤɨɧɬɚɤɬɧɵɟ ɬɟɥɟɮɨɧɵ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɟɣ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɢ 
ɉɪɨɞɚɜɰɚ, ɨɛɥɚɞɚɸɳɢɯ ɡɧɚɧɢɟɦ ɨ ɞɚɧɧɨɣ ɫɞɟɥɤɟ; ɧɨɦɟɪ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ, ɩɨɡɢɰɢɸ ɜ ɡɚɤɚɡɟ, ɧɨɦɟɪ ɜɵɩɭɫɤɚ (ɜ ɫɥɭɱɚɟ 
ɨɛɳɟɝɨ ɡɚɤɚɡɚ) ɢ ɧɨɦɟɪ ɞɟɬɚɥɢ ɢɥɢ ɭɡɥɚ; ɩɨɞɪɨɛɧɨɟ 
ɨɩɢɫɚɧɢɟ ɬɨɜɚɪɨɜ; ɡɚɤɭɩɨɱɧɭɸ ɰɟɧɭ ɡɚ ɟɞɢɧɢɰɭ ɬɨɜɚɪɚ ɜ 
ɜɚɥɸɬɟ ɫɞɟɥɤɢ; ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ; ɭɫɥɨɜɢɹ INCOTERM; 

ɩɨɢɦɟɧɨɜɚɧɧɨɟ ɦɟɫɬɨɩɨɥɨɠɟɧɢɟ; «ɫɬɪɚɧɭ 
ɩɪɨɢɫɯɨɠɞɟɧɢɹ» ɬɨɜɚɪɨɜ, ɤɚɤ ɨɧɚ ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬɫɹ ɜ 
ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɟɦ ɬɚɦɨɠɟɧɧɨɦ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɟ ɢ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ ɷɤɫɩɨɪɬɧɵɣ ɤɥɚɫɫɢɮɢɤɚɰɢɨɧɧɵɣ ɤɨɞ 
ɞɥɹ ɤɚɠɞɨɣ ɩɨɡɢɰɢɢ, ɤɚɤ ɨɧ ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬɫɹ ɫɨɝɥɚɫɧɨ 
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɭ ɷɤɫɩɨɪɬɢɪɭɸɳɟɣ ɫɬɪɚɧɵ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɞɥɹ 
ɷɤɫɩɨɪɬɚ ɢɡ ɋɒȺ ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɛɹɡɚɧ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɢɬɶ 
ɤɥɚɫɫɢɮɢɤɚɰɢɨɧɧɵɣ ɧɨɦɟɪ ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɢ ɨɛ 
ɷɤɫɩɨɪɬɧɨɦ ɤɨɧɬɪɨɥɟ Ⱦɟɩɚɪɬɚɦɟɧɬɚ ɬɨɪɝɨɜɥɢ ɋɒȺ). 

(b) Assists. All goods and/or services provided by Buyer to Seller 

for the production of goods and/or services delivered under this 

Agreement, which are not included in the purchase price of the 

goods and/or services delivered by Seller, shall be separately 

identified on the invoice (i.e., consigned material, tooling, 

etc.). Each invoice shall also include the applicable Agreement 

number or other reference information for any consigned 

goods and shall identify any discounts or rebates from the base 

price used in determining the invoice value. 

(b) ȼɫɩɨɦɨɝɚɬɟɥɶɧɵɟ ɬɨɜɚɪɵ. ȼɫɟ ɬɨɜɚɪɵ ɢ/ɢɥɢ ɭɫɥɭɝɢ, 
ɤɨɬɨɪɵɟ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɸɬɫɹ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ ɉɪɨɞɚɜɰɭ ɞɥɹ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ ɬɨɜɚɪɨɜ ɢ/ɢɥɢ ɨɤɚɡɚɧɢɹ ɭɫɥɭɝ, 
ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɯ ɞɚɧɧɵɦ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟɦ , ɤɨɬɨɪɵɟ ɧɟ 
ɜɤɥɸɱɟɧɵ ɜ ɡɚɤɭɩɨɱɧɭɸ ɰɟɧɭ ɧɚ ɬɨɜɚɪɵ ɢ/ɢɥɢ ɭɫɥɭɝɢ, 
ɩɨɫɬɚɜɥɹɟɦɵɟ ɉɪɨɞɚɜɰɨɦ, ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɨɬɞɟɥɶɧɨ 
ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɵ ɜ ɫɱɟɬɟ (ɬ. ɟ. ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ, ɩɟɪɟɞɚɧɧɵɟ ɧɚ 
ɤɨɧɫɢɝɧɚɰɢɸ, ɨɫɧɚɫɬɤɚ  ɢ ɬ. ɩ.). ȼ ɤɚɠɞɨɦ ɫɱɟɬɟ 
ɭɤɚɡɵɜɚɟɬɫɹ ɧɨɦɟɪ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ ɢɥɢ 
ɢɧɚɹ ɫɫɵɥɨɱɧɚɹ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɩɨ ɥɸɛɵɦ ɨɬɩɪɚɜɥɹɟɦɵɦ 
ɬɨɜɚɪɚɦ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɨɩɪɟɞɟɥɹɸɬɫɹ ɥɸɛɵɟ ɬɨɪɝɨɜɵɟ ɫɤɢɞɤɢ 
ɢɥɢ ɜɵɱɟɬɵ ɨɬ ɛɚɡɨɜɨɣ ɰɟɧɵ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɨɣ ɩɪɢ 
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɢ ɫɭɦɦɵ ɫɱɟɬɚ. 

(c) Importer of Record and Drawback. If goods are to be delivered 

DDP (INCOTERMS 2010) to the destination country, Seller 

agrees that Buyer will not be a party to the importation of the 

goods, that the transaction(s) represented by this Agreement 

will be consummated after importation and that Seller will 

neither cause nor permit Buyer’Ь ЧКЦО ЭШ ЛО ЬСШаЧ КЬ 
“IЦЩШЫЭОЫ ШП RОМШЫН” ШЧ КЧв МЮЬЭШЦЬ НОМХКЫКЭТШЧ. Seller also 

confirms that it has non-resident importation rights, if 

necessary, into the destination country and knowledge of the 

necessary import laws. If Seller is the importer of record for 

any goods, including any component parts thereof, associated 

(ɫ) Ɉɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɵɣ ɢɦɩɨɪɬɟɪ ɢ ɜɨɡɜɪɚɬ ɩɨɲɥɢɧ. ȿɫɥɢ ɬɨɜɚɪɵ 
ɩɨɫɬɚɜɥɹɸɬɫɹ ɧɚ ɭɫɥɨɜɢɹɯ DDP (INCOTERMS 2010) ɜ 
ɫɬɪɚɧɭ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ, ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɫɨɝɥɚɲɚɟɬɫɹ, ɱɬɨ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɧɟ ɭɱɚɫɬɜɭɟɬ ɜ ɩɪɨɰɟɫɫɟ ɜɜɨɡɚ ɬɨɜɚɪɚ, ɢ 
ɫɞɟɥɤɢ, ɨɮɨɪɦɥɹɟɦɵɟ ɞɚɧɧɵɦ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟɦ, 

ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɨ ɜɫɬɭɩɚɸɬ ɜ ɫɢɥɭ ɩɨɫɥɟ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ 
ɢɦɩɨɪɬɚ, ɢ ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɧɟ ɞɨɩɭɫɤɚɟɬ ɭɤɚɡɚɧɢɹ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɜ 
ɤɚɱɟɫɬɜɟ «Ɉɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɢɦɩɨɪɬɟɪɚ» ɜ ɬɚɦɨɠɟɧɧɵɯ 
ɞɟɤɥɚɪɚɰɢɹɯ. ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɬɚɤɠɟ ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɚɟɬ, ɱɬɨ ɢɦɟɟɬ 
ɩɪɚɜɨ ɧɟɪɟɡɢɞɟɧɬɚ ɧɚ ɜɜɨɡ, ɩɪɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ, ɜ ɫɬɪɚɧɭ 
ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ ɢ ɨɡɧɚɤɨɦɥɟɧ ɫɨ ɜɫɟɦɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɦɢ 
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with this Agreement, Seller shall provide Buyer with the 

customs documentation required by the country of import to 

КХХШа BЮвОЫ ЭШ ПТХО ПШЫ НЮЭв НЫКаЛКМФ КЧН К МШЩв ШП SОХХОЫ’Ь 
invoice. If Seller is the importer of record as set forth above 

into the U.S., such documentation shall include, but not be 

limited to, the following customs forms, which shall be 

properly executed: Customs Form 7552, “CОЫЭТПТМКЭО ШП 
DОХТЯОЫв” КЧН CЮЬЭШЦЬ FШЫЦ 7501, “EЧЭЫв SЮЦЦКЫв”. 

ɡɚɤɨɧɚɦɢ, ɪɟɝɭɥɢɪɭɸɳɢɦɢ ɜɨɩɪɨɫɵ ɢɦɩɨɪɬɚ. ȿɫɥɢ 
ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɵɦ ɢɦɩɨɪɬɟɪɨɦ ɤɚɤɢɯ-

ɥɢɛɨ ɬɨɜɚɪɨɜ, ɜɤɥɸɱɚɹ ɥɸɛɵɟ ɤɨɦɩɥɟɤɬɭɸɳɢɟ ɢ ɞɟɬɚɥɢ 
ɬɨɜɚɪɨɜ, ɫɜɹɡɚɧɧɵɯ ɫ ɞɚɧɧɵɦ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟɦ, ɬɨ ɉɪɨɞɚɜɟɰ 
ɨɛɹɡɚɧ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɢɬɶ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɬɚɦɨɠɟɧɧɭɸ 
ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɸ, ɬɪɟɛɭɟɦɭɸ ɜ ɫɬɪɚɧɟ ɢɦɩɨɪɬɚ, ɱɬɨɛɵ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɦɨɝ ɩɨɞɚɬɶ ɞɨɤɭɦɟɧɬɵ ɧɚ ɜɨɡɜɪɚɬ ɩɨɲɥɢɧ, ɚ 
ɬɚɤɠɟ ɤɨɩɢɸ ɫɱɟɬɚ-ɮɚɤɬɭɪɵ ɉɪɨɞɚɜɰɚ. ȿɫɥɢ ɉɪɨɞɚɜɟɰ 
ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɵɦ ɢɦɩɨɪɬɟɪɨɦ ɬɨɜɚɪɨɜ ɜ ɋɒȺ, ɤɚɤ 
ɭɤɚɡɚɧɨ ɜɵɲɟ, ɬɚɤɚɹ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɹ ɞɨɥɠɧɚ ɜɤɥɸɱɚɬɶ ɜ 
ɫɟɛɹ, ɩɨɦɢɦɨ ɩɪɨɱɟɝɨ, ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ 
ɨɮɨɪɦɥɟɧɧɵɟ ɬɚɦɨɠɟɧɧɵɟ ɮɨɪɦɭɥɹɪɵ: Ɍɚɦɨɠɟɧɧɵɣ 
ɮɨɪɦɭɥɹɪ 7552 «ɋɜɢɞɟɬɟɥɶɫɬɜɨ ɨ ɞɨɫɬɚɜɤɟ ɝɪɭɡɚ ɤ ɦɟɫɬɭ 
ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ» ɢ Ɍɚɦɨɠɟɧɧɵɣ ɮɨɪɦɭɥɹɪ 7501 «Ʉɪɚɬɤɨɟ 
ɨɩɢɫɚɧɢɟ ɜɜɨɡɢɦɵɯ ɬɨɜɚɪɨɜ». 

(d) Preferential Trade Agreements. If goods will be delivered to a 

destination country having a trade preferential or customs 

ЮЧТШЧ КРЫООЦОЧЭ (“TЫКНО AРЫООЦОЧЭ”) аТЭС SОХХОЫ’Ь МШЮЧЭЫв, 
Seller shall cooperate with Buyer to review the eligibility of 

ЭСО РШШНЬ ПШЫ КЧв ЬЩОМТКХ ЩЫШРЫКЦ ПШЫ BЮвОЫ’Ь ЛОЧОПТЭ КЧН 
provide Buyer with any required documentation (e.g., NAFTA 

Certificate, EUR1 Certificate, GSP Declaration, FAD or other 

Certificate of Origin) to support the applicable special customs 

program (e.g., NAFTA, EEA, Lome Convention, GSP, EU-

Mexico FTA, EU/Mediterranean partnerships, etc.) to allow 

duty free or reduced duty for entry of goods into the destination 

country. Similarly, should any Trade Agreement or special 

customs program applicable to the scope of this Agreement 

exist at any time during the execution of the same and be of 

ЛОЧОПТЭ ЭШ BЮвОЫ ТЧ BЮвОЫ’Ь УЮНРЦОЧЭ, SОХХОЫ ЬСКХХ МШШЩОЫКЭО 
аТЭС BЮвОЫ’Ь ОППШЫЭЬ ЭШ ЫОКХТгО КЧв ЬЮМС КЯКТХКЛХО МЫОНТЭЬ, 
including counter-trade or offset credit value which may result 

from this Agreement and acknowledges that such credits and 

ЛОЧОПТЭЬ ЬСКХХ ТЧЮЫО ЬШХОХв ЭШ BЮвОЫ’Ь ЛОЧОПТЭ. Seller shall 

indemnify Buyer for any costs, fines, penalties or charges 

КЫТЬТЧР ПЫШЦ SОХХОЫ’Ь ТЧКММЮЫКЭe documentation or untimely 

cooperation. Seller shall immediately notify Buyer of any 

known documentation errors and/or changes to the origin of 

goods. Failure of Supplier to comply with the requirements of 

this Section shall render Supplier liable for any resulting 

damage and/or expense incurred by Buyer. 

(d) ɉɪɟɮɟɪɟɧɰɢɚɥɶɧɵɟ ɬɨɪɝɨɜɵɟ ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɹ. ȿɫɥɢ ɬɨɜɚɪɵ 
ɩɨɫɬɚɜɥɹɸɬɫɹ ɜ ɫɬɪɚɧɭ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ, ɫ ɤɨɬɨɪɨɣ ɫɬɪɚɧɚ 
ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɡɚɤɥɸɱɢɥɚ ɞɨɝɨɜɨɪɵ ɨ ɬɨɪɝɨɜɵɯ ɩɪɟɮɟɪɟɧɰɢɹɯ 
ɢɥɢ ɬɚɦɨɠɟɧɧɵɟ ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɹ («Ɍɨɪɝɨɜɨɟ ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɟ»), 
ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɜ ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɟ ɫ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬ, 
ɩɨɞɩɚɞɚɸɬ ɥɢ ɬɨɜɚɪɵ ɩɨɞ ɞɟɣɫɬɜɢɟ ɤɚɤɨɣ-ɥɢɛɨ ɨɫɨɛɨɣ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɜ ɢɧɬɟɪɟɫɚɯ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ, ɢ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɥɸɛɭɸ ɬɪɟɛɭɟɦɭɸ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɸ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ, 
ɋɟɪɬɢɮɢɤɚɬ NAFTA, ɋɟɪɬɢɮɢɤɚɬ EUR1, Ⱦɟɤɥɚɪɚɰɢɸ GSP 
(ɨɛɳɟɣ ɫɢɫɬɟɦɵ ɩɪɟɮɟɪɟɧɰɢɣ), FAD ɢɥɢ ɢɧɵɟ 
ɋɜɢɞɟɬɟɥɶɫɬɜɚ ɨ ɩɪɨɢɫɯɨɠɞɟɧɢɢ ɬɨɜɚɪɚ), ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɭɸ 
ɞɥɹ ɩɨɞɞɟɪɠɚɧɢɹ ɩɪɢɦɟɧɢɦɨɣ ɨɫɨɛɨɣ ɬɚɦɨɠɟɧɧɨɣ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ȿɗɁ, Ʌɨɦɟɣɫɤɨɣ ɤɨɧɮɟɪɟɧɰɢɢ, 
ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɨ-ɫɪɟɞɢɡɟɦɧɨɦɨɪɫɤɨɝɨ ɩɚɪɬɧɟɪɫɬɜɚ, GSP, 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ ɨ ɫɜɨɛɨɞɧɨɣ ɬɨɪɝɨɜɥɟ ɦɟɠɞɭ ȿɋ ɢ Ɇɟɤɫɢɤɨɣ, 
NAFTA ɢ ɬ. ɩ.) ɞɥɹ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɛɟɫɩɨɲɥɢɧɧɨɝɨ ɜɜɨɡɚ 
ɬɨɜɚɪɨɜ ɜ ɫɬɪɚɧɭ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ ɢɥɢ ɜɜɨɡɚ ɬɚɤɨɝɨ ɬɨɜɚɪɚ ɩɨ 
ɫɧɢɠɟɧɧɵɦ ɩɨɲɥɢɧɚɦ. Ⱥɧɚɥɨɝɢɱɧɵɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɟɫɥɢ 
Ɍɨɪɝɨɜɨɟ ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɟ ɢɥɢ ɨɫɨɛɚɹ ɬɚɦɨɠɟɧɧɚɹ ɩɪɨɝɪɚɦɦɚ 
ɩɪɢɦɟɧɹɸɬɫɹ ɤ ɩɪɟɞɦɟɬɭ ɞɚɧɧɨɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ ɢ 
ɞɟɣɫɬɜɭɸɬ ɜ ɥɸɛɨɟ ɜɪɟɦɹ ɜ ɯɨɞɟ ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ ɬɚɤɨɝɨ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ ɜ ɢɧɬɟɪɟɫɚɯ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ, ɩɨ ɪɟɲɟɧɢɸ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ, ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɚɟɬ ɫ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ ɩɨ 
ɜɨɩɪɨɫɭ ɪɟɚɥɢɡɚɰɢɢ ɥɸɛɵɯ ɞɨɫɬɭɩɧɵɯ ɤɪɟɞɢɬɨɜ, ɜɤɥɸɱɚɹ 
ɜɫɬɪɟɱɧɭɸ ɬɨɪɝɨɜɥɸ ɢɥɢ ɤɨɦɩɟɧɫɚɰɢɨɧɧɭɸ ɤɪɟɞɢɬɧɭɸ 
ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɦɨɠɟɬ ɜɨɡɧɢɤɧɭɬɶ ɜ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ ɷɬɨɝɨ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɚɟɬ, ɱɬɨ ɬɚɤɢɟ ɤɪɟɞɢɬɵ ɢ 
ɩɪɢɜɢɥɟɝɢɢ ɜɫɬɭɩɚɸɬ ɜ ɫɢɥɭ ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ ɜ ɢɧɬɟɪɟɫɚɯ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ. ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɜɨɡɦɟɫɬɢɬ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɥɸɛɵɟ 
ɢɡɞɟɪɠɤɢ, ɲɬɪɚɮɵ, ɩɟɧɢ ɢɥɢ ɢɧɵɟ ɪɚɫɯɨɞɵ, 
ɩɪɨɢɫɬɟɤɚɸɳɢɟ ɢɡ ɧɟɧɚɞɥɟɠɚɳɟɝɨ ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɹ 
ɉɪɨɞɚɜɰɨɦ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɢ ɢɥɢ ɧɟɫɜɨɟɜɪɟɦɟɧɧɨɝɨ 
ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɢɦ ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɚ. ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɛɹɡɚɧ 
ɢɡɜɟɫɬɢɬɶ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɨ ɥɸɛɵɯ ɢɡɜɟɫɬɧɵɯ ɟɦɭ 
ɨɲɢɛɤɚɯ ɜ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɢ ɢ/ɢɥɢ ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɫɬɪɚɧɵ 
ɩɪɨɢɫɯɨɠɞɟɧɢɹ ɬɨɜɚɪɨɜ. ɉɪɢ ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɢ ɩɨɥɨɠɟɧɢɣ 
ɞɚɧɧɨɝɨ ɪɚɡɞɟɥɚ ɫɨ ɫɬɨɪɨɧɵ ɉɨɫɬɚɜɳɢɤɚ ɜɫɹ 
ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɡɚ ɩɨɧɟɫɟɧɧɵɟ ɜɫɥɟɞɫɬɜɢɟ ɬɚɤɨɝɨ 
ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ ɭɛɵɬɤɢ ɢ/ɢɥɢ ɪɚɫɯɨɞɵ 
ɥɨɠɢɬɫɹ ɧɚ ɉɨɫɬɚɜɳɢɤɚ. 

(e) Importer Security Filing. Seller ЬСКХХ ЩЫШЯТНО BЮвОЫ ШЫ BЮвОЫ’Ь 
designated agent in a timely fashion with all the data required 

ЭШ ОЧКЛХО BЮвОЫ’Ь МШЦЩХТКЧМО аТЭС ЭСО U.S. CЮЬЭШЦЬ’ IЦЩШЫЭОЫ 
Security Filing regulation, see 19 CFR Part 149 (the 

“ISF RЮХО”) ПШЫ КХХ ШП SОХХОЫ’Ь ШМОКЧ ЬСТЩЦОЧЭЬ of goods to 

Buyer destined for or passing through a U.S. port. Seller hereby 

CШЯОЧКЧЭЬ ЭШ ЩЫШЯТНО BЮвОЫ ШЫ BЮвОЫ’Ь НОЬТРЧКЭОН КРОЧЭ аТЭС 
КММЮЫКЭО “DКЭК EХОЦОЧЭЬ” КЬ НОПТЧОН ТЧ КЧН ЫОqЮТЫОН Лв ЭСО ISF 
RЮХО ТЧ К ЭТЦОХв ПКЬСТШЧ ЭШ ОЧЬЮЫО BЮвОЫ ШЫ BЮвОЫ’Ь НОЬignated 

agent has sufficient opportunity to comply with its filing 

obligations thereunder. 

(e) ɉɨɞɚɱɚ ɢɦɩɨɪɬɟɪɨɦ ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ ɨ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ. ɉɪɨɞɚɜɟɰ 
ɨɛɹɡɚɧ ɫɜɨɟɜɪɟɦɟɧɧɨ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɢɬɶ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɢɥɢ 
ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɨɦɭ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɸ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɜɫɟ ɞɚɧɧɵɟ, 
ɤɨɬɨɪɵɟ ɛɵ ɨɛɟɫɩɟɱɢɥɢ ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ 
ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɨɝɨ ɚɤɬɚ ɬɚɦɨɠɟɧɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ ɋɒȺ ɨ ɩɨɞɚɱɟ 
ɢɦɩɨɪɬɟɪɨɦ ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ ɨ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ, ɫɦ. ɫɬɚɬɶɸ 19 

ɋɜɨɞɚ ɮɟɞɟɪɚɥɶɧɵɯ ɧɨɪɦ ɢ ɩɪɚɜɢɥ ɋɒȺ, ɪɚɡɞɟɥ 149 

(«ɩɪɚɜɢɥɨ ISF») ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɜɫɟɯ ɜɵɩɨɥɧɹɟɦɵɯ 
ɉɪɨɞɚɜɰɨɦ ɩɨɫɬɚɜɨɤ ɬɨɜɚɪɚ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ 
ɦɨɪɫɤɨɝɨ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɚ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɧɚ ɩɭɬɢ ɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɛɭɞɟɬ 
ɩɪɨɯɨɞɢɬɶ ɱɟɪɟɡ ɩɨɪɬ ɋɒȺ. ɇɚɫɬɨɹɳɢɦ ɉɪɨɞɚɜɟɰ 
ɨɛɹɡɭɟɬɫɹ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɢɬɶ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɢɥɢ ɟɝɨ 
ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɨɦɭ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɸ ɬɨɱɧɵɟ «ɗɥɟɦɟɧɬɵ 
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ɞɚɧɧɵɯ», ɤɚɤ ɷɬɨ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɨ ɢ ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ ɫɨɝɥɚɫɧɨ 
ɉɪɚɜɢɥɭ ISF, ɢ ɫɞɟɥɚɬɶ ɷɬɨ ɫɜɨɟɜɪɟɦɟɧɧɨ, ɱɬɨɛɵ ɭ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɢɥɢ ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɨɝɨ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɹ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɛɵɥɨ ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ ɜɪɟɦɟɧɢ ɞɥɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ 
ɫɜɨɢɯ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜ ɩɨ ɩɨɞɚɱɟ ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ. 

(f) Foreign Trade Zone. If Buyer and Seller agree to operate from 

a foreign trade zone (“FTГ”), КЧв ЛОЧОПТЭ КЫТЬТЧР ПЫШЦ 
operation in such FTZ will inure to Buyer, and both parties will 

cooperate and adopt procedures designed to capture and 

maximize such benefit. 

(f) Ɂɨɧɚ ɜɧɟɲɧɟɣ ɬɨɪɝɨɜɥɢ. ȿɫɥɢ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɢ ɉɪɨɞɚɜɟɰ 
ɫɨɝɥɚɲɚɸɬɫɹ ɞɟɣɫɬɜɨɜɚɬɶ ɜ Ɂɨɧɟ ɜɧɟɲɧɟɣ ɬɨɪɝɨɜɥɢ 
(«ɁȼɌ»), ɬɨ ɥɸɛɵɟ ɩɪɢɛɵɥɢ, ɜɨɡɧɢɤɚɸɳɢɟ ɜɫɥɟɞɫɬɜɢɟ 
ɨɩɟɪɚɰɢɣ ɜ ɬɚɤɨɣ ɁȼɌ, ɩɪɢɱɢɬɚɸɬɫɹ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɢ ɨɛɟ 
ɫɬɨɪɨɧɵ ɞɨɥɠɧɵ ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɚɬɶ ɢ ɩɪɢɧɢɦɚɬɶ ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ, 
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɟ ɞɥɹ ɫɨɡɞɚɧɢɹ ɢ ɭɜɟɥɢɱɟɧɢɹ ɬɚɤɢɯ 
ɩɪɢɛɵɥɟɣ. 

(g) Anti-Dumping/Countervailing Duties. Seller Covenants that 

all sales made hereunder shall be made in circumstances that 

will not give rise to the imposition of new anti-dumping or 

countervailing duties under U.S. law (19 U.S.C. § 1671), 

EU Council Regulation (EC) No. 1225/2009 of 

November 30, 2009 and Commission Decision 

No. 2277/96/ECSC of November 28, 1996, or similar laws in 

such jurisdictions or the law of any other country to which the 

goods may be exported. To the full extent permitted by law, 

Seller will indemnify, defend and hold Buyer harmless from 

and against any costs or expenses (including any 

countervailing duties which may be imposed and, to the extent 

permitted by law, any preliminary dumping duties that may be 

imposed) arising out of or in connection with any breach of this 

warranty. In the event that countervailing or anti-dumping 

duties are imposed that cannot be readily recovered from 

Seller, Buyer may terminate this Agreement with no further 

liability of any nature whatsoever to Seller hereunder. In the 

event that any jurisdiction imposes punitive or other additional 

tariffs on goods subject to this agreement in connection with a 

ЭЫКНО НТЬЩЮЭО ШЫ КЬ К ЫОЦОНв ТЧ КЧ “ОЬМКЩО МХКЮЬО” КМЭТШЧ ШЫ ПШЫ 
any other reason, Buyer may, at its option, treat such increase 

in duties as a condition of force majeure. 

(g) Ⱥɧɬɢɞɟɦɩɢɧɝɨɜɵɟ/ɤɨɦɩɟɧɫɚɰɢɨɧɧɵɟ ɩɨɲɥɢɧɵ. ɉɪɨɞɚɜɟɰ 
ɡɚɹɜɥɹɟɬ, ɱɬɨ ɜɫɟ ɩɪɨɞɚɠɢ ɩɨ ɞɚɧɧɨɦɭ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɸ 

ɜɵɩɨɥɧɹɸɬɫɹ ɜ ɭɫɥɨɜɢɹɯ, ɧɟ ɞɚɸɳɢɯ ɨɫɧɨɜɚɧɢɣ ɞɥɹ 
ɜɜɟɞɟɧɢɹ ɧɨɜɵɯ ɚɧɬɢɞɟɦɩɢɧɝɨɜɵɯ ɢɥɢ ɤɨɦɩɟɧɫɚɰɢɨɧɧɵɯ 
ɩɨɲɥɢɧ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ ɋɒȺ 
(ɫɬɚɬɶɹ 19 ɋɜɨɞɚ ɡɚɤɨɧɨɜ ɋɒȺ, ɪɚɡɞɟɥ 1671), 

ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɨɝɨ ɋɨɸɡɚ (ɉɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɟ ɋɨɜɟɬɚ (ȿɋ) 
№ 1225/2009 ɨɬ 30.11.09, ɉɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɟ Ʉɨɦɢɫɫɢɢ 
№ 2277/96/ECSC ɨɬ 28 ɧɨɹɛɪɹ 1996 ɝ.), ɢɥɢ ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɦɢ 
ɡɚɤɨɧɚɦɢ, ɪɟɝɭɥɢɪɭɸɳɢɦɢ ɩɨɞɨɛɧɵɟ ɜɨɩɪɨɫɵ, ɢɥɢ 
ɡɚɤɨɧɚɦɢ ɥɸɛɨɣ ɞɪɭɝɨɣ ɫɬɪɚɧɵ ɢɥɢ ɨɛɥɚɫɬɢ, ɜ ɤɨɬɨɪɭɸ 
ɦɨɝɭɬ ɜɜɨɡɢɬɶɫɹ ɬɨɜɚɪɵ. ȼ ɩɪɟɞɟɥɚɯ, ɪɚɡɪɟɲɟɧɧɵɯ 
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ, ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɝɚɪɚɧɬɢɪɭɟɬ ɜɨɡɦɟɳɟɧɢɟ, 
ɡɚɳɢɳɚɟɬ ɢ ɨɝɪɚɠɞɚɟɬ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɨɬ ɥɸɛɵɯ ɭɛɵɬɤɨɜ ɢ 
ɢɡɞɟɪɠɟɤ (ɜɤɥɸɱɚɹ ɥɸɛɵɟ ɜɨɡɦɨɠɧɵɟ ɤɨɦɩɟɧɫɚɰɢɨɧɧɵɟ 
ɩɨɲɥɢɧɵ ɢ, ɜ ɩɪɟɞɟɥɚɯ, ɪɚɡɪɟɲɟɧɧɵɯ ɡɚɤɨɧɨɦ, ɥɸɛɵɟ 
ɜɨɡɦɨɠɧɵɟ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɵɟ ɚɧɬɢɞɟɦɩɢɧɝɨɜɵɟ 
ɩɨɲɥɢɧɵ), ɜɨɡɧɢɤɚɸɳɢɟ ɜ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ ɢɥɢ ɜ ɫɜɹɡɢ ɫ 
ɧɚɪɭɲɟɧɢɟɦ ɞɚɧɧɨɣ ɝɚɪɚɧɬɢɢ. ȿɫɥɢ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɧɟ ɦɨɠɟɬ 
ɛɟɫɩɪɟɩɹɬɫɬɜɟɧɧɨ ɞɨɛɢɬɶɫɹ ɭ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɜɨɡɜɪɚɳɟɧɢɹ 
ɜɡɵɫɤɚɧɧɵɯ ɤɨɦɩɟɧɫɚɰɢɨɧɧɵɯ ɢɥɢ ɚɧɬɢɞɟɦɩɢɧɝɨɜɵɯ 
ɩɨɲɥɢɧ, ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɜɩɪɚɜɟ ɚɧɧɭɥɢɪɨɜɚɬɶ ɞɚɧɧɨɟ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟ ɛɟɡ ɤɚɤɨɣ ɛɵ ɬɨ ɧɢ ɛɵɥɨ ɞɚɥɶɧɟɣɲɟɣ 
ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɩɟɪɟɞ ɉɪɨɞɚɜɰɨɦ ɩɨ ɞɚɧɧɨɦɭ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɸ. ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɧɚɥɨɠɟɧɢɹ ɤɚɤɢɦ-ɥɢɛɨ 
ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɦ ɨɪɝɚɧɨɦ ɲɬɪɚɮɧɵɯ ɢɥɢ ɢɧɵɯ 
ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɯ ɬɚɪɢɮɨɜ ɧɚ ɬɨɜɚɪɵ, ɧɚ ɤɨɬɨɪɵɟ 
ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɹɟɬɫɹ ɞɚɧɧɨɟ ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɟ, ɜ ɫɜɹɡɢ ɫ 
ɤɨɦɦɟɪɱɟɫɤɢɦɢ ɪɚɡɧɨɝɥɚɫɢɹɦɢ ɢɥɢ ɤɚɤ ɫɪɟɞɫɬɜɨ ɩɪɚɜɨɜɨɣ 
ɡɚɳɢɬɵ ɜ ɯɨɞɟ ɦɟɪɨɩɪɢɹɬɢɣ, ɩɪɨɜɨɞɢɦɵɯ ɜ ɪɚɦɤɚɯ 
«ɨɝɨɜɨɪɤɢ ɨɛ ɨɫɜɨɛɨɠɞɟɧɢɢ ɨɬ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ», ɢɥɢ ɩɨ 
ɢɧɨɣ ɩɪɢɱɢɧɟ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɜɩɪɚɜɟ, ɧɚ ɫɜɨɣ ɜɵɛɨɪ, 
ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɬɶ ɬɚɤɨɟ ɭɜɟɥɢɱɟɧɢɟ ɩɨɲɥɢɧ ɤɚɤ ɮɨɪɫ-

ɦɚɠɨɪɧɨɟ ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜɨ. 

(h) International Trade Controls. All transactions hereunder shall 

at all times be subject to and conditioned upon compliance with 

all applicable export control laws and regulations and any 

amendments thereto. The parties hereby agree that they shall 

not, except as said applicable laws and regulations may 

expressly permit, make any disposition by way of 

transshipment, re-export, diversion or otherwise, of any goods, 

technical data, or software, or the direct product thereof, 

furnished by either party in connection with this Agreement. 

The obligations of the parties to comply with all applicable 

export control laws and regulations shall survive any 

termination or discharge of any other contract obligations. 

(h) ɉɪɚɜɢɥɚ ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɣ ɬɨɪɝɨɜɥɢ. ɍɫɥɨɜɢɟɦ 
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ ɜɫɟɯ ɨɩɟɪɚɰɢɣ ɩɨ ɧɚɫɬɨɹɳɟɦɭ Ⱦɨɝɨɜɨɪɭ 
ɜɫɟɝɞɚ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ ɜɫɟɯ ɩɪɢɦɟɧɢɦɵɯ ɡɚɤɨɧɨɜ ɢ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɣ ɩɨ ɷɤɫɩɨɪɬɧɨɦɭ ɤɨɧɬɪɨɥɸ ɢ ɜɫɟɯ ɞɨɩɨɥɧɟɧɢɣ 
ɤ ɧɢɦ. ɋɬɨɪɨɧɵ ɧɚɫɬɨɹɳɢɦ ɫɨɝɥɚɲɚɸɬɫɹ, ɱɬɨ ɧɟ ɛɭɞɭɬ 
ɪɚɫɩɨɪɹɠɚɬɶɫɹ, ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ ɩɟɪɟɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɹ, 
ɪɟɷɤɫɩɨɪɬɚ, ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɩɭɧɤɬɚ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ ɢɥɢ ɤɚɤ-ɥɢɛɨ 
ɢɧɚɱɟ, ɬɨɜɚɪɚɦɢ ɢ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɟɣ (ɜɤɥɸɱɚɹ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɧɨɟ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ), ɢɥɢ ɢɯ ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɵɦɢ 
ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ, ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɦɵɦɢ ɥɸɛɨɣ ɢɡ ɫɬɨɪɨɧ ɩɨ 
ɞɚɧɧɨɦɭ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɸ, ɡɚ ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɬɟɯ ɫɥɭɱɚɟɜ, 
ɤɨɬɨɪɵɟ ɹɜɧɵɦ ɨɛɪɚɡɨɦ ɪɚɡɪɟɲɟɧɵ ɜ ɭɩɨɦɹɧɭɬɨɦ 
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɟ ɢ ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɵɯ ɚɤɬɚɯ. Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ 
ɫɬɨɪɨɧ ɩɨ ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɸ ɜɫɟɝɨ ɩɪɢɦɟɧɢɦɨɝɨ 
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ ɢ ɩɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɣ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ 
ɷɤɫɩɨɪɬɧɨɝɨ ɤɨɧɬɪɨɥɹ ɫɨɯɪɚɧɹɸɬ ɫɢɥɭ ɩɨɫɥɟ ɥɸɛɨɝɨ 
ɩɪɟɤɪɚɳɟɧɢɹ ɢɥɢ ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ ɥɸɛɵɯ ɞɪɭɝɢɯ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜ 
ɩɨ ɤɨɧɬɪɚɤɬɭ. 

(i) Suspension/Debarment and Trade Restrictions. Seller shall 

provide immediate notice to Buyer in the event of Seller being 

(i) ɉɪɢɨɫɬɚɧɨɜɤɚ/ɨɬɫɬɪɚɧɟɧɢɟ ɩɨɞɪɹɞɱɢɤɚ ɢ ɬɨɪɝɨɜɵɟ 
ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɹ. ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɛɹɡɚɧ ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɢɡɜɟɫɬɢɬɶ 
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suspended, debarred or declared ineligible by any government 

entity or upon receipt of a notice of proposed debarment from 

any such entity during the performance of this Agreement. In 

the event that Seller is suspended, debarred or declared 

ineligible by any government entity, Buyer may terminate this 

Agreement immediately without liability to Buyer. In addition, 

subject to applicable law, Seller agrees that it will not supply 

any goods to Buyer under this Agreement that are sourced 

directly or indirectly from a: (i) government of a country 

defined by the U.S. SЭКЭО DОЩКЫЭЦОЧЭ КЬ К “SЭКЭО SЩШЧЬШЫ ШП 
TОЫЫШЫТЬЦ” ШЫ “SST”; ШЫ (ТТ) company incorporated, formed or 

otherwise organized in a SST country or owned, in whole or in 

part, by the government of a SST country or a national of a SST 

country, regardless of where that company is located or doing 

business. In addition, Buyer may, from time-to-time and for 

business reasons, withdraw from and/or restrict its business 

dealings in certain jurisdictions, regions, territories and/or 

countries. Thus, subject to applicable law, Seller hereby agrees 

not to supply any goods to Buyer under this Agreement that are 

sourced directly or indirectly from any such jurisdiction, 

region, territory and/or country identified to Seller by Buyer, 

which currently includes, but is not limited to Myanmar 

(Burma) and North Korea. 

ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɜ ɬɨɦ ɫɥɭɱɚɟ, ɟɫɥɢ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɶ ɉɪɨɞɚɜɰɚ 
ɛɭɞɟɬ ɩɪɢɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ, ɨɬɦɟɧɟɧɚ ɢɥɢ ɨɛɴɹɜɥɟɧɚ 
ɧɟɪɚɡɪɟɲɟɧɧɨɣ ɤɚɤɢɦ-ɥɢɛɨ ɨɪɝɚɧɨɦ ɜɥɚɫɬɢ, ɢɥɢ ɠɟ ɫɪɚɡɭ 
ɩɨɫɥɟ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɢɡɜɟɳɟɧɢɹ ɨ ɜɨɡɦɨɠɧɨɦ ɨɬɫɬɪɚɧɟɧɢɢ ɨɬ 
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ, ɤɨɬɨɪɨɟ ɨɧ ɦɨɠɟɬ ɩɨɥɭɱɢɬɶ ɨɬ ɥɸɛɵɯ 
ɨɪɝɚɧɨɜ ɜɥɚɫɬɢ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɞɚɧɧɨɝɨ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ. ȼ ɬɨɦ ɫɥɭɱɚɟ, ɟɫɥɢ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɶ ɉɪɨɞɚɜɰɚ 
ɩɪɢɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ, ɨɬɦɟɧɟɧɚ ɢɥɢ ɨɛɴɹɜɥɟɧɚ 
ɧɟɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨɣ ɤɚɤɢɦ-ɥɢɛɨ ɨɪɝɚɧɨɦ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɣ 
ɜɥɚɫɬɢ, ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɦɨɠɟɬ ɪɚɫɬɨɪɝɧɭɬɶ ɞɚɧɧɨɟ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟ ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɛɟɡ ɤɚɤɨɣ-ɥɢɛɨ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ 
ɫɨ ɫɬɨɪɨɧɵ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ. Ʉɪɨɦɟ ɬɨɝɨ, ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ 
ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɫɨɝɥɚɲɚɟɬɫɹ, 
ɱɬɨ ɨɧ ɧɟ ɛɭɞɟɬ ɩɨɫɬɚɜɥɹɬɶ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɩɨ ɞɚɧɧɨɦɭ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɸ ɧɢɤɚɤɢɟ ɬɨɜɚɪɵ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɩɪɹɦɵɦ ɢɥɢ 
ɤɨɫɜɟɧɧɵɦ ɩɭɬɟɦ ɩɨɥɭɱɟɧɵ: (i) ɨɬ ɩɪɚɜɢɬɟɥɶɫɬɜɚ ɢɥɢ ɢɡ 
ɫɬɪɚɧɵ, ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɤɨɬɨɪɵɯ Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɦ 
ɞɟɩɚɪɬɚɦɟɧɬɨɦ ɋɒȺ ɜɵɧɟɫɟɧɨ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ 
«Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ, ɫɩɨɧɫɢɪɭɸɳɟɝɨ ɬɟɪɪɨɪɢɡɦ» ɢɥɢ «ȽɋɌ» ɢɥɢ 
(ii) ɨɬ ɤɨɦɩɚɧɢɢ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɨɫɧɨɜɚɧɚ, ɭɱɪɟɠɞɟɧɚ ɢɥɢ ɢɧɵɦ 
ɨɛɪɚɡɨɦ ɨɪɝɚɧɢɡɨɜɚɧɚ ɜ ɫɬɪɚɧɟ, ɹɜɥɹɸɳɟɣɫɹ ȽɋɌ, ɢɥɢ 
ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɢɥɢ ɱɚɫɬɢɱɧɨ ɜ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ 
ɩɪɚɜɢɬɟɥɶɫɬɜɚ ȽɋɌ, ɢɥɢ ɝɪɚɠɞɚɧɢɧɚ ȽɋɌ, ɜɧɟ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ 
ɨɬ ɬɨɝɨ, ɜ ɤɚɤɨɣ ɫɬɪɚɧɟ ɬɚɤɚɹ ɤɨɦɩɚɧɢɹ ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɚ ɢɥɢ 
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬ ɞɟɥɨɜɭɸ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɶ. Ʉɪɨɦɟ ɬɨɝɨ, 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɦɨɠɟɬ ɜɪɟɦɹ ɨɬ ɜɪɟɦɟɧɢ ɢ ɩɨ ɩɪɢɱɢɧɟ 
ɞɟɥɨɜɨɝɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ ɜɨɡɞɟɪɠɢɜɚɬɶɫɹ ɨɬ ɜɟɞɟɧɢɹ ɞɟɥɨɜɨɣ 
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɢɥɢ ɨɝɪɚɧɢɱɢɜɚɬɶ ɟɟ ɜ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɯ 
ɸɪɢɫɞɢɤɰɢɹɯ, ɪɟɝɢɨɧɚɯ, ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɹɯ ɢ/ɢɥɢ ɫɬɪɚɧɚɯ. 
Ɍɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦ 
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ, ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɧɚɫɬɨɹɳɢɦ ɫɨɝɥɚɲɚɟɬɫɹ ɧɟ 
ɩɨɫɬɚɜɥɹɬɶ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɩɨ ɞɚɧɧɨɦɭ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɸ ɧɢɤɚɤɢɟ 
ɬɨɜɚɪɵ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɛɵ ɩɪɹɦɨ ɢɥɢ ɤɨɫɜɟɧɧɨ ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɥɢ ɢɯ 
ɬɚɤɢɯ ɸɪɢɫɞɢɤɰɢɣ, ɪɟɝɢɨɧɨɜ, ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɣ ɢ/ɢɥɢ ɫɬɪɚɧ, 
ɤɨɬɨɪɵɟ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɧɚɡɨɜɟɬ ɉɪɨɞɚɜɰɭ, ɢ ɤɨɬɨɪɵɟ ɜ 
ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ ɜɪɟɦɹ, ɫɪɟɞɢ ɩɪɨɱɟɝɨ, ɜɤɥɸɱɚɸɬ Ɇɶɹɧɦɭ 
(Ȼɢɪɦɭ) ɢ ɋɟɜɟɪɧɭɸ Ʉɨɪɟɸ. 

15.5 Miscellaneous. Seller Covenants that no goods or services 

supplied under this Agreement have been or will be produced: 

(a) utilizing forced, indentured or convict labor; (b) utilizing the 

labor of persons younger than sixteen (16) years of age or in violation 

of the minimum working age law in the country of manufacture of 

the goods or performance of the services under this Agreement, 

whichever is higher; or (c) in violation of minimum wage, hours or 

days of service, or overtime laws in the country of manufacture or of 

the goods or performance of the services under this Agreement. If 

forced or prison labor, or labor below applicable minimum working 

age, is determined to have been used in connection with this 

Agreement, Buyer shall have the right to terminate this Agreement 

immediately without further compensation to Seller. To the extent 

Seller engages employees, representatives, contractors, 

subcontractors, agents and sub-КРОЧЭЬ (МШХХОМЭТЯОХв, “SОХХОЫ 
PОЫЬШЧЧОХ”) ЭШ ЩОЫПШЫЦ аШЫФ ЮЧНОЫ ЭСТЬ Agreement in the U.S., Seller 

Covenants that for all such Seller Personnel it has completed an 

Employment Eligibility Verification (I-9) Form and all such Seller 

Personnel are lawfully residing in the U.S. and do not appear on the 

comprehensive list of terrorists and groups identified by Executive 

Agreement of the U.S. Government. To the extent Seller engages 

Seller Personnel to perform work under this Agreement outside of 

the U.S., Seller Covenants that it is in compliance with all applicable 

labor and employment laws, including but not limited to laws 

governing the authorization to work in the jurisdictions where such 

work is performed. 

15.5 ɉɪɨɱɟɟ. ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɬɚɤɠɟ ɨɛɹɡɭɟɬɫɹ ɧɟɡɚɦɟɞɥɢɬɟɥɶɧɨ 
ɫɨɨɛɳɚɬɶ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɨɛɨ ɜɫɟɯ ɩɪɟɞɩɨɥɚɝɚɟɦɵɯ ɧɚɪɭɲɟɧɢɹɯ, 
ɠɚɥɨɛɚɯ ɢɥɢ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɚɯ ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ, ɫɜɹɡɚɧɧɨɝɨ ɫ 
ɧɚɪɭɲɟɧɢɹɦɢ ɢɥɢ ɠɚɥɨɛɚɦɢ. ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɡɚɹɜɥɹɟɬ, ɱɬɨ ɧɢɤɚɤɢɟ 
ɬɨɜɚɪɵ ɢɥɢ ɭɫɥɭɝɢ, ɩɨɫɬɚɜɥɹɟɦɵɟ ɩɨ ɞɚɧɧɨɦɭ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɸ, ɧɟ 
ɛɵɥɢ ɢ ɧɟ ɛɭɞɭɬ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɵ: (a) ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɬɪɭɞɚ 
ɭɱɟɧɢɤɨɜ, ɩɪɢɧɭɞɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɬɪɭɞɚ ɢ ɬɪɭɞɚ ɡɚɤɥɸɱɟɧɧɵɯ; (Л) ɫ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɬɪɭɞɚ ɥɢɰ ɦɨɥɨɠɟ 16 (ɲɟɫɬɧɚɞɰɚɬɢ) ɥɟɬ ɢɥɢ 
ɬɚɤɨɝɨ ɬɪɭɞɚ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɧɚɪɭɲɚɟɬ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨ ɨ 
ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨɦ ɬɪɭɞɨɜɨɦ ɜɨɡɪɚɫɬɟ, ɩɪɢɧɹɬɨɟ ɜ ɫɬɪɚɧɟ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ ɬɨɜɚɪɨɜ ɢɥɢ ɨɤɚɡɚɧɢɹ ɭɫɥɭɝ ɩɨ ɞɚɧɧɨɦɭ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɸ, ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɬɨɝɨ, ɤɚɤɨɣ ɢɡ ɜɨɡɪɚɫɬɨɜ ɫɬɚɪɲɟ; 
ɢɥɢ (М) ɫ ɧɚɪɭɲɟɧɢɟɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɣ ɨ ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨɣ ɬɚɪɢɮɧɨɣ 
ɫɬɚɜɤɟ, ɨ ɱɚɫɚɯ ɢɥɢ ɞɧɹɯ ɨɤɚɡɚɧɢɹ ɭɫɥɭɝ, ɢɥɢ ɫ ɧɚɪɭɲɟɧɢɟɦ 
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ ɨ ɫɜɟɪɯɭɪɨɱɧɨɣ ɪɚɛɨɬɟ, ɩɪɢɧɹɬɨɝɨ ɜ ɫɬɪɚɧɟ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ ɬɨɜɚɪɨɜ ɢɥɢ ɨɤɚɡɚɧɢɹ ɭɫɥɭɝ ɩɨ ɞɚɧɧɨɦɭ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɸ. ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɜɵɹɜɥɟɧɢɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ 
ɩɪɢɧɭɞɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɬɪɭɞɚ, ɬɪɭɞɚ ɡɚɤɥɸɱɟɧɧɵɯ ɢɥɢ ɥɢɰ, ɧɟ 
ɞɨɫɬɢɝɲɢɯ ɬɪɭɞɨɜɨɝɨ ɫɨɜɟɪɲɟɧɧɨɥɟɬɢɹ, ɜ ɫɜɹɡɢ ɫ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟɦ 
ɞɚɧɧɨɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɢɦɟɟɬ ɩɪɚɜɨ ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ 
ɚɧɧɭɥɢɪɨɜɚɬɶ ɞɚɧɧɨɟ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟ ɛɟɡ ɞɚɥɶɧɟɣɲɟɣ ɤɨɦɩɟɧɫɚɰɢɢ 
ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɉɪɨɞɚɜɰɚ. ȼ ɬɨɣ ɦɟɪɟ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɣ ɉɪɨɞɚɜɟɰ 
ɩɪɢɜɥɟɤɚɟɬ ɫɨɬɪɭɞɧɢɤɨɜ, ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɟɣ, ɩɨɞɪɹɞɱɢɤɨɜ, 
ɫɭɛɩɨɞɪɹɞɱɢɤɨɜ, ɚɝɟɧɬɨɜ ɢ ɫɭɛɚɝɟɧɬɨɜ (ɫɨɜɨɤɭɩɧɨ ɧɚɡɵɜɚɟɦɵɯ 
«ɉɟɪɫɨɧɚɥɨɦ ɉɪɨɞɚɜɰɚ») ɞɥɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɪɚɛɨɬ ɩɨ ɞɚɧɧɨɦɭ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɸ ɜ ɋɒȺ, ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɛɹɡɭɟɬɫɹ, ɱɬɨ ɞɥɹ ɤɚɠɞɨɝɨ 
ɬɚɤɨɝɨ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɹ ɉɟɪɫɨɧɚɥɚ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɨɧ ɡɚɩɨɥɧɢɥ ɮɨɪɦɭ 
ɉɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɢɹ ɩɪɢɝɨɞɧɨɫɬɢ ɤ ɧɚɣɦɭ ɧɚ ɪɚɛɨɬɭ (I-9) ɢ ɱɬɨ ɜɟɫɶ 
ɬɚɤɨɣ ɉɟɪɫɨɧɚɥ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɡɚɤɨɧɧɵɦ ɨɛɪɚɡɨɦ ɩɪɨɠɢɜɚɟɬ ɜ ɋɒȺ 
ɢ ɧɟ ɮɢɝɭɪɢɪɭɟɬ ɜ ɩɨɥɧɵɯ ɩɟɪɟɱɧɹɯ ɬɟɪɪɨɪɢɫɬɨɜ ɢ ɝɪɭɩɩ, 
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɯ ɂɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɵɦ ɩɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɟɦ 
ɉɪɚɜɢɬɟɥɶɫɬɜɚ ɋɒȺ. ȼ ɬɨɣ ɦɟɪɟ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɣ ɉɪɨɞɚɜɟɰ 
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ɩɪɢɜɥɟɤɚɟɬ ɉɟɪɫɨɧɚɥ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɤ ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɸ ɪɚɛɨɬ ɩɨ ɞɚɧɧɨɦɭ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɸ ɡɚ ɩɪɟɞɟɥɚɦɢ ɋɒȺ, ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɛɹɡɭɟɬɫɹ ɩɪɢ ɷɬɨɦ 
ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ ɜɫɟ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɟɟ ɬɪɭɞɨɜɨɟ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨ ɢ 
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨ ɨ ɧɚɣɦɟ ɧɚ ɪɚɛɨɬɭ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ 
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨ, ɪɟɝɭɥɢɪɭɸɳɟɟ ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɟ ɧɚ ɪɚɛɨɬɭ ɜ ɬɟɯ 
ɸɪɢɫɞɢɤɰɢɹɯ, ɜ ɤɨɬɨɪɵɯ ɞɚɧɧɵɟ ɪɚɛɨɬɵ ɜɵɩɨɥɧɹɸɬɫɹ.  

16. CONFIDENTIAL OR PROPRIETARY INFORMATION 

AND PUBLICITY 

16. ɄɈɇɎɂȾȿɇɐɂȺɅɖɇȺə ɂɅɂ ɑȺɋɌɇȺə 
ɂɇɎɈɊɆȺɐɂə ɂ Ɉɋȼȿɓȿɇɂȿ ȼ ɋɆɂ 

Seller shall keep confidential any: (a) any other tangible or intangible 

property furnished by Buyer in connection with this Agreement, 

including any drawings, specifications, data, goods and/or 

information; (b) technical, process, proprietary or economic 

information derived from drawings or 3D or other models owned or 

provided by Buyer; and (c) any other tangible or intangible property 

furnished by Buyer in connection with this Agreement, including any 

drawings, specifications, data, goods and/or information (the 

“CШЧПТНОЧЭТКХ IЧПШЫЦКЭТШЧ”) and shall not divulge, directly or 

indirectly, the Confidential Information for the benefit of any other 

ЩКЫЭв аТЭСШЮЭ BЮвОЫ’Ь ЩЫТШЫ аЫТЭЭОЧ МШЧЬОЧЭ. Confidential 

Information shall also include any notes, summaries, reports, 

analyses or other material derived by Seller in whole or in part from 

the Confidential Information in whatever form maintained 

(МШХХОМЭТЯОХв, “NШЭОЬ”). Except as required for the efficient 

performance of this Agreement, Seller shall not use or permit copies 

to be made of the ConfidentiaХ IЧПШЫЦКЭТШЧ аТЭСШЮЭ BЮвОЫ’Ь ЩЫТШЫ 
written consent. If any such reproduction is made with prior written 

consent, notice referring to the foregoing requirements shall be 

provided thereon. The restrictions in this Section regarding the 

Confidential Information shall be inoperative as to particular portions 

of the Confidential Information disclosed by Buyer to Seller if such 

information: (i) is or becomes generally available to the public other 

than as a result of disclosure by Seller; (ii) was available on a non-

confidential basis prior to its disclosure to Seller; (iii) is or becomes 

available to Seller on a non-confidential basis from a source other 

ЭСКЧ BЮвОЫ аСОЧ ЬЮМС ЬШЮЫМО ТЬ ЧШЭ, ЭШ ЭСО ЛОЬЭ ШП SОХХОЫ’Ь ФЧШаХОНРО, 
subject to a confidentiality obligation with Buyer, or (iv) was 

independently developed by Seller, without reference to the 

Confidential Information, and Seller can verify the development of 

such information by written documentation. Upon completion or 

termination of this Agreement, Seller shall promptly return to Buyer 

all Confidential Information, including any copies thereof, and shall 

destroy (with such destruction certified in writing by Seller) all Notes 

and any copies thereof. Any knowledge or information, which Seller 

shall have disclosed or may hereafter disclose to Buyer and which in 

any way relates to the goods or services purchased under this 

Agreement (ОбМОЩЭ ЭШ ЭСО ОбЭОЧЭ НООЦОН ЭШ ЛО BЮвОЫ’Ь ЩЫШЩОЫЭв КЬ 
set forth in Section 4), shall not be deemed to be confidential or 

proprietary and shall be acquired by Buyer free from any restrictions 

(other than a claim for infringement) as part of the consideration for 

this Agreement, and notwithstanding any copyright or other notice 

thereon, Buyer shall have the right to use, copy, modify and disclose 

the same as it sees fit. Seller shall not make any announcement, take 

or release any photographs (except for its internal operation purposes 

for the manufacture and assembly of the goods), or release any 

information concerning this Agreement or any part thereof or with 

respect to its business relationship with Buyer, to any third party, 

member of the public, press, business entity, or any official body 

except as required by applicable law, rule, injunction or 

administrative Agreement аТЭСШЮЭ BЮвОЫ’Ь ЩЫТШЫ аЫТЭЭОЧ МШЧЬОЧЭ. 

ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɛɹɡɚɧ ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ ɤɨɧɮɢɞɟɧɰɢɚɥɶɧɨɫɬɶ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ: 
(ɚ) ɥɸɛɨɝɨ ɞɜɢɠɢɦɨɝɨ ɢɥɢ ɧɟɞɜɢɠɢɦɨɝɨ ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ, 
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɧɨɝɨ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ ɜ ɫɜɹɡɢ ɫ ɞɚɧɧɵɦ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟɦ 
, ɜɤɥɸɱɚɹ ɥɸɛɵɟ ɱɟɪɬɟɠɢ, ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɭɫɥɨɜɢɹ, ɞɚɧɧɵɟ, ɬɨɜɚɪɵ 
ɢ/ɢɥɢ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ; (Л) ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɣ, ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɟɧɧɨɣ, 
ɮɢɪɦɟɧɧɨɣ ɢɥɢ ɷɤɨɧɨɦɢɱɟɫɤɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ, ɩɨɥɭɱɟɧɧɨɣ ɢɡ 
ɱɟɪɬɟɠɟɣ ɢɥɢ 3D ɢɥɢ ɢɧɵɯ ɦɨɞɟɥɟɣ, ɜɥɚɞɟɥɶɰɟɦ ɤɨɬɨɪɵɯ 
ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɢɥɢ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɧɵɯ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ; ɢ (ɫ) 
ɥɸɛɨɝɨ ɞɪɭɝɨɝɨ ɞɜɢɠɢɦɨɝɨ ɢɥɢ ɧɟɞɜɢɠɢɦɨɝɨ ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ, 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɧɨɝɨ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ ɜ ɫɜɹɡɢ ɫ ɞɚɧɧɵɦ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟɦ , 
ɜɤɥɸɱɚɹ ɥɸɛɵɟ ɱɟɪɬɟɠɢ, ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɭɫɥɨɜɢɹ, ɞɚɧɧɵɟ, ɬɨɜɚɪɵ, 
ɢ/ɢɥɢ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ («Ʉɨɧɮɢɞɟɧɰɢɚɥɶɧɚɹ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ»), ɢ ɧɟ 
ɞɨɥɠɟɧ ɪɚɡɝɥɚɲɚɬɶ, ɩɪɹɦɨ ɢɥɢ ɤɨɫɜɟɧɧɨ, Ʉɨɧɮɢɞɟɧɰɢɚɥɶɧɭɸ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɧɚ ɛɥɚɝɨ ɤɚɤɨɣ-ɥɢɛɨ ɞɪɭɝɨɣ ɫɬɨɪɨɧɵ ɛɟɡ 
ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɝɨ ɫɨɝɥɚɫɢɹ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ. Ʉ 
ɤɨɧɮɢɞɟɧɰɢɚɥɶɧɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɬɚɤɠɟ ɨɬɧɨɫɹɬɫɹ ɥɸɛɵɟ 
ɩɪɢɦɟɱɚɧɢɹ, ɫɜɨɞɧɵɟ ɞɚɧɧɵɟ, ɨɬɱɟɬɵ, ɚɧɚɥɢɡɵ ɢɥɢ ɢɧɵɟ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɢɡɜɥɟɤ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɢɥɢ ɱɚɫɬɢɱɧɨ 
ɢɡ Ʉɨɧɮɢɞɟɧɰɢɚɥɶɧɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ, ɧɟɡɚɜɢɫɢɦɨ ɨɬ ɟɟ ɮɨɪɦɵ 
(ɫɨɜɦɟɫɬɧɨ ɢɦɟɧɭɟɦɵɟ «ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɹ»). Ɂɚ ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ 
ɫɥɭɱɚɟɜ, ɬɪɟɛɭɟɦɵɯ ɞɥɹ ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɝɨ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɞɚɧɧɨɝɨ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ, ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɛɹɡɭɟɬɫɹ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɤɨɩɢɢ 
Ʉɨɧɮɢɞɟɧɰɢɚɥɶɧɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɢ ɧɟ ɪɚɡɪɟɲɚɬɶ ɤɨɩɢɪɨɜɚɧɢɟ 
ɬɚɤɨɣ Ʉɨɧɮɢɞɟɧɰɢɚɥɶɧɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɛɟɡ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɝɨ 
ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɝɨ ɫɨɝɥɚɫɢɹ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ. ȿɫɥɢ ɬɚɤɨɟ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɨ ɩɪɢ ɭɫɥɨɜɢɢ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɝɨ 
ɫɨɝɥɚɫɢɹ, ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɞɚɧɧɨɝɨ ɮɚɤɬɚ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɢɬɶ 
ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɟ ɨ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɯ ɜɵɲɟ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɯ. 
Ɉɝɪɚɧɢɱɟɧɢɹ ɞɚɧɧɨɝɨ ɪɚɡɞɟɥɚ, ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ ɫ Ʉɨɧɮɢɞɟɧɰɢɚɥɶɧɨɣ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɟɣ, ɧɟ ɞɟɣɫɬɜɭɸɬ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɨɬɞɟɥɶɧɵɯ ɱɚɫɬɟɣ 
Ʉɨɧɮɢɞɟɧɰɢɚɥɶɧɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ, ɤɨɬɨɪɭɸ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɪɚɫɤɪɵɥ 
ɉɪɨɞɚɜɰɭ, ɟɫɥɢ ɬɚɤɚɹ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ: (Т) ɛɵɥɚ ɨɛɧɚɪɨɞɨɜɚɧɚ ɧɟ ɜ 
ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ ɪɚɡɝɥɚɲɟɧɢɹ ɟɟ ɉɪɨɞɚɜɰɨɦ; (ТТ) ɛɵɥɚ ɞɨɫɬɭɩɧɚ ɛɟɡ 
ɭɫɥɨɜɢɣ ɤɨɧɮɢɞɟɧɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ ɞɨ ɦɨɦɟɧɬɚ ɟɟ ɪɚɫɤɪɵɬɢɹ 
ɉɪɨɞɚɜɰɭ; (ТТТ) ɛɵɥɚ ɢɥɢ ɩɨɫɬɭɩɢɥɚ ɜ ɪɚɫɩɨɪɹɠɟɧɢɟ ɉɪɨɞɚɜɰɚ 
ɛɟɡ ɭɫɥɨɜɢɣ ɤɨɧɮɢɞɟɧɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ ɧɟ ɨɬ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ, ɚ ɢɡ ɞɪɭɝɨɝɨ 
ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ, ɧɚ ɤɨɬɨɪɵɣ, ɩɨ ɢɦɟɸɳɢɦɫɹ ɭ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɫɜɟɞɟɧɢɹɦ, 
ɧɟ ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɹɟɬɫɹ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɨ ɩɟɪɟɞ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ ɩɨ 
ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɸ ɤɨɧɮɢɞɟɧɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ, ɢɥɢ (ТЯ) ɛɵɥɚ ɧɟɡɚɜɢɫɢɦɨ 
ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɧɚ ɉɪɨɞɚɜɰɨɦ ɛɟɡ ɫɫɵɥɤɢ ɧɚ ɬɚɤɭɸ 
Ʉɨɧɮɢɞɟɧɰɢɚɥɶɧɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɢ ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɦɨɠɟɬ 
ɩɨɞɬɜɟɪɞɢɬɶ ɮɚɤɬ ɪɚɡɪɚɛɨɬɤɢ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ 
ɩɭɬɟɦ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɹ ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɯ ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ. ɉɨɫɥɟ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɢɥɢ ɪɚɫɬɨɪɠɟɧɢɹ ɞɚɧɧɨɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ, ɉɪɨɞɚɜɟɰ 
ɧɟɡɚɦɟɞɥɢɬɟɥɶɧɨ ɜɨɡɜɪɚɳɚɟɬ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɜɫɸ 
Ʉɨɧɮɢɞɟɧɰɢɚɥɶɧɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ, ɜɤɥɸɱɚɹ ɥɸɛɵɟ ɟɟ ɤɨɩɢɢ, ɢ 
ɨɛɹɡɚɧ ɭɧɢɱɬɨɠɢɬɶ (ɩɢɫɶɦɟɧɧɨ ɩɨɞɬɜɟɪɞɢɜ ɮɚɤɬ ɭɧɢɱɬɨɠɟɧɢɹ) 
ɜɫɟ ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɹ ɢ ɥɸɛɵɟ ɤɨɩɢɢ Ʉɨɧɮɢɞɟɧɰɢɚɥɶɧɨɣ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ. Ʌɸɛɵɟ ɫɜɟɞɟɧɢɹ ɢɥɢ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ, ɤɨɬɨɪɵɟ 
ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɦɨɝ ɛɵ ɪɚɫɤɪɵɬɶ ɢɥɢ ɜɩɪɚɜɟ ɜ ɞɚɥɶɧɟɣɲɟɦ ɪɚɫɤɪɵɬɶ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɢ ɤɨɬɨɪɵɟ ɤɚɤɢɦ-ɥɢɛɨ ɨɛɪɚɡɨɦ ɫɜɹɡɚɧɵ ɫ ɬɨɜɚɪɚɦɢ 
ɢɥɢ ɭɫɥɭɝɚɦɢ, ɡɚɤɭɩɚɟɦɵɦɢ ɩɨ ɞɚɧɧɨɦɭ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɸ (ɟɫɥɢ 
ɬɚɤɚɹ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɧɟ ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶɸ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ, 
ɭɤɚɡɚɧɧɨɣ ɜ ɪɚɡɞɟɥɟ 4), ɧɟ ɫɱɢɬɚɸɬɫɹ ɤɨɧɮɢɞɟɧɰɢɚɥɶɧɵɦɢ ɢɥɢ 
ɱɚɫɬɧɵɦɢ, ɢ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɜɩɪɚɜɟ ɩɨɥɭɱɢɬɶ ɢɯ ɛɟɡ ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ 
ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɣ (ɤɪɨɦɟ ɢɫɤɨɜ ɨ ɧɚɪɭɲɟɧɢɢ) ɤɚɤ ɱɚɫɬɶ ɜɫɬɪɟɱɧɨɝɨ 
ɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɟɧɢɹ ɡɚ ɞɚɧɧɨɟ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟ, ɢ, ɧɟɫɦɨɬɪɹ ɧɚ ɤɚɤɨɟ-

ɥɢɛɨ ɚɜɬɨɪɫɤɨɟ ɩɪɚɜɨ ɢɥɢ ɢɧɵɟ ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ ɫ ɧɢɦ ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ, 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɜɩɪɚɜɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ, ɤɨɩɢɪɨɜɚɬɶ, ɦɨɞɢɮɢɰɢɪɨɜɚɬɶ 
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ɢɥɢ ɪɚɫɤɪɵɜɚɬɶ ɬɚɤɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ, ɤɨɬɨɪɭɸ ɫɨɱɬɟɬ ɧɭɠɧɨɣ. 
Ȼɟɡ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɝɨ ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɹ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ 
ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɧɟ ɛɭɞɟɬ ɞɟɥɚɬɶ ɧɢɤɚɤɢɯ ɡɚɹɜɥɟɧɢɣ, ɫɧɢɦɤɨɜ ɢ ɧɟ 
ɛɭɞɟɬ ɩɭɛɥɢɤɨɜɚɬɶ ɮɨɬɨɝɪɚɮɢɢ (ɤɪɨɦɟ ɤɚɤ ɞɥɹ ɰɟɥɟɣ 
ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɯ ɨɩɟɪɚɰɢɣ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ ɢ ɫɛɨɪɤɢ ɬɨɜɚɪɨɜ), 
ɚ ɬɚɤɠɟ ɧɟ ɛɭɞɟɬ ɪɚɡɝɥɚɲɚɬɶ ɥɸɛɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ, ɫɜɹɡɚɧɧɭɸ ɫ 
ɞɚɧɧɵɦ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟɦ  ɢɥɢ ɥɸɛɨɣ ɟɝɨ ɱɚɫɬɶɸ, ɩɨ ɜɨɩɪɨɫɚɦ 
ɞɟɥɨɜɵɯ ɨɬɧɨɲɟɧɢɣ ɫ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ ɜ ɢɧɬɟɪɟɫɚɯ ɥɸɛɵɯ ɬɪɟɬɶɢɯ 
ɥɢɰ, ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɟɣ ɨɛɳɟɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ, ɋɆɂ, ɤɨɦɦɟɪɱɟɫɤɢɯ 
ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɣ ɢɥɢ ɥɸɛɵɯ ɨɮɢɰɢɚɥɶɧɵɯ ɨɪɝɚɧɨɜ, ɤɪɨɦɟ ɫɥɭɱɚɟɜ, 
ɤɨɝɞɚ ɷɬɨ ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ ɨɬ ɧɟɝɨ ɜ ɫɢɥɭ ɩɪɢɦɟɧɢɦɨɝɨ 
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ, ɩɪɚɜɢɥ, ɩɪɟɞɩɢɫɚɧɢɣ ɫɭɞɚ ɢɥɢ 
ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɵɯ ɭɤɚɡɨɜ. 

17. INTELLECTUAL PROPERTY INDEMNIFICATION 17. ȽȺɊȺɇɌɂə ȼɈɁɆȿɓȿɇɂə ɍɓȿɊȻȺ ȼ ɋȼəɁɂ ɋ 
ɇȺɊɍɒȿɇɂȿɆ ɉɊȺȼ ɂɇɌȿɅɅȿɄɌɍȺɅɖɇɈɃ 
ɋɈȻɋɌȼȿɇɇɈɋɌɂ 

Seller shall indemnify, defend and hold Buyer harmless from all costs 

and expenses related to any suit, claim or proceeding brought against 

Buyer or its customers based on a claim that any article or apparatus, 

or any part thereof constituting goods or services furnished under this 

Agreement, as well as any device or process necessarily resulting 

from the use thereof, constitutes an infringement of any patent, 

copyright, trademark, trade secret or other intellectual property right 

of any third party. Buyer shall notify Seller promptly of any such suit, 

claim or proceeding and give Seller authority, information, and 

КЬЬТЬЭКЧМО (КЭ SОХХОЫ’Ь ОбЩОnse) for the defense of same, and Seller 

shall pay all damages and costs awarded therein. Notwithstanding the 

foregoing, any settlement of such suit, claim or proceeding shall be 

ЬЮЛУОМЭ ЭШ BЮвОЫ’Ь МШЧЬОЧЭ, ЬЮМС МШЧЬОЧЭ ЧШЭ ЭШ ЛО ЮЧЫОКЬШЧКЛХв 
withheld. If use of said article, apparatus, part, device or process is 

enjoined, Seller shall, at its own expense and at its option, either 

procure for Buyer the right to continue using said article or apparatus, 

part, process or device, or replace the same with a non-infringing 

equivalent. 

ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɝɚɪɚɧɬɢɪɭɟɬ ɜɨɡɦɟɳɟɧɢɟ, ɡɚɳɢɳɚɟɬ ɢ ɨɝɪɚɠɞɚɟɬ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɨɬ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɩɨ ɜɫɟɦ ɭɛɵɬɤɚɦ ɢ ɪɚɫɯɨɞɚɦ, 
ɫɜɹɡɚɧɧɵɦ ɫ ɥɸɛɵɦɢ ɢɫɤɚɦɢ ɢɥɢ ɩɪɟɬɟɧɡɢɹɦɢ ɤ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ 
ɢɥɢ ɟɝɨ ɡɚɤɚɡɱɢɤɚɦ, ɨɫɧɨɜɚɧɧɵɦɢ ɧɚ ɥɸɛɨɣ ɩɪɟɬɟɧɡɢɢ ɜ 
ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɬɨɝɨ, ɱɬɨ ɤɚɤɨɟ-ɥɢɛɨ ɢɡɞɟɥɢɟ ɢɥɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɢɥɢ 
ɥɸɛɚɹ ɢɯ ɞɟɬɚɥɶ, ɜɯɨɞɹɳɢɟ ɜ ɫɨɫɬɚɜ ɬɨɜɚɪɨɜ ɢɥɢ ɭɫɥɭɝ, 
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɦɵɯ ɩɨ ɞɚɧɧɨɦɭ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɸ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɤɚɤɢɟ-ɥɢɛɨ 
ɩɪɢɛɨɪɵ ɢɥɢ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɩɪɨɰɟɫɫɵ, ɜɨɡɧɢɤɲɢɟ ɜ 
ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ ɢɯ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ, ɹɜɥɹɸɬɫɹ ɧɚɪɭɲɟɧɢɟɦ ɤɚɤɨɝɨ-

ɥɢɛɨ ɩɚɬɟɧɬɧɨɝɨ ɢɥɢ ɚɜɬɨɪɫɤɨɝɨ ɩɪɚɜɚ, ɬɨɜɚɪɧɨɝɨ ɡɧɚɤɚ, 
ɤɨɦɦɟɪɱɟɫɤɨɣ ɬɚɣɧɵ ɢɥɢ ɢɧɨɝɨ ɩɪɚɜɚ ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɭɚɥɶɧɨɣ 
ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɥɸɛɨɝɨ ɬɪɟɬɶɟɝɨ ɥɢɰɚ. ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ 
ɧɟɡɚɦɟɞɥɢɬɟɥɶɧɨ ɭɜɟɞɨɦɢɬ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɨ ɥɸɛɵɯ ɬɚɤɢɯ ɢɫɤɚɯ, 
ɩɪɟɬɟɧɡɢɹɯ ɢɥɢ ɫɭɞɟɛɧɵɯ ɩɪɨɰɟɫɫɚɯ ɢ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɉɪɨɞɚɜɰɭ 
ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɹ, ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ, ɢ ɨɤɚɡɵɜɚɟɬ ɫɨɞɟɣɫɬɜɢɟ (ɡɚ ɫɱɟɬ 
ɉɪɨɞɚɜɰɚ), ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ ɞɥɹ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɡɚɳɢɬɵ, ɚ ɉɪɨɞɚɜɟɰ 
ɨɩɥɚɱɢɜɚɟɬ ɜɫɟ ɭɛɵɬɤɢ ɢ ɭɳɟɪɛ, ɩɪɢɫɭɠɞɚɟɦɵɟ ɜ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ 
ɬɚɤɢɯ ɞɟɣɫɬɜɢɣ. ɇɟɫɦɨɬɪɹ ɧɚ ɜɫɟ ɜɵɲɟɫɤɚɡɚɧɧɨɟ, ɤɚɤɢɟ-ɥɢɛɨ 
ɭɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɹ ɬɚɤɢɯ ɩɪɨɰɟɫɫɨɜ, ɩɪɟɬɟɧɡɢɣ ɢɥɢ ɢɫɤɨɜ ɞɨɥɠɧɵ 
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶɫɹ ɫ ɫɨɝɥɚɫɢɹ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ, ɜ ɤɚɤɨɜɨɦ ɫɨɝɥɚɫɢɢ 
ɧɟ ɫɥɟɞɭɟɬ ɧɟɨɛɨɫɧɨɜɚɧɧɨ ɨɬɤɚɡɵɜɚɬɶ. ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɧɚɥɨɠɟɧɢɹ 
ɡɚɩɪɟɬɚ ɧɚ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɬɚɤɨɝɨ ɢɡɞɟɥɢɹ, ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ, ɞɟɬɚɥɢ, 
ɩɪɢɛɨɪɚ ɢɥɢ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ ɩɪɨɰɟɫɫɚ ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɩɨ ɫɜɨɟɦɭ 
ɭɫɦɨɬɪɟɧɢɸ ɢ ɡɚ ɫɜɨɣ ɫɱɟɬ ɥɢɛɨ ɩɪɢɨɛɪɟɬɚɟɬ ɞɥɹ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ 
ɩɪɚɜɨ ɧɚ ɩɪɨɞɨɥɠɟɧɢɟ ɢɯ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ, ɥɢɛɨ ɡɚɦɟɧɹɟɬ ɬɚɤɢɟ 
ɢɡɞɟɥɢɹ, ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ, ɞɟɬɚɥɢ, ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɩɪɨɰɟɫɫɵ ɢɥɢ 
ɩɪɢɛɨɪɵ ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɦɢ ɩɨɡɢɰɢɹɦɢ, ɧɟ ɧɚɪɭɲɚɸɳɢɦɢ ɩɪɚɜɚ 
ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɭɚɥɶɧɨɣ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ. 

18. SECURITY AND BUSINESS CONTINUITY 

MANAGEMENT POLICY AND SUPPLY CHAIN 

SECURITY REQUIREMENTS 

18. ɉɈɅɂɌɂɄȺ ȼ ɈɌɇɈɒȿɇɂɂ ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌɂ ɂ 
ɍɉɊȺȼɅȿɇɂə ɍɋɌɈɃɑɂȼɈɋɌɖɘ 
ɎɍɇɄɐɂɈɇɂɊɈȼȺɇɂə; ɌɊȿȻɈȼȺɇɂə Ʉ 
ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌɂ ɐȿɉɂ ɉɈɋɌȺȼɈɄ 

18.1 Security and Business Continuity Management Policy. Seller 

shall have and comply with a company security and business 

continuity management policy, which shall be revised and 

ЦКТЧЭКТЧОН ЩЫШКМЭТЯОХв КЧН КЬ ЦКв ЛО ЫОqЮОЬЭОН Лв BЮвОЫ (“SОМЮЫТЭв 
and Business Continuity Management PШХТМв”). The Security and 

Business Continuity Management Policy shall identify and require 

SОХХОЫ’Ь ЦКЧКРОЦОЧЭ КЧН ОЦЩХШвООЬ ЭШ ЭКФО КЩЩЫШЩЫТКЭО ЦОКЬЮЫОЬ 
necessary to do the following: 

18.1 ɉɨɥɢɬɢɤɚ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɢ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ 
ɭɫɬɨɣɱɢɜɨɫɬɶɸ ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɢɹ. ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɛɹɡɚɧ ɢɦɟɬɶ ɢ 
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ ɧɚ ɭɪɨɜɧɟ ɤɨɦɩɚɧɢɢ ɩɨɥɢɬɢɤɭ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɢ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɭɫɬɨɣɱɢɜɨɫɬɶɸ ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɢɹ, 
ɤɨɬɨɪɭɸ ɫɥɟɞɭɟɬ ɩɟɪɟɫɦɚɬɪɢɜɚɬɶ ɢ ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɬɶ ɜ 
ɭɩɪɟɠɞɚɸɳɟɦ ɩɨɪɹɞɤɟ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɩɨ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɸ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ 
(«ɉɨɥɢɬɢɤɚ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɢ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ 
ɭɫɬɨɣɱɢɜɨɫɬɶɸ ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɢɹ»). ɉɨɥɢɬɢɤɚ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɢ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɭɫɬɨɣɱɢɜɨɫɬɶɸ ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɢɹ 
ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ ɦɟɪɨɩɪɢɹɬɢɹ ɢ ɬɪɟɛɭɟɬ ɨɬ 
ɪɭɤɨɜɨɞɢɬɟɥɟɣ ɢ ɫɨɬɪɭɞɧɢɤɨɜ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɢɯ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɜ 
ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ ɰɟɥɹɯ: 
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(a) provide for the physical security of the people working on 

SОХХОЫ’Ь ЩЫОЦТЬОЬ КЧН ШЭСОЫЬ аШЫФТЧР ПШЫ ШЫ ШЧ ЛОСКХП ШП SОХХОЫ; 
(a) ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ ɮɢɡɢɱɟɫɤɨɣ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɥɸɞɟɣ, 

ɪɚɛɨɬɚɸɳɢɯ ɧɚ ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɹɯ ɉɪɨɞɚɜɰɚ, ɢɥɢ ɢɧɵɯ ɥɢɰ, 
ɜɵɩɨɥɧɹɸɳɢɯ ɪɚɛɨɬɭ ɞɥɹ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɢɥɢ ɜ ɟɝɨ ɢɧɬɟɪɟɫɚɯ; 

(b) ЩЫШЯТНО ПШЫ ЭСО ЩСвЬТМКХ ЬОМЮЫТЭв ШП SОХХОЫ’Ь ПКМТХТЭТОЬ КЧН 
physical assets related to the performance of work, for Buyer 

ШЫ ТЭЬ AППТХТКЭОЬ (“АШЫФ”) ТЧМХЮНТЧР, ТЧ ЩКЫЭТМЮХКЫ, ЭСО 
ЩЫШЭОМЭТШЧ ШП SОХХОЫ’Ь ЦТЬЬТШЧ МЫТЭТcal equipment and assets; 

(b) ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ ɮɢɡɢɱɟɫɤɨɣ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɫɨɨɪɭɠɟɧɢɣ ɢ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɶɧɵɯ ɚɤɬɢɜɨɜ ɉɪɨɞɚɜɰɚ, ɫɜɹɡɚɧɧɵɯ ɫ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟɦ ɪɚɛɨɬ ɞɥɹ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɢ ɟɝɨ 
Ⱥɮɮɢɥɢɪɨɜɚɧɧɵɯ ɥɢɰ («Ɋɚɛɨɬɵ»), ɜɤɥɸɱɚɹ, ɜ ɱɚɫɬɧɨɫɬɢ, 
ɡɚɳɢɬɭ ɨɫɨɛɨ ɜɚɠɧɨɝɨ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ ɢ ɚɤɬɢɜɨɜ ɉɪɨɞɚɜɰɚ; 

(c) protect software related to the performance of the Work from 

loss, misappropriation, corruption and/or other damage; 

(ɫ) ɡɚɳɢɬɚ ɩɪɨɝɪɚɦɦɧɨɝɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ, ɫɜɹɡɚɧɧɨɝɨ ɫ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟɦ Ɋɚɛɨɬ, ɨɬ ɧɚɧɟɫɟɧɢɹ ɭɳɟɪɛɚ, ɧɟɡɚɤɨɧɧɨɝɨ 
ɩɪɢɫɜɨɟɧɢɹ, ɪɚɡɪɭɲɟɧɢɹ ɢ/ɢɥɢ ɢɧɵɯ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ; 

(d) ЩЫШЭОМЭ BЮвОЫ КЧН/ШЫ ТЭЬ AППТХТКЭОЬ’ КЧН SОХХОЫ’Ь НЫКаТЧРЬ, 
technical data and other proprietary information related to the 

performance of the Work from loss, misappropriation, 

corruption and/or other damage; 

(d) ɡɚɳɢɬɚ ɱɟɪɬɟɠɟɣ, ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ ɞɚɧɧɵɯ ɢ ɢɧɨɣ ɫɥɭɠɟɛɧɨɣ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɢ/ɢɥɢ ɟɝɨ Ⱥɮɮɢɥɢɪɨɜɚɧɧɵɯ ɥɢɰ, 
ɚ ɬɚɤɠɟ ɉɪɨɞɚɜɰɚ, ɫɜɹɡɚɧɧɵɯ ɫ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟɦ ɞɚɧɧɵɯ 
Ɋɚɛɨɬ, ɨɬ ɧɚɧɟɫɟɧɢɹ ɭɳɟɪɛɚ, ɧɟɡɚɤɨɧɧɨɝɨ ɩɪɢɫɜɨɟɧɢɹ, 
ɪɚɡɪɭɲɟɧɢɹ ɢ (ɢɥɢ) ɢɧɵɯ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ; 

(e) provide for the prompt recovery, including through 

preparation, adoption and maintenance of a crisis management 

and disaster recovery plan, of facilities, physical assets, 

software, drawings, technical data, other intellectual property 

КЧН/ШЫ ЭСО SОХХОЫ’Ь ЛЮЬТЧОЬЬ ШЩОЫКЭТons in the event of a security 

ЛЫОКМС, ТЧМТНОЧЭ, МЫТЬТЬ ШЫ ШЭСОЫ НТЬЫЮЩЭТШЧ ТЧ SОХХОЫ’Ь КЛТХТЭв ЭШ 
use the necessary facilities, physical assets, software, 

drawings, technical data or other intellectual property and/or to 

continue its operations; and 

(e) ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨɝɨ ɜɨɫɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ (ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ 
ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ, ɩɪɢɧɹɬɢɹ ɢ ɩɨɞɞɟɪɠɚɧɢɹ ɜ 
ɪɚɛɨɱɟɦ ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ ɩɥɚɧɚ ɤɪɢɡɢɫɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɢ 
ɚɜɚɪɢɣɧɨ-ɜɨɫɫɬɚɧɨɜɢɬɟɥɶɧɵɯ ɪɚɛɨɬ) ɨɛɴɟɤɬɨɜ, 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɶɧɵɯ ɚɤɬɢɜɨɜ, ɩɪɨɝɪɚɦɦɧɨɝɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ, 
ɱɟɪɬɟɠɟɣ, ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ ɞɚɧɧɵɯ, ɢɧɵɯ ɨɛɴɟɤɬɨɜ 
ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɭɚɥɶɧɨɣ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɢ/ɢɥɢ 
ɩɪɟɞɩɪɢɧɢɦɚɬɟɥɶɫɤɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɜ ɫɥɭɱɚɟ 
ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ ɫɢɫɬɟɦɵ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ, ɩɪɨɢɫɲɟɫɬɜɢɣ, ɤɪɢɡɢɫɚ 
ɢɥɢ ɢɧɨɝɨ ɫɧɢɠɟɧɢɹ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɯ ɨɛɴɟɤɬɨɜ, ɦɚɬɟɪɢɚɥɶɧɵɯ 
ɚɤɬɢɜɨɜ, ɩɪɨɝɪɚɦɦɧɨɝɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ, ɱɟɪɬɟɠɟɣ, 
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ ɞɚɧɧɵɯ ɢ ɢɧɵɯ ɨɛɴɟɤɬɨɜ ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɭɚɥɶɧɨɣ 
ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɢ/ɢɥɢ ɩɪɨɞɨɥɠɟɧɢɹ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ; ɢ 

(f) ensure the physical integrity and security of all shipments 

against the unauthorized introduction of harmful or dangerous 

materials (such measures may include, but are not limited, 

physical security of manufacturing, packing and shipping 

areas; restrictions on access of unauthorized personnel to such 

areas; personnel screening; and maintenance of procedures to 

protect the integrity of shipments); and 

(f) ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ ɮɢɡɢɱɟɫɤɨɣ ɰɟɥɨɫɬɧɨɫɬɢ ɢ ɡɚɳɢɳɟɧɧɨɫɬɢ 
ɜɫɟɯ ɩɨɫɬɚɜɨɤ ɨɬ ɧɟɫɚɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɧɨɝɨ ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ 
ɜɪɟɞɧɵɯ ɢɥɢ ɨɩɚɫɧɵɯ ɜɟɳɟɫɬɜ (ɤ ɱɢɫɥɭ ɬɚɤɢɯ ɦɟɪ ɦɨɝɭɬ 
ɨɬɧɨɫɢɬɶɫɹ ɮɢɡɢɱɟɫɤɚɹ ɨɯɪɚɧɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ, ɭɱɚɫɬɤɚ 
ɭɩɚɤɨɜɤɢ ɢ ɨɬɝɪɭɡɤɢ; ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɟ ɞɨɫɬɭɩɚ ɧɚ ɷɬɢ ɭɱɚɫɬɤɢ 
ɞɥɹ ɩɨɫɬɨɪɨɧɧɢɯ ɥɢɰ; ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɩɪɨɲɥɨɝɨ ɫɨɬɪɭɞɧɢɤɨɜ; ɢ 
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɟ ɩɪɨɰɟɞɭɪ, ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɵɯ ɧɚ ɡɚɳɢɬɭ 
ɰɟɥɨɫɬɧɨɫɬɢ ɩɨɫɬɚɜɨɤ); ɢ 

(g) report to Buyer all crises and/or supply chain security breaches 

and/or situations where illegal or suspicious activities relating 

to the Work are detected. In the event of such crisis, supply 

chain security breach and/or the detection of illegal or 

suspicious activity related to the Work, Seller shall contact 

Buyer’Ь ЬШЮЫМТЧР ЫОЩЫОЬОЧЭКЭТЯО ЧШ ХКЭОЫ ЭСКЧ ЭаОЧЭв-four (24) 

hours after inception of the incident. At a minimum, the 

following details must be provided: (i) date and time of the 

incident; (ii) site/location of the incident; and (iii) incident 

description. 

(g) ɨɬɱɟɬɧɨɫɬɶ ɩɟɪɟɞ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ ɨɛɨ ɜɫɟɯ ɤɪɢɡɢɫɚɯ ɢ/ɢɥɢ 
ɫɥɭɱɚɹɯ ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɰɟɩɢ ɩɨɫɬɚɜɨɤ, 
ɢ/ɢɥɢ ɫɢɬɭɚɰɢɹɯ, ɜ ɤɨɬɨɪɵɯ ɛɵɥɚ ɨɛɧɚɪɭɠɟɧɚ ɧɟɡɚɤɨɧɧɚɹ 
ɢɥɢ ɩɨɞɨɡɪɢɬɟɥɶɧɚɹ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɶ, ɫɜɹɡɚɧɧɚɹ ɫ Ɋɚɛɨɬɚɦɢ. 
ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɬɚɤɨɝɨ ɤɪɢɡɢɫɚ, ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɰɟɩɢ 
ɩɨɫɬɚɜɨɤ ɢ/ɢɥɢ ɨɛɧɚɪɭɠɟɧɢɹ ɧɟɡɚɤɨɧɧɨɣ ɢɥɢ 
ɩɨɞɨɡɪɢɬɟɥɶɧɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɜ ɫɜɹɡɢ ɫ Ɋɚɛɨɬɚɦɢ 
ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɛɹɡɚɧ ɫɜɹɡɚɬɶɫɹ ɫ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɟɦ ɫɥɭɠɛɵ 
ɫɧɚɛɠɟɧɢɹ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɧɟ ɩɨɡɞɧɟɟ 24 (ɞɜɚɞɰɚɬɢ ɱɟɬɵɪɟɯ) 
ɱɚɫɨɜ ɩɨɫɥɟ ɧɚɱɚɥɚ ɢɧɰɢɞɟɧɬɚ. ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɤɚɤ ɦɢɧɢɦɭɦ 
ɭɤɚɡɚɬɶ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɩɨɞɪɨɛɧɨɫɬɢ:  
(Т) ɞɚɬɭ ɢ ɜɪɟɦɹ ɢɧɰɢɞɟɧɬɚ; 
(ii) ɦɟɫɬɨɩɨɥɨɠɟɧɢɟ/ɩɥɨɳɚɞɤɭ, ɝɞɟ ɢɦɟɥ ɦɟɫɬɨ ɢɧɰɢɞɟɧɬ; 
(iii) ɨɩɢɫɚɧɢɟ ɢɧɰɢɞɟɧɬɚ. 

Buyer reserves the right to receive and review a physical or electronic 

МШЩв ШП SОХХОЫ’Ь SОМЮЫТЭв КЧН BЮЬТЧОЬЬ CШЧЭТЧuity Management 

Policy and to conduct on-ЬТЭО КЮНТЭЬ ШП SОХХОЫ’Ь ПКМТХТЭв КЧН ЩЫКМЭТМОЬ 
ЭШ НОЭОЫЦТЧО аСОЭСОЫ ЬЮМС ЩШХТМв КЧН SОХХОЫ’Ь ТЦЩХОЦОЧЭКЭТШЧ ШП 
ЬЮМС ЩШХТМв КЫО ЫОКЬШЧКЛХв ЬЮППТМТОЧЭ ЭШ ЩЫШЭОМЭ BЮвОЫ’Ь ЩЫШЩОЫЭв 
and/or interests. If Buyer reasonably НОЭОЫЦТЧОЬ ЭСКЭ SОХХОЫ’Ь SОМЮЫТЭв 
КЧН BЮЬТЧОЬЬ CШЧЭТЧЮТЭв MКЧКРОЦОЧЭ PШХТМв КЧН/ШЫ ЬЮМС ЩШХТМв’Ь 
ТЦЩХОЦОЧЭКЭТШЧ ТЬ/КЫО ТЧЬЮППТМТОЧЭ ЭШ ЩЫШЭОМЭ BЮвОЫ’Ь ЩЫШЩОЫЭв КЧН/ШЫ 
interests, Buyer may give Seller notice of such determination. Upon 

receiving such notice, Seller shall have forty-five (45) days thereafter 

ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɡɚ ɫɨɛɨɣ ɩɪɚɜɨ ɩɨɥɭɱɢɬɶ ɢ ɩɪɨɜɟɪɢɬɶ 
ɩɨɥɢɬɢɤɭ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɢ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ 
ɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɭɫɬɨɣɱɢɜɨɫɬɶɸ ɢ ɩɪɨɜɟɫɬɢ ɧɚ ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɢ 
ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɚɭɞɢɬɵ ɨɛɴɟɤɬɚ ɢ ɦɟɬɨɞɨɜ ɜɟɞɟɧɢɹ ɪɚɛɨɬ ɜ ɰɟɥɹɯ 
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹ ɬɨɝɨ, ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɥɢ ɬɚɤɚɹ ɩɨɥɢɬɢɤɚ ɢ ɟɟ ɜɧɟɞɪɟɧɢɟ 
ɉɪɨɞɚɜɰɨɦ ɪɚɡɭɦɧɨ ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨɣ ɞɥɹ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɡɚɳɢɬɵ 
ɢɧɬɟɪɟɫɨɜ ɢ/ɢɥɢ ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ. ȿɫɥɢ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ 
ɩɪɢɞɟɬ ɤ ɨɛɨɫɧɨɜɚɧɧɨɦɭ ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɸ, ɱɬɨ ɩɨɥɢɬɢɤɚ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɜ 
ɨɛɥɚɫɬɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɢ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɶɧɨɣ 
ɭɫɬɨɣɱɢɜɨɫɬɶɸ ɢ/ɢɥɢ ɟɟ ɜɧɟɞɪɟɧɢɟ ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɵ ɞɥɹ 
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to make such policy changes and take the implementation actions 

reasonably requested by Buyer. SОХХОЫ’Ь ПКТХЮЫО ЭШ ЭКФО ЬЮМС КМЭТШЧЬ 
shall give Buyer the right to terminate this Agreement immediately 

without further compensation to Seller. 

ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɡɚɳɢɬɵ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɢ/ɢɥɢ ɢɧɬɟɪɟɫɨɜ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ, ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɜɩɪɚɜɟ ɧɚɩɪɚɜɢɬɶ ɉɪɨɞɚɜɰɭ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɟ ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɟ. ɉɨɫɥɟ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɬɚɤɨɝɨ 
ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 45 (ɫɨɪɨɤɚ ɩɹɬɢ) ɞɧɟɣ ɜɧɨɫɢɬ ɜ 
ɬɚɤɭɸ ɩɨɥɢɬɢɤɭ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɢ ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ ɦɟɪɵ ɩɨ ɜɧɟɞɪɟɧɢɸ, ɧɚ 
ɨɫɧɨɜɚɧɢɢ ɨɛɨɫɧɨɜɚɧɧɨɝɨ ɡɚɩɪɨɫɚ ɫɨ ɫɬɨɪɨɧɵ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ. ȼ 
ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ ɧɟɩɪɢɧɹɬɢɹ ɉɪɨɞɚɜɰɨɦ ɬɚɤɢɯ ɦɟɪ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ 
ɩɨɥɭɱɚɟɬ ɩɪɚɜɨ ɧɚ ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨɟ ɪɚɫɬɨɪɠɟɧɢɟ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ ɛɟɡ ɞɚɥɶɧɟɣɲɟɣ ɤɨɦɩɟɧɫɚɰɢɢ ɉɪɨɞɚɜɰɭ. 

18.2 Supply Chain Security. The Customs-Trade Partnership Against 

Terrorism (“C-TPAT”) ЩЫШРЫКЦ ШП ЭСО U.S. Customs and Border 

Protection, the Authorized Economic Operator for Security program 

of the European Union (“EU AEO”) КЧН ЬТЦТХКЫ АШЫХН CЮЬЭШЦЬ 
Organization SAFE Framework of Standards (collectively, 

“SAFE FЫКЦОаШЫФ”) ЩЫШРЫКЦЬ КЫО НОЬТРЧОН ЭШ ТЦЩЫШЯО ЭСО ЬОМЮЫТЭв 
of shipments in international trade. C-TPAT applies only to Sellers 

with non-U.S. locations that are involved in the manufacture, 

warehousing or shipment of goods to Buyer or to a customer or 

supplier of Buyer located in the U.S. EU AEO applies only to Sellers 

that are involved in the manufacture, warehousing or shipment of 

goods originating in, transported through or destined for the EU. 

Seller agrees that it will review the C-TPAT requirements for foreign 

manufacturers as outlined at: 

http://www.customs.gov/xp/cgov/trade/cargo_security/ctpat/securit

y_criteria/ and the EU AEO and other SAFE Framework 

requirements appropriate for its business and that it will maintain and 

implement a written plan for security procedures in accordance with 

ЭСОЦ КЬ КЩЩХТМКЛХО (“SОМЮЫТЭв PХКЧ”). The Security Plan shall address 

security criteria such as: container security and inspection, physical 

access controls, personnel security, procedural security, security training 

and threat awareness, and information technology security. Upon 

request of Buyer, Seller shall: 

18.2 Ȼɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɰɟɩɢ ɩɨɫɬɚɜɨɤ. Ɍɚɦɨɠɟɧɧɨ-ɬɨɪɝɨɜɨɟ 
ɩɚɪɬɧɟɪɫɬɜɨ ɩɪɨɬɢɜ ɬɟɪɪɨɪɢɡɦɚ (ɞɚɥɟɟ «C-TPAT») — 

ɩɪɨɝɪɚɦɦɚ Ȼɸɪɨ ɬɚɦɨɠɟɧɧɨɝɨ ɢ ɩɨɝɪɚɧɢɱɧɨɝɨ ɤɨɧɬɪɨɥɹ ɋɒȺ, 
ɍɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɣ ɷɤɨɧɨɦɢɱɟɫɤɢɣ ɨɩɟɪɚɬɨɪ ɩɨ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ — 

ɩɪɨɝɪɚɦɦɚ ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɨɝɨ ɋɨɸɡɚ (ɞɚɥɟɟ «EU AEO») ɢ 
ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɟ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɋɢɫɬɟɦɵ ɪɚɦɨɱɧɵɯ ɫɬɚɧɞɚɪɬɨɜ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɢ ɫɨɞɟɣɫɬɜɢɹ ɝɥɨɛɚɥɶɧɨɣ ɬɨɪɝɨɜɥɟ (ɫɨɜɨɤɭɩɧɨ — 

«Ɋɚɦɨɱɧɵɟ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ SAFE») ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɧɵ ɜ ɰɟɥɹɯ ɩɨɜɵɲɟɧɢɹ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɩɨɫɬɚɜɨɤ ɜ ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɣ ɬɨɪɝɨɜɥɟ. ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ 
C-TPAT ɩɪɢɦɟɧɹɸɬɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɤ ɉɪɨɞɚɜɰɚɦ, ɧɚɯɨɞɹɳɢɦɫɹ ɡɚ 
ɩɪɟɞɟɥɚɦɢ ɋɒȺ ɢ ɡɚɧɹɬɵɦ ɜ ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɢɢ, ɯɪɚɧɟɧɢɢ ɢɥɢ 
ɨɬɝɪɭɡɤɟ ɬɨɜɚɪɨɜ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɢɥɢ ɡɚɤɚɡɱɢɤɚɦ ɢɥɢ ɩɨɫɬɚɜɳɢɤɚɦ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɧɚɯɨɞɹɬɫɹ ɧɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ ɋɒȺ. 
ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ EU AEO ɩɪɢɦɟɧɹɸɬɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɤ ɉɪɨɞɚɜɰɚɦ, ɡɚɧɹɬɵɦ 
ɜ ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɢɢ, ɯɪɚɧɟɧɢɢ ɢɥɢ ɨɬɝɪɭɡɤɟ ɬɨɜɚɪɨɜ, ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɧɵɯ 
ɧɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ ɋɒȺ, ɩɪɨɜɨɡɢɦɵɯ ɬɪɚɧɡɢɬɨɦ ɢɥɢ 
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɯ ɞɥɹ ɞɨɫɬɚɜɤɢ ɜ ɋɒȺ. ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɛɹɡɭɟɬɫɹ 
ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ C-TPAT ɤ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɦ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹɦ, 
ɭɤɚɡɚɧɧɵɦ ɧɚ ɫɚɣɬɟ 
http://www.customs.gov/xp/cgov/trade/cargo_security/ctpat/securit

y_criteria/, ɚ ɬɚɤɠɟ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ EU AEO ɢ Ɋɚɦɨɱɧɵɯ ɩɪɨɝɪɚɦɦ 
SAFE, ɤɚɫɚɸɳɢɟɫɹ ɟɝɨ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ. ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɛɹɡɭɟɬɫɹ 
ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɬɶ ɢ ɜɧɟɞɪɢɬɶ 

ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɣ ɩɥɚɧ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ 
ɭɤɚɡɚɧɧɵɦɢ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦɢ (ɞɚɥɟɟ «ɉɥɚɧ ɩɨ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ»). 
ɉɥɚɧ ɩɨ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ ɫ ɭɱɟɬɨɦ ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ 
ɤɪɢɬɟɪɢɟɜ: ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɢ ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɨɜ, ɤɨɧɬɪɨɥɶ 
ɮɢɡɢɱɟɫɤɨɝɨ ɞɨɫɬɭɩɚ, ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɩɟɪɫɨɧɚɥɚ, 
ɩɪɨɰɟɞɭɪɧɚɹ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ, ɨɛɭɱɟɧɢɟ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ, 
ɢɧɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɟ ɨɛ ɭɝɪɨɡɚɯ ɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɵɯ 
ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɣ. ɉɨ ɡɚɩɪɨɫɭ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɛɹɡɚɧ: 

(a) certify to Buyer in writing that it has read the C-TPAT, 

EU AEO and/or other applicable SAFE Framework security 

МЫТЭОЫТК (МШХХОМЭТЯОХв, ЭСО “SОМЮЫТЭв CЫТЭОЫТК”), ЦКТЧЭКТЧЬ К 
written Security Plan consistent with such Security Criteria and 

has implemented appropriate procedures pursuant to such 

plan; 

(a) ɡɚɫɜɢɞɟɬɟɥɶɫɬɜɨɜɚɬɶ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɜ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɦ ɜɢɞɟ, ɱɬɨ 
ɨɧ ɢɡɭɱɢɥ ɤɪɢɬɟɪɢɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ, ɢɡɥɨɠɟɧɧɵɟ ɜ C-TPAT, 

EU AEO ɢ/ɢɥɢ ɢɧɵɯ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɯ Ɋɚɦɨɱɧɵɯ ɩɪɨɝɪɚɦɦɚɯ 
SAFE (ɫɨɜɨɤɭɩɧɨ — «Ʉɪɢɬɟɪɢɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ»), ɢɦɟɟɬ 
ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɣ  
ɉɥɚɧ ɩɨ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ, ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ ɬɚɤɢɦ 
Ʉɪɢɬɟɪɢɹɦ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ, ɢ ɨɫɭɳɟɫɬɜɢɥ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ 
ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɬɚɤɨɦɭ ɩɥɚɧɭ; 

(b) ТНОЧЭТПв КЧ ТЧНТЯТНЮКХ МШЧЭКМЭ ЫОЬЩШЧЬТЛХО ПШЫ SОХХОЫ’Ь ПКМТХТЭв, 
personnel and shipment security measures and provide such 

ТЧНТЯТНЮКХ’Ь ЧКЦО, ЭТЭХО, КННЫОЬЬ, ОЦКТХ КННЫОЬЬ КЧd telephone and 

fax numbers to Buyer; and 

(b) ɨɩɪɟɞɟɥɢɬɶ ɫɨɬɪɭɞɧɢɤɚ, ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɡɚ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ 
ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɹ ɫ ɉɪɨɞɚɜɰɨɦ ɩɨ ɜɨɩɪɨɫɭ ɟɝɨ ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɹ, 
ɩɟɪɫɨɧɚɥɚ ɢ ɦɟɪɨɩɪɢɹɬɢɣ ɩɨ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɩɨɫɬɚɜɨɤ, ɢ 
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɢɬɶ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɨ ɬɚɤɨɦ ɫɨɬɪɭɞɧɢɤɟ: 
ɎɂɈ, ɞɨɥɠɧɨɫɬɶ, ɚɞɪɟɫ, ɚɞɪɟɫ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɣ ɩɨɱɬɵ, ɧɨɦɟɪ 
ɬɟɥɟɮɨɧɚ ɢ ɮɚɤɫɚ; ɢ 

(c) inform Buyer of its C-TPAT, EU AEO and/or other applicable 

SAFE Framework membership status and any changes thereto 

including changes to certification and/or any notice of suspension 

or revocation. 

(ɫ) ɭɜɟɞɨɦɢɬɶ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɨ ɫɜɨɟɦ ɫɬɚɬɭɫɟ ɱɥɟɧɫɬɜɚ ɜ C-

TPAT, EU AEO ɢ/ɢɥɢ ɜ ɞɪɭɝɢɯ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɯ Ɋɚɦɨɱɧɵɯ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɚɯ SAFE, ɢ ɨ ɥɸɛɵɯ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹɯ ɬɚɤɨɝɨ ɫɬɚɬɭɫɚ, 
ɜɤɥɸɱɚɹ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɜ ɫɟɪɬɢɮɢɤɚɰɢɢ ɢ/ɢɥɢ ɤɚɤɢɟ-ɥɢɛɨ 
ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ ɨ ɩɪɢɨɫɬɚɧɨɜɤɟ ɢɥɢ ɨɬɡɵɜɟ ɱɥɟɧɫɬɜɚ. 

Where Seller does not exercise control of manufacturing or 

transportation of goods destined for delivery to Buyer or its customers 

in international trade, Seller agrees to communicate the C-TPAT, 

EU AEO and/or other applicable SAFE Framework 

recommendations and/or requirements to its suppliers and transportation 

providers and condition its relationship with those entities upon their 

ȼ ɬɟɯ ɫɥɭɱɚɹɯ, ɤɨɝɞɚ ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɧɟ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬ ɤɨɧɬɪɨɥɶ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ ɢɥɢ ɩɟɪɟɜɨɡɤɢ ɬɨɜɚɪɨɜ, ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɯ ɞɥɹ 
ɞɨɫɬɚɜɤɢ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɢɥɢ ɟɝɨ ɡɚɤɚɡɱɢɤɚɦ ɜ ɪɚɦɤɚɯ 
ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɣ ɬɨɪɝɨɜɥɢ, ɨɧ ɫɨɝɥɚɲɚɟɬɫɹ ɞɨɜɟɫɬɢ 
ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɢ/ɢɥɢ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ C-TPAT, EU AEO ɢ/ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɯ 
ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɯ Ɋɚɦɨɱɧɵɯ ɩɪɨɝɪɚɦɦ SAFE ɞɨ ɫɜɨɢɯ ɩɨɫɬɚɜɳɢɤɨɜ 

http://www.customs.gov/xp/cgov/trade/cargo_security/ctpat/security_criteria/
http://www.customs.gov/xp/cgov/trade/cargo_security/ctpat/security_criteria/
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implementation of such recommendations and/or requirements. Further, 

ЮЩШЧ КНЯКЧМО ЧШЭТМО Лв BЮвОЫ ЭШ SОХХОЫ КЧН НЮЫТЧР SОХХОЫ’Ь ЧШЫЦКХ 
business hours, Seller shall make its facility available for inspection by 

BЮвОЫ’Ь ЫОЩЫОЬОЧЭКЭТЯО ПШЫ ЭСО ЩЮЫЩШЬО ШП ЫОЯТОаТЧР SОХХОЫ’Ь МШЦЩХТКЧМО 
with the C-TPAT, EU AEO and/or other applicable 

SAFE Framework security recommendations and/or requirements and 

аТЭС SОХХОЫ’Ь SОМЮЫТЭв PХКЧ. Each party shall bear its own costs in 

relation to such inspection and review. All other costs associated with 

SОХХОЫ’Ь НОЯОХШЩЦОЧЭ КЧН ТЦЩХОЦОЧЭКЭТШЧ ШП SОХХОЫ’Ь SОМЮЫТЭв PХКЧ КЧН 
C-TPAT, EU AEO and/or other applicable SAFE Framework 

compliance shall be borne by Seller. 

ɢ ɩɪɨɜɚɣɞɟɪɨɜ ɭɫɥɭɝ ɩɨ ɩɟɪɟɜɨɡɤɟ, ɢ ɫɞɟɥɚɬɶ ɭɫɥɨɜɢɟɦ ɫɜɨɢɯ 
ɜɡɚɢɦɨɨɬɧɨɲɟɧɢɣ ɫ ɭɤɚɡɚɧɧɵɦɢ ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɢɦɢ ɥɢɰɚɦɢ 
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɟ ɬɚɤɢɯ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɣ ɢ/ɢɥɢ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ. Ʉɪɨɦɟ 
ɬɨɝɨ, ɩɨɫɥɟ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɢ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɫɜɨɟɝɨ ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɝɨ ɪɚɛɨɱɟɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ, 
ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬ ɞɨɫɬɭɩ ɧɚ ɫɜɨɟ ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɟ 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɟɣ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɞɥɹ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɩɪɨɜɟɪɤɢ ɫ ɰɟɥɶɸ 
ɚɧɚɥɢɡɚ ɫɬɟɩɟɧɢ ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ ɉɪɨɞɚɜɰɨɦ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɣ ɢ/ɢɥɢ 
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ C-TPAT EU AEO ɢ/ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɯ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɯ 
Ɋɚɦɨɱɧɵɯ ɩɪɨɝɪɚɦɦ SAFE ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɢ ɉɥɚɧɚ ɩɨ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɉɪɨɞɚɜɰɚ. Ʉɚɠɞɚɹ ɫɬɨɪɨɧɚ ɨɩɥɚɱɢɜɚɟɬ ɫɜɨɢ 
ɪɚɫɯɨɞɵ, ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ ɫ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟɦ ɬɚɤɨɣ ɩɪɨɜɟɪɤɢ ɢ ɚɧɚɥɢɡɚ, 
ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ. ȼɫɟ ɞɪɭɝɢɟ ɡɚɬɪɚɬɵ, ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ ɫ ɪɚɡɪɚɛɨɬɤɨɣ ɢ 
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɟɦ ɉɪɨɞɚɜɰɨɦ ɉɥɚɧɚ ɩɨ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɢ ɫ 
ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɣ C-TPAT, EU AEO ɢ/ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɯ 
ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɯ Ɋɚɦɨɱɧɵɯ ɩɪɨɝɪɚɦɦ SAFE, ɧɟɫɟɬ ɉɪɨɞɚɜɟɰ. 

19. PACKING, PRESERVATION AND MARKING 19. ɍɉȺɄɈȼɄȺ, ɄɈɇɋȿɊȼȺɐɂə ɂ ɆȺɊɄɂɊɈȼɄȺ 

Packing, preservation and marking will be in accordance with the 

specification drawing or as specified in the Agreement, or if not 

specified, the best commercially accepted practice will be used, 

which will be consistent with applicable law. All goods shall be 

packed in an appropriate manner, giving due consideration to the 

nature of the goods, with packaging suitable to protect the goods 

during transport from damage and otherwise to guarantee the 

integrity of the goods to destination. Goods that cannot be packed due 

to size or weight shall be loaded into suitable containers, pallets or 

crossbars thick enough to allow safe lifting and unloading. Vehicles 

that reach their destination and present unloading difficulties will be 

sent back to their point of departure. Seller shall place all markings 

in a conspicuous location as legibly, indelibly and permanently as the 

nature of the article or container will permit. Each package shall bear 

BЮвОЫ’Ь Agreement number and be accompanied by a readily 

accessible packing list detailing the contents and including the 

following information on each shipment under this Agreement: 

Agreement number; case number; routing center number (if provided 

Лв BЮвОЫ’Ь ЫШЮЭТЧР МОЧЭОЫ); МШЮЧЭЫв ШП ЦКЧЮПКМЭЮЫО; НОЬЭТЧКЭТШЧ 
shipping address; commodity description; gross/net weight in 

kilograms and pounds; dimensions in centimeters and inches; center 

of gravity for items greater than one (1) ton; precautionary marks 

(e.g., fragile, glass, air ride only, do not stack, etc.), loading 

hook/lifting points and chain/securing locations where applicable to 

avoid damage and improper handling. Seller Covenants (defined in 

Section 15.1) that any wood packing or wood pallet materials 

delivered or used to used to deliver, pack and/or transport any goods 

delivered to Buyer hereunder are in compliance with the International 

Standards for Phytosanitary Measures (ISPM): Guidelines for 

Regulating Wood Packaging Material (WPM) in International Trade 

(ISPM Publication No. 15), U.S. Code of Federal 

Regulations, 7 CFR 319.40-1 through 319.40-11, as may be changed 

or amended, if the goods are being shipped to the U.S., and similar 

laws of other jurisdictions to or through which Buyer informs Seller 

the goods are likely to be shipped or to or through which Seller 

otherwise has knowledge that shipment will likely occur. Seller shall 

provide Buyer with any certifications required by Buyer to evidence 

its compliance with the foregoing sentence. 

ɍɩɚɤɨɜɤɚ, ɤɨɧɫɟɪɜɚɰɢɹ ɢ ɦɚɪɤɢɪɨɜɤɚ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɸɬɫɹ ɜ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɱɟɪɬɟɠɚɦɢ, ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦɢ ɭɫɥɨɜɢɹɦɢ ɢɥɢ 
ɤɨɧɤɪɟɬɧɵɦɢ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɦɢ ɞɚɧɧɨɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ, ɚ ɩɪɢ 
ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɢ ɤɨɧɤɪɟɬɧɵɯ ɭɤɚɡɚɧɢɣ — ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ 
ɩɟɪɟɞɨɜɨɣ ɨɛɳɟɩɪɢɧɹɬɨɣ ɤɨɦɦɟɪɱɟɫɤɨɣ ɩɪɚɤɬɢɤɢ ɢ ɫ 
ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟɦ ɧɨɪɦ ɩɪɢɦɟɧɢɦɨɝɨ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ. ȼɫɟ ɬɨɜɚɪɵ 
ɩɚɤɭɸɬɫɹ ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɩɪɢ ɷɬɨɦ ɨɫɨɛɨɟ ɜɧɢɦɚɧɢɟ 
ɭɞɟɥɹɟɬɫɹ ɯɚɪɚɤɬɟɪɭ ɢɡɞɟɥɢɹ; ɭɩɚɤɨɜɨɱɧɵɣ ɦɚɬɟɪɢɚɥ 
ɜɵɛɢɪɚɟɬɫɹ ɫ ɭɱɟɬɨɦ ɩɪɢɝɨɞɧɨɫɬɢ ɞɥɹ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɡɚɳɢɬɵ 
ɬɨɜɚɪɨɜ ɨɬ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɢ ɢ ɨɬ ɢɧɨɝɨ 
ɭɳɟɪɛɚ ɜ ɰɟɥɹɯ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɢɯ ɰɟɥɨɫɬɧɨɫɬɢ ɤ ɦɨɦɟɧɬɭ ɞɨɫɬɚɜɤɢ 
ɧɚ ɦɟɫɬɨ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ. Ɍɨɜɚɪɵ, ɭɩɚɤɨɜɤɚ ɤɨɬɨɪɵɯ ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɚ ɩɨ 
ɩɪɢɱɢɧɟ ɢɯ ɝɚɛɚɪɢɬɨɜ (ɪɚɡɦɟɪɚ ɢɥɢ ɦɚɫɫɵ), ɩɨɦɟɳɚɸɬɫɹ ɜ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɵ, ɧɚ ɩɨɞɞɨɧɵ ɢɥɢ ɪɟɲɟɬɤɢ, 
ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ ɩɪɨɱɧɵɟ ɞɥɹ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɧɚɞɟɠɧɨɣ ɩɨɝɪɭɡɤɢ ɢ 
ɪɚɡɝɪɭɡɤɢ. Ɍɪɚɧɫɩɨɪɬɧɵɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ, ɩɪɢɛɵɜɲɢɟ ɧɚ ɦɟɫɬɨ 
ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ ɢ ɦɟɲɚɸɳɢɟ ɩɪɨɰɟɫɫɭ ɪɚɡɝɪɭɡɤɢ, ɨɬɩɪɚɜɥɹɸɬɫɹ ɜ 
ɢɫɯɨɞɧɵɣ ɩɭɧɤɬ. ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɧɚɧɨɫɢɬ ɥɸɛɭɸ ɦɚɪɤɢɪɨɜɤɭ ɧɚ 
ɜɢɞɧɨɦ ɦɟɫɬɟ ɫ ɬɚɤɨɣ ɫɬɟɩɟɧɶɸ ɪɚɡɛɨɪɱɢɜɨɫɬɢ, ɱɟɬɤɨɫɬɢ ɢ 
ɞɨɥɝɨɜɟɱɧɨɫɬɢ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɞɨɩɭɫɬɢɦɚ ɫ ɭɱɟɬɨɦ ɬɢɩɚ ɢɡɞɟɥɢɹ ɢɥɢ 
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ. ɇɚ ɤɚɠɞɭɸ ɭɩɚɤɨɜɤɭ ɫɥɟɞɭɟɬ ɧɚɧɟɫɬɢ ɧɨɦɟɪ ɡɚɤɚɡ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɢ ɫɨɩɪɨɜɨɞɢɬɶ ɟɟ ɞɨɫɬɭɩɧɵɦ ɞɥɹ ɩɪɨɜɟɪɤɢ 
ɭɩɚɤɨɜɨɱɧɵɦ ɥɢɫɬɨɦ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɦ ɩɨɞɪɨɛɧɨ ɭɤɚɡɚɧɨ ɫɨɞɟɪɠɢɦɨɟ 
ɭɩɚɤɨɜɤɢ ɢ ɫɨɞɟɪɠɢɬɫɹ ɫɥɟɞɭɸɳɚɹ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɩɨ ɤɚɠɞɨɣ ɢɡ 
ɩɨɫɬɚɜɨɤ ɜ ɪɚɦɤɚɯ ɞɚɧɧɨɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ: ɧɨɦɟɪ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ; 

ɧɨɦɟɪ ɬɚɪɵ; ɧɨɦɟɪ ɦɚɪɲɪɭɬɧɨɝɨ ɰɟɧɬɪɚ (ɟɫɥɢ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ 
ɦɚɪɲɪɭɬɧɵɦ ɰɟɧɬɪɨɦ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ); ɫɬɪɚɧɚ ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ; ɚɞɪɟɫ 
ɞɨɫɬɚɜɤɢ ɝɪɭɡɚ; ɨɩɢɫɚɧɢɟ ɬɨɜɚɪɨɜ; ɦɚɫɫɚ ɧɟɬɬɨ/ɛɪɭɬɬɨ ɜ 
ɤɢɥɨɝɪɚɦɦɚɯ ɢ ɮɭɧɬɚɯ; ɪɚɡɦɟɪɵ ɜ ɫɚɧɬɢɦɟɬɪɚɯ ɢ ɞɸɣɦɚɯ; ɰɟɧɬɪ 
ɬɹɠɟɫɬɢ ɞɥɹ ɩɨɡɢɰɢɣ, ɦɚɫɫɚ ɤɨɬɨɪɵɯ ɩɪɟɜɵɲɚɟɬ 1 (ɨɞɧɭ) ɬɨɧɧɭ; 
ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɢɬɟɥɶɧɚɹ ɦɚɪɤɢɪɨɜɤɚ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɯɪɭɩɤɢɣ ɝɪɭɡ, 
ɫɬɟɤɥɨ, ɬɨɥɶɤɨ ɩɧɟɜɦɚɬɢɱɟɫɤɨɟ ɩɨɞɜɟɲɢɜɚɧɢɟ, ɧɟ ɭɤɥɚɞɵɜɚɬɶ 
ɞɪɭɝ ɧɚ ɞɪɭɝɚ ɢ ɬ. ɩ.); ɩɨɝɪɭɡɨɱɧɵɣ ɤɪɸɤ/ɬɨɱɤɚ ɩɨɞɴɟɦɚ ɢ 
ɰɟɩɶ/ɮɢɤɫɢɪɭɸɳɢɟ ɬɨɱɤɢ (ɟɫɥɢ ɩɪɢɦɟɧɢɦɨ ɞɥɹ ɧɟɞɨɩɭɳɟɧɢɹ 
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ ɢ ɧɟɧɚɞɥɟɠɚɳɟɝɨ ɨɛɪɚɳɟɧɢɹ ɫ ɝɪɭɡɨɦ). ɉɪɨɞɚɜɟɰ 
ɝɚɪɚɧɬɢɪɭɟɬ (ɫɦ. ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ ɜ ɪɚɡɞɟɥɟ 15.1), ɱɬɨ ɥɸɛɵɟ ɜɢɞɵ 
ɞɟɪɟɜɹɧɧɨɣ ɭɩɚɤɨɜɤɢ ɢɥɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ, ɢɡ ɤɨɬɨɪɵɯ ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɵ 
ɞɟɪɟɜɹɧɧɵɟ ɩɨɞɞɨɧɵ, ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɧɵɟ ɢɥɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɧɵɟ ɞɥɹ 
ɞɨɫɬɚɜɤɢ, ɭɩɚɤɨɜɤɢ ɢ/ɢɥɢ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɢ ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ 
ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɧɵɯ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɩɨ ɞɚɧɧɨɦɭ ɞɨɤɭɦɟɧɬɭ ɬɨɜɚɪɨɜ 
ɨɬɜɟɱɚɸɬ Ɇɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɦ ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦ ɦɟɪ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ 
ɮɢɬɨɫɚɧɢɬɚɪɧɨɝɨ ɤɨɧɬɪɨɥɹ (ISPM): Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɹɦ ɩɨ 
ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɸ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɞɟɪɟɜɹɧɧɵɯ ɭɩɚɤɨɜɨɱɧɵɯ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ (АPM) ɜ ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɣ ɬɨɪɝɨɜɥɟ (ɉɭɛɥɢɤɚɰɢɹ 
ISPM № 15), ɭɤɚɡɚɧɧɵɦ ɜ ɫɬɚɬɶɟ 7 ɋɜɨɞɚ ɮɟɞɟɪɚɥɶɧɵɯ ɧɨɪɦ ɢ 
ɩɪɚɜɢɥ ɋɒȺ, ɪɚɡɞɟɥɵ 319.40-1–319.40-11, ɫ ɩɨɩɪɚɜɤɚɦɢ ɢ 
ɞɨɩɨɥɧɟɧɢɹɦɢ, ɟɫɥɢ ɬɨɜɚɪɵ ɩɨɫɬɚɜɥɹɸɬɫɹ ɜ ɋɒȺ, ɢ ɩɨɞɨɛɧɵɦ 
ɡɚɤɨɧɚɦ ɞɪɭɝɢɯ ɸɪɢɫɞɢɤɰɢɣ, ɩɨ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ ɤɨɬɨɪɵɯ ɢɥɢ 
ɬɪɚɧɡɢɬɨɦ ɱɟɪɟɡ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɸ ɤɨɬɨɪɵɯ ɬɨɜɚɪɵ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ 
ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɵ ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ, ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɧɨɣ 
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ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ ɉɪɨɞɚɜɰɭ, ɢɥɢ ɠɟ ɨ ɤɨɬɨɪɵɯ ɉɪɨɞɚɜɰɭ ɢɧɵɦ 
ɨɛɪɚɡɨɦ ɫɬɚɧɨɜɢɬɫɹ ɢɡɜɟɫɬɧɨ, ɱɬɨ ɬɨɜɚɪɵ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ 
ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɵ ɧɚ ɢɯ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɸ ɢɥɢ ɩɪɨɜɟɡɟɧɵ ɬɪɚɧɡɢɬɨɦ ɩɨ ɢɯ 
ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ. ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɨɛɹɡɚɧ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɢɬɶ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ ɥɸɛɵɟ 
ɞɨɤɭɦɟɧɬɵ, ɭɞɨɫɬɨɜɟɪɹɸɳɢɟ ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ ɢɦ ɜɵɲɟɭɤɚɡɚɧɧɨɝɨ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ. 

20. GOVERNING LAW 20. ɊȿȽɍɅɂɊɍɘɓȿȿ ɁȺɄɈɇɈȾȺɌȿɅɖɋɌȼɈ 

This Agreement shall in all respects be governed by and interpreted 

in accordance with the substantive law of England, excluding its 

МШЧПХТМЭЬ ШП ХКа ЩЫШЯТЬТШЧЬ (“GШЯОЫЧТЧР LКа”). TСО ЩКЫЭТОЬ ОбМХЮНО 
application of the United Nations Convention on Contracts for the 

International Sale of Goods. 

Ⱦɚɧɧɨɟ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟ ɜɨ ɜɫɟɯ ɨɬɧɨɲɟɧɢɹɯ ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɬɫɹ ɢ 
ɢɫɬɨɥɤɨɜɵɜɚɟɬɫɹ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɦɚɬɟɪɢɚɥɶɧɵɦ ɩɪɚɜɨɦ 
Ⱥɧɝɥɢɢ, ɡɚ ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɣ, ɫɜɹɡɚɧɧɵɯ ɫ ɤɨɥɥɢɡɢɟɣ 
ɩɪɚɜɨɜɵɯ ɧɨɪɦ («Ɋɟɝɭɥɢɪɭɸɳɟɟ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨ»). ɋɬɨɪɨɧɵ 
ɢɫɤɥɸɱɚɸɬ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟ Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ ɈɈɇ ɨ ɞɨɝɨɜɨɪɚɯ 
ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɣ ɤɭɩɥɢ-ɩɪɨɞɚɠɢ ɬɨɜɚɪɨɜ. 

21. DISPUTE RESOLUTION 21. ɍɊȿȽɍɅɂɊɈȼȺɇɂȿ ɋɉɈɊɈȼ 

In the event of any dispute arising out of or in connection with this 

Agreement, the parties agree to submit any such Dispute to settlement 

proceedings under the Alternative Dispute Resolution Rules (the 

“ADR RЮХОЬ”) ШП ЭСО IЧЭОЫЧКЭТШЧКХ CСКЦЛОЫ ШП CШЦЦОЫМО (“ICC”). 
If the Dispute has not been settled pursuant to the ADR Rules within 

forty-five (45) days following the filing of a request for ADR or 

within such other period as the parties may agree in writing, such 

Dispute shall be finally settled under the Rules of Arbitration and 

CШЧМТХТКЭТШЧ ШП ЭСО ICC (ЭСО “ICC RЮХОЬ”) Лв ШЧО ШЫ ЦШЫО КЫЛТЭЫКЭШЫЬ 
appointed in accordance with such ICC Rules. The place for 

arbitration shall be London, England and proceedings shall be 

conducted in the English language. The award shall be final and 

binding on both Buyer and Seller, and the parties hereby waive the 

right of appeal to any court for amendment or modification of the 

КЫЛТЭЫКЭШЫЬ’ КаКЫН. 

ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɹ ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ ɪɚɡɧɨɝɥɚɫɢɣ ɜ ɫɜɹɡɢ ɫ 
ɞɚɧɧɵɦ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟɦ ɢɥɢ ɢɡ-ɡɚ ɧɟɝɨ, ɫɬɨɪɨɧɵ ɫɨɝɥɚɲɚɸɬɫɹ ɧɚ 
ɭɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɟ ɋɩɨɪɨɜ ɩɭɬɟɦ ɪɚɡɛɢɪɚɬɟɥɶɫɬɜɚ ɜ ɪɚɦɤɚɯ 
Ⱦɪɭɠɟɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɹ ɫɩɨɪɨɜ (ɞɚɥɟɟ «Ɋɟɝɥɚɦɟɧɬ ȾɊɋ») 
Ɇɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɣ ɬɨɪɝɨɜɨɣ ɩɚɥɚɬɵ (ɞɚɥɟɟ «ɆɌɉ»). ȿɫɥɢ ɋɩɨɪ ɧɟ 
ɭɞɚɥɨɫɶ ɭɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ Ɋɟɝɥɚɦɟɧɬɨɦ ȾɊɋ ɆɌɉ 
ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 45 (ɫɨɪɨɤɚ ɩɹɬɢ) ɞɧɟɣ ɫ ɦɨɦɟɧɬɚ ɩɨɞɚɱɢ ɡɚɹɜɤɢ ɧɚ ȾɊɋ 
ɢɥɢ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɢɧɨɝɨ ɩɟɪɢɨɞɚ, ɩɢɫɶɦɟɧɧɨ ɫɨɝɥɚɫɨɜɚɧɧɨɝɨ 
ɫɬɨɪɨɧɚɦɢ, ɬɚɤɨɣ ɋɩɨɪ ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɨ ɪɚɡɪɟɲɚɟɬɫɹ ɜ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɉɪɚɜɢɥɚɦɢ ɚɪɛɢɬɪɚɠɚ ɢ ɭɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɹ 
Ɇɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɣ ɬɨɪɝɨɜɨɣ ɩɚɥɚɬɵ («ɉɪɚɜɢɥɚɦɢ ɆɌɉ») ɨɞɧɢɦ 
ɢɥɢ ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɦɢ ɚɪɛɢɬɪɚɦɢ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɧɚɡɧɚɱɚɸɬɫɹ ɜ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɭɤɚɡɚɧɧɵɦɢ ɉɪɚɜɢɥɚɦɢ ɆɌɉ. Ɇɟɫɬɨɦ 
ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɡɚɫɟɞɚɧɢɹ Ⱥɪɛɢɬɪɚɠɚ ɹɜɥɹɟɬɫɹ Ʌɨɧɞɨɧ, 
ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɢɹ; ɩɪɨɰɟɫɫ ɩɪɨɜɨɞɢɬɫɹ ɧɚ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ. 

Ɋɟɲɟɧɢɟ ɚɪɛɢɬɪɨɜ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɵɦ ɢ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɵɦ ɞɥɹ 
ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ ɢ ɉɪɨɞɚɜɰɨɦ; ɫɬɨɪɨɧɵ ɧɚɫɬɨɹɳɢɦ 
ɨɬɤɚɡɵɜɚɸɬɫɹ ɨɬ ɩɪɚɜɚ ɧɚ ɨɛɠɚɥɨɜɚɧɢɟ ɷɬɨɝɨ ɪɟɲɟɧɢɹ ɜ ɥɸɛɨɦ 
ɫɭɞɟ ɜ ɰɟɥɹɯ ɞɨɩɨɥɧɟɧɢɹ ɢɥɢ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɩɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ 
ɚɪɛɢɬɪɨɜ. 

22. WAIVER 22. ɈɌɄȺɁ ɈɌ ɉɊȺȼ 

No claim or right arising out of a breach of this Agreement can be 

discharged in whole or in part by a waiver or renunciation unless 

supported by consideration and made in writing signed by the 

aggrieved party. EТЭСОЫ ЩКЫЭв’Ь ПКТХЮЫО ЭШ ОЧПШЫМО КЧв ЩЫШЯТЬТШЧЬ 
СОЫОШП ЬСКХХ ЧШЭ ЛО МШЧЬЭЫЮОН ЭШ ЛО К аКТЯОЫ ШП К ЩКЫЭв’Ь ЫТРСЭ 
thereafter to enforce each and every such provision. 

ɇɢɤɚɤɚɹ ɩɪɟɬɟɧɡɢɹ, ɜɵɬɟɤɚɸɳɚɹ ɢɡ ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ, ɧɟ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɫɧɹɬɚ, ɢ ɧɢɤɚɤɨɟ ɩɪɚɜɨ, 
ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɨɟ ɜ ɫɜɹɡɢ ɫ ɧɟɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟɦ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜ, ɧɟ 
ɦɨɠɟɬ ɫɱɢɬɚɬɶɫɹ ɩɪɟɤɪɚɳɟɧɧɵɦ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɢɥɢ ɱɚɫɬɢɱɧɨ 
ɜɫɥɟɞɫɬɜɢɟ ɨɬɤɚɡɚ ɨɬ ɩɪɚɜ, ɟɫɥɢ ɬɚɤɨɣ ɨɬɤɚɡ ɧɟ ɩɨɞɤɪɟɩɥɹɟɬɫɹ 
ɜɫɬɪɟɱɧɵɦ ɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɟɧɢɟɦ, ɧɟ ɨɮɨɪɦɥɟɧ ɜ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɦ ɜɢɞɟ ɢ 
ɧɟ ɩɨɞɩɢɫɚɧ ɩɨɫɬɪɚɞɚɜɲɟɣ ɫɬɨɪɨɧɨɣ. ɇɟɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟ ɫɬɨɪɨɧɨɣ 
ɤɚɤɨɝɨ-ɥɢɛɨ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚ ɧɟ ɞɨɥɠɧɨ 
ɨɡɧɚɱɚɬɶ ɟɟ ɨɬɤɚɡɚ ɨɬ ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ ɜɫɟɯ ɬɚɤɢɯ ɩɨɥɨɠɟɧɢɣ ɢ 
ɤɚɠɞɨɝɨ ɢɡ ɧɢɯ. 

23. ELECTRONIC COMMERCE 23. ɗɅȿɄɌɊɈɇɇȺə ɌɈɊȽɈȼɅə 

SОХХОЫ КРЫООЬ ЭШ ЩКЫЭТМТЩКЭО ТЧ КХХ ШП BЮвОЫ’Ь МЮЫЫОЧЭ КЧН ПЮЭЮЫО 
ОХОМЭЫШЧТМ МШЦЦОЫМО КЩЩХТМКЭТШЧЬ КЧН ТЧТЭТКЭТЯОЬ ЮЩШЧ BЮвОЫ’Ь 
request. For contract formation, administration, changes and all other 

purposes, each electronic message sent between the parties within 

such applications or initiatives will be deemed: (a) ”аЫТЭЭОЧ” КЧН К 
“аЫТЭТЧР”; (Л) “ЬТРЧОН” (ТЧ ЭСО ЦКЧЧОЫ ЛОХШа); КЧН (М) an original 

business record when printed from electronic files or records 

established and maintained in the normal course of business. The 

parties expressly waive any right to object to the validity, 

effectiveness or enforceability of any such electronic message on the 

РЫШЮЧН ЭСКЭ К “ЬЭКЭЮЭО ШП ПЫКЮНЬ” ШЫ КЧв ШЭСОЫ ХКа ЫОqЮТЫОЬ аЫТЭЭОЧ, 
signed agreements. Between the parties, any such electronic 

documents may be introduced as evidence in any proceedings as 

ɉɨ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɸ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɫɨɝɥɚɲɚɟɬɫɹ ɭɱɚɫɬɜɨɜɚɬɶ 
ɜɨ ɜɫɟɯ ɬɟɤɭɳɢɯ ɢ ɛɭɞɭɳɢɯ ɢɧɢɰɢɚɬɢɜɚɯ ɢ ɩɪɨɝɪɚɦɦɚɯ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɩɨ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɣ ɬɨɪɝɨɜɥɟ. Ⱦɥɹ ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɹ 
ɤɨɧɬɪɚɤɬɚ, ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɢɦ, ɜɧɟɫɟɧɢɹ ɜ ɧɟɝɨ ɢɡɦɟɧɟɧɢɣ ɢ ɩɪɨɱɢɯ 
ɰɟɥɟɣ ɥɸɛɨɟ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɟ ɫɨɨɛɳɟɧɢɟ, ɤɨɬɨɪɨɟ ɫɬɨɪɨɧɵ 
ɧɚɩɪɚɜɥɹɸɬ ɞɪɭɝ ɞɪɭɝɭ ɜ ɪɚɦɤɚɯ ɭɩɨɦɹɧɭɬɵɯ ɢɧɢɰɢɚɬɢɜ ɢɥɢ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦ, ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ: (К) «ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɦ» ɢ ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɳɢɦ «ɜ 
ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ ɮɨɪɦɟ»; (Л) «ɩɨɞɩɢɫɚɧɧɵɦ» (ɤɚɤ ɭɤɚɡɚɧɨ ɧɢɠɟ); (М) 
ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɵɦ ɞɟɥɨɜɵɦ ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɦ ɩɪɢ ɪɚɫɩɟɱɚɬɤɟ ɫ 
ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ ɮɚɣɥɨɜ ɢɥɢ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɟɣ, ɨɮɨɪɦɥɹɟɦɨɣ ɜ 
ɩɪɨɰɟɫɫɟ ɨɛɵɱɧɨɣ ɯɨɡɹɣɫɬɜɟɧɧɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ. ɋɬɨɪɨɧɵ ɹɜɧɨ 
ɨɬɤɚɡɵɜɚɸɬɫɹ ɨɬ ɩɪɚɜɚ ɨɫɩɚɪɢɜɚɬɶ ɡɚɤɨɧɧɨɫɬɶ, 
ɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ ɢɥɢ ɩɪɢɦɟɧɢɦɨɫɬɶ ɥɸɛɨɝɨ ɬɚɤɨɝɨ 
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business records originated and maintained in paper form. Neither 

party shall object to the admission of any such electronic document 

under either the best evidence rule or the business records exception 

to the hearsay rule. By placing a name or other identifier on any such 

electronic message, the party doing so intends to sign the message 

with his/her signature attributed to the message content. The effect of 

each such message will be determined by the electronic message 

content and by New York law, excluding any such law requiring 

signed agreements or otherwise in conflict with this paragraph. 

ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ ɫɨɨɛɳɟɧɢɹ ɧɚ ɬɨɦ ɨɫɧɨɜɚɧɢɢ, ɱɬɨ Ɂɚɤɨɧ ɨɛ 
ɨɛɦɚɧɧɵɯ ɞɟɣɫɬɜɢɹɯ ɢɥɢ ɥɸɛɨɣ ɞɪɭɝɨɣ ɡɚɤɨɧ ɬɪɟɛɭɟɬ 
ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɹ ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɯ ɞɨɝɨɜɨɪɨɜ ɡɚ ɩɨɞɩɢɫɹɦɢ ɫɬɨɪɨɧ. ɑɬɨ 
ɤɚɫɚɟɬɫɹ ɨɬɧɨɲɟɧɢɣ ɦɟɠɞɭ ɫɬɨɪɨɧɚɦɢ, ɬɚɤɢɟ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɟ 
ɞɨɤɭɦɟɧɬɵ ɦɨɝɭɬ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɤɚɤ ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ ɜ ɥɸɛɵɯ 
ɫɭɞɟɛɧɵɯ ɩɪɨɰɟɫɫɚɯ ɧɚɪɹɞɭ ɫ ɞɟɥɨɜɨɣ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɟɣ, 
ɫɨɫɬɚɜɥɟɧɧɨɣ ɜ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ ɮɨɪɦɟ. ɇɢ ɨɞɧɚ ɢɡ ɫɬɨɪɨɧ ɧɟ ɦɨɠɟɬ 
ɜɨɡɪɚɠɚɬɶ ɧɢ ɩɪɨɬɢɜ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɥɸɛɨɝɨ ɬɚɤɨɝɨ 
ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɟɦ ɨ 
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɢ ɧɚɢɥɭɱɲɢɯ ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ, ɧɢ ɩɪɨɬɢɜ 
ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɹ ɞɟɥɨɜɨɣ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɢ ɢɡ ɩɪɚɜɢɥɚ ɧɟɞɨɩɭɫɬɢɦɨɫɬɢ 
ɩɨɤɚɡɚɧɢɣ, ɨɫɧɨɜɚɧɧɵɯ ɧɚ ɱɭɠɢɯ ɫɥɨɜɚɯ. ɍɤɚɡɵɜɚɹ ɫɜɨɟ 
ɧɚɡɜɚɧɢɟ ɢɥɢ ɥɸɛɭɸ ɞɪɭɝɭɸ ɢɞɟɧɬɢɮɢɤɚɰɢɨɧɧɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ 
ɧɚ ɬɚɤɨɦ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɦ ɫɨɨɛɳɟɧɢɢ, ɫɬɨɪɨɧɚ ɬɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ 
ɜɵɪɚɠɚɟɬ ɫɜɨɟ ɧɚɦɟɪɟɧɢɟ ɩɨɫɬɚɜɢɬɶ ɧɚ ɫɨɨɛɳɟɧɢɟ ɫɜɨɸ 
ɩɨɞɩɢɫɶ, ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɚɸɳɭɸ ɬɟɦ ɫɚɦɵɦ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɫɨɨɛɳɟɧɢɹ. 
Ⱦɟɣɫɬɜɢɟ ɥɸɛɨɝɨ ɬɚɤɨɝɨ ɫɨɨɛɳɟɧɢɹ ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬɫɹ ɟɝɨ 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟɦ ɢ ɡɚɤɨɧɚɦɢ ɲɬɚɬɚ ɇɶɸ-Ƀɨɪɤ, ɡɚ ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ 
ɡɚɤɨɧɨɜ, ɬɪɟɛɭɸɳɢɯ ɧɚɥɢɱɢɹ ɩɨɞɩɢɫɢ ɧɚ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɯ ɢɥɢ ɢɧɚɱɟ 
ɩɪɨɬɢɜɨɪɟɱɚɳɢɯ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɦ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɩɚɪɚɝɪɚɮɚ. 

24. PERSONAL DATA PROTECTION 24. ɁȺɓɂɌȺ Ʌɂɑɇɕɏ ȾȺɇɇɕɏ 

24.1 “PОЫЬШЧКХ DКЭК” ТЧМХЮНОЬ КЧв ТЧПШЫЦКЭТШЧ ЫОХКЭТЧР ЭШ КЧ 
identified or identifiable natural person; “BЮвОЫ PОЫЬШЧКХ DКЭК” 
includes any Personal Data obtained by Seller from Buyer; and 

“PЫШМОЬЬТЧР” ТЧМХЮНОЬ КЧв ШЩОЫКЭТШЧ ШЫ ЬОЭ ШП ШЩОЫКЭТШЧЬ ЩОЫПШЫЦОН 
upon Personal Data, such as collection, recording, organization, 

storage, adaptation or alteration, retrieval, accessing, consultation, 

use, disclosure by transmission, dissemination or otherwise making 

available, alignment or combination, blocking, erasure or 

destruction. 

24.1 «Ʌɢɱɧɵɟ ɞɚɧɧɵɟ» ɜɤɥɸɱɚɸɬ ɥɸɛɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ, ɤɨɬɨɪɚɹ 
ɨɬɧɨɫɢɬɫɹ ɤ ɢɞɟɧɬɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɨɦɭ ɢɥɢ ɩɨɞɥɟɠɚɳɟɦɭ 
ɢɞɟɧɬɢɮɢɤɚɰɢɢ ɮɢɡɢɱɟɫɤɨɦɭ ɥɢɰɭ; «Ʌɢɱɧɵɟ ɞɚɧɧɵɟ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ» ɜɤɥɸɱɚɸɬ ɥɸɛɵɟ Ʌɢɱɧɵɟ ɞɚɧɧɵɟ, ɤɨɬɨɪɵɟ 
ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɩɨɥɭɱɢɥ ɨɬ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ; «Ɉɛɪɚɛɨɬɤɚ ɞɚɧɧɵɯ» 
ɜɤɥɸɱɚɟɬ ɥɸɛɵɟ ɨɩɟɪɚɰɢɢ ɢɥɢ ɪɹɞ ɨɩɟɪɚɰɢɣ, ɩɪɨɜɨɞɢɦɵɯ ɫ 
Ʌɢɱɧɵɦɢ ɞɚɧɧɵɦɢ, ɬɚɤɢɟ ɤɚɤ ɫɛɨɪ, ɪɟɝɢɫɬɪɚɰɢɹ, ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹ, 
ɯɪɚɧɟɧɢɟ, ɚɞɚɩɬɚɰɢɹ ɢɥɢ ɢɡɦɟɧɟɧɢɟ, ɢɡɜɥɟɱɟɧɢɟ, 
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɟ ɞɨɫɬɭɩɚ, ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɰɢɢ, ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ, 
ɪɚɡɝɥɚɲɟɧɢɟ ɩɭɬɟɦ ɩɟɪɟɞɚɱɢ, ɞɨɜɟɞɟɧɢɹ ɞɨ ɫɜɟɞɟɧɢɹ ɢɥɢ ɢɧɵɦɢ 
ɫɩɨɫɨɛɚɦɢ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɹ ɞɚɧɧɵɯ, ɢɯ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ ɢɥɢ 
ɫɨɱɟɬɚɧɢɹ, ɛɥɨɤɢɪɨɜɚɧɢɟ, ɫɬɢɪɚɧɢɟ ɢɥɢ ɭɧɢɱɬɨɠɟɧɢɟ. 

24.2 Seller, including its officers, directors, employees and/or agents, 

shall view and Process Buyer Personal Data only on a need-to-know 

basis and only to the extent necessary to perform this Agreement or 

ЭШ МКЫЫв ШЮЭ BЮвОЫ’Ь ПЮЫЭСОЫ аЫТЭЭОЧ ТЧЬЭЫЮМЭТШЧЬ. 

24.2 ɉɪɨɞɚɜɟɰ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɟɝɨ ɞɨɥɠɧɨɫɬɧɵɟ ɥɢɰɚ, ɞɢɪɟɤɬɨɪɚ, 
ɫɨɬɪɭɞɧɢɤɢ ɢ (ɢɥɢ) ɚɝɟɧɬɵ, ɜɩɪɚɜɟ ɩɪɨɫɦɚɬɪɢɜɚɬɶ ɢ 
ɨɛɪɚɛɚɬɵɜɚɬɶ Ʌɢɱɧɵɟ ɞɚɧɧɵɟ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɬɨɥɶɤɨ ɜ ɫɥɭɱɚɟ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɢ ɜ ɬɚɤɨɦ ɨɛɴɟɦɟ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ ɞɥɹ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɞɚɧɧɨɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ ɢɥɢ ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ ɞɚɥɶɧɟɣɲɢɯ 
ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɯ ɭɤɚɡɚɧɢɣ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ. 

24.3 Seller shall use reasonable technical and organizational 

measures to ensure the security and confidentiality of Buyer Personal 

Data in order to prevent, among other things, accidental, 

unauthorized or unlawful destruction, modification, disclosure, 

access or loss. Seller shall immediately inform Buyer of any Security 

Breach involving Buyer Personal Data, where “SОМЮЫТЭв BЫОКМС” 
means any event involving an actual, potential or threatened 

compromise of the security, confidentiality or integrity of the data, 

including but not limited to any unauthorized access or use. Seller 

shall also provide Buyer with a detailed description of the Security 

Breach, the type of data that was the subject of the Security Breach, 

the identity of each affected person and any other information Buyer 

may request concerning such affected persons and the details of the 

breach, as soon as such information can be collected or otherwise 

becomes available. Seller agrees to take action immediately, at its 

own expense, to investigate the Security Breach and to identify, 

prevent and mitigate the effects of any such Security Breach and to 

carry out any recovery necessary to remedy the impact. Buyer must 

first approve the content of any filings, communications, notices, 

ЩЫОЬЬ ЫОХОКЬОЬ ШЫ ЫОЩШЫЭЬ ЫОХКЭОН ЭШ КЧв SОМЮЫТЭв BЫОКМС (“NШЭТМОЬ”) 
prior to any publication or communication thereof to any third party. 

Seller also agrees to bear any cost or loss Buyer may incur as a result 

of the Security Breach, including without limitation, the cost of 

Notices. 

24.3 ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɩɪɨɜɨɞɢɬ ɨɛɨɫɧɨɜɚɧɧɨ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ 
ɦɟɪɨɩɪɢɹɬɢɹ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɨɧɧɨɝɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ ɞɥɹ 
ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɢ ɤɨɧɮɢɞɟɧɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ Ʌɢɱɧɵɯ 
ɞɚɧɧɵɯ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɞɥɹ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɹ, ɩɨɦɢɦɨ ɩɪɨɱɟɝɨ, 
ɫɥɭɱɚɣɧɨɝɨ, ɧɟɫɚɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɧɨɝɨ ɢɥɢ ɧɟɡɚɤɨɧɧɨɝɨ ɢɯ 
ɭɧɢɱɬɨɠɟɧɢɹ, ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ, ɪɚɡɝɥɚɲɟɧɢɹ, ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɹ ɞɨɫɬɭɩɚ 
ɢɥɢ ɩɨɬɟɪɢ. ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɧɟɡɚɦɟɞɥɢɬɟɥɶɧɨ ɢɧɮɨɪɦɢɪɭɟɬ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɨ ɥɸɛɵɯ ɫɥɭɱɚɹɯ ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ ɤ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɫ ɭɱɚɫɬɢɟɦ Ʌɢɱɧɵɯ ɞɚɧɧɵɯ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ; ɩɪɢ ɷɬɨɦ 
ɩɨɞ «ɧɚɪɭɲɟɧɢɟɦ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ ɤ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ» ɩɨɧɢɦɚɟɬɫɹ 
ɥɸɛɨɟ ɫɨɛɵɬɢɟ, ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɸɳɟɟ ɫɨɛɨɣ ɮɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ, ɜɨɡɦɨɠɧɨɟ 
ɢɥɢ ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɶɧɨɟ ɧɚɪɭɲɟɧɢɟ ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɝɨ ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɢɹ 
ɫɢɫɬɟɦɵ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ, ɤɨɧɮɢɞɟɧɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ ɢɥɢ ɰɟɥɨɫɬɧɨɫɬɢ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ ɞɚɧɧɵɯ, ɜɤɥɸɱɚɹ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ, ɥɸɛɨɣ 
ɧɟɫɚɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɧɵɣ ɞɨɫɬɭɩ ɢɥɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɬɚɤɨɣ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ. ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɬɚɤɠɟ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ 
ɩɨɞɪɨɛɧɨɟ ɨɩɢɫɚɧɢɟ ɇɚɪɭɲɟɧɢɹ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɤ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ, ɜɢɞ 
ɞɚɧɧɵɯ, ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɤɨɬɨɪɵɯ ɩɪɨɢɡɨɲɥɨ ɇɚɪɭɲɟɧɢɟ, 
ɢɞɟɧɬɢɮɢɤɚɰɢɸ ɤɚɠɞɨɝɨ ɡɚɞɟɣɫɬɜɨɜɚɧɧɨɝɨ ɥɢɰɚ ɢ ɥɸɛɭɸ 
ɞɪɭɝɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ, ɤɨɬɨɪɭɸ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɦɨɠɟɬ ɡɚɩɪɨɫɢɬɶ ɩɨ 
ɤɚɠɞɨɦɭ ɡɚɞɟɣɫɬɜɨɜɚɧɧɨɦɭ ɥɢɰɭ, ɢ ɩɨɞɪɨɛɧɨɫɬɢ ɬɚɤɨɝɨ 
ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ ɜ ɫɪɨɤɢ, ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɵɟ ɞɥɹ ɫɛɨɪɚ ɢɥɢ ɢɧɨɝɨ 
ɩɨɫɬɭɩɥɟɧɢɹ ɬɚɤɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ. ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɫɨɝɥɚɲɚɟɬɫɹ 
ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɡɚ ɫɜɨɣ ɫɱɟɬ ɩɪɨɜɟɫɬɢ ɦɟɪɨɩɪɢɹɬɢɹ ɩɨ 
ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɸ ɇɚɪɭɲɟɧɢɹ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ ɤ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ, ɚ ɬɚɤɠɟ 
ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬ, ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɚɟɬ ɢ ɫɦɹɝɱɚɟɬ ɬɹɠɟɫɬɶ ɩɨɫɥɟɞɫɬɜɢɣ 
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ɬɚɤɢɯ ɇɚɪɭɲɟɧɢɣ ɢ ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ ɦɟɪɵ ɩɨ ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɸ ɬɚɤɢɯ 
ɩɨɫɥɟɞɫɬɜɢɣ. ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɜ ɩɟɪɜɭɸ ɨɱɟɪɟɞɶ ɞɨɥɠɟɧ ɭɬɜɟɪɞɢɬɶ 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɥɸɛɵɯ ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ, ɫɨɨɛɳɟɧɢɣ, ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɣ, 
ɩɪɟɫɫ-ɪɟɥɢɡɨɜ ɢɥɢ ɨɬɱɟɬɨɜ, ɫɜɹɡɚɧɧɵɯ ɫ ɥɸɛɵɦ ɇɚɪɭɲɟɧɢɟɦ 
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ ɤ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ («ɍɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ»), ɩɪɟɠɞɟ ɱɟɦ 
ɩɭɛɥɢɤɨɜɚɬɶ ɢɥɢ ɩɟɪɟɞɚɜɚɬɶ ɫɜɟɞɟɧɢɹ ɨ ɧɢɯ ɬɪɟɬɶɢɦ ɥɢɰɚɦ. 
ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɬɚɤɠɟ ɫɨɝɥɚɲɚɟɬɫɹ ɨɩɥɚɬɢɬɶ ɥɸɛɵɟ ɪɚɫɯɨɞɵ ɢ 
ɭɛɵɬɤɢ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɦɨɠɟɬ ɩɨɧɟɫɬɢ ɜ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ 
ɇɚɪɭɲɟɧɢɹ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɤ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɪɚɫɯɨɞɵ ɧɚ 
ɍɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ. 

24.4 Upon termination of this Agreement, for whatever reason, Seller 

shall stop the Processing of Buyer Personal Data, unless instructed 

otherwise by Buyer, and these undertakings shall remain in force 

until such time as Seller no longer possesses Buyer Personal Data. 

24.4 ɉɨɫɥɟ ɪɚɫɬɨɪɠɟɧɢɹ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ, ɧɟɡɚɜɢɫɢɦɨ ɨɬ 
ɟɝɨ ɩɪɢɱɢɧɵ, ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɩɪɟɤɪɚɳɚɟɬ ɨɛɪɚɛɨɬɤɭ Ʌɢɱɧɵɯ ɞɚɧɧɵɯ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ, ɟɫɥɢ ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɸɬ ɢɧɵɟ ɭɤɚɡɚɧɢɹ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ, ɢ 
ɬɚɤɢɟ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ ɨɫɬɚɸɬɫɹ ɜ ɫɢɥɟ ɞɨ ɬɟɯ ɩɨɪ, ɩɨɤɚ Ʌɢɱɧɵɟ 
ɞɚɧɧɵɟ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɧɚɯɨɞɹɬɫɹ ɭ ɉɪɨɞɚɜɰɚ. 

24.5 Seller understands and agrees that Buyer may require Seller to 

ЩЫШЯТНО МОЫЭКТЧ PОЫЬШЧКХ DКЭК (“SОХХОЫ PОЫЬШЧКХ DКЭК”) ЬЮМС КЬ ЭСО 
ЧКЦО, КННЫОЬЬ, ЭОХОЩСШЧО ЧЮЦЛОЫ КЧН ОЦКТХ КННЫОЬЬ ШП SОХХОЫ’Ь 
representatives in transactions and that Buyer and its Affiliates and 

its or their contractors may store such data in databases located and 

accessible globally by their personnel and use it for purposes 

reasonably related to the performance of this Agreement, including 

but not limited to supplier and payment administration. Seller agrees 

that it will comply with all legal requirements associated with 

transferring any Seller Personal Data to Buyer, including but not 

limited to obtaining the consent of any data subject, where required, 

prior to transferring any Seller Personal Data to Buyer and/or making 

any required disclosures, filings or the like with relevant data privacy 

authorities. Buyer will be the Controller of this data for legal 

purposes and agrees not to share Seller Personal Data beyond Buyer, 

its Affiliates and its or their contractors, and to use reasonable 

technical and organizational measures to ensure that Seller Personal 

Data is processed in conformity with applicable data protection laws. 

“CШЧЭЫШХХОЫ” ЬСКХХ ЦОКЧ ЭСО ХОРКХ ОЧЭТЭв аСТМС КХШЧО ШЫ УШТЧЭХв аТЭС 
others determines the purposes and means of the processing of 

Personal Data. By written notice to Buyer, Seller may obtain a copy 

of the Seller Personal Data and submit updates and corrections to it. 

24.5 ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɩɪɢɡɧɚɟɬ ɢ ɫɨɝɥɚɲɚɟɬɫɹ ɫ ɬɟɦ, ɱɬɨ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ 
ɦɨɠɟɬ ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶ ɨɬ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɹ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɯ 
Ʌɢɱɧɵɯ ɞɚɧɧɵɯ («Ʌɢɱɧɵɟ ɞɚɧɧɵɟ ɉɪɨɞɚɜɰɚ»), ɬɚɤɢɯ ɤɚɤ ɢɦɹ, 
ɚɞɪɟɫ, ɧɨɦɟɪ ɬɟɥɟɮɨɧɚ ɢ ɚɞɪɟɫ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɣ ɩɨɱɬɵ 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɟɣ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɩɨ ɫɞɟɥɤɚɦ, ɢ ɱɬɨ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɢ ɟɝɨ 
Ⱥɮɮɢɥɢɪɨɜɚɧɧɵɟ ɥɢɰɚ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɢɯ ɩɨɞɪɹɞɱɢɤɢ ɦɨɝɭɬ ɯɪɚɧɢɬɶ 
ɬɚɤɢɟ ɞɚɧɧɵɟ ɜ ɛɚɡɚɯ ɞɚɧɧɵɯ, ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɵɯ ɜ ɦɟɫɬɚɯ ɨɛɳɟɝɨ 
ɞɨɫɬɭɩɚ ɢɯ ɩɟɪɫɨɧɚɥɚ, ɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɢɯ ɜ ɰɟɥɹɯ, ɨɛɨɫɧɨɜɚɧɧɨ 
ɫɜɹɡɚɧɧɵɯ ɫ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟɦ ɞɚɧɧɨɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ, ɜɤɥɸɱɚɹ, ɜ ɬɨɦ 
ɱɢɫɥɟ, ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ ɩɨɫɬɚɜɳɢɤɚɦɢ ɢ ɩɥɚɬɟɠɚɦɢ. ɉɪɨɞɚɜɟɰ 
ɫɨɝɥɚɲɚɟɬɫɹ ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ ɜɫɟ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɵɟ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ, 
ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ ɫ ɩɟɪɟɞɚɱɟɣ ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ Ʌɢɱɧɵɯ ɞɚɧɧɵɯ ɉɪɨɞɚɜɰɚ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɤɚɫɚɸɳɢɟɫɹ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɫɨɝɥɚɫɢɹ 
ɫɭɛɴɟɤɬɨɜ ɞɚɧɧɵɯ, ɟɫɥɢ ɷɬɨ ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ, ɩɟɪɟɞ ɬɟɦ ɤɚɤ 
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ ɩɟɪɟɞɚɱɭ Ʌɢɱɧɵɯ ɞɚɧɧɵɯ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɸ 
ɢ/ɢɥɢ ɩɟɪɟɞ ɞɪɭɝɢɦ ɬɪɟɛɭɟɦɵɦ ɪɚɡɝɥɚɲɟɧɢɟɦ, ɩɟɪɟɞɚɱɟɣ ɢ ɬ. ɩ. 
ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɞɚɧɧɵɯ ɜ ɨɪɝɚɧɵ, ɨɬɜɟɱɚɸɳɢɟ ɡɚ ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ 
ɤɨɧɮɢɞɟɧɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ ɞɚɧɧɵɯ. ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɹɜɥɹɟɬɫɹ 
Ʉɨɧɬɪɨɥɟɪɨɦ ɬɚɤɢɯ ɞɚɧɧɵɯ ɜ ɰɟɥɹɯ ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ 
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ ɢ ɫɨɝɥɚɲɚɟɬɫɹ ɧɟ ɞɨɩɭɫɤɚɬɶ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɹ 
Ʌɢɱɧɵɯ ɞɚɧɧɵɯ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɤɚɤɢɦ-ɥɢɛɨ ɥɢɰɚɦ ɡɚ ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ, ɟɝɨ Ⱥɮɮɢɥɢɪɨɜɚɧɧɵɯ ɥɢɰ ɢ ɢɯ ɩɨɞɪɹɞɱɢɤɨɜ, ɚ 
ɬɚɤɠɟ ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ ɜɫɟ ɪɚɡɭɦɧɵɟ ɦɟɪɵ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ 
ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɨɧɧɨɝɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ ɞɥɹ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɨɛɪɚɛɨɬɤɢ 
Ʌɢɱɧɵɯ ɞɚɧɧɵɯ ɉɪɨɞɚɜɰɚ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɧɨɪɦɚɦɢ 
ɩɪɢɦɟɧɢɦɨɝɨ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ ɡɚɳɢɬɵ ɥɢɱɧɵɯ 
ɞɚɧɧɵɯ. «Ʉɨɧɬɪɨɥɟɪ» ɨɡɧɚɱɚɟɬ ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɨɟ ɥɢɰɨ, ɤɨɬɨɪɨɟ 
ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ ɢɥɢ ɫɨɜɦɟɫɬɧɨ ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬ ɰɟɥɢ ɢ ɫɩɨɫɨɛɵ 
ɨɛɪɚɛɨɬɤɢ Ʌɢɱɧɵɯ ɞɚɧɧɵɯ. ɉɨ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɦɭ ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɸ 
ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɉɪɨɞɚɜɟɰ ɜɩɪɚɜɟ ɩɨɥɭɱɢɬɶ ɤɨɩɢɸ Ʌɢɱɧɵɯ ɞɚɧɧɵɯ 
ɉɪɨɞɚɜɰɚ, ɨɛɧɨɜɢɬɶ ɢɯ ɢ ɜɧɟɫɬɢ ɜ ɧɢɯ ɢɫɩɪɚɜɥɟɧɢɹ. 

25. ENTIRE AGREEMENT 25. ɉɈɅɇɈɌȺ ɋɈȽɅȺɒȿɇɂə 

This Agreement, with documents as are expressly incorporated by 

reference, is intended as a complete, exclusive and final expression 

ШП ЭСО ЩКЫЭТОЬ’ КРЫООЦОЧЭ аТЭС ЫОЬЩОМЭ ЭШ ЭСО ЬЮЛУОМЭ ЦКЭЭОЫ СОЫОТЧ КЧН 
supersedes any prior or contemporaneous agreements, whether 

written or oral, between the parties. This Agreement may be executed 

in one or more counterparts, each of which shall for all purposes be 

deemed an original and all of which shall constitute the same 

instrument. Facsimile signatures on such counterparts are deemed 

originals. No course of prior dealings and no usage of the trade shall 

be relevant to determine the meaning of this Agreement even though 

the accepting or acquiescing party has knowledge of the performance 

and opportunity for objection. TСО ЭОЫЦ “ТЧМХЮНТЧР” ЬСКХХ ЦОКЧ КЧН 
ЛО МШЧЬЭЫЮОН КЬ “ТЧМХЮНТЧР, ЛЮЭ ЧШЭ ХТЦТЭОН ЭШ”, ЮЧХОЬЬ ОбЩЫОЬЬХв 
stated to the contrary. The invalidity, in whole or in part, of any of 

the foregoing articles or paragraphs of this Agreement shall not affect 

the remainder of such articles or paragraphs or any other article or 

paragraph of this Agreement, which shall continue in full force and 

effect. Further, the parties agree to give any such article or provision 

ɇɚɫɬɨɹɳɟɟ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟ, ɜɦɟɫɬɟ ɫɨ ɜɫɟɦɢ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɦɢ, ɩɪɹɦɨ 
ɜɤɥɸɱɟɧɧɵɦɢ ɜ ɧɟɝɨ ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ ɫɫɵɥɤɢ, ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɩɨɥɧɨɣ, 
ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨɣ ɢ ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɨɣ ɮɨɪɦɭɥɢɪɨɜɤɨɣ ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɹ 
ɫɬɨɪɨɧ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɩɪɟɞɦɟɬɚ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚ ɢ ɡɚɦɟɧɹɟɬ 
ɫɨɛɨɣ ɜɫɟ ɩɪɟɠɧɢɟ ɢ ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɳɢɟ ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɹ ɦɟɠɞɭ 
ɫɬɨɪɨɧɚɦɢ, ɤɚɤ ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɟ, ɬɚɤ ɢ ɭɫɬɧɵɟ. Ⱦɚɧɧɨɟ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟ 

ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ ɜ ɨɞɧɨɦ ɢɥɢ ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɯ ɷɤɡɟɦɩɥɹɪɚɯ, ɤɚɠɞɵɣ ɢɡ 
ɤɨɬɨɪɵɯ ɜ ɥɸɛɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ ɨɪɢɝɢɧɚɥɨɦ, ɚ ɜɦɟɫɬɟ ɨɧɢ 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɸɬ ɨɞɢɧ ɢ ɬɨɬ ɠɟ ɞɨɤɭɦɟɧɬ. Ɏɚɤɫɢɦɢɥɶɧɚɹ ɩɨɞɩɢɫɶ 
ɬɚɤɢɯ ɷɤɡɟɦɩɥɹɪɨɜ ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ ɨɪɢɝɢɧɚɥɨɦ. ɇɢ ɩɪɟɞɲɟɫɬɜɭɸɳɢɟ 
ɨɬɧɨɲɟɧɢɹ ɫɬɨɪɨɧ, ɧɢ ɫɥɨɠɢɜɲɚɹɫɹ ɩɪɚɤɬɢɤɚ ɜ ɞɚɧɧɨɣ ɨɛɥɚɫɬɢ 
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɧɟ ɢɦɟɸɬ ɧɢɤɚɤɨɝɨ ɨɬɧɨɲɟɧɢɹ ɤ ɬɨɥɤɨɜɚɧɢɸ 
ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ, ɞɚɠɟ ɟɫɥɢ ɫɨɝɥɚɲɚɸɳɚɹɫɹ ɢɥɢ 
ɭɫɬɭɩɚɸɳɚɹ ɫɬɨɪɨɧɚ ɨɫɜɟɞɨɦɥɟɧɚ ɨɛ ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɢ ɢ ɢɦɟɟɬ 
ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ ɞɥɹ ɜɨɡɪɚɠɟɧɢɹ. Ɍɟɪɦɢɧ «ɜɤɥɸɱɚɹ» ɨɡɧɚɱɚɟɬ ɢ 
ɬɨɥɤɭɟɬɫɹ ɤɚɤ «ɜɤɥɸɱɚɹ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ», ɟɫɥɢ ɧɟɬ ɢɧɵɯ ɹɜɧɵɯ 
ɭɤɚɡɚɧɢɣ ɧɚ ɢɧɨɟ. ɇɟɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɧɵɯ ɜɵɲɟ 
ɫɬɚɬɟɣ ɢɥɢ ɩɭɧɤɬɨɜ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ ɢɥɢ ɢɯ ɱɚɫɬɢ ɧɟ 



Ref. to GE document: SA Template Revised June 26th, 2011                                                                                               Page 41 of 51 

& RGT Integrity Guide Oct 18th, 2012 
 

deemed invalid, in whole or in part, a lawful interpretation that most 

closely reflects the original intention of Buyer and Seller. All 

provisions or obligations contained in this Agreement, which by their 

nature or effect are required or intended to be observed, kept or 

performed after termination or expiration of an Agreement will 

survive and remain binding upon and for the benefit of the parties, 

their successors (including without limitation successors by merger) 

and permitted assigns including, without limitation, 

Sections 2.3(b) 4, 5, 7, 8, 9, 12, 15, 16, 17 and 24. 

ɜɥɢɹɟɬ ɧɚ ɨɫɬɚɥɶɧɵɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ ɬɚɤɢɯ ɫɬɚɬɟɣ ɢɥɢ ɩɭɧɤɬɨɜ ɢɥɢ 
ɥɸɛɵɟ ɞɪɭɝɢɟ ɫɬɚɬɶɢ ɢɥɢ ɩɭɧɤɬɵ ɞɚɧɧɨɝɨ ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ, ɤɨɬɨɪɵɟ 
ɨɫɬɚɸɬɫɹ ɜ ɩɨɥɧɨɣ ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɨɣ ɫɢɥɟ. Ȼɨɥɟɟ ɬɨɝɨ, ɫɬɨɪɨɧɵ 
ɫɨɝɥɚɫɧɵ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɶ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɥɸɛɵɯ ɬɚɤɢɯ ɫɬɚɬɟɣ ɢɥɢ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɣ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɫɱɢɬɚɸɬɫɹ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɢɥɢ ɱɚɫɬɢɱɧɨ 
ɧɟɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɶɧɵɦɢ, ɡɚɤɨɧɧɨɟ ɬɨɥɤɨɜɚɧɢɟ, ɧɚɢɛɨɥɟɟ ɬɨɱɧɨ 
ɨɬɪɚɠɚɸɳɟɟ ɢɫɯɨɞɧɵɟ ɧɚɦɟɪɟɧɢɹ ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɢ ɉɪɨɞɚɜɰɚ. ȼɫɟ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ ɢ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ, ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɟ ɞɚɧɧɵɦ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɟɦ, ɯɚɪɚɤɬɟɪ ɢɥɢ ɞɟɣɫɬɜɢɟ ɤɨɬɨɪɵɯ ɨɛɭɫɥɨɜɥɢɜɚɟɬ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɶ ɢɥɢ ɧɚɦɟɪɟɧɢɟ ɢɯ ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ, ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɹ ɢɥɢ 
ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ ɩɨɫɥɟ ɪɚɫɬɨɪɠɟɧɢɹ ɢɥɢ ɢɫɬɟɱɟɧɢɹ ɫɪɨɤɚ ɞɚɧɧɨɝɨ 
ɋɨɝɥɚɲɟɧɢɹ, ɨɫɬɚɸɬɫɹ ɜ ɩɨɥɧɨɣ ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɨɣ ɫɢɥɟ ɢ ɞɟɣɫɬɜɢɢ ɢ 
ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɵ ɞɥɹ ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ ɫɬɨɪɨɧɚɦɢ, ɢɯ ɩɪɚɜɨɩɪɟɟɦɧɢɤɚɦɢ 
(ɜɤɥɸɱɚɹ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ, ɩɪɚɜɨɩɪɟɟɦɧɢɤɨɜ ɜ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ ɫɥɢɹɧɢɹ) 
ɢ ɩɪɚɜɨɦɨɱɧɵɦɢ ɰɟɫɫɢɨɧɚɪɢɹɦɢ, ɜɤɥɸɱɚɹ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ, 
ɪɚɡɞɟɥɵ 2.3 (Л), 4, 5, 7, 8, 9, 12, 15, 16, 17 ɢ 24. 
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APPENDIX 3 ɉɊɂɅɈɀȿɇɂȿ 3 

Quality Plan ɉɥɚɧ ɤɨɧɬɪɨɥɹ ɤɚɱɟɫɬɜɚ 
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APPENDIX 4 [INCLUDE IF APPLICABLE] ɉɊɂɅɈɀȿɇɂȿ 4 ДȼɄɅɘɑɂɌɖ ɉɊɂ 
ɇȿɈȻɏɈȾɂɆɈɋɌɂЖ 

Tooling Ɉɫɧɚɫɬɤɚ 

LOCATION OF TOOLING: [INSERT LOCATION OF 

TOOLING] 
ɆȿɋɌɈ ɊȺɁɆȿɓȿɇɂə ɈɋɇȺɋɌɄɂ ДȺȾɊȿɋЖ 

 

TOOLING/ 

ɈɋɇȺɋɌɄȺ 

USED TO MANUFACTURE / 

ɂɋɉɈɅɖɁɍȿɆɕȿ ɇȺ ɉɊɈɂɁȼɈȾɋɌȼȿ 

VALUE/ 

ɁɇȺɑȿɇɂȿ 

   

IDENTIFICATION/ 

ɈȻɈɁɇȺɑȿɇɂȿ 

DRAWING #/DESCRIPTION / 

ɑȿɊɌȿɀ №/ɈɉɂɋȺɇɂȿ 
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APPENDIX 5 

 

GUIDELINES FOR CONSULTANTS AND SUPPLIERS 

TO ENSURE COMPLIANCE WITH THE PRINCIPLES 

OF BUSINESS ETHICS ACCEPTED IN RGT LLC  
 

ɉɊɂɅɈɀȿɇɂȿ 5 

 

ɊɍɄɈȼɈȾɋɌȼɈ ȾɅə ɄɈɇɋɍɅɖɌȺɇɌɈȼ ɂ 
ɉɈɋɌȺȼɓɂɄɈȼ ɉɈ ɈȻȿɋɉȿɑȿɇɂɘ 

ɋɈȻɅɘȾȿɇɂə ɉɊɂɇɐɂɉɈȼ ȾȿɅɈȼɈɃ ɗɌɂɄɂ, 
ɉɊɂɇəɌɕɏ ȼ ɈɈɈ «ɊȽɌ» 

RuЬЬТКЧ GКЬ TЮЫЛТЧОЬ LLC (“RGT”) ТЬ МШЦЦТЭЭОН ЭШ ЮЧвТОХНТЧР 
Integrity and high standards of business conduct in everything 

we do, especially in our dealings with RGT  Consultants, 

Consultants and Consultant Consultants (collectively 

“CШЧЬЮХЭКЧЭЬ”).  
 

OOO «Ɋɭɫɫɤɢɟ Ƚɚɡɨɜɵɟ Ɍɭɪɛɢɧɵ» («ɊȽɌ») ɞɨɪɨɠɢɬ ɫɜɨɟɣ 
ɪɟɩɭɬɚɰɢɟɣ ɢ ɧɟɭɤɥɨɧɧɨ ɫɥɟɞɭɟɬ ɫɚɦɵɦ ɜɵɫɨɤɢɦ 
ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦ ɞɟɥɨɜɨɣ ɷɬɢɤɢ ɜɨ ɜɫɟɯ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɹɯ ɫɜɨɟɣ 
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ, ɜ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ ɷɬɨ ɤɚɫɚɟɬɫɹ ɧɚɲɢɯ 
ɨɬɧɨɲɟɧɢɣ ɫ Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɚɦɢ «ɊȽɌ», Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɚɦɢ ɢ 
ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɚɦɢ Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɚ (ɜ ɫɨɜɨɤɭɩɧɨɫɬɢ 
ɢɦɟɧɭɟɦɵɦɢ «Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɵ»). 
 

RGT bases Consultant relationships on lawful, efficient and fair 

practices, and expects its Consultants to adhere to applicable 

legal requirements in their business relationships, including 

those with their employees, their local environments, and RGT. 

The quality of our Consultant relationships often has a direct 

bearing on the quality of our customer relationships. Likewise, 

ЭСО qЮКХТЭв ШП ШЮЫ CШЧЬЮХЭКЧЭЬ’ ЩЫШНЮМЭЬ КЧН ЬОЫЯТМОЬ КППОМЭЬ ЭСО 
quality of our own products and services. 

 

ɋɜɨɢ ɜɡɚɢɦɨɨɬɧɨɲɟɧɢɹ ɫ Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɨɦ ɤɨɦɩɚɧɢɹ «ɊȽɌ» 
ɫɬɪɨɢɬ ɧɚ ɨɫɧɨɜɟ ɩɪɢɧɰɢɩɨɜ ɡɚɤɨɧɧɨɫɬɢ, ɰɟɥɟɫɨɨɛɪɚɡɧɨɫɬɢ 
ɢ ɞɨɛɪɨɫɨɜɟɫɬɧɨɫɬɢ  ɢ ɨɠɢɞɚɟɬ ɨɬ ɫɜɨɢɯ Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɨɜ 
ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ ɜ ɫɜɨɢɯ ɞɟɥɨɜɵɯ ɨɬɧɨɲɟɧɢɹɯ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ, ɜɤɥɸɱɚɹ 
ɜɡɚɢɦɨɨɬɧɨɲɟɧɢɹ ɫɨ ɫɜɨɢɦɢ ɪɚɛɨɬɧɢɤɚɦɢ, ɨɛɪɚɳɟɧɢɟ ɫ 
ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɨɣ ɢ ɜɡɚɢɦɨɨɬɧɨɲɟɧɢɹ ɫ ɤɨɦɩɚɧɢɟɣ 
«ɊȽɌ». Ʉɚɱɟɫɬɜɨ ɧɚɲɢɯ ɨɬɧɨɲɟɧɢɣ ɫ Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɨɦ ɱɚɫɬɨ 
ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ ɨɬɪɚɠɚɟɬɫɹ ɧɚ ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɧɚɲɢɯ ɨɬɧɨɲɟɧɢɣ 
ɫ ɡɚɤɚɡɱɢɤɚɦɢ. Ⱥɧɚɥɨɝɢɱɧɵɦ ɨɛɪɚɡɨɦ ɤɚɱɟɫɬɜɨ ɩɪɨɞɭɤɰɢɢ 
ɢ ɭɫɥɭɝ ɧɚɲɢɯ Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɨɜ ɨɬɪɚɠɚɟɬɫɹ ɧɚ ɤɚɱɟɫɬɜɟ 
ɧɚɲɟɣ ɩɪɨɞɭɤɰɢɢ ɢ ɭɫɥɭɝ. 
 

Consultants are responsible for ensuring that they and their 

employees, representatives and sub-Consultants comply with 

the standards of conduct required of RGT Consultants. Please 

contact the RGT manager you work with or any GRT 

Compliance representative if you have any questions about 

these Guidelines or the standards of business conduct that all 

RGT Consultants must meet. 

 

 

 
A “РШЯОЫЧЦОЧЭ ШППТМТКХ” ТЧМХЮНОЬ КЧ ОЦЩХШвОО ШП КЧв 
government entity, government-owned or –controlled company, 

political party, or international organization, any party official, 

ШЫ КЧв МКЧНТНКЭО ПШЫ ЩШХТЭТМКХ ШППТМО.  TСО ЭОЫЦ “РШЯОЫЧЦОЧЭ” 
includes any national, provincial, or local government, and any 

department, agency or entity (including military and 

government-owned or controlled companies), and any public 

international organizations. 

 

Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɵ ɧɟɫɭɬ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɡɚ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɹ ɫɜɨɟɝɨ ɩɨɜɟɞɟɧɢɹ, ɚ ɬɚɤ ɠɟ ɩɨɜɟɞɟɧɢɹ 
ɫɨɬɪɭɞɧɢɤɨɜ, ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɟɣ ɢ ɜɧɟɲɬɚɬɧɵɯ ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɨɜ 
ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦ, ɬɪɟɛɭɟɦɵɦ ɞɥɹ ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɨɜ «ɊȽɌ». 
ɋɜɹɠɢɬɟɫɶ ɫ ɦɟɧɟɞɠɟɪɨɦ «ɊȽɌ», ɫ ɤɨɬɨɪɵɦ ɜɵ ɪɚɛɨɬɚɟɬɟ, 
ɢɥɢ ɫ ɥɸɛɵɦ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɟɦ «ɊȽɌ» ɩɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɸ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɹ, ɟɫɥɢ ɭ ɜɚɫ ɟɫɬɶ ɤɚɤɢɟ-ɥɢɛɨ ɜɨɩɪɨɫɵ ɨɛ ɷɬɢɯ 
ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɚɯ ɢɥɢ ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɯ ɞɟɥɨɜɨɝɨ ɩɨɜɟɞɟɧɢɹ, ɫ 
ɤɨɬɨɪɵɦɢ ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɡɧɚɤɨɦɵ ɜɫɟ ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɵ «ɊȽɌ».  
 

«Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɣ ɱɢɧɨɜɧɢɤ» ɨɡɧɚɱɚɟɬ ɥɸɛɵɯ ɪɚɛɨɬɧɢɤɨɜ 
ɩɪɚɜɢɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɵɯ ɨɪɝɚɧɨɜ, ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɚɳɢɯ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɭ 
ɢɥɢ ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɭɟɦɵɯ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨɦ ɤɨɦɩɚɧɢɣ, 
ɩɨɥɢɬɢɱɟɫɤɢɯ ɩɚɪɬɢɣ ɢɥɢ ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɯ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɣ, ɚ 
ɬɚɤɠɟ ɥɸɛɵɯ ɞɨɥɠɧɨɫɬɧɵɯ ɥɢɰ ɩɨɥɢɬɢɱɟɫɤɢɯ ɩɚɪɬɢɣ ɢɥɢ 
ɤɚɧɞɢɞɚɬɨɜ ɧɚ ɩɨɥɢɬɢɱɟɫɤɢɟ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ. Ɍɟɪɦɢɧɵ 
«ɩɪɚɜɢɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɵɣ» / «ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɣ» ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ ɜ 
ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɥɸɛɵɯ ɨɛɳɟɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ, ɪɟɝɢɨɧɚɥɶɧɵɯ ɢ 
ɦɟɫɬɧɵɯ ɩɪɚɜɢɬɟɥɶɫɬɜ ɢ ɥɸɛɵɯ ɢɯ ɦɢɧɢɫɬɟɪɫɬɜ, ɜɟɞɨɦɫɬɜ 
ɢ ɚɝɟɧɬɫɬɜ (ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɨɛɨɪɨɧɧɵɯ ɢ 
ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɚɳɢɯ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɭ ɢɥɢ ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɭɟɦɵɯ 
ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨɦ ɤɨɦɩɚɧɢɣ), ɚ ɬɚɤɠɟ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɥɸɛɵɯ 
ɨɛɳɟɫɬɜɟɧɧɵɯ ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɯ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɣ. 
 

IMPROPER PAYMENTS 

• AХаКвЬ КНСОЫО ЭШ ЭСО СТРСОЬЭ ЬЭКЧНКЫНЬ ШП СШЧОЬЭв КЧН 
integrity in all contacts on behalf of RGT. Never offer bribes, 

kickbacks, illegal political contributions or other improper 

payments to any customer, government official or third party. 

Follow all applicable laws relating to these matters. 

 

 

 

 

• DШ ЧШЭ РТЯО ЬТРЧТПТМКЧЭ РТПЭЬ ШЫ ЩЫШЯТНО КЧв ОбЭЫКЯКРКЧЭ 
entertainment to a customer or Consultant without proper 

management approval. Make sure all business entertainment 

and gifts aЫО ХКаПЮХ КЧН НТЬМХШЬОН ЭШ ЭСО ШЭСОЫ ЩКЫЭв’Ь ОЦЩХШвОЫ. 
It is prohibited to the Consultant to make gifts to third parties on 

behalf of RGT. Gifts in excess of 500 Rubles made to RGT 

employees shall be declared by them to their employer.  

 

 

ɇȿȾɈɉɍɋɌɂɆɕȿ ɉɅȺɌȿɀɂ ɂ ȼɕɉɅȺɌɕ 

• ȼɨ ɜɫɟɯ ɤɨɧɬɚɤɬɚɯ ɨɬ ɥɢɰɚ ɤɨɦɩɚɧɢɢ «ɊȽɌ» ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ 
ɫɥɟɞɨɜɚɬɶ ɫɚɦɵɦ ɜɵɫɨɤɢɦ ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦ ɱɟɫɬɧɨɫɬɢ ɢ ɷɬɢɤɢ. 
ɇɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɩɪɟɞɥɚɝɚɣɬɟ ɜɡɹɬɨɤ, «ɨɬɤɚɬɨɜ», ɧɟɡɚɤɨɧɧɵɯ 
ɜɵɩɥɚɬ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɞɪɭɝɢɯ ɧɟɩɪɚɜɨɦɟɪɧɵɯ ɩɥɚɬɟɠɟɣ ɤɚɤɨɦɭ-

ɥɢɛɨ ɡɚɤɚɡɱɢɤɭ, ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɦɭ ɱɢɧɨɜɧɢɤɭ ɢɥɢ ɬɪɟɬɶɟɣ 
ɫɬɨɪɨɧɟ. ɋɨɛɥɸɞɚɣɬɟ ɜɫɟ ɩɪɢɦɟɧɢɦɨɟ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨ, 
ɪɟɝɭɥɢɪɭɸɳɟɟ ɷɬɢ ɜɨɩɪɨɫɵ. 
 

• ɇɟ ɫɥɟɞɭɟɬ ɩɪɟɩɨɞɧɨɫɢɬɶ ɞɨɪɨɝɢɟ ɩɨɞɚɪɤɢ ɢ 
ɨɪɝɚɧɢɡɨɜɵɜɚɬɶ ɡɚɬɪɚɬɧɵɟ ɪɚɡɜɥɟɱɟɧɢɹ ɞɥɹ ɡɚɤɚɡɱɢɤɚ ɢɥɢ 
Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɚ ɛɟɡ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɝɨ ɨɞɨɛɪɟɧɢɹ 
ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɚ. Ʌɸɛɨɣ ɞɨɫɭɝ, ɨɪɝɚɧɢɡɭɟɦɵɣ ɜ ɞɟɥɨɜɵɯ ɰɟɥɹɯ, 
ɢ ɥɸɛɨɣ ɩɨɞɚɪɨɤ ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɡɚɤɨɧɧɵɦɢ, ɢ ɨ ɧɢɯ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɫɨɨɛɳɢɬɶ ɪɚɛɨɬɨɞɚɬɟɥɸ ɞɪɭɝɨɣ ɫɬɨɪɨɧɵ. 
Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɭ ɡɚɩɪɟɳɟɧɨ ɞɟɥɚɬɶ ɩɨɞɚɪɤɢ ɬɪɟɬɶɢɦ ɥɢɰɚɦ ɨɬ 
ɢɦɟɧɢ «ɊȽɌ». ɉɨɞɚɪɤɢ ɪɚɛɨɬɧɢɤɚɦ «ɊȽɌ» ɫɬɨɢɦɨɫɬɶɸ 
ɛɨɥɟɟ 500 ɪɭɛɥɟɣ ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɢɦɢ ɡɚɞɟɤɥɚɪɢɪɨɜɚɧɵ ɢɯ 
ɪɚɛɨɬɨɞɚɬɟɥɸ.  
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• EЦЩХШв ШЧХв ЫОputable people and firms as RGT 

representatives and understand and obey any requirements 

governing the use of third party representatives. 

 

 

• ȼ ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɟɣ «ɊȽɌ» ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɩɪɢɜɥɟɤɚɬɶ 
ɬɨɥɶɤɨ ɩɪɨɜɟɪɟɧɧɵɯ ɥɢɰ ɢ ɤɨɦɩɚɧɢɢ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɡɧɚɬɶ ɢ 
ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ ɜɫɟ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ, ɪɟɝɭɥɢɪɭɸɳɢɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ 
ɧɟɡɚɜɢɫɢɦɵɯ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɟɣ. 
 

INTERNATIONAL TRADE CONTROLS 

• UЧНОЫЬЭКЧН КЧН ПШХХШа КЩЩХТМКЛХО ТЧЭОЫЧКЭТШЧКХ ЭЫКНО МШЧЭЫШХ 
and customs laws and regulations, including those relating to 

licensing, shipping and import documentation and reporting and 

record retention requirements. 

 

 

 

 

• NОЯОЫ ЩКЫЭТМТЩКЭО ТЧ ЛШвМШЭЭЬ ШЫ ШЭСОЫ ЫОЬЭЫТМЭТЯО ЭЫКНО ЩЫКМЭТМОЬ 
prohibited or penalized under United States or applicable local 

laws. 

 

 

 

• MКФО ЬЮЫО КХХ ЭЫКЧЬКМЭТШЧЬ КЫО ЬМЫООЧОН ТЧ КММШЫНКЧМО аТЭС 
applicable export/import requirements; and that any apparent 

conflict between U.S. and applicable local law requirements, 

such as the laws blocking certain U.S. restrictions adopted by 

Canada, Mexico and the members of the European Union, is 

disclosed to RGT counsel. 

 

ɉɊȺȼɂɅȺ ɆȿɀȾɍɇȺɊɈȾɇɈɃ ɌɈɊȽɈȼɅɂ 

• ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɡɧɚɬɶ ɢ ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ ɩɪɢɦɟɧɢɦɵɟ 
ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɟ ɡɚɤɨɧɵ, ɪɟɝɭɥɢɪɭɸɳɢɟ ɫɞɟɥɤɢ ɤɭɩɥɢ-

ɩɪɨɞɚɠɢ ɦɟɠɞɭ ɤɨɦɩɚɧɢɹɦɢ ɢɡ ɪɚɡɧɵɯ ɫɬɪɚɧ ɦɢɪɚ, 
ɬɚɦɨɠɟɧɧɵɟ ɡɚɤɨɧɵ ɢ ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɵɟ ɚɤɬɵ, ɜɤɥɸɱɚɹ ɡɚɤɨɧɵ 
ɢ ɚɤɬɵ, ɨɬɧɨɫɹɳɢɟɫɹ ɤ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɢ ɩɨ ɥɢɰɟɧɡɢɪɨɜɚɧɢɸ, 
ɩɨɫɬɚɜɤɟ ɢ ɢɦɩɨɪɬɭ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɩɨ ɨɬɱɟɬɧɨɫɬɢ ɢ 
ɫɪɨɤɚɦ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɭɱɟɬɧɵɯ ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ. 
 

• Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɭɱɚɫɬɢɟ ɜ ɛɨɣɤɨɬɚɯ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɯ 
ɦɟɪɨɩɪɢɹɬɢɹɯ, ɩɪɟɩɹɬɫɬɜɭɸɳɢɯ ɜɟɞɟɧɢɸ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ, 
ɡɚɩɪɟɳɟɧɧɵɯ ɢ ɧɚɤɚɡɭɟɦɵɯ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ 
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ ɋɒȺ ɢɥɢ ɩɪɢɦɟɧɢɦɵɦ ɦɟɫɬɧɵɦ 
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ. 
 

• ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɭɛɟɞɢɬɶɫɹ, ɱɬɨ ɜɫɟ ɫɞɟɥɤɢ ɩɪɨɜɟɪɟɧɵ ɜ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɩɪɢɦɟɧɢɦɵɦɢ ɷɤɫɩɨɪɬɧɨ-ɢɦɩɨɪɬɧɵɦɢ 
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦɢ ɢ ɱɬɨ ɸɪɢɫɤɨɧɫɭɥɶɬ «ɊȽɌ» ɩɨɫɬɚɜɥɟɧ ɜ 
ɢɡɜɟɫɬɧɨɫɬɶ ɨ ɥɸɛɵɯ ɨɱɟɜɢɞɧɵɯ ɩɪɨɬɢɜɨɪɟɱɢɹɯ ɦɟɠɞɭ 
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ ɋɒȺ ɢ ɩɪɢɦɟɧɢɦɵɦ ɦɟɫɬɧɵɦ 
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ, ɬɚɤɢɦ ɤɚɤ ɡɚɤɨɧɵ, ɛɥɨɤɢɪɭɸɳɢɟ 
ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɹ ɋɒȺ, ɩɪɢɧɹɬɵɟ Ʉɚɧɚɞɨɣ, 

Ɇɟɤɫɢɤɨɣ ɢ ɱɥɟɧɚɦɢ ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɨɝɨ ɋɨɸɡɚ. 
 

MONEY LAUNDERING PREVENTION 

 

• FШХХШа КХХ КЩЩХТМКЛХО ХКаЬ ЭСКЭ ЩЫШСТЛТЭ ЦШЧОв ХКЮЧНОЫТЧР КЧН 
that require the reporting of cash or other suspicious 

transactions. 

 

 

 

 

• LОКЫЧ ЭШ ТНОЧЭТПв аКЫЧТЧР ЬТРЧЬ ЭСКЭ ЦКв ТЧНТcate money 

laundering or other illegal activities or violations of RGT 

policies. Raise any concerns to RGT counsel and RGT 

management. 

 

ɉɊȿȾɈɌȼɊȺɓȿɇɂȿ ɅȿȽȺɅɂɁȺɐɂɂ ɇȿɁȺɄɈɇɇɈ 
ɉɈɅɍɑȿɇɇɕɏ Ⱦȿɇȿɀɇɕɏ ɋɊȿȾɋɌȼ 

• ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ ɜɫɟ ɩɪɢɦɟɧɢɦɨɟ 
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨ, ɡɚɩɪɟɳɚɸɳɟɟ ɥɟɝɚɥɢɡɚɰɢɸ ɧɟɡɚɤɨɧɧɨ 
ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɯ ɞɟɧɟɠɧɵɯ ɫɪɟɞɫɬɜ ɢ ɬɪɟɛɭɸɳɟɟ ɨɬɱɟɬɚ ɨ 
ɥɸɛɵɯ ɫɞɟɥɤɚɯ ɫ ɧɚɥɢɱɧɵɦɢ ɢ ɞɪɭɝɢɯ ɩɨɞɨɡɪɢɬɟɥɶɧɵɯ 
ɫɞɟɥɤɚɯ. 
 

• ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɧɚɭɱɢɬɶɫɹ ɪɚɫɩɨɡɧɚɜɚɬɶ ɩɪɢɡɧɚɤɢ, 
ɭɤɚɡɵɜɚɸɳɢɟ ɧɚ ɥɟɝɚɥɢɡɚɰɢɸ ɧɟɡɚɤɨɧɧɨ ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɯ 
ɞɟɧɟɠɧɵɯ ɫɪɟɞɫɬɜ ɢ ɧɚ ɞɪɭɝɭɸ ɧɟɡɚɤɨɧɧɭɸ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɶ 
ɢɥɢ ɧɚɪɭɲɟɧɢɟ ɩɪɚɜɢɥ «ɊȽɌ». Ɉ ɥɸɛɵɯ ɫɨɦɧɟɧɢɹɯ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɫɨɨɛɳɚɬɶ ɸɪɢɫɤɨɧɫɭɥɶɬɭ ɢ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɭ 
«ɊȽɌ». 
 

PRIVACY 

• NОЯОЫ КМqЮТЫО, ЮЬО ШЫ НТЬМХШЬО ТЧНТЯТНЮКХ МШЧЬЮЦОЫ 
information in ways that are inconsistent with RGT privacy 

policies or with applicable privacy and data protection laws, 

regulations and treaties. 

 

 

 

 

 

• MКТЧЭКТЧ ЬОМЮЫО ЛЮЬТЧОЬЬ ЫОМШЫНЬ ШП ТЧНТЯТНЮКХ МШЧЬЮЦОЫ 
information, including computer-based information. 

 

ɄɈɇɎɂȾȿɇɐɂȺɅɖɇɈɋɌɖ 

• Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɩɨɥɭɱɚɬɶ, ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɢ ɪɚɫɤɪɵɜɚɬɶ 
ɋɥɭɠɟɛɧɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɨ ɡɚɤɚɡɱɢɤɚɯ ɫɩɨɫɨɛɚɦɢ, ɧɟ 
ɫɨɜɦɟɫɬɢɦɵɦɢ ɫ ɩɪɢɧɰɢɩɚɦɢ ɤɨɧɮɢɞɟɧɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ «ɊȽɌ», 
ɚ ɬɚɤɠɟ ɫ ɡɚɤɨɧɚɦɢ, ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɵɦɢ ɚɤɬɚɦɢ ɢ 
ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɦɢ ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɹɦɢ ɨ ɧɟɜɦɟɲɚɬɟɥɶɫɬɜɟ ɜ 
ɱɚɫɬɧɭɸ ɠɢɡɧɶ ɢ ɡɚɳɢɬɟ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ. 
 

• ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɶ ɭɱɟɬɧɨɣ 
ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɢ, ɫɨɞɟɪɠɚɳɟɣ ɋɥɭɠɟɛɧɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ 
ɨ ɡɚɤɚɡɱɢɤɚɯ, ɜɤɥɸɱɚɹ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɜ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɣ ɮɨɪɦɟ. 
 

CONSULTANT RELATIONSHIPS 

• OЧХв НШ ЛЮЬТЧОЬЬ аТЭС CШЧЬЮХЭКЧЭЬ аСШ МШЦЩХв аТЭС ХШМКХ КЧН 
other applicable legal requirements and any additional RGT 

standards relating to labour, environment, health and safety, 

intellectual property rights and improper payments. 

 

 

 

 

 

• FШХХШа КЩЩХТМКЛХО ХКаЬ КЧН РШЯОЫЧЦОЧЭ ЫОРЮХКЭТШЧЬ МШЯОЫТЧР 
Consultant relationships. 

ȼɁȺɂɆɈɈɌɇɈɒȿɇɂə ɋ ɄɈɇɋɍɅɖɌȺɇɌȺɆɂ 

• ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɬɶ ɞɟɥɨɜɵɟ ɨɬɧɨɲɟɧɢɹ ɬɨɥɶɤɨ 
ɫ ɬɟɦɢ Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɚɦɢ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɫɨɛɥɸɞɚɸɬ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ 
ɦɟɫɬɧɨɝɨ ɢ ɩɪɨɱɟɝɨ ɩɪɢɦɟɧɢɦɨɝɨ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ, ɚ ɬɚɤɠɟ 
ɜɫɟ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ ɫɬɚɧɞɚɪɬɵ «ɊȽɌ» ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ ɬɪɭɞɨɜɵɯ 
ɨɬɧɨɲɟɧɢɣ, ɨɯɪɚɧɵ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ, ɨɯɪɚɧɵ ɬɪɭɞɚ ɢ 
ɡɞɨɪɨɜɶɹ, ɩɪɨɦɵɲɥɟɧɧɨɣ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ, ɩɪɚɜ 
ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɭɚɥɶɧɨɣ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɢ ɧɟɩɪɚɜɨɦɟɪɧɵɯ 
ɩɥɚɬɟɠɟɣ. 
 

• ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ ɩɪɢɦɟɧɢɦɨɟ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨ 
ɢ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɟ ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɵɟ ɚɤɬɵ, ɪɟɝɭɥɢɪɭɸɳɢɟ 
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• PЫШЯТНО К competitive opportunity for Consultants to earn a 

ЬСКЫО ШП RGT’Ь ЩЮЫМСКЬТЧР ЯШХЮЦО, ТЧМХЮНТЧР ЬЦКХХ ЛЮЬТЧОЬЬОЬ 
and businesses owned by the disadvantaged, minorities and 

women. 

 

ɨɬɧɨɲɟɧɢɹ ɫ Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɚɦɢ. 
 

• ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɬɶ Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɚɦ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ 
ɧɚ ɤɨɧɤɭɪɟɧɬɧɨɣ ɨɫɧɨɜɟ ɡɚɪɚɛɚɬɵɜɚɬɶ ɫɜɨɸ ɞɨɥɸ ɜ ɨɛɳɟɦ 
ɨɛɴɟɦɟ ɡɚɤɭɩɨɤ ɤɨɦɩɚɧɢɢ «ɊȽɌ», ɜɤɥɸɱɚɹ ɦɚɥɵɟ 
ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɹ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɤɨɦɩɚɧɢɢ, ɧɚɯɨɞɹɳɢɟɫɹ 
ɜ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɥɢɰ ɫ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɵɦɢ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɹɦɢ, 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɟɣ ɦɟɧɶɲɢɧɫɬɜ ɢɥɢ ɥɢɰ ɠɟɧɫɤɨɝɨ ɩɨɥɚ. 
 

WORKING WITH GOVERNMENTS 

 

• FШХХШа КЩЩХТМКЛХО ХКаЬ КЧН ЫОРЮХКЭТШЧЬ КЬЬШМТКЭОН аТЭС 
government contracts and transactions. 

 

 

 

• RОqЮТЫО КЧв CШЧЬЮХЭКЧЭ ЩЫШЯТНТЧР РШШНЬ ШЫ ЬОЫЯТМОЬ ПШЫ RGT 
on a government project or contract to agree to comply with the 

ТЧЭОЧЭ ШП RGT’Ь АШЫking with Governments policy. 

 

 

 

 

• BО ЭЫЮЭСПЮХ КЧН КММЮЫКЭО аСОЧ НОКХТЧР аТЭС РШЯОЫЧЦОЧЭ 
officials and agencies.  

 

ȼɁȺɂɆɈɈɌɇɈɒȿɇɂə ɋ ɈɊȽȺɇȺɆɂ 
ȽɈɋɍȾȺɊɋɌȼȿɇɇɈɃ ȼɅȺɋɌɂ 

• ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ ɩɪɢɦɟɧɢɦɨɟ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨ 
ɢ ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɵɟ ɚɤɬɵ, ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ ɫ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɦɢ 
ɤɨɧɬɪɚɤɬɚɦɢ ɢ ɫɞɟɥɤɚɦɢ. 
 

• ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɬɪɟɛɨɜɚɬɶ, ɱɬɨɛɵ ɥɸɛɨɣ Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬ, 
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɸɳɢɣ «ɊȽɌ» ɬɨɜɚɪɵ ɢɥɢ ɭɫɥɭɝɢ ɜ ɪɚɦɤɚɯ 
ɩɪɨɟɤɬɚ, ɫɜɹɡɚɧɧɨɝɨ ɫ ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟɦ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɝɨ 
ɡɚɤɚɡɚ, ɫɨɝɥɚɫɢɥɫɹ ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ ɩɪɢɧɰɢɩɵ «ɊȽɌ» 
ɩɨ ɜɡɚɢɦɨɨɬɧɨɲɟɧɢɹɦ ɫ ɨɪɝɚɧɚɦɢ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɣ ɜɥɚɫɬɢ. 
 

• ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ ɩɪɢɧɰɢɩɵ ɱɟɫɬɧɨɫɬɢ ɢ ɬɨɱɧɨɫɬɢ 
ɜɨ ɜɡɚɢɦɨɨɬɧɨɲɟɧɢɹɯ ɫ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɦɢ ɞɨɥɠɧɨɫɬɧɵɦɢ 
ɥɢɰɚɦɢ ɢ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹɦɢ. 
 

COMPLYING WITH COMPETITION LAWS 

• NОЯОЫ ЩЫШЩШЬО ШЫ ОЧЭОЫ ТЧЭШ КЧв КРЫООЦОЧЭ аТЭС К RGT 
competitor to fix prices, terms and conditions of sale, costs, 

profit margins, or other aspects of the competition for sales to 

third parties. 

 

 

• DШ ЧШЭ ЩЫШЩШЬО ШЫ ОЧЭОЫ ТЧЭШ КЧв КРЫООЦОЧЭЬ ШЫ ЮЧНОЫЬЭКЧНТЧРЬ 
with RGT customers restricting resale prices. 

 

 

• NОЯОЫ ЩЫШЩШЬО ШЫ ОЧЭОЫ ТЧЭШ КЧв КРЫООЦОЧЭЬ ШЫ ЮЧНОЫЬЭКЧНТЧРЬ 
with Consultants which restrict the price or other terms at which 

RGT may resell or lease any product or service to a third party. 

 

ɋɈȻɅɘȾȿɇɂȿ ɁȺɄɈɇɈȼ Ɉ ɄɈɇɄɍɊȿɇɐɂɂ 

• Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɩɪɟɞɥɚɝɚɬɶ ɢ ɡɚɤɥɸɱɚɬɶ ɤɚɤɢɟ-ɥɢɛɨ 
ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɹ ɫ ɤɨɧɤɭɪɟɧɬɚɦɢ «ɊȽɌ» ɩɨ ɫɨɝɥɚɫɨɜɚɧɢɸ ɰɟɧ, 
ɭɫɥɨɜɢɣ ɩɪɨɞɚɠɢ, ɡɚɬɪɚɬ, ɩɪɢɛɵɥɢ ɢɥɢ ɩɨ ɞɪɭɝɢɦ ɚɫɩɟɤɬɚɦ 
ɤɨɧɤɭɪɟɧɰɢɢ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɫɛɵɬɚ ɬɨɜɚɪɨɜ ɬɪɟɬɶɢɦ 
ɫɬɨɪɨɧɚɦ. 
 

• Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɩɪɟɞɥɚɝɚɬɶ ɢɥɢ ɡɚɤɥɸɱɚɬɶ ɤɚɤɢɟ-ɥɢɛɨ 
ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɹ ɢɥɢ ɞɨɝɨɜɨɪɟɧɧɨɫɬɢ ɫ ɡɚɤɚɡɱɢɤɚɦɢ «ɊȽɌ» 
ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɹ ɰɟɧ ɧɚ ɩɟɪɟɩɪɨɞɚɜɚɟɦɵɟ ɬɨɜɚɪɵ. 
 

• Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɩɪɟɞɥɚɝɚɬɶ ɢɥɢ ɡɚɤɥɸɱɚɬɶ ɤɚɤɢɟ-ɥɢɛɨ 
ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɹ ɫ Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɚɦɢ ɩɨ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɸ ɰɟɧ ɢɥɢ 
ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɞɪɭɝɢɯ ɭɫɥɨɜɢɣ, ɧɚ ɤɨɬɨɪɵɯ «ɊȽɌ» ɦɨɠɟɬ 
ɩɟɪɟɩɪɨɞɚɜɚɬɶ ɢɥɢ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɬɶ ɜ ɚɪɟɧɞɭ ɤɚɤɢɟ-ɥɢɛɨ 
ɬɨɜɚɪɵ ɢɥɢ ɭɫɥɭɝɢ ɬɪɟɬɶɟɣ ɫɬɨɪɨɧɟ. 
 

ENVIRONMENT, HEALTH & SAFETY 

 

 

• LОКЫЧ СШа ЭШ МШЧНЮМЭ вШЮЫ КМЭТЯТЭТОЬ ТЧ МШЦЩХТКЧМО аТЭС КХХ 
relevant environmental and worker health and safety laws and 

regulations and conduct your activities accordingly. 

 

 

• EЧЬЮЫО ЭСКЭ КХХ ЧОа ЩЫШНЮМЭ НОЬТРЧЬ ШЫ МСКЧРОЬ ШЫ ЬОЫЯТМОЬ 
offerings are reviewed for compliance with RGT guidelines. 

 

 

 

• UЬО МКЫО ТЧ СКЧНХТЧР СКгКЫНШЮЬ ЦКЭОЫТКХЬ ШЫ ШЩОЫКЭТЧР 
processes or equipment that use hazardous materials to prevent 

unplanned releases into the workplace or the environment. 

 

 

 

 

• RОЩШЫЭ ЭШ RGT ЦКЧКРОЦОЧЭ КХХ ЬЩТХХЬ ШП СКгКЫНШЮЬ ЦКЭОЫТКХЬ; 
any concern that RGT products are unsafe; and any potential 

violation of environmental, health or safety laws, regulations or 

Customer practices or requests to violate established EHS 

procedures. 

 

ɈɏɊȺɇȺ ɈɄɊɍɀȺɘɓȿɃ ɋɊȿȾɕ, ɈɏɊȺɇȺ ɌɊɍȾȺ ɂ 
ɁȾɈɊɈȼɖə, ɉɊɈɆɕɒɅȿɇɇȺə ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌɖ 

• ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɢɡɭɱɢɬɶ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɢ 
ɞɟɣɫɬɜɨɜɚɬɶ ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɡɚɤɨɧɚɦ ɢ ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɵɦ ɚɤɬɚɦ ɜ 
ɨɛɥɚɫɬɢ ɨɯɪɚɧɵ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ, ɨɯɪɚɧɵ ɬɪɭɞɚ ɢ 
ɡɞɨɪɨɜɶɹ, ɩɪɨɦɵɲɥɟɧɧɨɣ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ. 
 

• ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɭɛɟɞɢɬɶɫɹ, ɱɬɨ  ɜɫɹ ɩɪɟɞɥɚɝɚɟɦɚɹ ɩɪɨɞɭɤɰɢɹ, 
ɭɫɥɭɝɢ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɧɨɜɵɟ ɪɚɡɪɚɛɨɬɤɢ ɢ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɜ 
ɞɢɡɚɣɧɟ ɬɨɜɚɪɨɜ ɢɥɢ ɭɫɥɭɝ, ɩɪɨɜɟɪɟɧɵ ɧɚ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ 
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ «ɊȽɌ». 
 

• ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɩɪɨɹɜɥɹɬɶ ɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɶ ɜ ɨɛɪɚɳɟɧɢɢ 
ɫ ɨɩɚɫɧɵɦɢ ɜɟɳɟɫɬɜɚɦɢ ɢɥɢ ɩɪɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ 
ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɩɪɨɰɟɫɫɨɜ ɢɥɢ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɦ 
ɩɪɢɦɟɧɹɸɬɫɹ ɨɩɚɫɧɵɟ ɜɟɳɟɫɬɜɚ, ɱɬɨɛɵ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ 
ɢɯ ɫɥɭɱɚɣɧɨɟ ɩɨɩɚɞɚɧɢɟ ɧɚ ɪɚɛɨɱɟɟ ɦɟɫɬɨ ɢɥɢ 
ɜ ɨɤɪɭɠɚɸɳɭɸ ɫɪɟɞɭ. 
 

• ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɫɨɨɛɳɚɬɶ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɭ «ɊȽɌ» ɨɛɨ ɜɫɟɯ 
ɭɬɟɱɤɚɯ ɨɩɚɫɧɵɯ ɜɟɳɟɫɬɜ, ɥɸɛɵɯ ɫɨɦɧɟɧɢɹɯ ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɩɪɨɞɭɤɰɢɢ «ɊȽɌ», ɚ ɬɚɤɠɟ ɥɸɛɨɦ ɜɨɡɦɨɠɧɨɦ 
ɧɚɪɭɲɟɧɢɢ ɡɚɤɨɧɨɜ, ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɵɯ ɚɤɬɨɜ ɢɥɢ ɩɪɚɜɢɥ 
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ, ɪɟɝɭɥɢɪɭɸɳɢɯ ɨɯɪɚɧɭ 
ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ, ɨɯɪɚɧɭ ɬɪɭɞɚ ɢ ɡɞɨɪɨɜɶɹ, 
ɩɪɨɦɵɲɥɟɧɧɭɸ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɢ ɨ ɡɚɩɪɨɫɚɯ ɧɚ ɨɬɫɬɭɩɥɟɧɢɟ 
ɨɬ ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɯ ɩɪɨɰɟɞɭɪ ɩɨ ɨɯɪɚɧɟ 
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ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ, ɬɪɭɞɚ, ɡɞɨɪɨɜɶɹ ɢ ɩɪɨɦɵɲɥɟɧɧɨɣ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ. 
 

FAIR EMPLOYMENT PRACTICES 

• Extend equal opportunity, fair treatment and a harassment-free 

work environment to all employees, co-workers, consultant and 

other business associates without regard to their race, colour, 

religion, national origin, sex (including pregnancy), sexual 

orientation, age, disability, veteran status or other characteristic 

protected by law. 

 

ɋɉɊȺȼȿȾɅɂȼɕȿ ɍɋɅɈȼɂə ɇȺɃɆȺ ɂ ɌɊɍȾȺ 

• Ɋɚɜɧɵɟ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ ɬɪɭɞɨɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ, ɞɨɫɬɨɣɧɨɟ 
ɨɛɪɚɳɟɧɢɟ ɢ ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɟ ɩɪɟɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ ɧɚ ɪɚɛɨɱɟɦ ɦɟɫɬɟ 
ɞɨɥɠɧɵ ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɹɬɶɫɹ ɧɚ ɜɫɟɯ ɪɚɛɨɬɧɢɤɨɜ, 
ɫɨɬɪɭɞɧɢɤɨɜ, ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɨɜ ɢ ɩɪɨɱɢɯ ɞɟɥɨɜɵɯ ɩɚɪɬɧɟɪɨɜ 
ɧɟɡɚɜɢɫɢɦɨ ɨɬ ɪɚɫɵ, ɰɜɟɬɚ ɤɨɠɢ, ɪɟɥɢɝɢɢ, ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨɣ 
ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ, ɩɨɥɚ (ɚ ɬɚɤɠɟ ɛɟɪɟɦɟɧɧɨɫɬɢ), 
ɫɟɤɫɭɚɥɶɧɨɣ ɨɪɢɟɧɬɚɰɢɢ, ɜɨɡɪɚɫɬɚ, ɢɧɜɚɥɢɞɧɨɫɬɢ, ɫɬɚɬɭɫɚ 
ɜɟɬɟɪɚɧɚ ɢ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ ɤ ɩɪɨɱɢɦ ɝɪɭɩɩɚɦ, 
ɡɚɳɢɳɚɟɦɵɦ ɡɚɤɨɧɨɦ. 
 

SECURITY AND CRISIS MANAGEMENT 

 

• IЦЩХОЦОЧЭ ЫТРШЫШЮЬ ЩХКЧЬ ЭШ КННЫОЬЬ ЬОМЮЫТЭв ШП ОЦЩХШвООЬ, 
facilities, information, IT assets and business continuity 

 

 

 

• PЫШЭОМЭ КММОЬЬ ЭШ RGT  ПКМТХТЭТОЬ ПЫШЦ ЮЧКЮЭСШЫТгОН ЩОЫЬШЧЧОХ 
 

 

• Protect IT assets from theft or misappropriation 

 

 

• CЫОКЭО КЧН ЦКТЧЭКТЧ К ЬКПО аШЫФТЧР ОЧЯТЫШЧЦОЧЭ 
 

 

• EЧЬЮЫО ЩЫШЩОЫ ЛЮЬТЧОЬЬ МШЧЭТЧЮТЭв ЩХКЧЬ КЫО ЩЫОЩКЫОН ПШЫ 
emergencies 

 

 

• SМЫООЧ КХХ МЮЬЭШЦОЫЬ, CШЧЬЮХЭКЧЭЬ, КРОЧЭЬ КЧН НОКХОЫЬ КРКТЧЬЭ 
terrorist Watchlists 

 

 

• RОЩШЫЭ КЧв КЩЩКЫОЧЭ ЬОМЮЫТЭв ХКЩЬОЬ 

 

ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌɖ ɂ ȺɇɌɂɄɊɂɁɂɋɇɈȿ ɍɉɊȺȼɅȿɇɂȿ 

• ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɬɶ ɢ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ ɫɬɪɨɝɢɟ ɩɥɚɧɵ 
ɩɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɸ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɪɚɛɨɬɧɢɤɨɜ, 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɟɧɧɵɯ ɨɛɴɟɤɬɨɜ, ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ, 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɵɯ ɚɤɬɢɜɨɜ ɢ ɧɟɩɪɟɪɵɜɧɨɫɬɢ ɞɟɥɨɜɨɣ 
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ. 
 

• ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɚɬɶ ɞɨɫɬɭɩ ɩɨɫɬɨɪɨɧɧɟɝɨ 
ɩɟɪɫɨɧɚɥɚ ɤ ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɟɧɧɵɦ ɨɛɴɟɤɬɚɦ «ɊȽɌ». 
 

• ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɚɬɶ ɧɟɩɪɚɜɨɦɟɪɧɨɟ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɵɯ ɚɤɬɢɜɨɜ. 
 

• ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɫɨɡɞɚɬɶ ɢ ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɬɶ ɛɟɡɨɩɚɫɧɭɸ ɪɚɛɨɱɭɸ 
ɫɪɟɞɭ. 
 

• ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɩɨɞɝɨɬɨɜɢɬɶ ɩɥɚɧ ɦɟɪɨɩɪɢɹɬɢɣ ɩɨ 
ɩɨɞɞɟɪɠɚɧɢɸ ɛɟɫɩɟɪɟɛɨɣɧɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɜ 
ɱɪɟɡɜɵɱɚɣɧɵɯ ɫɢɬɭɚɰɢɹɯ. 
 

• ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ ɩɪɨɜɟɪɤɭ ɜɫɟɯ ɡɚɤɚɡɱɢɤɨɜ, 
Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɨɜ, ɚɝɟɧɬɨɜ ɢ ɞɢɥɟɪɨɜ ɩɨ ɫɩɢɫɤɚɦ ɩɨɫɨɛɧɢɤɨɜ 
ɬɟɪɪɨɪɢɫɬɨɜ. 
 

• ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɞɨɤɥɚɞɵɜɚɬɶ ɨɛɨ ɜɫɟɯ ɨɱɟɜɢɞɧɵɯ 
ɧɚɪɭɲɟɧɢɹɯ ɩɪɚɜɢɥ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ. 
 

CONFLICTS OF INTEREST 

• FТЧКЧМТКХ, ЛЮЬТЧОЬЬ, ШЫ ШЭСОЫ ЧШЧ-work related activities must 

ЛО ХКаПЮХ КЧН ПЫОО ШП МШЧПХТМЭЬ аТЭС ШЧО’Ь ЫОЬЩШЧЬТЛТХТЭТОЬ ЭШ 
RGT. 

 

 

 

• RОЩШЫЭ КХХ ЩОЫЬШЧКХ ШЫ ПКЦТХв ЫОХКtionships, including those of 

significant others, with current or prospective Consultants you 

select, manage or evaluate. 

 

 

 

• DШ ЧШЭ ЮЬО RGT ОqЮТЩЦОЧЭ, ТЧПШЫЦКЭТШЧ ШЫ ШЭСОЫ ЩЫШЩОЫЭв 
(including office equipment, e-mail and computer applications) 

to conduct personal or non-RGT business without prior 

permission from the appropriate RGT manager. 

 

ɄɈɇɎɅɂɄɌɕ ɂɇɌȿɊȿɋɈȼ 

• Ɏɢɧɚɧɫɨɜɚɹ ɢ ɞɟɥɨɜɚɹ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɶ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɶ, 
ɧɟ ɫɜɹɡɚɧɧɚɹ ɫ ɪɚɛɨɬɨɣ, ɞɨɥɠɧɚ ɛɵɬɶ ɡɚɤɨɧɧɨɣ ɢ ɧɟ ɞɨɥɠɧɚ 
ɩɪɨɬɢɜɨɪɟɱɢɬɶ ɞɨɥɠɧɨɫɬɧɵɦ ɨɛɹɡɚɧɧɨɫɬɹɦ ɪɚɛɨɬɧɢɤɚ ɩɨ 
ɨɬɧɨɲɟɧɢɸ ɤ «ɊȽɌ». 
 

• ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɫɨɨɛɳɚɬɶ ɨɛɨ ɜɫɟɯ ɥɢɱɧɵɯ 
ɜɡɚɢɦɨɨɬɧɨɲɟɧɢɹɯ ɢɥɢ ɫɟɦɟɣɧɵɯ ɫɜɹɡɹɯ, ɫ 
ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɳɢɦɢ ɢɥɢ ɩɪɟɞɩɨɥɚɝɚɟɦɵɦɢ Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɚɦɢ, 
ɤɨɬɨɪɵɯ ɜɵ ɜɵɛɢɪɚɟɬɟ, ɪɚɛɨɬɨɣ ɤɨɬɨɪɵɯ ɜɵ ɪɭɤɨɜɨɞɢɬɟ ɢɥɢ 
ɤɨɬɨɪɵɯ ɜɵ ɨɰɟɧɢɜɚɟɬɟ. 
 

• Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ, ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɢ 
ɩɪɨɱɟɝɨ ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ «ɊȽɌ» (ɜɤɥɸɱɚɹ ɨɮɢɫɧɨɟ 
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ, ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɣ ɩɨɱɬɵ ɢ ɩɪɨɱɢɟ 
ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɧɵɟ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ) ɜ ɥɢɱɧɵɯ ɰɟɥɹɯ ɢɥɢ ɜ ɰɟɥɹɯ, 
ɧɟ ɫɜɹɡɚɧɧɵɯ ɫ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɶɸ «ɊȽɌ», ɛɟɡ 
ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɹ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɝɨ 
ɪɭɤɨɜɨɞɢɬɟɥɹ «ɊȽɌ». 
 

CONTROLLERSHIP 

• KООЩ КЧН ЫОЩШЫЭ КХХ RGT ЫОМШЫНЬ, ТЧМХЮНТЧР КЧв ЭТЦО ЫОМШЫНЬ, 
in an accurate, timely, complete, and confidential manner. Only 

release RGT records to third parties when authorized by RGT. 

 

 

 

 

 

ɄɈɇɌɊɈɅɖ 

• ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɬɶ ɬɨɱɧɨɫɬɶ, ɫɜɨɟɜɪɟɦɟɧɧɨɫɬɶ, 
ɩɨɥɧɨɬɭ ɢ ɤɨɧɮɢɞɟɧɰɢɚɥɶɧɨɫɬɶ ɩɪɢ ɜɟɞɟɧɢɢ ɢ 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɢ ɜɫɟɣ ɭɱɟɬɧɨɣ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɢ «ɊȽɌ», ɜ ɬɨɦ 
ɱɢɫɥɟ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɫɬɚɠɚ ɪɚɛɨɬɵ. Ⱦɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɹ «ɊȽɌ» 
ɞɨɥɠɧɚ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɬɶɫɹ ɬɪɟɬɶɢɦ ɫɬɨɪɨɧɚɦ ɬɨɥɶɤɨ ɫ 
ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɹ ɤɨɦɩɚɧɢɢ «ɊȽɌ». 
 

• ɉɪɢ ɫɨɫɬɚɜɥɟɧɢɢ ɛɭɯɝɚɥɬɟɪɫɤɨɣ ɢ ɮɢɧɚɧɫɨɜɨɣ ɨɬɱɟɬɧɨɫɬɢ 
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• FШХХШа КММОЩЭОН КММШЮЧЭТЧР ЩЫТЧМТЩХОЬ, ЬЭКЧНКЫНЬ ТЧ 
accordance with applicable  laws and regulations for accounting 

and financial reporting of transactions, estimates and forecasts. 

 

 

• FТЧКЧМТКХ ЬЭКЭОЦОЧЭЬ КЧН ЫОЩШЫЭЬ ЩЫОЩКЫОН ПШЫ ШЫ ШЧ ЛОСКХП ШП 
RGT (including any component) must fairly present the 

financial position, results of operations, and/or other financial 

data for the periods and/or the dates specified. 

 

ɨ ɫɞɟɥɤɚɯ, ɨɰɟɧɤɚɯ ɢ ɩɥɚɧɨɜɵɯ ɩɨɤɚɡɚɬɟɥɹɯ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ 
ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɨɛɳɟɩɪɢɧɹɬɵɯ ɩɪɚɜɢɥ 
ɛɭɯɝɚɥɬɟɪɫɤɨɝɨ ɭɱɟɬɚ, ɫɬɚɧɞɚɪɬɨɜ, ɡɚɤɨɧɨɜ ɢ ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɵɯ 
ɚɤɬɨɜ. 
 

• Ɏɢɧɚɧɫɨɜɚɹ ɨɬɱɟɬɧɨɫɬɶ ɢ ɨɬɱɟɬɵ, ɩɨɞɝɨɬɨɜɥɟɧɧɵɟ 
ɨɬ ɢɦɟɧɢ ɢ ɩɨ ɩɨɪɭɱɟɧɢɸ «ɊȽɌ» (ɜɤɥɸɱɚɹ ɥɸɛɵɟ ɢɯ 
ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ) ɞɨɥɠɧɵ ɞɨɫɬɨɜɟɪɧɨ ɨɬɪɚɠɚɬɶ ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɳɟɟ 
ɮɢɧɚɧɫɨɜɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ, ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɵ ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɟɧɧɨɣ 
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɢ (ɢɥɢ) ɩɪɨɱɢɟ ɮɢɧɚɧɫɨɜɵɟ ɞɚɧɧɵɟ 
ɡɚ ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɩɟɪɢɨɞɵ ɜɪɟɦɟɧɢ ɢɥɢ ɩɨ ɫɨɫɬɨɹɧɢɸ 
ɧɚ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɟ ɞɚɬɵ. 
 

INSIDER TRADING OR DEALING & STOCK TIPPING 

 

• NОЯОЫ ЛЮв, ЬОХХ ШЫ ЬЮРРОЬЭ ЭШ ЬШЦОШЧО ОХЬО ЭСКЭ ЭСОв ЬСШЮХН 
buy or sell stock or other securities of any Customer (including 

RGT or its affiliates, as the case may be) while you are aware of 

significant or material non-public information (inside 

information) about that Customer. Information is significant or 

material when it is likely that an ordinary investor would 

consider the information important in making an investment 

decision. 

 

 

 

 

 

• DШ ЧШЭ ЩКЬЬ ШЧ ШЫ НТЬМХШЬО ТЧЬТНО ТЧПШЫЦКЭТШЧ ЮЧХОЬЬ ЧОМОЬЬКЫв 
for the conduct of RGT business – and never pass on or disclose 

such information if you suspect that the information will be used 

for an improper trading purpose. 

 

ɂɇɋȺɃȾȿɊɋɄɂȿ ɋȾȿɅɄɂ ɂ ɊȺɁȽɅȺɒȿɇɂȿ 
ɄɈɆɆȿɊɑȿɋɄɈɃ ɂɇɎɈɊɆȺɐɂɂ 

• Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɩɨɤɭɩɚɬɶ, ɩɪɨɞɚɜɚɬɶ ɢɥɢ ɩɪɟɞɥɚɝɚɬɶ ɤɨɦɭ-

ɥɢɛɨ ɫɨɜɟɪɲɢɬɶ ɤɭɩɥɸ-ɩɪɨɞɚɠɭ ɚɤɰɢɣ ɢɥɢ ɢɧɵɯ ɰɟɧɧɵɯ 
ɛɭɦɚɝ ɤɚɤɨɝɨ-ɥɢɛɨ Ɂɚɤɚɡɱɢɤɚ (ɜɤɥɸɱɚɹ «ɊȽɌ» ɢɥɢ ɟɟ 
ɚɮɮɢɥɢɪɨɜɚɧɧɵɯ ɥɢɰ, ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜ), 
ɟɫɥɢ ɜɵ ɪɚɫɩɨɥɚɝɚɟɬɟ ɜɚɠɧɨɣ ɢɥɢ ɫɭɳɟɫɬɜɟɧɧɨɣ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɟɣ (ɧɟ ɹɜɥɹɸɳɟɣɫɹ ɨɛɳɟɞɨɫɬɭɩɧɨɣ) ɨɛ ɷɬɨɦ 
Ɂɚɤɚɡɱɢɤɟ ( «ɂɧɫɚɣɞɟɪɫɤɚɹ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ»). ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ 
ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɜɚɠɧɨɣ ɢɥɢ ɫɭɳɟɫɬɜɟɧɧɨɣ, ɟɫɥɢ ɨɛɵɱɧɵɣ 
ɢɧɜɟɫɬɨɪ, ɩɨ ɜɫɟɣ ɜɟɪɨɹɬɧɨɫɬɢ, ɩɨɫɱɢɬɚɟɬ ɷɬɭ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ 
ɜɚɠɧɨɣ ɩɪɢ ɩɪɢɧɹɬɢɢ ɪɟɲɟɧɢɹ ɨɛ ɢɧɜɟɫɬɢɪɨɜɚɧɢɢ. 
 

• Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɩɟɪɟɞɚɜɚɬɶ ɢɥɢ ɪɚɫɤɪɵɜɚɬɶ ɢɧɫɚɣɞɟɪɫɤɭɸ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ, ɟɫɥɢ ɷɬɨ ɧɟ ɩɪɨɞɢɤɬɨɜɚɧɨ ɰɟɥɹɦɢ 
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ «ɊȽɌ», ɚ ɬɚɤɠɟ ɡɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɩɟɪɟɞɚɜɚɬɶ ɢɥɢ 
ɪɚɫɤɪɵɜɚɬɶ ɬɚɤɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɩɪɢ ɧɚɥɢɱɢɢ ɩɨɞɨɡɪɟɧɢɹ, 
ɱɬɨ ɞɚɧɧɚɹ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɛɭɞɟɬ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɚ ɩɪɢ 
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɢ ɧɟɩɪɚɜɨɦɟɪɧɵɯ ɫɞɟɥɨɤ ɤɭɩɥɢ-ɩɪɨɞɚɠɢ. 
 

INTELLECTUAL PROPERTY 

• IНОЧЭТПв КЧН ЩЫШЭОМЭ МШЦЦОЫМТКХХв ЬТРЧТПТМКЧЭ RGT ТЧЭОХХОМЭЮКХ 
property in ways consistent with the law. 

 

 

 

• CШЧЬЮХЭ аТЭС RGT МШЮЧЬОХ ТЧ КНЯКЧМО ШП ЬШХТМТЭТЧР, КММОЩЭТЧР 
or using proprietary information of outsiders, disclosing RGT 

proprietary information to outsiders or permitting third parties 

to use RGT intellectual property. 

 

 

 

 

• RОЬЩОМЭ ЯКХТН ЩКЭОЧЭЬ, МШЩвЫТРСЭОН ЦКЭОЫТКХЬ КЧН ШЭСОЫ 
protected intellectual property of others; and consult with RGT 

counsel for licenses or approvals to use such intellectual 

property. 

 

ɂɇɌȿɅɅȿɄɌɍȺɅɖɇȺə ɋɈȻɋɌȼȿɇɇɈɋɌɖ 

• ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɪɚɫɩɨɡɧɚɜɚɬɶ ɢ ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɬɶ ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɶ 
ɤɨɦɦɟɪɱɟɫɤɢ ɜɚɠɧɨɣ ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɭɚɥɶɧɨɣ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ 
«ɊȽɌ» ɜ ɩɨɪɹɞɤɟ, ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɨɦ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ. 
 

• ɉɟɪɟɞ ɬɟɦ ɤɚɤ ɨɛɪɚɬɢɬɶɫɹ ɫ ɩɪɨɫɶɛɨɣ ɨ ɩɨɥɭɱɟɧɢɢ, 
ɩɨɥɭɱɢɬɶ ɢɥɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɋɥɭɠɟɛɧɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ 
ɫɬɨɪɨɧɧɢɯ ɥɢɰ, ɪɚɫɤɪɵɬɶ ɋɥɭɠɟɛɧɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ «ɊȽɌ» 
ɫɬɨɪɨɧɧɢɦ ɥɢɰɚɦ ɢɥɢ ɪɚɡɪɟɲɢɬɶ ɬɪɟɬɶɢɦ ɫɬɨɪɨɧɚɦ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɭɚɥɶɧɭɸ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ «ɊȽɌ», 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɩɨɫɨɜɟɬɨɜɚɬɶɫɹ ɫ ɸɪɢɫɤɨɧɫɭɥɶɬɨɦ «ɊȽɌ». 
 

• ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ ɩɪɚɜɚ, ɡɚɳɢɳɟɧɧɵɟ ɩɚɬɟɧɬɚɦɢ, 
ɫ ɭɜɚɠɟɧɢɟɦ ɨɬɧɨɫɢɬɶɫɹ ɤ ɥɸɛɵɦ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚɦ, 
ɡɚɳɢɳɟɧɧɵɦ ɚɜɬɨɪɫɤɢɦ ɩɪɚɜɨɦ, ɢ ɩɪɨɱɟɣ 
ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɭɚɥɶɧɨɣ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɞɪɭɝɢɯ ɥɢɰ, ɚ ɬɚɤɠɟ 
ɫɨɜɟɬɨɜɚɬɶɫɹ ɫ ɸɪɢɫɤɨɧɫɭɥɶɬɨɦ «ɊȽɌ» ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ 
ɥɢɰɟɧɡɢɣ ɢɥɢ ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɣ ɧɚ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɬɚɤɨɣ 
ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɭɚɥɶɧɨɣ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ. 
 

RESPONSIBILITIES OF RGT CONSULTANTS 

RGT will only do business with Consultants that comply with 

applicable legal requirements. Consultants that transact business 

with RGT are expected to not only comply with their contractual 

obligations under any purchase order or agreement with RGT, 

but also adhere to standards of business conduct consistent with 

those described in this section of these Guidelines. A Consultant 

commitment to full compliance with these standards is the 

foundation of a mutually beneficial business relationship with 

RGT. 

 

ɈȻəɁȺɇɇɈɋɌɂ ɄɈɇɋɍɅɖɌȺɇɌɈȼ «ɊȽɌ» 

Ʉɨɦɩɚɧɢɹ «ɊȽɌ» ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɟɬ ɞɟɥɨɜɵɟ ɨɬɧɨɲɟɧɢɹ ɬɨɥɶɤɨ 
ɫ ɬɟɦɢ Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɚɦɢ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɫɨɛɥɸɞɚɸɬ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ 
ɩɪɢɦɟɧɢɦɨɝɨ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ. Ɉɬ Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɨɜ, 
ɪɚɛɨɬɚɸɳɢɯ ɫ ɤɨɦɩɚɧɢɟɣ «ɊȽɌ», ɨɠɢɞɚɟɬɫɹ, ɱɬɨ ɨɧɢ ɧɟ 
ɬɨɥɶɤɨ ɛɭɞɭɬ ɢɫɩɨɥɧɹɬɶ ɫɜɨɢ ɤɨɧɬɪɚɤɬɧɵɟ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ ɜ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɡɚɤɚɡɚɦɢ ɧɚ ɩɨɫɬɚɜɤɭ ɢɥɢ ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɟɦ ɫ 
ɤɨɦɩɚɧɢɟɣ «ɊȽɌ», ɧɨ ɢ ɛɭɞɭɬ ɬɚɤɠɟ ɫɥɟɞɨɜɚɬɶ ɧɨɪɦɚɦ 
ɷɬɢɤɢ ɞɟɥɨɜɨɝɨ ɩɨɜɟɞɟɧɢɹ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫɨ ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦɢ, 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɧɵɦɢ ɜ ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ. Ɍɜɟɪɞɨɟ 
ɧɚɦɟɪɟɧɢɟ Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɚ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ ɷɬɢ 
ɫɬɚɧɞɚɪɬɵ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɨɫɧɨɜɨɣ ɜɡɚɢɦɨɜɵɝɨɞɧɵɯ ɞɟɥɨɜɵɯ 
ɨɬɧɨɲɟɧɢɣ ɫ ɤɨɦɩɚɧɢɟɣ «ɊȽɌ». 
 

RGT requires and expects that each RGT Consultant shall 

comply with all applicable legal requirements. Unacceptable 

practices by an RGT Consultant include: 

Ʉɨɦɩɚɧɢɹ «ɊȽɌ» ɬɪɟɛɭɟɬ, ɱɬɨɛɵ ɤɚɠɞɵɣ Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬ 
«ɊȽɌ» ɫɨɛɥɸɞɚɥ ɜɫɟ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɩɪɢɦɟɧɢɦɨɝɨ 
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ, ɢ ɩɨɥɚɝɚɟɬ, ɱɬɨ ɤɚɠɞɵɣ Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬ 
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 «ɊȽɌ» ɛɭɞɟɬ ɢɯ ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ. ɇɢɠɟ ɭɤɚɡɚɧɵ ɦɟɬɨɞɵ ɜɟɞɟɧɢɹ 
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ, ɧɟɩɪɢɟɦɥɟɦɵɟ ɞɥɹ Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɚ «ɊȽɌ»: 
 

• MТЧТЦЮЦ AРО. EЦЩХШвТЧР аШЫФОЫЬ вШЮЧРОЫ ЭСКЧ ЭСО ЫОqЮТЫОН 
minimum age. 

 

• Ɇɢɧɢɦɚɥɶɧɵɣ ɜɨɡɪɚɫɬ. ȼɨɡɪɚɫɬ ɩɪɢɧɹɬɨɝɨ ɧɚ ɪɚɛɨɬɭ 
ɪɚɛɨɬɧɢɤɚ ɧɢɠɟ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɝɨ ɜɨɡɪɚɫɬɧɨɝɨ ɦɢɧɢɦɭɦɚ. 
 

• FШЫМОН Labor. Using forced or prison labor, or workers subject 

to any form of coercion. 

 

• ɉɪɢɧɭɞɢɬɟɥɶɧɵɣ ɬɪɭɞ. ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɩɪɢɧɭɞɢɬɟɥɶɧɨɝɨ 
ɬɪɭɞɚ ɢɥɢ ɬɪɭɞɚ ɡɚɤɥɸɱɟɧɧɵɯ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɬɪɭɞɚ ɪɚɛɨɬɧɢɤɨɜ, 
ɩɨɞɜɟɪɠɟɧɧɵɯ ɥɸɛɨɣ ɮɨɪɦɟ ɩɪɢɧɭɠɞɟɧɢɹ ɢɥɢ ɞɚɜɥɟɧɢɹ. 
 

• EЧЯТЫШЧЦОЧЭКХ CШЦЩХТКЧМО. LКМФ ШП МШЦЦТЭЦОЧЭ ЭШ ШЛЬОЫЯТЧР 
applicable environmental laws and regulations. Actions that 

RGT will consider evidence of a lack of commitment to 

observing applicable environmental laws and regulations 

include: 

 

 

 

 

– Failing to maintain and enforce written and 

comprehensive environmental management programs 

which are subject to periodic audit. 

 

 – Failing to maintain and comply with all required 

environmental permits. 

 

 – Permitting any discharge to the environment in 

violation of law, issued/required permits, or that would 

otherwise have an adverse impact on the environment. 

 

• ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ ɩɨ ɨɯɪɚɧɟ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ. 
ɇɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɵɟ ɭɫɢɥɢɹ ɩɨ ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɸ ɩɪɢɦɟɧɢɦɵɯ 
ɡɚɤɨɧɨɜ ɢ ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɵɯ ɚɤɬɨɜ, ɪɟɝɭɥɢɪɭɸɳɢɯ ɜɨɩɪɨɫɵ 
ɨɯɪɚɧɵ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ. Ⱦɚɥɟɟ ɭɤɚɡɚɧɵ ɞɟɣɫɬɜɢɹ, 
ɤɨɬɨɪɵɟ ɤɨɦɩɚɧɢɹ «ɊȽɌ» ɫɱɢɬɚɟɬ ɩɪɨɹɜɥɟɧɢɟɦ 
ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨɝɨ ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɹ ɭɫɢɥɢɣ, ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɵɯ 
ɧɚ ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ ɩɪɢɦɟɧɢɦɵɯ ɡɚɤɨɧɨɜ ɢ ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɵɯ ɚɤɬɨɜ, 
ɪɟɝɭɥɢɪɭɸɳɢɯ ɜɨɩɪɨɫɵ ɨɯɪɚɧɵ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ: 

– ɧɟɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶ ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ ɢ ɪɟɚɥɢɡɨɜɚɬɶ ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɟ 
ɢ ɤɨɦɩɥɟɤɫɧɵɟ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɩɨ ɨɯɪɚɧɟ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ 
ɫɪɟɞɵ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɩɨɞɥɟɠɚɬ ɩɟɪɢɨɞɢɱɟɫɤɨɣ ɩɪɨɜɟɪɤɟ; 
– ɧɟɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɧɚɥɢɱɢɟ ɜɫɟɯ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɯ ɩɪɢɪɨɞɨɨɯɪɚɧɧɵɯ ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɣ ɢ 
ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ ɢɯ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ; 
– ɜɵɞɚɱɚ ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɹ ɧɚ ɜɵɛɪɨɫ ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ ɨɬɯɨɞɨɜ 
ɜ ɨɤɪɭɠɚɸɳɭɸ ɫɪɟɞɭ ɜ ɧɚɪɭɲɟɧɢɟ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ, 
ɜɵɞɚɧɧɵɯ/ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɯ ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɣ, ɢɥɢ ɧɚ ɜɵɛɪɨɫ 
ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ ɨɬɯɨɞɨɜ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɧɟɛɥɚɝɨɩɪɢɹɬɧɵɦ 
ɨɛɪɚɡɨɦ ɩɨɜɥɢɹɥ ɧɚ ɨɤɪɭɠɚɸɳɭɸ ɫɪɟɞɭ. 

 

• HОКХЭС & SКПОЭв. FКТХЮЫО ЭШ ЩЫШЯТНО аШЫФОЫЬ К аШЫФЩХКМО ЭСКЭ 
meets applicable health and safety standards. 

 

• Ɉɯɪɚɧɚ ɬɪɭɞɚ ɢ ɩɪɨɦɵɲɥɟɧɧɚɹ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ. 
ɇɟɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɢɬɶ ɪɚɛɨɬɧɢɤɚɦ ɛɟɡɨɩɚɫɧɵɟ 
ɭɫɥɨɜɢɹ ɬɪɭɞɚ, ɨɬɜɟɱɚɸɳɢɟ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ Ɂɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ 
ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ ɨɯɪɚɧɵ ɬɪɭɞɚ ɢ ɩɪɨɦɵɲɥɟɧɧɨɣ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ. 
 

• BЮЬТЧОЬЬ PЫКМЭТМОЬ КЧН DОКХТЧРЬ аТЭС RGT. OППОЫТЧР ШЫ 
providing, directly or indirectly, anything of value, including 

cash, bribes or kickbacks, to any RGT employee, representative 

or customer or government official in connection with any RGT 

procurement, transaction or business dealing. Such prohibition 

includes the offering or providing of any consulting, 

employment or similar position by a Consultant to any RGT 

employee (or their family member or significant other) involved 

with an RGT procurement. RGT also requires that an RGT 

Consultant not offer or provide RGT employees and 

representatives with any gifts, other than gifts of nominal value 

to commemorate or recognize a particular RGT-Consultant 

business transaction or activity. In particular, an RGT 

Consultant shall not offer, invite or permit RGT employees and 

representatives to participate in any Consultant or Consultant-

sponsored contest, game or promotion. 

 

• Ɇɟɬɨɞɵ ɜɟɞɟɧɢɹ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɢ ɞɟɥɨɜɵɟ ɨɬɧɨɲɟɧɢɹ ɫ 
ɤɨɦɩɚɧɢɟɣ «ɊȽɌ». ɉɪɟɞɥɨɠɟɧɢɟ ɢɥɢ ɩɟɪɟɞɚɱɚ ɩɪɹɦɨ ɢɥɢ 
ɤɨɫɜɟɧɧɨ ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ ɰɟɧɧɨɫɬɟɣ, ɜɤɥɸɱɚɹ ɞɟɧɟɠɧɵɟ 
ɫɪɟɞɫɬɜɚ, ɜɡɹɬɨɤ ɢɥɢ «ɨɬɤɚɬɨɜ» ɤɚɤɨɦɭ-ɥɢɛɨ ɪɚɛɨɬɧɢɤɭ, 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɸ, ɡɚɤɚɡɱɢɤɭ «ɊȽɌ» ɢɥɢ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɦɭ 
ɞɨɥɠɧɨɫɬɧɨɦɭ ɥɢɰɭ ɜ ɫɜɹɡɢ ɫ ɦɚɬɟɪɢɚɥɶɧɨ-ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦ 
ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟɦ ɤɨɦɩɚɧɢɢ «ɊȽɌ», ɤɚɤɨɣ-ɥɢɛɨ ɫɞɟɥɤɨɣ ɢɥɢ 
ɞɟɥɨɜɵɦɢ ɫɜɹɡɹɦɢ. Ɍɚɤɨɣ ɡɚɩɪɟɬ ɜɤɥɸɱɚɟɬ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɟ 
ɢɥɢ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɟ Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɨɦ ɪɚɛɨɬɧɢɤɭ «ɊȽɌ», 
ɡɚɧɹɬɨɦɭ ɜ ɦɚɬɟɪɢɚɥɶɧɨ-ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɦ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɢ 
ɤɨɦɩɚɧɢɢ «ɊȽɌ» (ɚ ɬɚɤɠɟ ɱɥɟɧɚɦ ɟɝɨ ɫɟɦɶɢ ɢɥɢ ɛɥɢɡɤɢɦ), 
ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɰɢɣ, ɬɪɭɞɨɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɢɥɢ ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɨɣ ɭɫɥɭɝɢ. 
Ʉɨɦɩɚɧɢɹ «ɊȽɌ» ɬɚɤɠɟ ɬɪɟɛɭɟɬ, ɱɬɨɛɵ Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬ «ɊȽɌ» 
ɧɟ ɩɪɟɞɥɚɝɚɥ ɢ ɧɟ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɥ ɪɚɛɨɬɧɢɤɚɦ ɢ 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɹɦ «ɊȽɌ» ɧɢɤɚɤɢɯ ɩɨɞɚɪɤɨɜ, ɩɨɦɢɦɨ 
ɫɭɜɟɧɢɪɨɜ, ɢɦɟɸɳɢɯ ɫɢɦɜɨɥɢɱɟɫɤɭɸ ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ, 
ɩɪɢɡɜɚɧɧɵɯ ɨɫɬɚɜɢɬɶ ɜɨɫɩɨɦɢɧɚɧɢɟ ɢɥɢ ɨɬɦɟɬɢɬɶ ɤɚɤɭɸ-

ɥɢɛɨ ɫɞɟɥɤɭ ɫ Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɨɦ «ɊȽɌ». ȼ ɱɚɫɬɧɨɫɬɢ, 
Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬ «ɊȽɌ» ɧɟ ɞɨɥɠɟɧ ɩɪɟɞɥɚɝɚɬɶ, ɩɪɢɝɥɚɲɚɬɶ 
ɢɥɢ ɪɚɡɪɟɲɚɬɶ ɪɚɛɨɬɧɢɤɚɦ ɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɹɦ «ɊȽɌ» 
ɭɱɚɫɬɢɟ ɜ ɤɚɤɨɦ-ɥɢɛɨ ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɢ, ɢɝɪɟ ɢɥɢ 
ɦɚɪɤɟɬɢɧɝɨɜɨɦ ɦɟɪɨɩɪɢɹɬɢɢ, ɨɪɝɚɧɢɡɨɜɚɧɧɨɦ ɧɚ ɫɪɟɞɫɬɜɚ 
Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɚ. 
 

• BЮЬТЧОЬЬ EЧЭОЫЭКТЧЦОЧЭ ШП RGT EЦЩХШвООЬ КЧН 
Representatives. An RGT Consultant is expected to understand 

the business entertainment policies of RGT before offering or 

providing any RGT employee or representative any business 

entertainment. Business entertainment should never be offered 

to an RGT employee and representative by a Consultant under 

circumstances that create the appearance of an impropriety. 

 

• Ⱦɟɥɨɜɨɣ ɞɨɫɭɝ ɞɥɹ ɪɚɛɨɬɧɢɤɨɜ ɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɟɣ «ɊȽɌ». 
ɉɪɟɞɩɨɥɚɝɚɟɬɫɹ, ɱɬɨ ɩɟɪɟɞ ɬɟɦ ɤɚɤ ɩɪɟɞɥɨɠɢɬɶ ɢɥɢ 
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɢɬɶ ɤɚɤɨɦɭ-ɥɢɛɨ ɪɚɛɨɬɧɢɤɭ ɢɥɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɸ 
«ɊȽɌ» ɞɟɥɨɜɨɣ ɞɨɫɭɝ, Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬ «ɊȽɌ» ɨɡɧɚɤɨɦɢɬɫɹ ɫ 
ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ ɞɟɥɨɜɨɝɨ ɞɨɫɭɝɚ ɞɥɹ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ ɪɚɛɨɬɧɢɤɨɜ «ɊȽɌ». Ⱦɟɥɨɜɨɣ ɞɨɫɭɝ 
ɧɢɤɨɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ ɧɟ ɞɨɥɠɟɧ ɩɪɟɞɥɚɝɚɬɶɫɹ Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɨɦ 
ɪɚɛɨɬɧɢɤɭ ɢɥɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɸ «ɊȽɌ» ɩɪɢ ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜɚɯ, 
ɤɨɬɨɪɵɟ ɦɨɝɭɬ ɩɨɤɚɡɚɬɶɫɹ ɧɚɪɭɲɚɸɳɢɦɢ ɩɪɚɜɢɥɚ 
ɩɪɢɥɢɱɢɹ. 
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• CШХХЮЬТЯО CШЧНЮМЭ КЧН RGT PЫШМЮЫОЦОЧЭЬ. SСКЫТЧР ШЫ 
exchanging any price, cost or other competitive information or 

the undertaking of any other collusive conduct with any other 

third party Consultant or bidder to RGT with respect to any 

proposed, pending or current RGT procurement. 

 

• ȼɫɬɭɩɥɟɧɢɟ ɜ ɫɝɨɜɨɪ ɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɶɧɨ-ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ 
ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ ɤɨɦɩɚɧɢɢ «ɊȽɌ». Ɉɛɦɟɧ ɤɚɤɨɣ-ɥɢɛɨ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɟɣ ɨ ɫɬɨɢɦɨɫɬɢ, ɪɚɫɯɨɞɚɯ ɢɥɢ ɢɧɨɣ 
ɤɨɧɤɭɪɟɧɬɧɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɟɣ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɜɫɬɭɩɥɟɧɢɟ ɜ ɫɝɨɜɨɪ 
ɫ ɤɚɤɢɦ-ɥɢɛɨ ɫɬɨɪɨɧɧɢɦ ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɨɦ ɢɥɢ ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɦ 
ɤɨɧɤɭɪɫɚ ɧɚ ɩɨɫɬɚɜɤɭ ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ ɬɨɜɚɪɨɜ ɤɨɦɩɚɧɢɢ «ɊȽɌ» 
ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɤɚɤɨɣ-ɥɢɛɨ ɩɪɟɞɩɨɥɚɝɚɟɦɨɣ, ɩɪɟɞɫɬɨɹɳɟɣ ɢɥɢ 
ɬɟɤɭɳɟɣ ɩɨɫɬɚɜɤɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ ɢ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ ɤɨɦɩɚɧɢɢ 
«ɊȽɌ». 
 

• IЧЭОХХОМЭЮКХ & OЭСОЫ PЫШЩОЫЭв RТРСЭЬ. FКТХТЧР ЭШ ЫОЬЩОМЭ ЭСО 
intellectual and other property rights of others, especially RGT. 

In that regard, an RGT Consultant shall: 

 

 

 – Only use RGT information and property (including 

tools, drawings and specifications) for the purpose for 

which they are provided to the Consultant and for no other 

purposes. 

 – Take appropriate steps to safeguard and maintain the 

confidentiality of RGT proprietary information, including 

maintaining it in confidence and in secure work areas and 

not disclosing it to third parties (including other 

customers, sub-consultants, etc.) without the prior written 

permission of RGT. 

 

– Observe and respect all RGT patents, trademarks and 

copyrights and comply with such restrictions or 

prohibitions on their use as RGT may from time to time 

establish. 

 

• ɉɪɚɜɚ ɧɚ ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɭɚɥɶɧɭɸ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɢ ɞɪɭɝɢɟ 
ɢɦɭɳɟɫɬɜɟɧɧɵɟ ɩɪɚɜɚ. ɇɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ ɩɪɚɜ ɧɚ 
ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɭɚɥɶɧɭɸ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɢ ɩɪɨɱɢɯ 
ɢɦɭɳɟɫɬɜɟɧɧɵɯ ɩɪɚɜ ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ ɥɢɰ, ɜ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ 
ɤɨɦɩɚɧɢɢ «ɊȽɌ». ȼ ɷɬɨɣ ɫɜɹɡɢ Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬ «ɊȽɌ» ɞɨɥɠɟɧ: 

– ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɟɣ ɢ ɢɦɭɳɟɫɬɜɨɦ «ɊȽɌ» 
(ɜɤɥɸɱɚɹ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ, ɱɟɪɬɟɠɢ ɢ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ 
ɭɫɥɨɜɢɹ) ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ ɜ ɰɟɥɹɯ, ɞɥɹ ɤɨɬɨɪɵɯ ɨɧɢ ɟɦɭ 
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɵ; 
– ɩɪɢɧɢɦɚɬɶ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ ɦɟɪɵ ɞɥɹ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ 
ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɢ ɢ ɤɨɧɮɢɞɟɧɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ ɋɥɭɠɟɛɧɨɣ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ «ɊȽɌ», ɜɤɥɸɱɚɹ ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ 
ɤɨɧɮɢɞɟɧɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ, ɯɪɚɧɟɧɢɟ ɞɚɧɧɵɯ ɜ ɧɚɞɟɠɧɨɦ 
ɦɟɫɬɟ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɧɟɪɚɡɝɥɚɲɟɧɢɟ ɬɪɟɬɶɢɦ ɫɬɨɪɨɧɚɦ 
(ɜɤɥɸɱɚɹ ɞɪɭɝɢɯ ɡɚɤɚɡɱɢɤɨɜ, ɜɧɟɲɬɚɬɧɵɯ 
ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɨɜ ɢ ɩɪ.) ɛɟɡ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɝɨ 
ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɝɨ ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɹ «ɊȽɌ»; 
– ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ ɢ ɭɜɚɠɚɬɶ ɩɪɚɜɚ «ɊȽɌ», ɡɚɳɢɳɟɧɧɵɟ 
ɩɚɬɟɧɬɚɦɢ, ɬɨɜɚɪɧɵɦɢ ɡɧɚɤɚɦɢ ɢ ɚɜɬɨɪɫɤɢɦɢ ɩɪɚɜɚɦɢ, 
ɚ ɬɚɤɠɟ ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ ɜɫɟ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɹ ɢ ɡɚɩɪɟɬɵ ɧɚ ɢɯ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ, ɤɨɬɨɪɵɟ «ɊȽɌ» ɦɨɠɟɬ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ 
ɩɨ ɦɟɪɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ. 

 

• EбЩШЫЭ CШЧЭЫШХЬ & CЮЬЭШЦЬ MКЭЭОЫЬ. TСО ЭЫКЧЬПОЫ ШП RGT 
technical information to any third party without the express 

written permission of RGT. Failing to comply with all 

applicable export controls laws and regulations in the export or 

re-export of RGT technical information, including any 

restrictions on access and use applicable to non U.S. nationals, 

and failing to ensure that all invoices and any customs or similar 

documentation submitted to RGT or governmental authorities in 

connection with transactions involving RGT accurately describe 

the goods and services provided or delivered and the price 

thereof. 

 

• ɗɤɫɩɨɪɬɧɵɣ ɤɨɧɬɪɨɥɶ ɢ ɬɚɦɨɠɟɧɧɨɟ ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɟ. 
ɉɟɪɟɞɚɱɚ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ, ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɚɳɟɣ 
«ɊȽɌ», ɤɚɤɨɣ-ɥɢɛɨ ɬɪɟɬɶɟɣ ɫɬɨɪɨɧɟ ɜ ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɟ ɩɪɹɦɨɝɨ 
ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɝɨ ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɹ ɤɨɦɩɚɧɢɢ «ɊȽɌ». ɇɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ 
ɜɫɟɯ ɩɪɢɦɟɧɢɦɵɯ ɡɚɤɨɧɨɜ ɢ ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɵɯ ɚɤɬɨɜ, 
ɪɟɝɭɥɢɪɭɸɳɢɯ ɷɤɫɩɨɪɬ ɢ ɪɟɷɤɫɩɨɪɬ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɣ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ «ɊȽɌ», ɜɤɥɸɱɚɹ ɥɸɛɵɟ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɹ ɧɚ ɞɨɫɬɭɩ 
ɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ, ɨɬɧɨɫɹɳɢɟɫɹ ɤ ɥɢɰɚɦ, ɧɟ ɹɜɥɹɸɳɢɦɢɫɹ 
ɝɪɚɠɞɚɧɚɦɢ ɋɒȺ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɧɟɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ 
ɭɫɥɨɜɢɹ, ɩɪɢ ɤɨɬɨɪɵɯ ɜ ɫɱɟɬɚɯ ɢ ɥɸɛɨɣ ɬɚɦɨɠɟɧɧɨɣ ɢ 
ɩɨɞɨɛɧɨɣ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɢ, ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɧɨɣ ɤɨɦɩɚɧɢɢ «ɊȽɌ» 
ɢɥɢ ɨɪɝɚɧɚɦ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɣ ɜɥɚɫɬɢ ɜ ɫɜɹɡɢ ɫɨ ɫɞɟɥɤɚɦɢ ɫ 
ɭɱɚɫɬɢɟɦ «ɊȽɌ», ɬɨɱɧɨ ɭɤɚɡɵɜɚɸɬɫɹ ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɧɵɟ ɬɨɜɚɪɵ 
ɢɥɢ ɨɤɚɡɚɧɧɵɟ ɭɫɥɭɝ ɢɥɢ ɢɯ ɰɟɧɵ. 

  

• UЬО SЮЛ CШЧЬЮХЭКЧЭЬ ШЫ TСТЫН PКЫЭТОЬ ЭШ EЯКНО RОqЮТЫОЦОЧЭЬ. 
The use of sub Consultants or other third parties to evade legal 

requirements applicable to the Consultant and any of the 

standards set forth in this Section of the Guidelines. 

 

• ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɜɧɟɲɬɚɬɧɵɯ ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɨɜ ɢɥɢ ɬɪɟɬɶɢɯ 
ɥɢɰ ɞɥɹ ɩɨɢɫɤɚ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɟɣ ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ. 
ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɜɧɟɲɬɚɬɧɵɯ ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɨɜ ɢɥɢ ɢɧɵɯ 
ɬɪɟɬɶɢɯ ɫɬɨɪɨɧ ɞɥɹ ɩɨɢɫɤɚ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɟɣ ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ 
ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɢɯ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ, ɩɪɟɞɴɹɜɥɹɟɦɵɯ ɤ Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɭ, 
ɚ ɬɚɤɠɟ ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ ɫɬɚɧɞɚɪɬɨɜ, ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɯ ɜ 
ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ ɪɚɡɞɟɥɟ Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɚ. 
 

The foregoing standards are subject to modification at the 

discretion of RGT. Please contact the RGT manager you work 

with or any RGT Compliance representative if you have any 

questions about these standards and/or their application to 

particular circumstances. Each RGT Consultant is responsible 

for ensuring that the Consultant and its employees and 

representatives understand and comply with these standards. 

RGT will only do business with those Consultants that comply 

with applicable legal requirements and reserves the right, based 

on its assessment of information then available to RGT, to 

terminate, without liability to RGT, any pending purchase order 

or contract with any Consultant that does not comply with the 

standards set forth in this section of the Guidelines. 

 

ȼɵɲɟɢɡɥɨɠɟɧɧɵɟ ɫɬɚɧɞɚɪɬɵ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ ɢɡɦɟɧɟɧɵ ɩɨ 
ɭɫɦɨɬɪɟɧɢɸ «ɊȽɌ». ɋ ɜɨɩɪɨɫɚɦɢ ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ ɷɬɢɯ 
ɫɬɚɧɞɚɪɬɨɜ ɢ (ɢɥɢ) ɫɥɭɱɚɟɜ ɢɯ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ ɨɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ ɤ 
ɦɟɧɟɞɠɟɪɭ «ɊȽɌ», ɫ ɤɨɬɨɪɵɦ ɜɵ ɪɚɛɨɬɚɟɬɟ, ɢɥɢ 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɸ «ɊȽɌ» ɩɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɸ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɹ. 
Ʉɚɠɞɵɣ Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬ «ɊȽɌ» ɨɛɹɡɚɧ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 
ɢ ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ ɷɬɢɯ ɫɬɚɧɞɚɪɬɨɜ ɢɦ ɫɚɦɢɦ ɢ ɟɝɨ ɪɚɛɨɬɧɢɤɚɦɢ 
ɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɹɦɢ. Ʉɨɦɩɚɧɢɹ «ɊȽɌ» ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɟɬ 
ɞɟɥɨɜɵɟ ɨɬɧɨɲɟɧɢɹ ɬɨɥɶɤɨ ɫ ɬɟɦɢ Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɚɦɢ, 
ɤɨɬɨɪɵɟ ɫɨɛɥɸɞɚɸɬ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɩɪɢɦɟɧɢɦɨɝɨ 
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ, ɢ ɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɡɚ ɫɨɛɨɣ ɩɪɚɜɨ ɧɚ ɨɫɧɨɜɚɧɢɢ 
ɫɜɨɟɣ ɨɰɟɧɤɢ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ, ɢɦɟɸɳɟɣɫɹ ɧɚ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɣ 
ɦɨɦɟɧɬ ɜ ɪɚɫɩɨɪɹɠɟɧɢɢ «ɊȽɌ», ɚɧɧɭɥɢɪɨɜɚɬɶ ɛɟɡ 
ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɹ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɫ ɟɟ ɫɬɨɪɨɧɵ ɥɸɛɨɣ 
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ɢɫɩɨɥɧɹɟɦɵɣ ɡɚɤɚɡ ɧɚ ɩɨɫɬɚɜɤɭ ɢɥɢ ɤɨɧɬɪɚɤɬ ɫ ɥɸɛɵɦ 
Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɨɦ, ɧɟ ɫɨɛɥɸɞɚɸɳɢɦ ɫɬɚɧɞɚɪɬɵ, 
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɟ ɜ ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ ɪɚɡɞɟɥɟ Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɚ. 
 

HOW TO RAISE AN INTEGRITY CONCERN 

 

Each RGT Consultant is expected to promptly inform RGT of 

any Integrity concern involving or affecting RGT, whether or 

not the concern involves the Consultant, as soon as the 

Consultant has knowledge of such Integrity concern. A RGT 

Consultant shall also take such steps as RGT may reasonably 

request to assist RGT in the investigation of any Integrity 

concern involving RGT and the Consultant. 

 

 

 

 

I. Define your concern: Who or what is the concern? When did 

it arise? What are the relevant facts? 

 

 

II. Raise the concern – prompt reporting is crucial. 

ɋɈɈȻɓȿɇɂȿ Ɉ ɋɅɍɑȺəɏ ɇȺɊɍɒȿɇɂə ɉɊɂɇɐɂɉɈȼ 
ȾȿɅɈȼɈɃ ɗɌɂɄɂ 

ɉɪɟɞɩɨɥɚɝɚɟɬɫɹ, ɱɬɨ ɤɚɠɞɵɣ Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬ «ɊȽɌ» ɛɭɞɟɬ 
ɧɟɡɚɦɟɞɥɢɬɟɥɶɧɨ ɫɨɨɛɳɚɬɶ ɤɨɦɩɚɧɢɢ «ɊȽɌ» ɨ ɥɸɛɨɦ ɫɜɨɟɦ 
ɛɟɫɩɨɤɨɣɫɬɜɟ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɪɟɩɭɬɚɰɢɢ «ɊȽɌ», ɤɚɤ ɬɨɥɶɤɨ ɨɧ 
ɩɨɱɭɜɫɬɜɭɟɬ ɬɚɤɭɸ ɨɡɚɛɨɱɟɧɧɨɫɬɶ, ɧɟɡɚɜɢɫɢɦɨ ɨɬ ɬɨɝɨ, 
ɢɦɟɟɬ ɥɢ ɨɧɨ ɨɬɧɨɲɟɧɢɟ ɬɚɤɠɟ ɢ ɤ Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɭ. 
Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬ «ɊȽɌ» ɬɚɤɠɟ ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ ɜɫɟ ɦɟɪɵ, ɜ 
ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɤɨɬɨɪɵɯ «ɊȽɌ» ɦɨɠɟɬ ɨɛɪɚɬɢɬɶɫɹ ɤ ɧɟɦɭ ɫ 
ɪɚɡɭɦɧɨɣ ɩɪɨɫɶɛɨɣ ɩɨ ɨɤɚɡɚɧɢɸ ɫɨɞɟɣɫɬɜɢɹ «ɊȽɌ» ɜ 
ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɢ ɥɸɛɨɝɨ ɬɚɤɨɝɨ ɫɥɭɱɚɹ, ɫɬɚɜɲɟɝɨ ɩɪɢɱɢɧɨɣ 
ɟɝɨ ɨɡɚɛɨɱɟɧɧɨɫɬɢ, ɢɦɟɸɳɟɝɨ ɨɬɧɨɲɟɧɢɟ ɤ «ɊȽɌ» ɢ 
Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɭ.  
 

I. ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɨɩɪɟɞɟɥɢɬɶ, ɜ ɱɟɦ ɫɨɫɬɨɢɬ ɜɚɲɟ 
ɛɟɫɩɨɤɨɣɫɬɜɨ. Ʉɬɨ ɢɥɢ ɱɬɨ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɩɪɢɱɢɧɨɣ 
ɛɟɫɩɨɤɨɣɫɬɜɚ? Ʉɨɝɞɚ ɨɧɨ ɜɨɡɧɢɤɥɨ? Ʉɚɤɨɜɵ ɮɚɤɬɵ, 
ɜɵɡɜɚɜɲɢɟ ɛɟɫɩɨɤɨɣɫɬɜɨ? 

II. ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɡɚɹɜɢɬɶ ɨ ɫɜɨɟɦ ɛɟɫɩɨɤɨɣɫɬɜɟ. Ɉɱɟɧɶ ɜɚɠɧɨ 
ɫɞɟɥɚɬɶ ɷɬɨ ɛɵɫɬɪɨ. 

 

 


